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Over dit boek 

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteur srechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 

Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
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NAAMLIJST DER TIMEDEN 



▼AN HBT 



INSTITUUT. 

(1 April 1875.) 



Het getal leden bedraagt 229, waarvan in Nederland 5 Donateurs en 122 ge- 
wone Leden, en in de Koloniën 89 gewone leden. Met 40 wetenschappelijke 
instellingen staat het Instituut in betrekking en telt 12 buitenlandsche leden 



BESCHERMHEER: 
Z. M. DS KONING. 



BESTUUR: 

lanr van aftrtding* 

Jhr. Mr. w. T. 0EVEBS deynoot, Voorntier 1878. 

Mr. u A. j. w. baron sloet van de beele, Onder-voorwUier .... 1876. 

Dr. TH. GH. L. WTNMALEN, Secreiaru 1876. 

A. D. VAN DER QON NETSOHER, Fenmuffmêetter 1877. 

P. J. B. o. BOEIDE VAN DER AA 1877. 

Dr. A. W. T. JÜYNBOLL 1879. 

Dr. H. KERN 1876. 

Mr. P. A. VAN DER LITH • • • i878. 

Mr. D. j. Baron Maokat 1879. 

J. M. OBREEN 1878. 

Jhr. Mr. j. k. w. quarles van ufford 1879. 

Dr. o. schlegel 1877. 



j. boudewijnse, Adfunet^Seereiaris, 



NAAMLIJST. 



WETENSCHAPPELIJKE INSTELLINGEN, WAARMEDE HET INSTITUUT 
IN BETREKKING STAAT. 



Koninklijke Akademie van wetenschappen 
te Amsterdam. 

Vereeniging van Statistiek te Amsterdam. 

Indisch Genootschap te 's Gravenhage. 

Maatschappij tot bevordering van Nijver- 
heid te Haai:lQnx. 

Koninklijk Instituut van Ingenieurs te 
's Gravenhage. 

Maatschappij der Nederlandsche Letter- 
kunde te Leiden. 

Historisch Genootschap te Utrecht. 

De Koninkl. Bibliotheek te 's Gravenhage. 

Statistisch en Historisch Bureau te Ba- 
tavia. 

Genootschap van Kunsten en Weten- 
schappen te Batavia. 

Maatschappij van Nijverheid in Nedert. 
Indiê. 

Royal Asiatic Society. Londen. 

Royal Geographical-Society. Londen. 

Het Tijdschrift The geographical maga- 
zine. Redacteur de heer Ciei^fivtsi ft. 
Markham. Londen. 

Société de Géographie. Parijs. 

Commission des monuments et documenta. 
historiques . et des b^timents civils. 
Bordeaux. 

llfeséum d^istoire naturelle. Parijs. 

Société de géographie Gommerciahe dé 
Bordeaux. 

GeseN^chaft für allgemeine Erdkmnde. 
Bêrlifn. * . , . 



Königl. Academie der, Wissenschaften. 

BerJijn, 
Deutsche Morgenlandische Gesellschaft. 

Leipzig. 
Academie der . Wissenschaften. Munchen. 
KaiserU Acad^Oiie der Wissenschaften. 

Weenen. 
La Société anthropologique. Weenen. 
LUniversité roy. de Norvège. Christiania. 
Reale Instituto Lombardo di Scienze e 

Lettere. Milaan. 
Tijdschrift Cosmos. Redacteur de heer 

Guido Cora. Turijn. 
Le real Academia de Ciencias. Lissabon. 
Académie royale des Sciences, des Lettres 

et des beaux Arts. Brussel. 
Académie impériale des Sciences. St. 

Petersburg. 
'La Société impériale géographique de 

Russie. St. Petersburg. 
American geographical Society. New-York. 
3wit^99nian Institution. Washington. 
The American Academy of Arts and 

Sciences. Boston. 
Socleclad Mexicano de geografia y esta- 

distica. Mexico. 
'GeyUn branch of the Royal Asiatic Society. 

Ceylon. 
'Asiatic Society of Bengal. 
North China branch of the Rbyal Aziatic 

Society. Shanghay; 
'Ptrbïfc library; Mefbourne. 
Royal Socfety of Victoria. Mèlboume. 



BUITENLANDSCHE LEDEN. 

£D. 9ntAUi^i£i(, parijs,. 

Prot Q«R. LA^ssLN, Bonn, 

L. At. SïpiLj:,OT, Parijs. 

Dr. wsiïfHO^D $osy, Clndian office Library) , 

Londen. 
Dr. H. G. DALTON, Demerary. 
j. w. PLüOS VAN AMSTEL, Melbonme. 



.w. v?. ^UNTEK, dakutta. 
Prof.. BiARTjN HAüG, Müuchett.. 
Pro£. ANGSUO DS ausBRNATi», Flocenco. 
T. j. HovEUL TiAiBLOw, Loiiden.. 
Dr. J. MüiR, Edinburg. 
Prof. Dr. ALBREOHT WEBER, Berlijn. 



NAAMLI/dT. 

NEDEBLAN». 

DONATEURS. 



tir 



Z. K. H. Pk4n& dÊKOMC der Nederlanden. 
Z. K. H. Prins fredëbis der Nederlanden. 
De Nederlandsché HandeUaaatdchappg. 



Mr. n. j. VAK BUREN, Rotterdam. 

Mr. A. j. DUYMAER VAN TWIST, Deventer. 



CONTRIBUERENDE INSTELLINGEN. 

Het Nederfandsche Bijbelgenootschap. 
Hét Nedertandsche Zendelinggenootschap. 



p. J. B. c. ROBiDÉ VAN DER AA, 's Gravenhago. 

Jhr. D. F. VAN ALPHEN, 's Gravonhago. 

Mr. p. j. BAGHiENE, 's Gravenhage. 

Mr. j. E. BANCK, 's Gravenhage. 

Dr. A. BAUDum, 's Gravenhage. 

Mr. H. BETH, 's Gravenhage, 

A. H. BISSCHOP OREVELiNK, 's Gravenhage. 

Dr. p. BLEE&ER, 's Gravenhage. 

H. j. B. BOOL, Amsterdam. 

J. F. R. s. VAN DEN BOSSCHE, Valkenburg 
(Limburg.) 

Mr. yr. k brakel reioer, 's Gravenhage. 

Dr. A. bruinino, Etersheim. 

Mr. c. J. E. Graaf van btlanot , 'sHage. 

Mr. E. j. A. Graaf van bylandt, 'sHage. 

F. D. cocHiDS, Rijswijk. 

Mr. s. L. COHEN, Amsterdam. 

Mr. j. j. GREMERS, Groningen. 

Mr. w. K. Baron van dedem, 'sHage. 

s. VAN DISSEL, 's Gravenhage. 

Dr. F. A. o. DüMONTiER, 's Gravenhage. 

Mr. E. A. VAN EMDEN, 's Gravenhage. 

o. J. ESCHAuziER, 's Gravenhage. 

Jhr. Mr. f. j. j. van etsinga, Leeuwarden. 

E. FRANCIS, Delft. 

p. L. DE GAAT FORTMAN, Leiden. 

Mr. J. GERDES oosTERBËEK, Arnhem. 

Jhr. Mr. w. T. gevers deynoot, 's Gra- 
venhage. 

Jhr. Mr. d. t. gevers van endegeest, 



1. R. P. F. GONGGRIJP, Delft. 



GEWONE LEDEN 

G. J. GRASHUIS , Leiden. 

Mr. G. GROEN VAN PRINSTERER, 'sHage. 

GORNs. DE GROOT, 's Gravenhage. 

j. H. DE GROOT, 's Gravenhage. 

j. j. M. DE GROOT, Leiden. 

Mr. O. HARTSEN, Amsterdam. 

j. J. HASSELMAN, 's Gravenhage. 

Jhr. Mr. d. a. junius van hemert, 

's Gravenhage. 
Mr. G. T. H. HENNY, 's Gravenhage. 
Mr. c. VAN HEiTKELOM, 's Gravenhage. 
H. HiEBiNK, Voorst bij Zutfen. 
Mr. j. H. j. HOEK, 's Gravenhage. 
B. HOETiNK, Leiden. 
Prof. j. HOFFMANN, Leiden. 
Prof J. J. DE HOLLANDER, Breda. 

Jhr. H. A. HOLMBERG DE BRCKFELT, 

's Gravenhage. 
Jhr. Mr. j. hutdecoper van maarsseveen, 

Maarsseveen. 
w. H. J. VAN iDsiNGA, 's Gravenhage. 
Mr. E. H. 's JACOB, 's Gravenhage. 
c. A. JBEKEL, Leerdam. 

Dr. A. W. T. JUYNBOLL, Delft. 

Dr. H. KERN, Leiden. 

Jhr. Mr. f. l. w. dekock, 's Gravenhage. 

G. 0. J. kolff. Leiden. 

H. T. KRABBE , 's Gravenhage. 

j. KüYPER HzN, 's Gravenhage. 

Dr. J. P. N. LAND, Leiden. 

Mr. P. A. VAN DER LiTH, Leiden. 

Mt. j. loüdon. 



^ 



VIU 



NAAMLUST» 



TH. N. R. LUOASSEN, 's Gravenhage. 
Mr. iE. Baron mackat van ophemert, 

's Gravenhage. 
Mr. D. j. Baron maokat, 's Gravenhage. 
Dr. B. F. MATTHES, 's Gravenhage. 
Mr. w. o. MEES, Amsterdam. 
J. J. MEINSMA, Delft. 
I. MiLLARD, 's Gravenhage. 
Mr. o. J. F. MiRANDOLLE, Haarlem. 
E. P. D. DE HONOHT, Amsterdam. 
Mr. p. MfjER , Utrecht. 
H. MDLLER SZN. , Rotterdam. 

A. D. VAN DER OON NETSCHER, 'sHage. 
G. K. NIEMANN, Delft. 

j. L. NIERSTRASZ , 's Gravenhage. 

M. NiJHOFF, 's Gravenhage. 

J, M OBREEN, 's Gravenhage. 

w. H. VON OVEN, 's Gravenhage. 

Dr. w. J>ALHER VAN DEN BROEK, Leiden. 

Mr. F. M. c. PELS RUGKEN, Amhem. 

Mr. N. Q. PiERSON, Amsterdam. 

Dr. j. PIJNAPPEL GZN., Leiden. 

L. PiNOOFFS, Rotterdam. 

FRANgois P. L. POLLEN, Scheveningen. 

w. VAN PREHN, 's Gravenhage. 

j. FRANSEN VAN DE PUTTK, 's Gravenhage. 

I. D. FRANSEN VAN DE PUTTE, 's Gravenhage. 

Jhr. Mr. j. K. w. quarles van ufford, 

's Gravenhage. 
Jhr. Mr. w. van rappard , 's Gravenhage. 
Mr. o. c. J. VAN REENEN , 's Gravenhage. 
G. f. o. rosé, 's Gravenhage. 
F. c. ROSE, 's Gravenhage. 



O. B. H. voN ROSENBERG, 's Gravenhage. 

D. w. rost VAN TONNiNOEN, 's Gravenhage. 

c. RUEB Gz., Rotterdam. 

Mr. j. G. j. VAN DER SGHALK, Amsterdam. 

D. SGHELTEHA, Haarlem. 

Dr. G. SCHLEGEL, L^den. 

Prof. H. SGHLEGEL, Leiden. 

Mr. L. A. j. w. Baron sloet van de beele, 

Amhem. 
Dr. H. SMEDING, Haarlem. 
Mr. H. J. SMIT, Haarlem, 
j. J. SMIT KLEYNE, 's Gravenhage. 

J. SPANJAARD, Delft. 

Dr. A. B. GOHEN STUART, Leiden. 

H. N. STUART, Leiden. 

j. H. TOBiAS, 's Gravenhage. 

N. TRAKRANEN, Amsterdam. # 

Dr. j. j. p. vALETON, Groningen. 

w. F. VERSTEEG, Amsterdam. 

Dr. P. J. VETH, Leiden. 

w. A. viRULT VERBRUGGE, Rotterdam. 

JOOST VAN VOLLENHOVEN, Rotterdam. 

A. a VRECDE, Leiden. 

Dr. A. VROLiK, 's Gravenhage. 

A. w. P. WEiTZEL, 's Gravenhage. 

G. F. WESTERMAN, Amsterdam. 

G. F. W. WIGGERS VAN KERCHEM, Leiden. 

j. A. B. wiSELius, 's Gravenhage. 
w. WIJT, Rotterdam, 
j. WOLBERS, utrecht. 
Jhr. Mr. h. g. van der wijgk, 's Graven- 
hage. 
Dr. TH. GH. L. WIJNMALEN, 's Graveuhage. 



NEDERLANDSen OOST-INDIË. 

GEWONE LEDEN. 



j. w. H. ADER, Batavia. 

AQUASIE BOAGHIE, PonorOgO. 

Mr. w. A. Baron BAUD, Preanger-Regent- 

schappen. 
Mr j. w. T. VON BAüMHAüER, Batavia. 
Mr. L. w. G. VAN DEN BERG, Batavia. 
N. P. VAN DEN BERG, Batavia. 
Mr. w. B. BERGSMA, Commistaris^ Batavia. 



j. TH. BIK, Batavia 

j. DE BLAAUW, Batavia. 

Mr. L. G. BOURiaus, Soerabaja. 

Dr. J. J. VAN UMBURG BROUWER, Pro- 

bolingo. 
Mr. J. A. VAN DER GHYS, Batavia. 
T. s. A. DE Gi^RGQ, Amboina. 
p. VAN OER GRAB, Menado. 



NAAMLIJST. 



IX 



A. j. w. VAN DELDEN, Batavia. 

i. C. H. N. DEKIE, 

s. V. DEVENTER, Batavia, 
s. VAN DISSEL, Ambon. 
o. L. DORREPAAL, Samiarang. 
G. FABER, Batavia. 

J. BAART DE LA FAILLE, PonorOgO. 

Mr. D. DE FETFER, Batavia. 
F. FOKKENS JR., Madioeo. 

/. H. F. SOLLEWIJN OELPKE, NgrOWO. 

N. 6RAAFLAND, Tanawangko (Minahassa.) 

j. s. o. aRAMBERa, Banrijermassijn. 

Mr. G. o. VAN HARENGARSPEL, Batavia. 

M. A. o. HERDERSCHEE, Batavia. 

w. HOEZOO, Samarang. 

N. HOFSTEDE, Aujer. 

K. F. HOLLE, ^Waspada. 

Jhr. H. w. F. HORA siccAMA, Batavia. 

p. H. VAN DER KEMP, Batavla. 

Mr. T. H. DER KINDEREN, Batavia. 

6. L. KLERK DE REUS, Gherlbon. 

j. KNiPHORST, Probolingo. 

Jhr. w. H. w. DE KOCK, Meoado. 

j. O. KUMMER, Soerakarta. 

Mr. H. D. LEVYssOHN NORMAN , Buitenzorg, 

j. G. VAN LIER, Batavia. 

A. LI6TV0ET, Makassar. 

K. W. H. LJGTVOET. 

Mr. H. o. VAN DER LINDEN, Batavia, 
o. R. LUCARDiE, Brebes. 
E. w. A. LUDEKiNO, Samarang. 
J. w. F. J. HEINSMA, Batavia. 

Mr. S. C. W. J. VAN MUSSCHENBROEK, 

Menado. 
E. NETSGHER, Sumatra's Westkust. 

C. VAN DER GON NETSGHER, Malaog. 



B. j. OOSTING, Bandong. 

Mr. F. T. PAHUD DE MONTAGNES, BandODg. 

j. H. PANNEKOEK, Batavia. 
Mr. D. L. F. DE PAULT, Batavia. 
M. T H. PERELAER, Batavia. 
F. D. D. PHILIPS, Soerakarta. 

RADEN MAS TOEMENGGOENG ARIO SOEFIO 

TJOMDRO NEGORO, Koedoes. 

RADEN ADIPATI SOERIA Dl REDJA, Gheribon. 
RAGEN ADIPATI TIRTO NOBTO , Bodjonegoro. 
RAPEN ADIPADI ARIO TJOKKRO NEGORO, 

Sidhoar^jo. 

RADEN ADIPATI SOERO ADINEGORO , PfO- 

bolingo. 

RADEN MAS TOEMENGGOENG AREO POERBO 

NENGRAT, Regent van Demak. 

RADEN MAS PANDJI ADININGRAT, Pekalongan. 

j. G. F. RIEDEL, Menado (Qorontalo). 
Dr. L. w. G. DE ROO, Commissaris, Batavia. . 
Mr. H. STEMLER, Batavia. 
R. J. DE SEYFF, Samarang. 

Jhr. J. T. W. VAN DEN WILLIGE VON 
SCHIMDT ADF ALTENSTADT, Madloen. 

Mr. J. J. SGHNEiTHER, Batavia. 

K. L. VAN SCHOUWENBURG, Batavia. . 

A. SOL, Batavia. 

H. T. VAN STEEDEN, Batavia. 

Mr. w. STORTENBEKER, Batavia. 

J. E. TEYSMAN, Buitenzorg. 

F. w. O. VALGK, Bali-Boeleleng. 

Mr. F. J. TTNÜALL DE VEER, Muntok. 

j. A. uiLKENS, Soerabaja. 

w. c. VEENSTRA, Batavia. 

j. M. VAN VLEUTEN, Klatten. 

j. H. G. vosMAER, Banka. 

A. J. B. WATTENDORFF, Djokdjokarta. 



NAiLMUJST. 



NEDERLANDSen WEST-INDIË. 

GEWONE LEDEN. 

Dr. j. J. JVDk, Paramaribo. 

M. s. VAN PRAAG, Paramaribo. 

Mr. G. j. A. BOSCH REiTZ, Paramaribo. 

Jhr. c. A. VAN SYPESTEYN, Paramaribo. 

Dr. T. DE VEER, Curagao. 



j. F. A. CATEAU VAN ROSEVELDf , Parama- 
ribo, Commissaris 
Mr. B. E. COLACO BELHQNTE, Paramaribo. 
Dr. J. BELMONTE LYON , Paramaribo. 
J. DE JONG, Paramaribo. 



158STE BESTUURSVERGADERING, 

GEHOUDEN 23 MeI 1874. 



T^enwoordig de heeren Bleeker (Voorzitter), Wijn- 
maleu (Secretaris), Robidë van der Aa, Bachiene, 
Gevers Deynoot, Kern, Meinsma, Obreen en Schlegel. 
De heer 'sJacob em Sloet van de Beele met kennis- 
geving afwezig. 

De notalen van het verhandelde in de vorige vergadering 
worden gelezen en goedgekeurd. 

De Voorzitter bericht de ontvangst van: 
I. De vdgende boekwerken: 
Van bet Departement van Koloniën: 

Naamlijst der Europeescha inwoners vaB Ned. Indië voor 

1874. 
Regerings-almanak voor Ned. Indië voor 1874i, 
Koloniaal Verslag van 187S. 
Van de Kon. Akademie van Wetenschappen, te Amsterdam: 
Verslagen en Mededeelingen ; afd. Letterkunde, 2^ reeks, 

4}e deel,, ï^ stok. 
Catalogus van de boekerij'.. 
Van het Kon. Instituut vgn Ingenieurs: 

Tijdschrift, 1873—74, 3^ afl. 
Van de Ned. Maatsch.. ter bevojrderLng vaai nijverheid : 

Punten van beschrijving voor de 97ste Alg. Vergadering»: 
Van het Batav. Genootschap van Kunsten, en Wetensehappen : 
Tijdschrift, deel XXI, afl. 1. 
Notulen, deel XI, nP SL 

L. W. O. van den Bei^, CodicuflD Arabicoron m biblio- 
theca Societatis artium et scientiarum quae Bataviae 
floret asservatorum. Catalogpim'. 
Van de Asiatic Society ol Bengal: 

Journal. Part. I, no II en III. 1873. 
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Journal. Part. IT, iio UI. 1878. 

Proceediügs. 1878, no. 5 — 9. 
Van de Société de géographie: 

Bulletin. Maart 1874. 
Van de Société entomólogique de Trance: 

Bulletin, no 25—26. 
Van de Kaiserliche Academie der Wissenschaften te Weenen: 

Sitzungsberichte der mathem. naturwissenschaftl. Classe. 
1874, no 7—12. 

Sitzungsberichte der Phil. hist. classe, dl. 74, afl. 1 — 3. 
Van de Königlicb Preussische Academie der Wissensch. te 

Berlijn: Monatsberieht. Februari 1874. 
Van de Gesellschaft für Erdkunde, te Berlijn: 

Verhandlungen. 1874, no 2—3. 
Van den heer Jhr. Mr. P. J. Elout van Soeterwoude: 

Bijdragen betrekkelijk koloniale en andere aangelegenheden 
in den Raad van State behandeld. 
Van den hoogleeraar Dr. J. J. de Hollander, te Breda: 

Land en Volkenkunde van Ned. O. I. Nieuwe uitg. 1^ dl. 
Van den heer Dr. A. B. Cohen Stuart, te Leiden: 

Nieuwe bijdragen tot de kennis van de Mohammedaansche 
tijdrekening in den Indischen archipel. 
Van den heer C. Lassen: 

Indische Alterthümskunde. 2er Band, 2® Aufiage. 
Van den Luitenant-Gouverneur van Bengalen: 

E. T. Dalton , Descriptive ethnology of Bengal. 

J. Campbell, The ethnology of India. 

Specimens of some of the languages spoken in India. 
Van den heer C. B. Markham : 

The geographical Magadne. 1874, no 1 en 2. 
Van den heer A. de Gubematis: 

La Eivista Europea. afl. Mei 1874. 
Van den heer Guido Cora: 

Gosmos. nO 6, vol. II, no 1. 
Van den schrijver, den heer L. A. Sédillot: 

Bectification d'un point de la communication de M. Munk 
au sujet de la découverte de la variation. 

De travaux de M. Sédillot relatifs aux sciences mathéma- 
tiques chez les Grecs et les Orientaux. 

Sur Torigine de la sémaine planetaire et de la spirale de^ 
Platon. 
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Van den heer G. Boechon*Brandely , secr.-adjoint du college 
de Prance, Paris: 
Le College de Franee. 
Sur rétat de la piseiculture en Franee et dans les pays 

voisins. 
Quelques remarques sur deux articles du BuUettino. 

II. De volgende missives : 

a. Kennisgeving van het overlijden der heeren Bienfait en 
Boorda. 

Op uitnoodiging van den Voorzitter verklaart de heer Meinsma 
zich bereid eene korte biographie van den overleden hoogleeraar 
T. Roorda te bewerken, ter opneming in de Bijdragen. 

l. Van den heer B. van Eek, zendeling te Bali-Boeleleng, 
ten geleide van de toegezegde stukken (zie zijn brief in de 
notulen der 156© Bestuursvergadering.) 

Deze stukken y zijnde de Bagoes Hoembara, tekst en ver- 
taling met inleiding en uitvoerige aanteekeningen , worden in 
handen gesteld eener commissie , bestaande uit de heeren Niemann 
en Kern, met verzoek het Bestuur omtrent de wenscheltjkheid 
der uitgave te adviseeren. Aan diezelfde commissie wordt ver- 
zocht het Bestuur van advies te dienen over de door den heer 
van Eek gedane vraag tot het doen vervaardigen van een 
afschrift op gelooide bladen der Bagoes Hoembara. Inmiddels 
zal den heer van Eek bericht van ontvangst gezonden en van 
de benoeming der commissie kennis gegeven worden. 

c. Brief van den heer Bergsma te Batavia, Commissaris yan 
het Instituut , waarin in de eerste plaats bericht wordt gezonden 
van het vertrek van den heer de Eoo, die zich echter voorstelt 
over eenige maanden terug te keeren, en waarbij verder wordt 
medegedeeld, dat de heer de Boo bij aankomst in Nederland 
het Bestuur eene som van / 500 ter hand zal stellen in minde* 
ring van ontvangen contributiën. 

Uitgave van het opstel van den heer Soüemjn Gelpke over 
de rijstkultuur in licdië en op Java. De Secretaris bericht dat, 
naar aanleiding van een door het Bestuur aan den Minister van 
Koloniën gezonden brief, van den Minister de mededeeling is 
ontvangen , dat voor rekening van het Departement van Koloniën 
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slechts 50 ex, vaa het wetk worden verlangd. De Secretaris 
zegt, dat deze mededeeling de verwachting van het Bestuur geer 
teleurstelt , daar men meende grond te hebben vanwege het 
Departement van Koloniën eene ruimere bestelling te mogen te 
gemoet zien. De uitgave van het werk vordert tengevolge der 
daarbij gevoegde kaarten en platen belangrijke kosten, meer 
dan geraamd was, en in de gegronde verwachting, dat de be- 
stelling van het Departement van Koloniën, ruim genoeg eou 
eijn om die meerdere kosten te dekken, had de Secretaris, met 
het oog vooral op het aanstaand vertrek van den heer Grelpke^ 
met den druk reeds een aanvang -doen maken. 

De Secretaris vraagt de goedkeuring det YergaderiDg op 
zijne handelingen, die hem verleend wordt, t^wijl hem tevens 
de verlangde machtiging wordt gegeven tot het besteden van de 
meerdere gelden, die de uitgave van bedoelde stukken boven 
de gedane raming mocht vorderen* Op grond echter van het 
gering aantal exemplaren, door het Departement verlangd, en 
de weinige geldelijke ondersteuning daardoor te verwachten, 
wordt, op voorstel van den Secretaris, besloten bij het werk 
alléén te voegen de graphische kaarten , maar de daarbij gevoegde 
platen niet uit te geven. 

De Voorzitter brengt in behandeling een reeds dikw^ls be- 
sproken denkbeeld, in eene vorige Vergadering door den heer 
£obidé van der Aa, aldus geformuleerd: om aan den Voorzitt» 
en Secretaris bevoegdheid te geven te beschikken over de op 
de begrooting uitgetrokken som voor honoraria , zoodat het niet 
meer noodig zou zijn telkens het Bestuur te raadplegen over 
het bedrag van het honorarium, dat Voorzitter en Secretaris voor 
elk opstel zouden willen toekennen, behoudens verantwoording 
der bestede gelden bij de jaarlijksche rekening. Het voorstel 
van den heer Robidé van der Aa vindt bestrijding. Men meent 
namelijk, en dit gevoelen wordt o. a. door den Voorzitter ont- 
wikkeld, dat aan Voorzitter en Secretaris een te groote macht 
zal worden gegeven, en dat de vrijheid van het Bestuur om 
vóór de plaatsing van den inhoud der stukken kennis te nemen, 
zal worden belemmerd, want het zal, bij aanneming van het 
voorstel, toch enkel van Voorzitter en Secretaris afhangen of 
het Bestuur over de plaatsing zal worden geraadpleegd. Zoo dit 
iaatste niet het doel, of althans het gevolg van het voorstel 
mocht zijn, zou de vrijheid van beschikking over zekere som 
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weinig baten en althans geen tijd doen besparen, want bij 
raadpleging van het Bestuur over den inhoud en de wenschelijk- 
hrid tot pubïiceering, ssou men het tevens kunnen laten beslissen 
over het bedrag van het honorarium. Op grond vooral dat men 
het Bestuur wil doen kennis nemen van de ingezonden stukken 
— met uitzondering alleen van de kleine opstellen, tot de 
plaatsing waarvan Voorfcitter en Secretaris zonder raadpleging van 
het Bestuur reeds vroeger gemachtigd zijn — wordt het voorstel 
van den heer van der Aa met 6 tegen 3 stemmen verworpen. 

Niets meer hierna aan de orde z^nde , wordt de Vergadering 
geslotffli. 
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Tegenwoordig de heeren: Bleeker (Vooratter), Wijn- 
malen (Secretaris), van der Gon Netscher, Bachiene, 
Meinsma en Obreen. Afwezig de heeren: Sloet van de 
Beele, 'sJacob, SchlegeJ, Bobidé van der Aa, Gevers 
Deynoot en Kern; de drie eersten met kennisgeving; 
de beide volgende wegens uitstedigheid. 

Be notulen van het verhandelde in de vorige vergadering 
worden gelezen en goedgekeurd. 

De Voorzitter bericht de ontvangst van: 
I. De volgende boekwerken : 
Van het Departement van Koloniën. 

Jaarboek van het mijnwezen in Ned. O.-I. Derde jaarg. 

ie dl. 
Alg. verslag van den staat van het middelbaar en lager 
onderwijs voor Europeanen en met dezen gelijkgestelden 
in N. I. over 1871. 
De vriend van den landman. 3 stukken. 
Van het Bataviaasch Genootschap van kunsten en wetenschappen : 
Tijdschrift, deel XXI, afl, 2. 
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Yan het Kon. Instituut van Ingenieurs: 

Tijdschrift, 1873—74, 4^ en 5© afl. ^ 

Register op de werken van het Instituut, 1847—1869. 
ie ged. Zaakregister. 
Van de Nederl. Maatsch, ter bevordering van nijverheid: 

Tijdschrift, 3e reeks, deel XV, 3e stuk. 

Handelingen en mededeelingen. 1874. 

Verslag wegens het museom van grondstoffen, natuur- 
voortbrengselen en volksvlijt uit de Nederl. overzeesche"* 
bezittingen en koloniën op het Paveljoen te Haarlem. 
Van de Vereeniging voor statistiek: 

Staatkundig en staathuishoudkundig jaarboekje voor 1874. 
Van de Kon. Bibliotheek: 

Verslag van de aanwinsten over 1873. 
Van de Eoyal Asiatic society : 

Journal, vol VII, part 1. 
Van de Asiatic society of Bengal: 

Journal, 1878, part I, no. IV, part ÏI, n» IV; 1874 
part I , no. I , part II , no. I. 

Proceedings, 1873 no. 10, 1874 no. 1—5., 
Van de Royal geographical Society : 

Proceedings, vol. XVIII no. 3. 
Van de Société de géographie te Parijs: 

Bulletins. Mei en Juni 1874. 
Van de Société entomologique de Prance: 

Bulletin des séances. n». 28 — 34. 
Van de Kaiserliche Academie der Wissenschaften te Weenen. : 

Sitzungsbericfate der mathematisch-natuurwissensch. Classe. 
1874, no. 13-20. 
Van de Kön. Preuss. Acad. der Wissenschaften te Berlijn : 

Monatsbericht. 1874, Maart — Juni. 

ïnhaltsverzeichnife der Abhandlüngen. 1822 — 1872. 
Van de Dentschen morgenlandischeu Gesellschaft: 

Zeitschrift. 28e dl. 1« afl. 
Van de- Gesellschaft für Erdkunde te Berlijn: 

Zeitschrift. no. 47 — 50. 

Verhandlungen. 1874, n^. 4 en 5. 

Correspondenzblatt der Afirikanischen Gtesellsdiaft. 1874, 
no. 6—7. 
Van het Verein für Erdkunde te Dresden: 

10e Jahresbericht. 
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Van de Académie impériale des sciences de 8t. Pétersböurg : 

Mémoires, deel XIX, n^. 8—10, XX, no. 1—5, XXI, no. 1-5. 

Bulletin, deel XVIII no. 3—5, deel XIX no. 1—3, 
Van de Sraifchsonian lustitution : 

Ueport for 1872. 
Van de American geographical Society, te New- York: 

Bulletin. Session 1873— 74 n^. 4—7. 

Annual meeting 1874. 
Van de California Academy of Nataral Sciences : 

Proceedings. vol ï , vol V , part 2. 
Van de Minnesota Academy of Natural Sciences: 

BuUetiu for 1874. 
Van de American Academy of arts and sciences : 

Proceedings. deel VIII, vel 18 tot het einde. 
Van de Sociedad de geografia y estadistica Mexicana: 

Boletin. Tercera epoca. Tomo I, no. 8 — 8. 
Van den schrijver, dr. C. Leemans, te Leiden. 

Boro-Bondour dans Ttle de Java. Fransche teksi 
Van den heer Clements R. Markham: 

The geographical Magazine. 1874, Juni — September. 
Van professor Angelo de Gubematis: 

La Bivista Europea. Aug. en Sept. 1874. 
Van dr. Bleeker een ex. van de volgende door hem gepubliceerde 
opstellen : 

Bévision des espèces Indo-Archipëlagiques du groupe des 
Epinephelini et de quelques genres voisins, 

Bévision des espèces Indo- Archepélagiques des genres Lut- 
janus et Aprion. 

Mémoire sur les sciénoïdes et les sillaginoïdes de linde 
archipélagique. 

Bévision des espèces de Dentex, Synagris, gymnocranius, 
guathodentex et pentapus. 

.Bévision des espèces d'Ambassis et de Parambassis de 1'Inde 
archipélagique. 

Révision des espèces Indo-archipëlagiques du groupe des 
Apogonini. 
Van den schr., den heer A. C. Vreede, een ex. van zijn werk: 

Handleiding tot de beoefening der Madoereesche taal. 
Van J. A. Uilkens te Tjamis: 

Peripateticus. Beo. Schetsen uit de Oost. 1^ bundel. 

Peripateticus. Schetsen van Tjidraboemi. 
3e Volgr. X. u 
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II.: De volgende misBives: 

o. 17 au de heeren ,T. S, A. de Cleroq, H. J. Oosting en 
J. IL Pannekoek in In^ië bemhtende de benoeming tot leden 
van het Instituut aan te nemen. 

Aanneming voor kennisgeving. 

b. Van Commissarissen van het Instituut te Batavia, dd. 21 
Juni en 28 Juli jL, bij welk laatste gevoegd was een wissel 
groot ƒ1090, alsmede specificatie van ontvangen contributiën. 

Yan de goede ontvangst zal bericht gezonden worden. 

De Penningmeester deelt hierbij mede dat de heer v. Dissel 
namens Commissarissen in West-Indië hem eene som van 
ƒ100 heeft overhandigd, ter voldoening van ontvangen tK>ntri- 
butiën. 

€. Van den heer van Dissel , Commissaris van het Instituut te 
Paramaribo, ten geleide van overcompleete exemplaren der 
Bijdragen ea Werken. 

rf.. Van den waarnemenden Consul te Calcutta, dd. 17 Juli 
1874, berichtende dat de brief voor den Luitenant Gouverneur 
Bengalen, aan dezen is overhandigd. 

Aanneming voor kennisneming. 

€. Van den heer Jhr. Cornets de Groot van Kraaijenburg, 
ten geleide eener nota van wijlen Dr. J. F. C. Gericke omtrent 
de oprichting in Indiê van een Instituut voor de inlandsche 
talen en litteratuur. 

Wordt besloten dit stuk in handen van den heer Meinsma 
te stellen met verzoek het Bestuur te dienen van advies over 
eene opneming daarvan in de Bijdragen. 

ƒ. Van den heer W. F. de Sturler, waarbij hij hefe Instituut ter 
uitgave aanbiedt eene door hem bewerkte historische en ethno- 
graphische beschrijving van het gel)ied van Palembang. 

Dit handschrift wordt in handen gesteld van de heeren B.obidé 
van dep Aa en Meinsma , met verzoek het Bestuur te adviseeren 
omtrent de wenschelijkheid der uitgave, 

ff. Van den heer van Dissd, thans «net verlof in Nederland, 
ten geleide van een opstel voor de Bijdragen, bevattende eenige 



lf?9sTE BKSTUOUSVISRGADEWNG. XIX 

bijzonderheden betrekkelijk de cshristelijk herroraide gemeente 
te Paramaribo. 

De heer Obreen wordt oitgenoodigd het Bestuur »jn advies 
te doen kennen over het verzoek tot plaatsing in de Bijdragen. 

k. Door tusschenkomst van de ^redactie van het Tijdschrift 
voor Ned, Indië^ van dben heer de Clero^, «te Amboina, waarbij 
aan hét Instituut tot opneimng in de Bijdragen aangeboden 
worden : 

Eenige verbeteringen op het aardiigkskundig en statistisch 
woordenboek van Nederlandsoh-Indië( 

Eene korte bijdrage over het Maleisch yan Timor j en 

Allerlei over het cdland ikiti. 

Overeenkomstig iet advies van den Secretaris worden deze 
drie korte opstellen in zijne handen gesteld om in de Bijdnigen 
opgenomen te worden. 

De Secretaris deelt mede: 

10. dat de heer Leupe thans heeft voltooid zijne bewerking 
der reizen van de Nederlanders naar Nieuw-Guinea in de 17e 
en 18e eeuw. 

Op voorstel van den Secretaris wordt besloten: a, dat bij dit 
opstel eenige kaartjes zullen gevoegd worden , wanneer de kosten 
geen overwegend bezwaar opleveren, waaromtreot in eene volgende 
bijeenkomst door hem meedeéling zal worden gedaan na ge- 
houden overleg met den oud-bestuurder Biommeudal ; b. dat van 
het opstel 100 afzonderlijke exemplaren voor den handel zullen 
worden vervaardigd. 

2o. dat de heer de Boo, Commissaris van het Instituut te 
Batavia, tijdens zijn verblijf hier te lande, hem heeft over- 
handigd een Alphabetisch tegister op de pkcoaten enz. van 
1764—1809. 

Dit wordt y onder dankzegging, ter plaatsing in de bibliotheek 
«bestemde 

Door het Bestuor worden vervolgens benoemd tot leden van 
het Instituut, de heeren: 

H. T. van Steeden, tijdelijk te Leiden. 
6. J. Grashuis^ te Leiden. 
Dr. W. Palmer van den Sroek, te Leiden. 
J. H. de Groot, te 's Gravenhage. 
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Mr. A. Th. Heyligers, te Batavia. 

Mr. G, G. van Harencarspel , te Batavia. 

J. A. Schuurman Jhzn., te Batavia, 

P. Heeriug, te Passaroean. 

H. van Ameyden van Duym, te Batavia. 

J. W. H. Ader, te Batavia. 

Mr. W. Stortenbcker Jr., te Batavia. 

J. J. Blanckenhagen , te 's Gravenhage. 

J . A. Potter , te 's Gravenhage. 

Jhr. J. K. F. H. Von Schmidt auf Altenstadt , te 's Gravenhage. 

H. Miesegaes , te 's Gravenhage. 

P. H. van der Kemp, te Leiden. 

Mr. P. J. Roosegaarde Bisschop, te Arnhem. 

Jhr. ü. P. van Alphen, te 's Gravenhage. 

Mr. J. Gerdes Oosterbéek, te Arnhem. 

Niets meer aan de orde zijnde , wordt de Vergadering hierna 
gesloten. 
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Tegenwoordig de heeren : Bleeker (Voorzitter) , Wijn- 
malen (Secretaris) , van der Gon Netscher (Penning- 
meester), Robidé van der Aa, Gevers Geyuoot, Obreen 
en Schlegel. Afwezig de heeren Sloet, Bachieue, 's Jacob, 
Kern en Meinsma, de beide laatsten met kennisgeving. 

De notulen van het verhandelde in der vorige zitting worden 
gelezen en goedgekeurd. 

De Voorzitter doet mededeeling van de ontvangst van: 
. 1, De volgende boekwerken: 

Van de Nederl. Maatschappij ter bevordering van nijverheid: 
Tijdschrift, 3e reeks, deel XV, 4e stuk. 
Haudelingen der 97e Algem. Vergadering. 
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Van de Société entomologique dé Prance: 

Bulletin des séauces. no 85 en 36. 
Van de Pieu8s, Academie der Wissenschaften te Berlijn: 

Monatsbericht. Juli 1874. 
Van de Gesellschaft far Erdkunde ie Berlijn : 

Zeitschrift. no. 51. 

Verhandlungen, 1875. n« 6 en 7. 

Correspondenzblatt der Afrikanischen Gesellschaft 1874, n© 8. 
Van de Sociedad de geografia et estadistica de la Republica ' 
Mexicana : 

Boletin, no 10—12. 
Van professor Angelo de Qubematis: 

La Bivista Europea. Oct. 1874. 
Van Guido Cora: 

Cosnxos. deel ÏI, n» 2 — 3. 
Van Clements R. Merkham: 

The geographical Magazine , Oct. 1874. 

II. De volgende missives: 

a. Van de heeren Dr. W. Palmer van den Broek te Leiden, 
G. J. Grashuis te Leiden, J, H. de Groot te 'sGraveuhage, 
Jhr. D. F. van Alphen te 's Gravenhage, Mr. J. Gerdes^ 
Oosterbeek te Arnhem , P. H. van der Kemp , te Batavia , 
berichtende dat zij de benoeming tot lid van het Instituut aan- 
nemen. 

Deze missives worden voor kennisgeving aangenomen. 

b. Missive Yspa. den heer Rauïs te Brussel, verzoekende mede- 
deelingen omtrent de werkzaamheden en inrichting van het 
Instituut en de door het Instituut uitgegeven werken, welke 
inededéelingen zullen worden opgenomen in een door hem uit 
te geven Dictionnaire universel. 

De Secretaris neemt op zich de gevraagde inlichtingen te 
zeuden. 

c. Rapport omireni de nota van Dr, J. F. C. Gericke over 
de oprichting van een Instituut voor de inlandsche talen en 
Htteraiuur. Deze nota werd, blijkens notulen der vorige Ver- 
gadering, aan het Instituut ter uitgave aangeboden door den 
heer Jhr. J. P. Cornets de Gpoot van Kraaijenburg met een 
bijgevoegd schrijven. De heer Meiusma, aan wien de nota van 



Dr. Gericke en het schrijVen van den heer Cornets de Groot 
in handen werden gesteld , met venzoek hei Bestoar over eene 
opneming in de Bijdragen te adviseeren, brengt thans verslag 
uit en adviseert tot plaatsing. 

. De Vergaderiiïg besluit de nota van Dr. Oerieke, afemed'e 
het schrijven van den heer Cornets de Groot en het rapport 
des heeren Meinsma, den Secretaris in handen te stalen ter 
Opneming in de Bigdri^en. (Zie die stokken op bladz. ^13 — 
ai^ van h'et 9e deel.) 

d. Rapport wntrent het opstel van den heer van Dissel^ 
bevattende eenige bijzonderheden betrekkelijk de ekristeli^'k her- 
vormde gemeente te Paramaribo, De heer Obreen, in wiens 
handen dit opstel gesteld werd, zegt dat de inhbnd zeer be- 
langrijk en der kennisneming overwaard is, maar dajb het voor 
de fiijdragen minder geschikt is te oosdeelen^ omdat het valt 
buiten den kring der önderwerpea, die in den regel in de 
Bijdragen worden behandeld. Beter en geschikter zal het eene 
plaats kunnen vinden in een kerkhistorisch tijdschrift. Op dien 
grond adviseert de heer Obreen tot niet-plaatsing in de Bijdragen 
en tot terugzending van het opstel aan den heer van Dissel, 
onder dankbetuiging voor zijne betoonde belangstelling voor het 
Instituut. 

De Vergadering besluit overeenkomstig dit vocnrsteL 

Werk Vim den heer de Sturler^ bevarende eene htstorische 
en ethnographische beschrijving van het gebied van Palembang. 
De heer Robidé van dër Aa brengt omtrent dit werk een voor- 
loopig rapport uit, omdat hij nog slechts vluchtig en oppers 
vlakkig van het manuscript kennis heeft kunnen nemen , eü 
omdat de heer Meinsma^ die met den heer Bobid^ v. d. Aa in 
commissie is benoemd, daarvan geene inzage heeft kunnen 
nremen;. In afwachting van een later defiüiitief rapport, dedt de 
heer v. d. Aa reeds nu mede, dat het werk zelf de geschiedenis 
van Palembang bevat van 1662 — 1804, en dat in eene aan het 
wefk voorafgaande inleiding de bijzonderheden omtrent het 
gebeurde réét 16^ worden vermeide Tegen die inleiding heeft 
tie heef v* d. Aa bezwaar, omdat de sehrtjver blijkbaar ge^ 
kennis heeft genomen van de generale missives van den Goover- 
nerur'Q«nera8[i vdör 1662, die ongetwijfeld ook bi^zonderhed^ 
omftrent Palembiiq|Br zulk» jnboudea. Reeds heeft de heer de 
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Jonge in zijn uitvoerig werk over de Opkomst van het Neder- 
landsch Oezag het een en ander uit die generale missives, voor 
zooveel Java betreft, medegedeeld. Het zoa noodig zijn^ in 
geval het Institunt tot uitgave van het werk besloot, den Schr. 
uit te noodigen die generale missives te willen nagaan. 

De Vergadering besluit het definitief rapport af te dachten 
eu de commissie diligent te verklaren. 

De Secretaris bericht dat hij een onderzoek heeft gedaan 
naar de vermoedelijke kosten voor de kaartjes, die men bij het 
opstel van den heer Leupe over. Nieuw-Guinea zou willen 
.voeden. Die kosten worden geraamd op ƒ 70. 

De Vergadering verleent hare toestemming tot het doen ver- 
vaardigen dier kaartjes , waartoe de heer Blommendal zijne wel- 
willende tusschenkomst heeft toegezegd. 

De Secretaris zegt dat y ondanks mondelinge en schriftelijke 
aanmaningen, de heer Trap steeds in gelH«ke blijft te voldoen 
aan zijne : verplichting omtrent het bewerken en afleveren der 
platen voor het werk van den heer voii Bosenbei^. Op voorstel 
van den Secretaris wordt besloten den heer Trap een dringenden 
brief te schrijven met verzoek den tijd te bepalen wanneer al 
de platen gereed zullen zijn, welke tijd — naar het Bestuur 
hoopt — dan niet overschredra zal worden. 

De Vergadering wordt hierna gesloten. 
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OEHOUDEN 30 December 1874. 



I^egenwoordig de heermi : Bleeker (Voorzitter) , Wijn- 
malen (Secretaris), Sloet van de Bede, van der Gon 
Netscher, Robidë van der Aa, Bachiene, Gevers Oeynoot, 
Kern, Méinsma, Obreen eu Schlegel. Afwezig de heer 
'sJacpb. 

De notalen van het verhandelde in^ de vorige vergadeéng 
worden gdezan en goedgekeurd. 



XXIV 161ste BESTUÜIISVERGADE»I!<«G. 

De Voorzitter bericht de ontvangst van : 
I. De volgende boekwerken: 
Yan het Departement van Koloniën: 

Overzigt van den handel en de scheepvaart in de Ned. 
bezittingen in O. I. buiten Java en Madura over 1860 — 
•1872. 
Yan de Kon. Akademie van Wetenschappen te Amsterdam: 

Yerhandeliugen. deel XIY. 

Jaarboek voor 1873. 

Yerslagen en mededeelingen ; afd. Natuurkunde, 2^ reeks, 
8e dl., Ie— 2e stuk. 

Yerslagen en mededeelingen; afd. Letterkunde, 2e reeks^ 
4e deel, 2e— 3e stuk. 
Yan het Koninklijk Instituut van Ingenieurs : 

Register op het Tijdschrift. 1869—1874. 

Tijdschrift, 1874—75, Ie afl. 
Yan het Aardrijkskundig genootschap, te Amsterdam. 

Tijdschrift, 1874, no 4. 
Yan de Maatschappij der Nederlandsche letterkunde: 

Handelingen. 1874. 

Levensberichten der afgestorvene medeleden. 1874. 
Yan de Nederl. maatschappij ter bevordering van nijverheid: 

Tijdschrift. 1874, Se reeks, deel XV, 5e en 6e stuL 
Yan de Société de géographie te Parijs: 

BuUetin. Sept. en Oct. 1874, 
Van de Asiatic Society of Bengal: 

Journal. Part. 1 n© II 1874. 

Proceedings, n» 6 en 7 1874. 
Yan de Academie der Wissenschaften te Weenen: 

Sitzungsberichte der math. naturwissenschafte Classe. 1874, 
no 21—26. 

Sitzungsberichte der Philosophisch-historische Classe, deel 
75, afl. 1—3, deel 76, afl. 1—3. 
Yan de Academie der Wissenschaften te Berlijn: 

Monatsbericht. August. 1874. 
Yan het Yerein für Erdkunde te Dresden : 

11e Jahresbericht. ^ 
Yan de Société d'ethnographie : 

Mémoires. « 
Yan den schrijver, den heer A. W. P. Yerkerk Pistorius; 

Een ex. van zijn werk: Oeylon, Indische volksbelangen. 
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Van den schrijver, Mr. L. W. C. van den Berg: 

Ben ex. van zijn werk: De beginselen van het Moham- 
medaansche recht. 
Van den schrijver, Gaido CJora: 

Cosmos, deel 2, no 4 — 6. 
Van Clements R. Markham: 

The geographical Magazine. Oct. en Nov. 1874». 
Van prof. Angelo de Qubernatis: 

La fiivista Europea. afl. Novi 1874. 

IL De volgende missives: 

a. Van Commissarissen te Batavia, dd. 20 September 1874, 
waarbij zij overzenden een wissel groot ƒ 634 met bijgevoegde 
lijst tot aanwijzing van ontvangen contribatiën. 

b. Van dezelfden, dd. 12 November 1874, waarin zij aan- 
dringen op eene spoedige toezending van het werk van den 
heer SoUewijn Gelpke over de rijstkultuur. 

De Voorzitter zegt dat de overgezonden wissel in handen 
gesteld is van den penningmeester, en dat aan den wensch tot 
spoedige toezending van het werk van den heer Oelpke voldaan 
is, daar de voor de Indische leden bestemde exemplaren van 
dat werk verzonden zijn per stoomschip Conradj waarvan de 
afzending aan Commissarissen per brief van 8 October 11. is bericht , 
zoodat de exemplaren weinige dagen na de afzending van den 
brief van 12 November te Batavia kannen zijn aangekomen. 

e. Van Commissarissen te Paramaribo, dd. 31 October 1874, 
waarbij zij andermaal het cognossement van het kistje boeken, 
terugzenden, thans met de verklaring: //dat het kistje niet 
ontvangen is. // De heer Cateau van B*oseveldt schrijft daarbij : 
^Ik was tijdens het schip hier was, op reis, doch vernam bij 
de recherche dat het kistje niet op het manifest voorkwam en 
dus niet met het schip gekomen was. ^ 

Verder wordt opgave gedaan van den stand der kas en mede- 
gedeeld dat de heer van Dissel, bij zijn vertrek uit Suriname, 
/lOO heeft medegenomen om die aan het Bestuur ter hand 
te stellen. 

De penningmeester zegt, dat de heer van Dissel hem de/* 100 
heeft afgedragen. Op voorstel van den Voorzitter wordt besloten 
dat bij den cargadoor te Amsterdam onderzoek zal worden ge- 
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daan naar de redenen waarom het kistje niet met het schip, 
op het cognossement aangewezen ,■ te Paramaribo is aangekomen. 

d, Yan den heer Cornets de Groot ten geleide van een overzicht 
der koloniale litteratuur, voorkomende in het Aardrijkskundig 
en Statistisch woordenboek van Nederlandsch-Indië. 

Dit ov^zicht wordt in handen gesteld van den heer Obreen , 
om het Bestuur van advies te dienen over de opneming daarvan 
in de Bijdragen. 

e. Yan de Société de géographie commerciale de Bordeaux. 
In dit schrijven wordt de oprichting der Yereeniging medege- 
deeld en haar doel omschreven , terwijl verder door het bestuur, 
waarvan de samenstelling wordt opgaven, aan het Instituut 
het verzoek wordt gedaan met de nieuw opgerichte veréeniging 
betrekkingen aan te knoopen en eene onderlinge ruiling van 
werken tot stand te brengen. 

Op voorstel van den Voorzitter wordt besloten dit verzoek 
toe te staan, zoodat ook deze veréeniging zal worden opge- 
nomen Ojudei dejgenen, waarmede het Instituut in betrekking staat. 

/. Van den Yoorzittei van de Soclété de géographie té 
Panjs , waarbij worden toegezonden de aitukken betrekkelijk het 
Congres international des scienoes géographiquea in het voorjaar 
van 1875 te Parijs te houden en de uitnoodiging tot het 
Instituut wordt gericht zijne medewerking voor het te houden 
congres te willen verleenen. 

Op voorstel van den Voorzitter wordt beslot^i deze zaak tot 
eene volgende bijeenkomst aan te houden. 

De Secretaris zegt dat de heer Trap thans heeft gezonden 
proefafdrukken voor de platen , die bij het* werk van den he^ 
von üosenberg zullen worden gevoegd. 

Dit de overgelegde proeven wordt door de vergadering eene 
keuze gedaan en de Secretaris gemachtigd last tot aUdrukken 
der toegezomdea exemplaren te geven. 

De Secretaris zegt dat de heer Couvée bereid is de huur der 
localen, in gebruik van het Instituut en Indisch Genootschap, 
met één jaar, dus tot 30 April 1876, te verlengen. 

De Vergadering maohtigt den Voorzitter en den Secretaris 
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om op de bestaTinde voorwaarden de huur der locaien met één 
jaar te verlengen. 

Door de Vergadering worden tot meuwe leden voorgesteld 
en benoemd de heeren: 

Dr. A. Bmining, predikant te Etersbeim. 
J. J, Smit Kleyne, te . 's Gravenhage. 
J. J. M. de Groot, te Leiden. 
B. Hoetink, te Leiden. 
H. N. Stuart, te Leiden. 

De Penningmeester brengt ter tafel eene begrooting 'van 
inkomsten en uitgaven voor 1875, waaraan de Vergadering h^re 
goedkenring hechte 

De Vergadering wordt hierna gesloten. 
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GEHOUDEN 26 FSBRUABI 1875. 



Tegenwoordig de heeren : Bleeker (Vooraitter) ^ Wijn- 
malen (Secretaris) , van der Gon Netscher (Penning- 
meester), Robid)é van, der Aa, ^s Jaoob^ MeiBsma en 
Obreen. Afwezig de heeren Sloet van de Beelc, Bachiene, 
Gevers Deynoot« Kèm en Sehlegei. 

De notnleB van het verhandelde in de vorige Vergadering 
worden gelezen en goedgekeurd. 

De Voorzitter herinnert hei overlijden van het voormalig 
bestnnrslid, den heer Blommendal en hetbnitenlandsch lid, pro- 
fessor von der Gabelentz, waardoor de wetenschap een groot verlies 
geleden heeft. Op nitnoodiging van den Voorzitter verklaart de 
heer Obreen zich bereid een levensbericht van den heer Blom- 
mendal op te stellen ter plaatsing in de Bijdragen, terwijl de 
heer Wijnmalen zich reeds onledig hondi met het verzamelen der 
boawstofien voor een levensbericht van profbssor von der Gabelentz. 
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De Voorzitter deelt daarna mede dat zijn ontvangen: 
I. De volgende boekwerken: 
Van het Departement van Koloniën: 

Koloniaal verslag over 1874. 
Van de Koninkl. Akademie van Wetenschappen te Amsterdam : 

Verslagen en mededeelingen; afd. Natuurkunde, 8e dl. 8® stuk- 
Van het Koninklijk Instituut van Ingenieurs: 

Tijdschrift. 1874/75, 2e afl. 
Van de Ned. Maatschappij tot bevordering van nijverheid : 

Tijdschrift. 3e reeks, deel XVI Ie stuk. 

Handelingen en Mededeelingen. J875, Ie afl. 
Van het Historisch Genootschap, te Utrecht: 

Kroniek. 29e jaargang. 

Brieven ^n onaitgegeven stukken van Wteubogaert. 3e dl. 
Van de Royal geographical Society: 

Journal, vol XLIII. 
* Proceedings. vol XVIII no. 4 en 5. 
Van de Asiatic Society of Bengal : 

Journal. Part 2 no. 2 1874. 

Proceedings. 1874, no. 8. 
Van de Société de géographie: 

Bulletin. Nov. en Dec. 1874. 
Van de Académie 'royale des sciences, des lettres et des beaux 
arts de Belgique: 

Bulletins, deel XXXV— XXXVII. 

Annuaire. 1874. 
Van de Königlich Preussische Academie der Wisschenschaften 
te Berlijn: 

Monatsbericht. Sept. en Oct. 1874. 
Van de Kaiserliche Academie der Wissenschafl;en te Weenen: 

Sitzungsbericht der math.-naturwissensch. Classe. 1875 no. 
1-8. 
Van de Deutschen morgenlandischen Gesellschaft: 

Zeitschrift, deel 28, afl. 4. 
Van de Smithsonian Institution: 

Contributions to knowledge vol. XIX.. 

Miscellaneous coUections. vol. XI— XII. 
Van de American Academy of arts and sciences : 

Proceedings. vol. IX. 
Van the Museum of comparative Zoölogy te Boston: 

Annual report. 1872—1878. 
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Van dr. P. Bleeker , een ex. van zijne geschriften : 

Bévision des espèces insulindiennes de Ia familie des 

Synanceoïdes. 
Sur les espèces insulindiennes de Ia familie des Cirrhitéoïdes. 
Eévision des espèces insulindiennes de la familie des 
Mulloïdes. 
Van Professor Meinsraa , een ex. van zijn werk : 

Geschiedenis van de Nederlandsche O. -1. bezittingen. 2e dl. 
Van den heer A. W. P. Verkerk Pistorius een ex. van zijn werk : 

Ceylon. Indische volksbelangen. 
Van de firma E. J. Brill te Leiden een ex. van het door die 
firma uitgegeven werk: 

Feestgave ter gelegenheid van het SOOjarig bestaan der 
Leidsche hoogeschool. 
Van de Utrechtsche Zendingsvereeniging een ex. van het werk 
van den zendeling N. Rinnooy: 
' Eenige psalmen en gezangen in de Fapoesche taal (Noe- 
foorsch dialect). 
Van den heer C. Markham: 

The geographical Magazine afl. Januari 1875. 
Van Professor de Gubernatis: 

La Ri vista Europea. afl. Januari 1875. 
Van den heer F. W. C. Trafibrd, een ex. van zijn geschrift : 
Amphiorama ou la vue du monde des montagnes de la 

Spezia. 
Een aflevering van het BoUettino della Societa geografica 
Italiana. voL XI, afl. 11— 12. 

II. Ue volgende missives : 

a. Van de heeren A. Bruining, J. J. M. de Groot en F. 
Smit Kleine berichtende de benoeming tot lid van het Instituut 
aan te nemen. 

h. Van de Commissie voor de Internationale tentoonstelling 
van tuinbouw in 1876 te Amsterdam te houden, houdende 
toezending van haar eerste Bulletin. 

Aanneming voor kennisgeving. 

<?• Van den Voorzitter der Société de géographie te Parijs , 
houdende bericht dat de opening van het Congres international 
des Sciences géographiques is uitgesteld tot 1 Augustus 1875 



XXX 16^STE BR8TüüftSVKROADERING, 

eu de opening der geographiache expositie tot 15 Juli a. s. 
De YoorziUer zegt dat hij zich Tootstdt omstreeks dien tijd 
naar Parijs te gaan. Indien hij in staat is aan dat voornemen 
gevolg te gev^y is hij gaarne bereid het Instituut op het 
congres te vertegenwoordigen. Daarvan zal echter nog geen 
bericht worden gezonden , omdat wijziging van het reisplan 
mogelijk is en omdat misschien later ook nog andere leden op- 
gewektheid zuUen ge«roelen naar Parijs te gaan. 

d. Van den heer Martinits Nyhoff, waarin deze op de 
wenschelijkheid wijst om een exemplaar der door het Instituut 
uitg^even werken naar de Parijsche ge^raphische expositie te 
izenden. 

De Yergadering is overtuigd van de wenschelijkheid om door 
hèt zenden van de werken van het Instituut een overzicht te 
geven van zijn arbeid op geographisch gebied. Na eenige over- 
weging wordt besloten die toezending te beperken wat de 
Bijdragen betreft tot de laatste serie en wat de afzonderlijke 
werken aangaat tot die welke het geographisch gebied betroffen. 
Aan Yoorzitter en Secretaris wordt opgedcagen daaromtrent eene 
keuze te doen. 

: 0. Yaa den reeder van het schip £iday met welk schip 
indertijd een kistje boekwerken naar Suriname was verzonden. 
Uit dien brief blijkt ffddii de heer Cateau van Boseveldt ge- 
weigerd heeft hét J^istje in ontvangst te nemen omdat het hem 
te moeielijk viel die verslagen te laten rondbrengen, /r 

De Vergadering meent dat eene vernieuwde verzending* van 
het kistje aan den heer Cateau v. fioseveldt, thans de eenige 
Commissaiii^ te Piurimaribo, niet baten zou en besluit aan den 
Gouverneur van Suriname, Jhn van Sypesteyn , dien het InstituaSt 
onder zijne leden mag tellen, een schrijven te riphten om hem 
te verzoeken iemand te willen aanwijzen die genegen zou zijn 
het kistj« in ontvangst te nemen en voor de verzending der 
èodcwedken te willen zorg dtagofn. 

ƒ Van den heer C. A. L. van Troostenburg de Bmyn, 
daarbij aanbiedende eene proeve van zijn werk over de geschie- 
denis der Protestantsche kerk in Nederlandsch-Oost-Iudië , jnet 
de uitgave waarvan hij gaiurne wensohte dat het Instituut zich 
wilde belasten. 
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Daar bij dit schrijven de spoedige toezending van het geieele 
handschrift wordt beloofd, beslnit het Bestuur de inzending 
daarvan af te wachten. 

g^ Van den heer Léon Clugnet te Lyon verzoekende inlich- 
tingen omtrent de verspreiding van. den zijdeworm in Nedeav 
landsch-Indië. 

De Vergadering, hoezeer gaarne bereid eenige inlichtingen te 
geven <, acht het wenschelijk den heer Clugnqt aan te raden zich te 
wenden tot de Indische Maatschappij van landbouw en nijverheid ^ 
die, beter dan het Instituut met den actueelen toestand bekend, 
ongetwijfeld in staat zal zijn volledige inlichtingen te verschaffen. 

De heer Obreen brengt verslag uit over het door den heer 
Cornets dé Groot aangeboden overzicht van de koloniale litteratuur , 
voorkomende in het Aardrijkskundig en Statistisch woordenboek 
van Nederlandsch-Indië. De heer Obreen onti*aadt de opneming 
van dit overzicht in de Bijdragen^ omdat het nut daarvan zeer 
gering schijnt. De Vergadering besluit het ingezonden over^ 
sicht in het archief te plaatsen. 

De heer Meinsma, die met den heer Robidë ysh der Aa 
belast was met het <»iderzoek van het aan het Instituut door 
den heer W. L* de Sturler ter uitgave aangeboden werk : //His- 
torische en Ethnographische Beschrijving van Falembang enz.// 
br^igt daarover het volgend rapport uit. 

Bedoeld werk bevat na een ^Voorberichte eene //Inleiding//, 
waarin vooreerst voorkomen eenige geschiedkundige berichten, 
welke loopen tot op den tijd , dat in het koloniaal Archief de 
stukken van de Palembatigsche factorie uitgegaan, doorloopend 
aanwezig zijn« 

Daarop volgt (in de Inleiding) //een Topographisch-Ethnogra^ 
phisch-Statistisch Overzicht//; vervolgens komt eene beschrijving 
der gebeurtenissen van 1824 tot heden, benevens van die van 
1811 tot 18^4; en ten slotte eene beschouwing van de sedert 
182é in Palembang door het Gouvernement gevolgde politiek. 

Het eigehtlijke werk bevat in de ^'.hronologische volgorde 
uittreksels uit het koloniaal Archief, beginnende met 1659 en 
loopende tot 18Q6, waarbij telkens de bron wordt medegedeeld, 
doch grootendeels zijn zij geput uit de brieven der residenten 
te Falembang aan de regeering te Batavia. 
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Hierna volgen bijlagen ; vooreerst een brief van Daendels aan 
den Sultan van Palembang, plakkaten en publikatiën van Mun- 
tinghe en van Sevenhoven enz., maar daarna zijn vooral be- 
langrijk: lo. eene verzameling der Oefidqng'Oendang, (Wetten), 
waarvan de afkomst in het voorbericht wordt opgegeven , in 
HoUandschen en Maleischen tekst, de laatste met Arabische en 
met HoUandsche letter; 2o. eene kroniek van Palembang^ ins- 
gelijks in het UoUandsch en in het Maleisch (Arabische letter) 
benevens eeii stamboom der vorsten. Bovendien zijn er bijgevoegd 
€ene kaart van de residentie Palembang en plans van de ex- 
peditie in 1821. 

Klaarblijkelijk is hier alles wat de heer de Sturler omtrent 
Palembang vroeger en later had verzameld, bijeengevoegd en 
vormt daardoor eene wel eenigszins heterogene massa, zooals ook 
uit de nadere beschouwing van den inhoud blijkt. Wat nu de in- 
leiding betreft^ is der Commissie daardoor gebleken, dat deze^ 
met uitzondering van enkele gedeelten , als : de Javaansche koloni- 
satie in de 16« eeuw, zie evenwel 'fBijdrage^f bl. 78 noot, de ge- 
beurtenissen van 1824 tot heden en de politieke beschouwingen, 
geheel, ja bijna woordelijk, reeds is opgenomen in het door 
schrijver in 1855 uitgegeven werk: ff Bij droge tot de kermis èn 
rigtiffe beoordeeling van den zedelijken^ maatschappélijken en 
staatkundigen toestand van het Pal&nbangsc/èe gebiedv enz. Als 
voorbeelden zouden kunnen worden genoemd; over het Sultans 
bestuur, blz. 71 — 78 van genoemd werk; het volkskarakter, 
bl. 89 — 91 enz.; doch de meest oppervlakkige inzage kan ieder 
daarvan overtuigen. De schrijver is zelfs Zoover gegaan van de 
gedrukte tabel van het rentjongschrift, welke voorkomt in zijn 
in 1843 uitgegeven: » Proeve eener beschrijving van het gebied 
van Palembangv er bij te voegen. Zoo is ook b. v. mede het 
verslag van "Van der Laan omtrient zijne expeditie in 1659, 
dat in extenso in eei'stgenoemd boek voorkomt, ook hier wéér 
iugelascht. 

• Het grootste deel van het werk wordt natuurlijk ingenomen 
door de genoemde uittreksels uit het koloniaal archief, door 
den heer de Sturler genoemd «f Historische en Ethnographische Be- 
schrijving van Palembang f/ ; daarin is, naar het schijnt alles 
opgenomen wat in de geraadpleegde stukken omtrent Palembang 
wordt gezegd; alleen schijnen de ffhrieven ff van de Hooge 
Regeering aan Bewindhebbers , de toenmalige koloniale verslagen , 
welke blijkens het werk des heeren de Jonge ook voor vroegere 
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jaren veel moeten bevatten omtrent de betrekkingen met Palem- 
bang^ niet te zijn nagezien. Deze wijze van behandeling maakt, 
dat wel veel belangrijks van Palembang (ook van Djambi), 
zooals: de handelsbetrekkingen met de Compagnie en andere 
natiën, de toestand van het volk, maar vooral de gebeurtenissen 
aan het hof, in Oostersche staten van zooveel gewicht voor bet 
land, wordt medegedeeld, maar daaronder ook veel dat van 
zeer weinig belang kan worden geacht. Het groote geduld en 
de volharding, waarmede dat alles is opgedolven en bijeen- 
gebracht, verdienen zeker alleszins onze bewondering, èn het 
was daarom zeer wenschelijk geweest, dat de heer de Sturler 
nog eenige moeite meer daaraan had besteed, deze ruime stof 
had geschift en meer bewerkt tot een aaneengeschakeld geheel, 
en een geschiedkundig overzicht van de betrekkingen tusschen 
de Compagnie en Palembang had gegeven. Daarmede had hij 
een verdienstelijk werk verricht en in eene bepaalde behoefte 
voorzien. 

Zooals het boek nu is ingericht , is het eene aaneenschakeling 
van aanteekeningen , zooals men zich kan voorstellen , dat iemand 
ze voor later gebruik zou maken, doch die voor hem, die niet 
gedwongen- is ze te lezen, vervelend en onaangenaam zijn, 
terwijl de aandacht gedurig door kleine bijzonderheden wordt 
afgetrokken. Immers welk belang hebben wij er nu nog bij te 
weten , dat de vorst bedroefd was over den dood van een zijner 
kinderen (zie onder 16 Februari 1708) of dat hij op de buffel- 
jacht ging (z. o. 15 Maart 1709), enz. Daarbij komt nog, dat 
het werk een buitengewoon grooten omvang heeft; naar een 
matige berekening zal dit gedeelte, zonder inleiding of bijlagen, 
alleen + 500 blz. druks beslaan. 

Wat de bijlagen betreft, zou het zeker overtollig te achten 
zijn in zoodamg werk ook den Maleischen tekst van de Oendaug- 
Oendang en van de kronijk op te nemen; en aangaande de 
kaart zou men evenzeer de vraag kunnen doen of de uitgave 
daarvan in den tegenwoordigen tijd noodzakelijk is , in elk geval 
zou dit een afzonderlijk onderzoek verdienen. De bijgevoegde 
plans der expeditie zijn zeker veel keuriger bewerkt dan die, 
welke in het werk van den heer Gerlach ffFattes MiKtairesv 
voorkomen, doch daardoor toch minder noodzakelijk en in elk 
geval beter te huis in een werk van militairen aard. 

Met het oog op dit alles is de Commissie van oordeel, dat 
de belangrijkheid van het werk niet zou opwegen tegen de 
3e Volgr. X. lu 
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groote kosten , waarop de uitgave aan het Instituut zou te staan 
komen, en kan zij dus dit in den tegen woordigen vorm niet 
aanbevelen. Vermits evenwel gaarne door haar wordt erkend, 
dat daarin zeer veel belangrijks is verVat, bepaaldelijk de Oen- 
dang'Oendang, de kroniek en de uittreksels uit het Archief en 
het hoogst wenschelijk is^ dat vooral de laatste voor de be- 
oefening der historische wetenschap bewaard blijven, stelt de 
Commissie voor aan den heer de Sturler te kennen te geven: 

10. dat het Instituut gaarne den Hollandschen tekst van de 
Oendang-Oendang en den Maleischen en Hollandschen tekst van 
de Kroniek^ benevens de Geslachtslijst in zijne Bijdragen wil 
opnemen tegen een honorarium van /20 per vel. 

De Commissie stelt hier den Mal. en Holl. t«kst van de 
Kroniek voor, dewijl het haar toeschijnt, dat niet overal de Mal. 
tekst geheel juist is weergegeven en vooral de spelling der 
eigennamen hier en daar foutief is. 

2o« dat het Instituut wegens de vele omvangrijke werken , die 
het in den laatsten tijd heeft uitgegeven , de kosten der uitgave 
van het overige gedeeUe en wel bepaaldelijk van de uittreksels 
uit het Rijksarchief van 1659 — 1806 niet pp zich kan nemen, 
maar den schrijver aanraadt die uitgave aan het Historisch 
Genootschap te Utrecht op te dragen. 

30. Mocht ook dit Genootschap ziek met deze uitgave niet 
kunnen of willen belasten, dan verklaart het Instituut, de 
hooge waarde dier uittreksels voor latere historische studiën er- 
kennende , ^ch bereid die aan te koopen op nader te bepalen 
voorwaarden y om het manuscript te plaatsen in zijne Bibliotheek. 

Aan den Secretaris wordt opgedragen den heer de Sturler 
van dit een en ander mededeeling te doen; de beslissing over 
de verschillende in het verslag voorkomende punten wordt tot 
later aangehouden. 

De Secretaris doet voorlezing van het door hem bewerkte 
verslag omtrent den staat en de werkzaamheden van het Instituut 
over 1874, welk verslag bestemd is op de aanstaande Algemeene 
Vergadering namens het Bestuur te worden uitgebracht. De 
Vergadering hecht hare goedkeuring aan den inhoud daarvan^ 
behoudens eenige opmerkingen van ondergeschikt belang, in 
welken zin het verslag zal worden gewijzigd. 
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De Penningmeester legt over zijne rekening van ontvangsten 
en uitgaven over 1874. Dit stuk met de daarbij behoorende 
bescheiden wordt in handen gesteld van de heeren ^sJacob en 
Obreen met verzoek daaromtrent vóór de aanstaande Algemeene 
Vergadering verslag uit te brengen. 

.Het houden der Algemeene Vergadering wordt bepaald op 
Donderdag 25 Maart des middags ten half twee ure. 

Niets meer aan de orde zijnde, wordt de vergadering gesloten. 



163STE BESTUURSVERGADERING, 

GEHOUDEN 17 MaART 1875. 



Tegenwoordig de heeren Bleeker (Voorzitter), van 
der Gon Netscher (Penningmeester), Kern, 'sJacob, 
Bachiene, Meinsma, Obreen en SrhlegeL Afwezig de 
heeren Sloet van de Beele, Wijnmalen en Robidé van 
der Aa. 

De notulen van het verhandelde in de vorige vergadering 
worden gelezen en goedgekeurd. 

De Voorzitter bericht de ontvangst van; 
I. De volgende boekwerken: 
Van het Aardrijkskundig genootschap, te Amsterdam: 

Tijdschrift, no 5. 
Van de Sociétó de géographie te Parijs: 

Bulletin. Januari 1875. 
Van de Gesellschaft fiir Erdkunde te Berlijn: 

Zeitschrift. no 52 en 53. 

Correspondenzblatt der Afrikanischen gesellschaft. 1874, 
no 9 en 10. 

Verhandlungen. 1874 no 8—10; 
Van de Academie der wissenschaften te Berlijn: 

Monatsbericht. November 1874. 
Van de Academie der Wissenschaften te Weenen: 

Sitzungsbericht der math. naturwissensch. Classe. 1875, no 4-6 . 
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Van de Gesellschaft der Wissenschafteu und der Georg, Augusts 
Universitat ; 

NachrichtcD. 1874. 
Van professor M. J. de Qoeje eeu ex. van ziju werk: 

Diwan. 
Van professor A. de Gubematis : 

La Ri vista Europea. Maart, 1875. 

II. De volgende missives: 

n. Van den heer Bachiene waarbij hij herinnert ten vorigen 
jare de benoeming tot lid van het Bestuur slechts te hebben 
aangenomen om geene aanleiding te geven tot de oproeping 
eener Algemeene Vergadering. Hij wenscht thans te worden 
vervangen en verzoekt dat de aanstaande Algemeene Vergadering 
iemand zal aanwijzen om in zijne plaats als lid van het Bestuur 
op te treden. 

Hiervan zal aan de Algemeene Vergadering kennis worden 
gegeven. 

b. Van den heer A. W. Sijthoff ter verklaring van zijne 
vroeger ingezonden prijsopgave voor het drukken van het werk 
van Dr. Schlegel, Uranographie Chiuoise. 

Deze brief wordt voor kennisgeving aangenomen. 

De heeren 'sJacob en Obreen, uitmakende de commissie 
belast met het onderzoek der rekening van den Penningmeester 
over 1874, brengen verslag uit van hun onderzoek. Zij ver- 
klaren dat zij de stukken in behoorlijke orde hebben bevonden. 
Die stukken getuigen dat het finantiëel beheer met nauwgezet- 
heid wordt gevoerd. 

De rekening van den Penningmeester za! aan de goedkeuring 
dér heden te houden Algemeene Vergadering worden onderworpen. 

De Vergadering gaat thans over tot het opmaken der drie- 
tallen , die het Bestuur aan de Algemeene Vergadering zal aan- 
bieden voor de benoeming van bestuursleden ter voorziening in 
de vacatures, die ontstaan door de aftreding van de heeren 
Bleeker , 's Jacob en Meinsma , aan wie dit jaar de beurt van 
aftreding is en van den heer Bachiene, die zijn ontslag genomen 
heeft als bestuurslid. 

De Vergadering besluit, dat die drietallen zullen bestaan; 
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ter vervanging van den heer Dr. P. Bleeker, uit de heeren 
Jhr. Mr. J. K. W. Quarles van Ufford, P. C. Rosé en Mr. W. 
K. baron van Dedera. 

Ter vervanging van den heer Mr. E. H. 'sJacob, uit de 
heeren Mr. D. J. baron Mackay, Comelis de Groot en W. 
P. Versteeg. 

Ter vervanging van den heer professor J. J. Meinsma, uit 
de heeren Dr. A. W. T. Juynboll, Dr. B. P. Matthes en J. 
R. P. ?. Gonggrijp. 

Ter vervanging van den heer Mr. P. J. Bachiene , uit de 
heeren Mr. P. A. van der Lith, Mr. C. J. F. MirandoUe eu 
Jhr. Mr. D. A. Junius van Hemert. 

De Vergadering wordt hierna gesloten. 



ALGEMEENE VEllGADEfiING, 

aCHOUDKN 25 HAART 1875. 

(Voorloopig vastgesteld door het Bestuur.) 



Tegenwoordig de heeren dr. P. Bleeker (Voorzitter), 
dr. T. C. L. Wijnmalen (Secretaris), A. D. van der Gon 
Netscher (Penningmeester), P. L. de Gaay Portman, Jhr. 
mr. W. T. Gevers Deynoot, mr. E. H. 'sJaoob, dr. H. 
Kern , Professor J. J. Mein^ma , Martinus Nijhoff , dr. W. 
Palmer van den Broek, G. H. von Bosenberg^ di. G. 
Schlegel. 

De Voorzitter opent de vergadering en heet de leden welkom» 

De notulen van het verhandelde in de vergadering van 17 
Maart 1874^ welke notalen bereids voorloopig door het Bestuur 
zijn vastgesteld en in de Bijdragen (zie 9« dl. blz. XXIX — 
XXX) opgenomen zijn, worden gelezen en goedgekeurd. 

De Secretaris brengt verslag uit omtrent den staat en de 
werkzaamheden van het Instituut over 1874. (Zie dit verslag op 
blz. XL en vlg.) 

Na de voorlezing van dit verslag zegt de Voorzitter, dat het 
in het verslag gegeven overzicht den indruk zal geven dat de 
werkzaamheden van het Instituut in het afgeloopen jaar zeer 
omvangrijk zijn geweest. Dit is een zeer verblijdend verschijnsel , 
vooral met het oog op het in het volgend jaar te vieren 25jarig 
bestaan van het Instituut. Men mag verwachten, dat dan zal 
worden aangetoond dat het Instituut in de 25 jaren van zijn 
bestaan aan zijne roeping heeft voldaan. 
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De Voorzitter brengt ter tafel de rekening en verantwoording 
van den Penningmeester over 11374?. De heeren Palmer van den 
Broek en de Gaaj Portman worden verzocht ziet in eommissifr 
te stellen tot het nazien dier rekening. 

Na schorsing der vergadering voor eenige oogenblikken ver- 
klaart de commissie die rekening onderzocht en met de justificatoire 
bescheiden vergeleken te hebben. Daar zij alles in behoorlijke 
orde bevonden heeft , stelt zij voor de rekening goed te keuren 
onder dankbetuiging aan den Penningmeester voor zijn gehouden 
beheer. 

De vergadmng vereeBigt zich met dit voorstel. 

De vergadering gaat hierna over tot het verkiezen van bestuurs- 
leden ter vervanging v«n de heeren dr. P. Bleeker , mr. E. H. 
^s Jaoob en professor J. J. Meinsma, aan wie de beurt van 
aftreding is en van den heer mr. P. J. Bachiene, die zijn 
mandaat als bestuurslid heeft neergelegd. 

Het Bestuur biedt de bij art. 6 gevorderde drietallen aan 
(zie blz. XXXVII). Met meerderheid van stemmen worden tot 
leden van het Bestuur benoemd de heeren : Jhr. mr. J. K. W. 
Quarles van Uflbrd, mr. D. J. Baron Mackay, Dr. A. W. T. 
Jujnboll en mr. P. A. van der Lith, de laatste , als vervangende 
den heer Bachiene, aftredende in 1878. 

Daar geen der nieuw benoemde bestuursleden teg^woordig 
isy zal hun van hunne benoeming kennis worden gegeven. 

Niets meer aan de orde zijnde , wordt de vergadering gesloten. 



VERSLAG 



DEN STAAT EN DE WERKZAAMHEDEN 

TAM HBT 

KONINELIJK INSTITUUT VOOR DB TAAL-, LAND- EN VOLKENKUNDE 
VAN NEDERLANDSOH-INDIË OVER 1874. 



Mijne Heeren! 

Waar wij ons wederom geroepen zien om U namens het 
Bestuur een overzicht te geven van den staat en de werk- 
zaamheden onzer instelling over 1874, gelooven we alleszins 
reden te hebben aanstonds de verklaring af te leggen, dat 
het afgeloopen jaar niet onvruchtbaar is geweest. Gij vindt 
daarvan het bewijs , allereerst in de uitgave van de verschillende 
geschriften, welke door ons bezorgd is of alsnog voorbereid 
wordt. 

Om met het tijdschrift, de ^/ Bij dragen//, aan te vangen, de 
uitgave daarvan werd voortgezet en zagen de 4 afleveringen van 
het negende deel, derde volgreeks ,^ in twee stukken 't licht, 
Wenschelijk zou 't inderdaad geweest zijn, zoo zij telkens op 
meer geregelde- tijdstippen waren verschenen. In hoever dit voor 
't vervolg zou kunnen geschieden , is eene zaak , welke door de 
redactie der Bijdragen in overweging wordt genomen. Schijnt er 
eenig uitzicht te bestaan, dat zij voor verwezenlijking vatbaar 
zal zijn, met genoegen mag worden aangeteekend , dat er over 
gebrek aan opstellen, die men in de Bijdragen wenscht opge- 
nomen te zien, althans in 't afgeloopen jaar, niet te klagen viel. 
Terwijl U nit de notulen onzer vergaderingen blijken kan , dat 



wij aan eeuige daarvan eene plaatsing hebben moeten weigeren , 
daar zij , welke verdiensten zij overigens ook hebben mogen, 
beter elders van nut zouden zijn dan in ons tijdschrift, zult Gij 
daarin een aantal anderen opgenomen vinden, uit den inhoud 
waarvan men zal kunnen ontwaren, dat wij getracht hebben, 
onder meer, den plicht der verscheidenheid te betrachten. 

Deelde het Bestuur U in zijn vorig verslag mede, dat er 
van de hand van den controleur, thans assistent-resident van 
Kedirie, den heer Dr. J. H. P. SoUewijn Gelpke, uitvoerige 
rapporten over de rijstkultuur in Italië en op Java waren ont- 
vangen , overeenkomstig het advies , door^ ons medelid *s Jacob 
en den Secretaris in onze vergadering van 9 April 1874> uit- 
gebracht, werd tot de uitgave daarvan besloten. Zijn zij eerst 
in de Bijdragen opgenomen, het Bestuur heeft daarvan ook 
afzonderlijke afdrukken laten maken , ten einde ze ook voor den 
handel verkrijgbaar te stellen en tevens te kunnen voldoen aan 
den wensch van het Departement van Koloniën, dat daarvan een 
vijftigtal exemplaren bestelde. 

Welk oordeel men ook over den inhoud der bedoelde rapporten 
en de denkbeelden des schrijvers moge vellen, het is ons aan- 
genaam hierbij tevens in herinnering te brengen dat de medc- 
deeling daarvan in de Bijdragen aanleiding heeft gegeven, 
dat een der gewichtigste takken van den Indischen^ landbouw 
bij vernieuwing een onderwerp is geworden van nauwgezet 
onderzoek, niet enkel in sommige organen der pers, maar ook 
in 't Indisch Genootschap in een drietal vergaderingen , waarvan 
het belangrijk verslag zeker voor velen, die Gelpke's rapporten 
mochten lezen, eene welkome bijdrage tot waardeering daarvan 
zal zijn. 

Nevens de uitvoerige beschouwingen over de rijstkultuur in 
Italië en op Java heeft men in de Bijdragen ook het vervolg 
kunnen aantreffen van Dr. A. Bruining's vertaling van Qankara 
Acïlrya's Commentaar op de aphorisinen van den Vedanta. De 
redactie stelt zich voor daarmede ook in de volgende afleveringen 
voort te gaan. Bij enkele kleinere opstellen, welke ons reeds 
zijn toegezonden of toegezegd, hopen wij U daarin ook aan te 
bieden een uitgebreid overzicht, dat de heer P. A. Leupe van 
de tochten der Nederlanders naar Nieuw Guinea in de 17e en 
18e eeuw heeft geleverd. Met het eerste gedeelte daarvan zal 
men weldra kennis kunnen maken in de aflevering van ons 
tijdschrift, welke eerlang 't licht zal zien. 
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Zal deze beiangrijke historische atudie van den ijYcrige» 
Ambtenaar bij 't Bijksarchief ons aandeel in het verwerven en 
verbreiden van de kennis over Nieuw-Guinea, reeds in de beide 
vorige eeuwen, ip 't ware licht stellen, 't Bestuur twijfelt er 
niet aan , óf zij zal evenzeer veler aandacht trd^ken , als het 
nog altijd onuitgegeven reisverhaal van von Rosenberg. 

Wat de uitgave van dit laatste betreft , *t is aan omstandigheden , 
van het Bestuur onafhankelijk, te wijten, dat zij tot dusver 
nog niet gereed is. Doet het ons leed U dit te moeten mede- 
deelen^ voor 's hands bepalen wij ons ten dien aanzien tot de 
verklaring, dat zoowel de teekenaar der platen als de heer 
Bobidë van der Aa, die zich met het toezicht over de uitgave 
van 't werk heeft willen belasten, ons het uitzicht hebben ge- 
opend, dat wij 't op een niet ver verwijderd tijdstip zullen 
erlangen. 

Zal deze mededeeling U wellicht teleurstellen, zeker niet die 
welke wij U omtrent de andere geschriften moeten doen , waarop 
wij U in ons vorig verslag hebben gewezen. 

Dank zij de goede zorgen van ons medebestuurslid J. J. 
Meinsma werd de in *t vorige jaar begonnen uitgave van de 
/fBabad Tanah Djawi, in proza. Javaansche Geschiedenis loopende 
tot het jaar 1647 der Javaansche jaartelling>5', in een lijvige 
boekdeel voltooid. Althans het eerste stuk , den tekst bevattend, 
zag 't licht. Het tweede gedeelte, de aanteekeningcn daarop, is 
in bewerking , terwijl de Hoogleeraar hoopt ze ons n<^ in den 
loop van dit jaar ter uitgave aan te bieden. 

In tweede plaats mag met voldoening gewezen worden op den 
voltooiden arbeid des heeren Dr. G. Schlegel. Zijne ^Urariographie 
Chinoise/y mocht in 't laatst des vorigen jaars in een tweetal 
lijvige, groot S^o. deelen met atlas verschiinen. Wij laten de 
beoordeeling van de waarde van dit veelomvattend werk liever 
aan anderen over, doch grijpen deze gelegenheid aan om 
den geleerden schrijver onzen dank te betuigen voor den 
door hem geleverden arbeid , terwijl wij niet twijfelen , of ook 
onze medeleden zullen in ons gevoel van erkentelijkheid deelen, 
dat de aitgaven, door onze instelling bezorgd, weder met eene 
vermeerderd zijn , die wellicht meer dan eenig andere , een inzicht 
kan geven van de wijze, waarop het Instituut ziju taak op 
Indologisch terrein tracht te vervullen. 

Dit wat de geschriften betreft, die door H Instituut in het 
afgeloopen zijn uit,gegeven. Met opzicht tot 't geen door ons 
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ter uitgave wordt voorbereid of in overweging genomen, kan U , 
vooreerst, med^edeeld worden , dat de herdruk van Yan der 
Tuuk^s Maleisch leesboek eerlang kan verwacht worden; het 
nazien der drukproeven in Indië door den ,geëerden bewerker 
zelven heeft de uitgave daarvan doen vertragen. 

In de tweede plaats worde aangeteekend , dat de Balineesche 
gedichten, zijnde de Bagoes Hoembara, ons door den zendeling 
£. van Eek beloofd en waarvan in ons vorig verslag sprake 
was, door ons zijn cmtvangen. Eene commissie, de hh. Kern 
en Niemann, houdt zich met het onderzoek daarvan onledig. 

In onze veqfadering van 14 September 1874 werd ter tafel 
gebracht eene missive van den heer W. E. de Sturler, waarbij 
hij aan het Instituut ter uitgave aanbood eene door hem be- 
werkte historische en ethnographische beschrijving van Palem- 
bangy getrokken uit de ofiSciëeie bescheiden, over onze staat- 
kundige en handelsbetrekkingen van 1655 — 1804, in 's Rijks 
koloniaal Archief, voorafgegaan door eene onnitgegevene Kronijk 
van de Palembangsche vorsten, enz. en gevolgd door een aan- 
hangsel, bevattende het compendium van wetten en verorde- 
ningen, bekend onder den naam van vOendang-Oendangnégriff 
en verzameld door J. E. fi. S. van den Bossche, verder eene 
geslachtslijst van de vorsten , henevens eene kaart en plans van 
Palembang. 

Overeenkomstig de opdracht Van 't Bestuur werd over dit 
omvamgrijke werk door de hh. Robidé van der Aa en Meinsma 
in de vergadering van den 26n Eebruari jl. een uitvoerig rapport 
uitgebracht. Hoewel men gaarne de. verdiensten van den geachten 
schrijver wilde erkennen om uit het koloniaal Archief de Palem- 
bangsche geschiedenis over ^t straks gemelde tijdvak toe te lichten, 
meende men echter de uitgave van zijn arbeid, vooral ook om 
zijn grooten omvang, niet te mogen aanbevelen. Doch daar 
men overtuigd was, dat daarin zeer veel belangrijks is vervat, 
bepaaldelijk de Oendang-Oendang , de Kroniek en de uittreksels 
uit het Archief en het hoogst wenschelijk is dat vooral de 
laatste voor de beoefening der historische wetenschap bewaard 
blijven, werd voorgesteld en besloten^ aan den schrijver te 
kennen te geven, dat het Instituut gaarne den Hollandschen 
tekst van den Oendang-Oendang en den Maleischen en HoUandsch^ 
tekst van de Kroniek, benevens de geslachtslijst in zijne Bij- 
dragen wil opnemen, doch dat 't wegens de vele omvangrijke 
werken , die het in den laatsten tijd heeft ui^egeven , de kosten 
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der uitgaven van het overige gedeelte en wel bepaaldelijk van 
de uittreksels uit het Rijksarchief van 1659 — 1806, niet op 
zich kan nemen, maar den schrijver aanraadt die uitgave aan 
een ander genootschap op te dragen; en mocht hij daarin niet 
slagen , zou het Instituut , de hooge waarde dier uittreksels voor 
latere historische studiën erkennende, bereid worden gevonden 
die voor hare bibliotheek aan te koopen op nader te bepalen 
voorwaarden. Het Bestuur vleit zich met de hoop, dat de 
schrijver met H gedane voorstel zich zal kunnen vereenigen. 

Eindelijk werd in onze bestuursvergadering van den 26 Februari 
jl. ter tafel gebracht eene missive, gedagteekend 29 Januari 
van den heer A. L. van Troostenburg de Bruyn, predikant 
in Oost-Indië, met verlof hier te lande, houdende bericht van 
zijn voornemen, om zijn veeljarigen arbeid over de kerkgeschie- 
denis van Nederlandsch-Indië eerlang ter uitgave aan te bieden. 
Het resultaat onzer overwegingen, wanneer het toegezegde hand- 
schrift ons zal hebben bereikt , deele een volgend verslag U meê. 

Met 't oog op de geleverde uitgaven vraagt Gij willicht ol 
het Instituut de groote kosten, die onvermijdelijk daaraan ver- 
bonden zijn, in het afgelpopen jaar met zijne middelen heeft 
kunnen bestrijden. Uit de ons medegedeelde en U straks ter 
beoordeeling over te leggen rekening en verantwoording om- 
trent het beheer der kas blijkt, dat de ontvangsten over 1874 
bedroegen de som van ƒ 8015,98 , terwijl die der uitgaven klom 
tot een cijfer van/ 7789,79, zoodat een voordeelig saldö van 
ƒ226.19 blijft. 

Tot den betrekkelijk gunstigen toestand onzer financiën droeg 
veel bij de omstandigheid, dat het ledental eer aanwies, dan 
verminderde. Op dit oogenblik bereikt het een cijfer van 229, 
zoo donateurs als binnen- en buitenlandsche leden. 

Ook het aigeloopen jaar is niet voorbijgegaan zonder van 
het Instituut eenige offers vragen. Met weemoed herdenkt Gij 
zeker met ons de vier mannen, op verschillend gebied werk- 
zaam , een op dat der hydrographie en de drie anderen op dat 
der letteren, Blommendal, van der Valck, Taco Roorda en von 
der Gabelentz. De herinnering aan den eersten, aan 't geen 
hij geweest is, ook voor ons, eerst als lid, daarna jaren lang 
als bestuurder, aan 't geen hij op het hem eigen terrein verricht 
heeft, is bij U nog zoo levendig, dat wij ons, hoewel noode, 
onthouden hem hier te schetsen en zijne verdiensten te waar- 
deeren. Wij zeggen zeker niet te veel, wanneer wij verklaren, 



dat zijn naam in de geschiedenis onzer instelling niet licht zal 
worden vergeten. Evenmin zal 't ons geoorloofd zijn te zwijgen 
van den bekwamen taaimeester von der Gabelentz, die onder 
meer zich ook verdienstelijk gemaakt heeft door geschriften over 
't Dajaksch , en in 't algemeen door zijne studie der Maleisch- 
Polynesische talen. 

Overtuigd dat eene herinnering aan 't geen beide geleerden 
hebben verricht niet wel in ons tijdschrift mag ontbreken, 
zullen er weldra daarin beknopte levensberichten van hen worden 
opgenomen. 

Over het verlies , dat 't Instituut in Roorda geleden heeft , 
behoeven we hier niet verder uit te wijden, waar reeds een 
waardig woord ter huldiging zijner nagedachtenis van de hand 
van zijn leerling en vriend , ons medebestuurslid , Prof. Meinsma , 
in onze Bijdragen geplaatst is, terwijl ook de verdiensten van 
den heer van der Valck evenzeer elders zijn gewaardeerd. 

Een drietal punten nog ten slotte. In de eerste plaats het 
letterkundig verkeer met andere , zoowel binnen als buitenlandsche 
genootschappen. Door de Société de g^ographie commerciale de 
Bordeaux uitgenoodigd tot eene ruiling van wederzijdsche ge- 
schriften, hebben we gemeend daaraan gehoor te moeten ver- 
leenen. Zal van 't geen wij van haar mochten ontvangen TJ ter 
zijner tijd verslag worden gedaan, het zal U bij de lezing van 
de notulen onzer vergaderingen niet ontgaan welke goede 
vruchten het letterkundig verkeer, dat we met vele genoot- 
schappen hebben, voor onze bibliotheek heeft afgeworpen, die 
overigens ook, dank zij veler welwillendheid, wederom meteen 
aantal belangrijke geschriften is verrijkt geworden. 

In de tweede plaats zij ü herinnerd , dat wij ons op het vorig 
Geographisch Congres, te Antwerpen gehouden, door nu wijlen 
den heer Blommendal en Mr. Ph. J. Bachiene, hebben doen 
vertegenwoordigen. Onlangs ontvingen wij van het bureel van 
het Geographisch Congres, dat in den aanstaanden zomer te 
Parijs zal worden gehouden, eene uitnoodiging ook nu weder 
onze medewerking te verleenen. Het Bestuur hoopt gelegenheid 
te zullen hebben daaraan te voldoen, zoo niet door het zenden 
van een of meer afgevaardigden, dan toch door deelname aan 
de tentoonstelling, welke alsdan tegelijkertijd zal plaats hebben. 
Eindelijk rest ons eene voor ons min aangename mec'edeeling. 
Ingevolge de voorschriften der wet zult Gij straks geroepen 
worden andere bestuurders te kiezen ter vervanging der heeren 
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Bleeker, 'sJacob, Meinsma en Bachiene; de drie eerste ten 
gevolge van het verstrijken van den bij de wet vastgestelden 
tijd, gedurende welken men zitting in het Bestuur mag hebben, 
terwijl laatstgenoemde, die reeds noode zich de in de vorige 
algemeene vergadering op hem uitgebrachte keuze heeft laten 
welgevallen, gemeend heeft bij zijn toen reeds medegedeeld 
besluit tot aftreding bij de eerstvoorkomende gelegenheid te 
moeten volharden. 

Hem zij evenals aan de drie overige aftredende bestuurders 
onze dank betuigd voor de goede zorgen , welke zij aan onze 
instelling hebben willen wijden. De voortdurende behartiging 
van hare belangen zij hun, ook waar zij niet meer aan de 
bestuurstafel gezeten zijn, niet minder dan aan U allen van 
harte aanbevolen! 

DEN Haag, Dr. T. C. L. Wijnmalen. 

25 Maart 1875. . Secretaris. 
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Inleiding. 



Sedert de laatste jaren is de aandacht van landgenoot en 
vreemdeling meer en meer gevestigd op het groote eiland Nieuw- 
Guinea en de daarbij gelegen zoogenaamde Papoesche eilanden. 
Is de kennis, die men tot dusverre van die landen had, vrij 
onvolledig en zijn het vooral de binnenlanden, die betrekkelijk 
nog tot de terra incognita behooren, dan zal men volgens ons 
bescheiden oordeel wel met eenige belangstelling een overzicht 
willen ontvangen van de reizen door de Nederlanders in de 
1 7^* en 1 8de eeuw naar die gewesten gedaan , met welk oogmerk 
zij veelal werden ondernomen en welke uitkomsten zij voor 
onze kennis der aardrijks- en volkenkunde hebben opgeleverd. 

De rijke bron , waaruit wi] ons verhaal hebben geput , is het 
Oud Koloniaal Archief der Oost-Indische Compagnie , en hoewel 
nu niet al de naar genoemde eilanden gedane reizen gelijke 
waarde hebben , kwam het ons echter voor, ze zooveel mogelijk 
allen optenemen, terwijl wij ons alleen bij de een wat langer, 
bij de ander wat korter ophouden. Hoewel het grootste gedeelte 
der reizen , die hier behandeld worden , onuitgegeven is , hebben 
wij de reeds uitgegevene niet kunnen en mogen achterwege 
laten, daar ze in het door ons voorgestelde doel behoorden. 

Ons overzicht hebben wij in drie gedeelten gesplitst: 

het eerste bevat de reizen naar de Zuid-West en Zuidkust 
vau Nieuw-Guinea ; ■ 

. 3« Volgr. X. 1 
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het tweede die langs de Noordkust van dat eiland, ett 

het derde die naar de Papoesche eilanden. 

Achter het eerste gedeelte laten wij in zijn geheel volgen 
het Journaal van Johannes Keyts in 1678, dat niet alleen een 
der belangrijkste van de gedane reizien schetst, maar ook een 
der best geschreven verhalen is. "Nog in 1718 werd door de Ver- 
gadering van 17®'* een afschrift van dit journaal verzocht. Volgens 
een brief van Banda van den 88ten Mei 1717 was dit journaal 
en zijn rapport door den jongeling Piéter van Uchelen afge- 
schreven, tferwijl nog in 1784 sj)rak€ was dm de door hem 
gesloten contracten met die van Onin en Caras , des mogelijk , 
te vernieuwen ondei* zoodanige veranderingen als men voor 
dien tijd zou noodig achten. 



EERSTE GEDEELTE. 

DS REIZEN 1.4.NGS DB ZUID-WEST EN ZUID|[UST 
VAN NlEUW-GüINEA. 

§ 1, Willem Jansz, 1606. 

Nog altijd is het oudste bericht, dat wij over Nieuw-Guiueg 
en de nabij gelegen eilanden door onze vroegere zeevaarder» 
weten , ontleend aan de reis van het jacht het Duyfke onder 
bevel van den schipper Willem Jansz. in 1606. Het oudste, zeg- 
gen wij, doch het is niet het alleroudste, want toen door den 
Admiraal Wolphert Hermansz. bij den Breeden Raad op den 
10 April 1602 ter reede van Banda besloten werd, het jacht 
het Duyfke onder het bevel van den opperkoopman Claes Gaeff 
eu den schipper W^illem Comelisz. Schouten in het belang van 
den handel naar Ceram te zenden, en aldaar eenige havens 
te bezoeken , werd hun onder anderen bij hunne Instructie ge- 
last bij de inboorlingen te vernemen, //of zij ook kennisse heb- 
// ben van Nova Guinea ; of oock van daer ooyt schepen gevaren , 
//of van Nova Guinea op Ceram gecomen zyn. // 

Het journaal is tusschen 14 Maart en 24 Juni 1602 niet 
ingevuld , waarom wij niet kunnen opgeven wat door hen hierover 
is gerapporteerd; doch op een afzonderlijk blad staan eenige 
bijzonderheden betreflende enkele eilanden opgeteekend , en daar 
leest men op 16 Mei: //Na (van) dat eiland van Nova Guinea 
//geen wissigheid, dan weten te zeggen dat daer blanck volde 
//woDud aen de Zuidzyde, bewoond met Portugezen; dan nooyt 
'/geen Portugeesche schepen vernomen; zy weten van hare 
//handelingen noch coopmanschappen niets te zeggen.// De 
gronden , waarop steunde dat Nieuw Guinea een eiland was , 
worden niet opgegeven. 

Het journaal van de reis met het Duyfke in 1606 blijft 
steeds ontbreken, zoodat wij ons even als vroeger moeten be- 
helpen met het weinige dat wij hierover lezen in de Instruc- 
tie aan den Commandeur Abel Jansz. Tasman en den Piloot 
Major Franchoys Jacobsz. Visscher, voor hunne reis in 1644 
med^egeven i. Hieruit zou blij'keu, dat Willem Jansz. van 

» De Reizen der Nederlanders naar bet Zuidland of Nieuw Holland in 
d 17« en 18« eeuw. Amsterdam, 4868. 
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BaDtam vertrekkende, eerst de Kei- en Aroe-eilaiiden heeft be- 
zocht; langs de Zuidwestkust van N. G. van 5® ZBr. af, om 
de Oost is geloopen en voorbij de Torres-Straat op de Oost- 
kust van de Golf van Carpentaria is gekomen ; dat hij de kust 
tot op 13** 45' ZBr. heeft ontdekt en van Kaap Keerweer de 
terugreis heeft aangenomen. 

t)och in de nagelaten papieren van den heer Lauts vonden 
wij eenige aanteekeningen betreffende de reis van het Duyfke, 
die met het hierboven opgegevene nog al eenig verschil oplevert. 
Volgens Lauts zou Willem Jansz., toen hij van Bantam vertrok, 
eerst naar het eiland Mauritius zijn geloopen • , van daar om 
de Zuid-Oost koers gesteld en het Zuidland aan de Westzijde op 
29** ZBr. hebben ontdekt. Hij zou die kust hebben vervolgd 
tot om de N. en N. O., totdat hij eene bocht om de Zuid ont- 
dekkende deze was ingezeild, en op 18"* ZBr. gekomen om de 
N. O. terugkeerde, en van Duyfkens waterplaats om de Noord 
en langs de Zuid- en Zuidwestkust van N. G. naar de Aroe- 
en Kei-eilanden zeilde en van daar in Banda terugkwam. 

Verder geeft de heer Lauts nog op dat Jaques de Molre 
of Moelre, die in 1609 met den Admiraal Verhoeven werd 
vermoord*, ni fallor, de schrijver van het journaal is geweest , 
doch hij verzuimt er bij te voegen of zijne aanteekeningen uit 
dit journaal zijn getrokken. Wij weten dus niet in hoeverre zijne 
aanteekeningen vertrouwen verdienen, want op de overeenkomst 
van namen alléén mag men niet afgaan , hoewel de vergelijking 
met die , welke op oude kaarten voorkomen , daartoe wel aanleiding 
zoude geven. Voor de namen o^ de kusten van N. H. hebben 
wij geen kaarten kunnen raadplegen, die ons tot vergelijking 
kunnen dienen , doch met die , welke op de Zuidkust van N. G. 
voorkomen, is dit wel het geval. 

Wanneer men deze kust van het Z. O. naar het Z. W. volgt, 
vindt men onder anderen op een M. S. kaart van de reis van 
Joan Carsten? (1623) tusschen 9 en 10*" ZBr.: 



^ Het mag hier niet otiopgetnerkt blijven dat de eerste reis van Tasman 
en Visscher in 1642 ook van dit eiland een aanvang neemt. 

* Het is ons gebleken , dat de Heer L. zich vergist met zijn voornaam. 
Het was Jan» die in 1607 met Verhoeven in den rang van opperkoop- 
man naar Indië vertrok en met hem werd vermoord. Jaques was onder- 
commies op het Duyfke, en is hoogstwaarschijnlijk dezelfde, die op den 
7 October 1607 aan boord van hpt schip Medenblik te Mauritius overleed 
en daar wordt genoemd Jaques de MuKier of >Iolder. 
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T)e droge hochi. Bij Laats leest men op 9© ZBr. de kHppige 
boekt of klippige droogte; de tegenwoordige Torres-Straat. 

Aan de Modderbank op 8*^ 30' ZBr. gelegen, en die op de 
M. S. kaart geen naam heeft, doch wel aangegeven is, heeft 
Lauts Modderbank, Op eene kaart van Oost-Indië in 1634» bij 
Jan Janssen uitgegeven, heeft men tusschen 7° 30' eu 8"" 30' 
het Modder Byland. De daarop volgende hoek of Kaap draagt 
bij L. evenals op de M. 8. kaart den naam van VaUche kaap , 
terwijl dit almede het geval is met de rivier Keerweer op 7** 
ZBr. Op 4<^ 30' ZBr. vindt men de Doodslag ersrivier op de 
M. S. kaart; een graad zuidelijker heeft L. een rivier van 
denzelfden naam. 

Aan een eilandje, dat den inlandschen naam droeg van Lakakia, 
— • het Lakahia onzer tegenwoordige kaarten — werd door 
Willem Jansz. den naam van Molders of Molres eiland gege- 
ven , terwijl een eiland op dezelfde breedte, doch meer om de 
West gelegen, met die van Vuyfkens eiland werd benoemd; 
onder dezen naam komt het ook voor op de hiervoren aange- 
haalde kaart van 1.634, het is het Wesels Eiland of Poeloe 
Adi van dezen tijd. 

Uit het hierboven aangevoerde ziet men dat de overeenkomst 
van namen merkwaardig genoeg is. maar. zoolang de journalen 
van het Dujfke van 1606 niet zijn teruggevonden, zal het 
o. i. onmogelijk wezen uit te maken , of de aanteekeningen van 
den heer Lauts al dan niet met de waarheid overeenkomen. 

§ 2. Jan Lodewijcksz. Rosengeyn. 

Ib de papieren der voormalige Oost-Indische Compagnie is 
sprake van eene reis naar de Zuidelijke landen door Jan Lode- 
wijcksz. Rosengeyn ondernomen. Zoo schreef de Gouverneur- 
Generaal Reael aan Jan Pietersz. Coen den 22 September 1616 : 
// Of het gebeurde dat Senor J. Rossingeyn daer (Bantam) kwam 
//te arriveren, zal UEd. hem gelieven af te eyschen het journael 
// van zijne reizen naer Nova Giiinea gedaen. // 

Bij al hetgeen de heer van Dijk over Jan" Lodewijcksz. 
mededeelt i, kunnen wij uit een brief van genoemden Gou- 
verneur-Generaal aan de Bewindhebbers den 10 Mei 1617 ge- 
schreven nog dit voegen : // De voornoemde Advocaet (Dedel) was 



' Mededeelingen uit het O. I. archief. No. 4. Amsterdam, 1859, 
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//van ons uife de Molukken herwaerts aengestuurd, om met twee 
//of drie jacKten en chaloepen te oiitdecken, de Zuidelijke lau- 
//den, vóór dezen, uit last van den heer Admirael Verhagen 
//(van der Hagen) door Jan Rosangen nog eenmael onderstaen.// 
Maar wanneer heeft die reis plaats gehad ? De heer van Dijk 
stelt den tijd daarvan Iiiet vast; hij vermoedt dat dit is geweest in 
3618, 1614. of 1615; wellicht vroeger in 1606 of 1607, ter- 
wijl hij in een noot er bijvoegt: v Indien men het journaal van 
ff het Dujfke kon opsporen, wie weet of hij niet juist daarin als 
//Commandeur of Koopman nevens schipper Willem Jansz. 
//zou worden aangetroflen?// Wij achten ons gelukkig de 
laatst geopperde gissing van van Dijk tot zekerheid te 
kunnen brengen. Er kwam ons namelijk een stuk in han- 
den, waaruit op eene alleszins afdoende wijze blijkt, dat 
de reis van Jan Lodewijcksz. in 1606 met het jacht het 
Duyfke heeft plaats gehad. In dit stak i ,- dat ingediend werd 
naar aanleiding der verschillen ontstaan bij het verbeurd vei- 
klaren van het schip van Isaac Le Maire en Gompie., dat door 
eene nieuwe passage in de Molukken waa gekomen a , worden 
de limiten aangegeven , tusschen welke de Australische Compagnie 
zou kunnen blijven varen en waarvan de volgende zinsnede op 
ons onderwerp betrekking heeft: //Zoo dunkt de O. I. C. dat in 
//allen gevalle de gemelde Austr. Gompie» behoord geexcludeert 
//te worden uyt de Zuydergedeelten gelegen tusschen den Meri- 
//diaen raeckende aen den Oosthoeck van Ceylon en den Meridiaen 
//die gelegen is een honderd myleii bij Oosten de ey landen van 
//Salomon, als synde by de Vereen. Oost-Indische Gompie, 
^verscheyden malen order gegeven om het land van Nova Guinea 
//en de eylanden bij Oosten 't zelve gelegen te ontdecken, nadat 
//zulks door gelijckc hare last eens in het werk is gesteld ge- 
/j'Weest omtrent het jaar 1606, met het jacht de Duyve door 
//den schipper Willem Jansz. en den commies Jan LodewijjB 
ff van Rosingyn » die aen dezelfde cust van Nova Guinea ver- 



* Instructie geconcipieert om daer wt te fcfrmeren Antwoorden van 
wegen de Gen. Vereecigde O. I. C. op 't advys bij de Heeren Staten van 
Holland en Westfrlesland gegeven , nopende liet Octroy van de Australische 
CompJe. Exhib. den 2 Aug, 4618. 

^ De journalen dezer reis zijn herhaalde malen uitgegeven. (Zie P. A. 
Tiele. Mémoire Bibliographique sur les journaux des Navigateurs Neer- 
la ndais etc. Amsterdam, 1867). 

Zie de verschillende uitgaven dezer reis bij P. A. T. Mémoire etc. 

3 Men Jtie hieruit mede de uiteewloopende schrijfwijze van deïen naam 



^scheyden ontdeckiugen hebben gedaen als hunne journalen in 
«'het breede syn verhalende.// 

Maar waar zijn toch deze joarnalen? 

§ 8. Cornelis üedel, 1616; Jan Vos, 1622. 

Niet vóór het jaar 1616 werd er ernstig aan gedacht, dfi 
reis naar de onbekende landen achter Java gelegen te hervat- 
ten en hiervoor bestemd mr. Cornelis D'Edel of fiedel. Doch 
in Amboina liggende bracht het schip de Eendracht, dat buiten 
Java om in Amboina was gekomen > , tijding van twee Engel- 
sche schepen, die hij koers had zien stellen naar Banda, 
waarop door den Admiraal en den Uaad goedgevonden werd, 
om Dedel met c(e schepen de Morgensterre, Hoorn en het jacht 
de Jager naar Banda te zenden, om //alle inconvenienten soo- 
f veel doenlyck was voor te komen *. '/ 

Hierdoor werd de reis uitgesteld en niet vóór 1622 weder 
op touw gezet, niettegenstaande de Bewindhebbers bij hun 
schriiven van den 9<len September 1620 er nogmaals ernstig op 
hadden aangedrongen. 

Dat de Hooge Regeering eindelijk besloot om gevolgde geven 
aan den wensch van de Bewindhebbers, kon men toeschrijven 
aan het feit, dat in de maand Juni van dat jaar (1622) twee 
sloepen te Batavia waren aangekomen van het Engelsche schip The 
Tryall, dat op ruim 20** ZBr. buiten de Westkust van Nieuw- 
Holland op eenige klippen verzeild en verloren was gegaan, 
terwijl ook eenige onzer schepen daar groot gevaar hadden 
geloopen heteelfde lot te ondergaan. 

De jachten de Haring en Hazewint werden voor dien tocht 
gereed gemaakt en het bevel hierover opgedragen aan den Com* 
mandeur Jan Vos , die van eene uitvoerige Ins^tructie werd voor- 
zien '. Doch ook nu kwam er weder een kink in de kabel . 
Nauwelijks buiten Straat Soenda en gereed qi^ een aanvapg m^ 
bunne reis te maken, ontmoette men de Mauritius en oiptront 
Dirk de Vriesen baai, op de Zuidkust van Java , 't Wapen vfm 



* Schipper Dirck H^rtocbsz.; n*ax ^^p na?Ljv> v^n zyn ^chip isfcetEen- 
drachtsland , gelegen op 25** ZBr. 413^ L. O. Qr, ^taQ fjp We?t)iu$t yaf^ 
^i^w-HQ}la«d geqoem4. 

? jR^el aa» den BewipdUebbers, IQ M^i \Wl, 

3 Zij wordt in zijn geheel ppgenwpp |n de Reize» en d^ Mi?<J®^®^l'"gPR 
hiervoren aangehaald. 
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Uotterdam — beide uit het Vaderland komende schepen — 
en beidein zoodanigen ontredderden toestand, door verlies aan 
volk veroorzaakt , dat ze geheel machteloos en met staande zeilen 
ter plaatse waar ze gevonden werden, ten anker waren gekomen. 
Men kón die scheper^ in hunnen deerniswaardigen toestand niet 
aan hun lot overlaten , en moest hen te hulp komen , maar hier- 
• ïnede werd een niet geringe tijd besteed , eer deze schepen ter 
reede van Bantam lagen; en toen ze hiermede gereed waren 
en in staat de reis te hervatten, was het jaargetijde reeds te ver 
verloopen dan dat men nog op een goeden uitslag zou hebben 
kunnen rekenen; dientengevolge moest de reis tot nadere ge- 
legenheid worden verschoven, 

§ 4. Jan Carstensz., 1623. 

Eindelijk zou de reis naar de Zuiderlanden voortgang hebben 
en wel door het beleid van den Gouverneur van Amboina, Herman 
v^n Speult. Bij een schrijven van den Gouverneur-Generaal Coen 
had hij kennis gekregen , dat de reis onder den Commandeur Vos 
geen voortgang had kunnen hebben , zoodat hij — daar de jachten 
Arnhem' en Pera eenigszins in zijn gouvernement konden worden 
gemist — deze bestemd had, om de reis voortgang te doen 
hebben, en zou hi] almede — volgens datzelfde schrijven — 
daarover het bevel hebben opgedragen aan Joannes Steyns ; doch 
daar deze op den 24n December 1622 was overleden i, had 
hij in zijne plaats benoemd Jan Carstensz. * , wien men //volgens 
//onse gevoelens dese saeck wel soowel als Steyns mag betrouwen //. 
Carstensz. was destijds vrijburger te Banda en werd nu van daar 
opgeroepen en weder in dienst der Compagnie aangenomen. 
Carstensz. werd met de Instructie voorzien, die voor Vos was 
beraamd geworden, evenwel met eene wijziging, die hierin be- 
stond, dat Vos, buiten Straat Soenda gekomen, met zijne 
schepen langs de Zuidkust van Java en vooreerst tot op 32° k 
33" ZBr. zou zeilen en van daar om. de Oost loopen tot het 
land bezeild werd. 



1 Steyns was met schipper Hartochz. hiervoren genoemd in 1616 als 
onderkoopman in Indië gekomen. 

2 Carstensz. kwam in hetzelfde jaar en in denzelf^en rang als Steyns 
in Indië met het schip de Trouw, schipper Douwes de Vries van Medem- 
blik, waarop zich als opperkoopman bevond Pieter Carpentier, Gou- 
verueur-Generaal, 
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t)e jachten Arnhem en Pera, die van Amboina over Banda 
de r^is zouden beginnen , moesten daarentegen dadelijk de koers — 
zoolang de Westmoesson bleef aanhouden ^ — om de Oost 
nemen 9 en met het onderzoeken van efenige eilanden zoo 
weinig tijd als doenlijk was doorbrengen, maar op de terug- 
reize had men den Oostmoesson t^ baat en dan kon //men alles 
//curieuselyck ondersoecken.// Het journaal dezer reis is in zijn 
geheel opgenomen in de meergenoemde Mededeelingen van den 
heer van Dijk en door hem met aanteekeningen voorzien; wij 
kunnen derhalve volstaan met onze lezers daarheen te verwijzen. * 

De heer van Dijk vermeldt, dat door de H. R. op den 29 
Januari 1624 met het schip Lejden een kaartje van de ontdekte 
landen , en met het schip Tholen eene afteekening van de Zuyd- 
landen bij de jachten Arnhem en Pera ontdekt, naar het Va- 
derland werden verzonden, doch dat ze door hem te vergeefs 
waren gezocht. 

Ook nu nog ontbreken deze kaarten in het Rijks- Archief; 
daarentegen werd door ons in de nagelaten papieren van den heer 
Lauts een M. 8. kaart van de reis van den Commandeur Carstensz. 
gevonden en voor het R. A. aangekocht. Deze kaart door den 
Opperstuurman van de Pera, Arent Martensz. de Leeuw ver- 
vaardigd, heeft derhalve voor ons — dewijl ze vooralsnog de 
eenigste bekende kaart is van een gedeelte der bezeilde kusten van 
Nieuw-Guinea om de Zuid- en de Oostkust van de Golf van 
Carpentaria — eene geschiedkundige waarde, waarom wij dan 
ook niet hebben geaarzeld, haar aan dit werk toe te voegen. 
Op den Inventaris der kaarten van het R. A. Eerste gedeelte , 
komt ze voor onder No 493 ; zij heeft eene grootte van 0.44 — 
0.56 M.; de schaal is van 6 D. mijlen = 0.98 mm. Dat deze kaart 
niet dezelfde is als de nieuwe kaart, waarvan in het journaal en 
summiere extract wordt gesproken, blijkt onder anderen hieruit , 
dat er verschil bestaat met de opgegeven breedtegraden zooals 
die in het journaal voorkomen, terwijl ook de namen daar op- 
gegeven niet in allen deele met die van de kaart overeenkomen. 

Carstensz. noemt de' kaart de nieuwe , een bewijs dat er een 
oude bestond, zoodat er niet aan te twijfelen valt of de Com- 
mandeur had het journaal en kaart of kaarten van de reis van 
het Duyfke in 1605 -1606 aan boprd. 



' Het «Sommarie extract van *t journaeb door Carstensz. gehouden 
komt — enkele bijzonderheden uitgezonderd — daarmede overeen, 
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Het wordt ods bijna tot zekerheid als wij in het joamaal 
onder dagteekening van den 7<len Maart, hunne ontmoetingen 
lezen met de inboorlingen onder den wal van het tegenwoordige 
Fiederik Hendriks eiland ; we vinden namelijk : tt Dese plaatse 
// ofte hét landt daer 't voorschr. geschiet is , hebben in de nieuwe 
// gemaecte Caerte den naem. gegeven van Keerweer , ende dat 
I* vermits hem 't landt alhier Z. W. en Westelijk is streek- 
/'kende en de legt op de hoochte van 7 graden;// het Summier 
Extract voegt hier nog bij: //daer voor desen in 't jaer 1606 
// door die van 't jacht Duyf ken Eylanden ,afgemaect hebben ; 
// ende was Aro Z. O. ten O. omtrent 50 mijlen // en wel 
terecht; maar er zouden nog twee eeuwen moeten voorbijgaan, 
eer dat men wist dat het Frederik Hendriks eiland door eene 
Straat van het vaste land van Nieuw-Quinea was gescheiden. 
Het bovenstaande geeft ons een reden te meer om het gemis te 
betreuren van het journaal en de kaarten van het Duyfke. 

Den 8sten Juni 1624 was Carstensz. van zijnereis te Amboina 
terug, en vertrok hij weldra naar Batavia om aan de H. R. in 
persoon rapport van zijn wedervaren op de reis te doen. 

Hoogst belangrijk was de reis van Carstenz. voor de keunis 
der aardrijkskunde van deze gewesten; niet slechts werd men 
beter bekend met de Kei- en A roe-eilanden^ maar men sloot 
jselfs verbonden met hunne opperhoofden. Van de Zuidkust van 
Nieuw-Guinea werd de kust bezeild van ruim 4*" tot 10*^ ZBr. 
terwijl van de Oostkust van de Golf van Carpentaria* de kust, 
die door het Duyfke tot W 45' ZBr. was ontdekt, nog bijna 
vier graden zuidelijker werd bezeild. 

§ 5. De reis van Gerrit ïhomasz. Pool, 1.686, n$ 
zijn dood vervolgd door Pieter Pietersz. 

De eerstvolgende reis naar de Zuidkust van Nieuw-Guinea > 
h^d plaats in 1686 met twee jachten Cleeu Amsterdam en Cleeu 
Wesel, staande onder het bevel van den Commandeur Gerrit 
ThomasK. Pool. De voornaamste reden tot deze reis bestond om 
kennis te bekomen van de plaatsen , waar de Massooi gevonden > 
alsmede de wijze , waarop door de Cerammers in dezen baat handel 
gedreven werd enz. * van //den aerd en conditie dier volckeren. 



* Deze massoy soecken de Javanen , Maccassaren , Bimasers en de volcke- 
ren daeronfM;rent seer, houden die voor eeue treffelycke ofte schier d' 
eenige medicum, soo wel ow w te «emen, als sigh d^erroede het h^ele 
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/'welcte seer wild, barbaersch en boosaerdig syn, soodat vele 
//Ceram- in het halen der massoyen hun leven aldaer seer jammer- 
ft lyek hebben gelaten.'/ Reeds het jaar te vor«n schreef van Raem- 
burch : » By aenkorast van die van Ceram-Laut sullen op de Massoj 
//letten en hun, mitsgaders alle anderen die deselve tegen den 
^gelimiteerde prys van 5, 6, 7, 7 realen het picol sal cunnen 
/inleveren om ter plaetse daar sè valt te gaen halen en ons toe 
//te brengen, animeren en uytniaecken. In voegen dien handel, 
it deweleke nooit by ons bekend is geweest , alhier , soo het eenig- 
ff zins in menschen vermogen is , staet gestabileerd te worden //. 

De Instructie voor Pool vastgesteld en aan hem medegegeven, 
is in zijn geheel te lezen in de uitgave van de reis van de 
Commandeur Abel Jansz. Tasman en den Opper-Piloot MajoF 
Pranchoys Jacotsz. Visscher in 1642 — 1643, door den heer 
Jacob Swart bezorgd in 1860, blz. 32 — 87. Doch deze In- 
structie was alleen voor zooverre geldig als het door den 
Gouverneur Acoley onnoodig werd geoordeeld daarin eenige 
wijziging te brengen; doch dit was werkelijk het geval en be- 
stond hierin, dat Pool, van Banda onder zeil gaande, koers zou 
stellen naar Ceram-Laut en van daar naar de kust van Nieuw- 
Guinea > en wel omdat het belang, dat men in den massooi- 
handel stelde, dit medebracht. Zoo hij mocht slagen in het bekomen 
eener geheele lading van dezen geurigen boomschors, dan zou 
hij naar Banda terugkeeren, zoo niet of slechts gedeeltelijk , dan 
d« kust vervolgen tot op de lengte van de Kei-eilanden , en het 
iwordelijkste van deze bi.] de negory Eladt, op 6° ZB., gelegen, 
aandoen, van daar naar de A roe-eilanden loopen en in H voorbij- 
gaan de Tenimber eilanden bezoeken , enz. % 

Eene kaart der landen in 1623 door Carstensz. met de jachten 
Pera en Arnhem bevaren , '/als ook een kaartje van een gedeelte 
der Westkust van Nieuw-Holland bij diversche schepen comende 
van Neerlandt opgeseylt '/ , werden hem tot zijn gebruik mede 
g«geven. 

De heer van Dijk geeft in de Mededeelingen een overzicht 



ijff om te besmeeren , voor allerhande sieckten. ende accidenten uyt cou«^ 
«nde wint voorcomende, gelyck de berberry , lanmnicheden , pyn in de leden, 
huyvricheden enz. Zie Brief van den Gouvern. van Banda Joh. van Dam aan 
de H. R. van 19 Sept. 1662. 

» Aan de H. R. Banda 10 Mei 1635 

> Zie verder hierover; de Reiden cjer Ne'ierlftuders e»??. b|ï. O8-7O. 



12 DB HEIZBN DBK NBDEltT,AND12U8 NA AH NIEUW- GÜTNEA 

der reis van Pool, waarom wij zouden kunnen volstaan met daarheen 
te verwijzeD , doch het bleek ons bij het vergelijken van het 
overzicht met het M. S. journaal, dat daarin eenige misstellingen 
voorkomen, zoodat wij liever het journaal zullen volgen. 

Den 17^60 April 1686 verliet Pool de reede van Banda, pas- 
seerde vijf dagen later Goram langs de westkust, en met een O. 
ten N. koers den steven naar de kust van Nieuw-Guinea wen- 
dende, kreeg hij die kust op den 23sten in het gezicht. 

Dat Hij met dezen koers de kust bezeilde , was naar aanleiding 
van eene ontmoeting onder de kust van Goram met de Orang 
Kaya Serloe van Geram-Laut, die hem berichtte dat hij naar 
Onin zeilde om aldaar massooi te halen en dat met hem nog 
5 jonken derwaarts met hetzelfde doel waren vertrokken, en zij 
volgens het accoord met den Gouverneur Acoley gemaakt deze 
hunne lading te Banda zouden leveren; ze verhaalden dat het 
volk te Onin wild en woest was en somtijds wel eens eenigen 
van hen hadden omgebracht. 

Over de wijze , waarop zij den handel dreven , liet hij zich 
niet uit, toen men hem hiernaar vroeg, en zeide slechts dat 
Onin met een O. ten N. koers in drie dagen te bezeilen was. 
Er werd besloten dien koers te volgen om de kust aan te 
doen , deze voor een gedeelte te bezeilen om te vernemen of ze 
de massooi konden vinden en alsdan van daar naar Kei over 
te steken en hunne reis te vervolgen. Zooals wij reeds zei- 
den, zagen ze de kust op den 23sten, den volgenden morgen 
hadden ze het land recht vooruit , zoo ook aan beide zijden op 
omtrent 5 mijlen afstand; het was uitermate hoog en bergachtig 
als op de Westkust van Sumatra, aan de zee schor; de kust 
strekte met eenige bochten, meest Z. O. en N. W. Men gaf 
het op de kaart — die ze er van vervaardigden ^ — den naam 
van ff de lange hooge berchv ; met een doorgaand koeltje van 
het N. W. zeilden ze bij den wal langs om de Z. O. op om- 
trent \ mijl van het land. Het bestek op den middag gaf 
3" 32' ZBr. In het zeilen langs de wal bespeurde men aan de 
rook, die ze op vele plaatsen in het hangen van het gebergte 
zagen , dat het welbevolkt was. Gedurende het overige van 
den dag passeerden ze het eiland Amsterdam, waarbij ze een 
grooten walvisch zagen; voorbij het eiland werd grond gelood 
op 30 vademen zand. Beoosten kaap Amsterdam kregen ze den 



' Deze is niet meer aanwezig. 
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stroom van om de O., en daar de wind slap uit* den N. woei , 
waardoor ze weinig vorderden en op omtrent J mijl van den 
wal geen grond kunnende werpen, namen ze de meeste zeilen 
in en lagen met het schoverzeil en de bezaan den geheelen 
nacht bij om de Zuid om den dag te verwachten. Sedert dat 
ze het land hadden aangedaan , gisten ze tot des avonds om- 
trent 10 mijlen te hebben gezeild, want de stroom had hard 
om de Oost geloopen. 

Den volgenden morgen met het aanbreken van den dag werd 
het anker gelicht en ging men onder zeil; doch door den har- 
den noordenwind kon men niet boven een eiland zeilen, het- 
welk van den N. W. hoek omtrent 1| mijl van land lag. » Ze 
stelden derhalven de koers naar het eiland, om ergens achter 
een hoekjen ten anker te komen, om voor het holle water en 
harden wind beveiligd te zijn; dit gelukte > ze kwamen in den 
voormiddag aan de W. Z. W. zijde van dit eiland op 16 vademen 
zandgrond ten anker. Dadelijk werden de sloepen bemand, 
waarmee zij aan land voeren en het doorzochten; men vond er 
geen volk maar wel hier en daar eenige gemaakte roosters, 
waar visch op was gebraden, een vuurplaats, hutjes en kotjes 
of slaapplaatsen, ook beekjes met versch water; ze kapten er 
eenig timmerhout en keerden daarop naar boord terug. Het 
eiland strekte meest Z. O. en N. W. ter lengte van omtrent 
5 mijlen; het werd in de kaart gebracht met den naam van 
WeseU Eiland^ het tegenwoordige P. Adi. 

Tegen den avond begon het zeer hard uit het W. te waaien 
met regenbuien en hol water, zoodat men het niet geraden 
achtte te blijven liggen; men lichtte het anker en ging onder 
zeil , de koers Z. O. ten Z. ; doch in de eerste wacht werd het 
stil, maar omdat men rafeling van stroom gewaar werd, was 
men genoodzaakt ten anker te komen tusschen het genoemde 
Wesels eiland en een kleiner, door hen Vogels £iland genoemd 
op 20 vadem koraalgrond; men vond den stroom hard om de 
Oost gaan, terwijl de wind westelijk bleef. 

In het N. N. O. van het Vogels eiland werd men den ge- 
heelen nacht vuren 'gewaar. 

Den 26en werd des morgens zeil gemaakt; ze gingen eerst 
O. ten Z. aan totdat men Wesels eiland voorbij was, daarna 
N. om de vaste kust weder aan boord te loopen, om eene 



^ Poeloe Adi. 



volkomene kaart van de strekking, verwijderde ligging en koers 
van het land të kannen maken. 

J9e stroom soheen hier zeer hard om de W. te gaan ; van de 
Hooge Hoek om de Oost strekte het land, voor zooverre ze het 
kouden, zien met een in bocht van 8 mijlen N. O. en N. O. 
ten O.; de Oosthoek van deze bocht werd in de kaart genoemd 
de N, O. hoek. Met zonsondergang lag Wesels eiland omtrent 
7 mijlen W. Z. W. van hen, en nagenoeg 3 mijlen van den 
Vasten wal; het land was hier overal hoog evenals dat hetwelk 
ae gepasseerd waren. , 

Ze wenden het nu om de Znid; gedurende de nacht was het 
z^r slecht weder met donder en bliksem, de regen bleef aan- 
houden, de wind liep het kompas rond ; in de hondewacht 
kregen ze den wind en den stroom uit hetN. W.; ze namen de 
fok in en lieten het met de bezaan om de Z. W. drijven , //'t 
water verhief zich zeer grof en verbolgen.'' 

's Morgens waren ze omtrent 5^ mijl N. W. ten W. van den 
N. O. hoek, drie mijlen van het land; de wind bleef N. W. 
met harde stormvlagen^ ze maakten zeil naar gelegenheid ea 
liepen N. O. ten N. aan om dicht bij de vaste kust langs te 
«eilen. Op een mijl van den wal werd de koers O. ten Z., zoo- 
fds de kust van de N. O. hoek af omtrent 9 mijlen strekte; 
het binnenland was zeer hoog, aan den zeekant bar en i^il, 
met veel inbochten , hier en daar met eilandjes bezet ; ze brachten 
die op hunne kaart over. Tegen den middag gingen ze over 
den anderen boeg leggen, de wind bleef steeds N. W. en W. 
N. W., het middagsbestek gaf 3** 45' ZBr. ; ankergrond vond 
men niet. Tegen den avond waren ze nabij den Steilen Hoek, 
waarvan het land aan den zeekant laag en landwaarts in hoog 
Z. O. en N. W. strekte ; de koers werd veranderd tot Z. Z. O. ; 
«mtrent 1^ mijl van den Steilen Hoek gaf het lood in hei vaar- 
water 14, 13 en 12 vadem zandgrond. In deze bocht lagen twfie 
kleine lage eilandjes; met zonsondergang waren ze omtrent £ 
mijlen van den Goenong Apie (wanneer deze werd benoemd, geeft 
het journaal niet aan, evenmin hoe ze dien peilden). Men minderde 
zeil en lieten het den geheelen nacht om de Z. Z. W. drijven. Daar 
ze gisten dien dag tusschen de 9 en 10 mijlen gezeUd te hebben, 
mo had men opgemerkt dat de stroom meesttijds om jde O. 
had geloopen , soms liep hij wel eens om de W. maar niet zoo 
hard en ook niet zoo lang. Den volgenden morgen (28) met 
den dag, kg den Steilen Hoek omtrent 8 mijlen ten N. van 



kan, die ze den vorigen dag O. ten N. hadden gepeild: met 
©eti frissche koelte van het N. W. en N. W. ten W. en een N. O, 
koers, zette men het op den wal aaii om daarbij langs te 
sseilen , welken men omtrent ten 9 ure op een half kanonschot wa» 
genaderd, het lood gaf 18 vadem stekgrond, waarna de koer» Z. 
ten O. werd. De strekking van het land was van den Steilea 
Hoek tot den Vlakken Hoek omtrent 5 mijlen O.Z.0. met laag 
voorland; het hooge land lag wel drie mijlen landwaarts in; de 
dieptens gaven van 16 tot 19 vadem stekgrond. 

Bij den Vlakken Hoek komende , zag het water zeer bleek > 
ofschoon het lood de reeds genoemde diepten gaf. Even beoos- 
ten den Hoek zag men een rivier , waarbij aan het strand 3 of 
vier kleine hutjes stonden ; ze zagen ook een man de rivier over- 
gaan. Ze hadden het voornemen om hier te ankeren , maar 
waren daartoe reeds te ver om de O. voordat ze het gewaar 
Werden; daarbij liep de stroom sterk om de O., zoodat ze 
Weven doorzeilen. Omtrent een half mijl Oostelijker zagen ze 
weder een rivier, waarvoor zé (öp 20 vademen stekgrond) teü 
anker kwamen,. De Commandeur Pool gaf bevel om de beide 
schuiten van de jachten te bemannen en ging in persoon mede 
naar den wal. Doch dit had voor hem en eenige van zijne 
manschappen de noodlottigste gevolgen. Omstreeks anderhalf uur 
later waren beide schuiten weder aan boord terug. Doch wat 
was er in dien tusschentijd voorgevallen. Uit het verhaal der 
aan boord teruggekeerde personen , vernam men dat Pool — 
zonder naar de schuit van Wesel te wachten, die hij wel twee 
fiauskctschoten vooruit was -— zich met 10 personen aan land 
had b^ven, waaronder drie musketiers waren. Een hutje um 
ée rivierkant staande, werd door hen in oogenschouw genomeü, 
doch niet beschadigd. Inmiddels kwamen aan wederzijden uit 
het bosch wel 100 wilden en vielen op hen aan; ze waren 
zwart van huid , als de Kaffers van Angola ; ook grover^ langer 
en grooter van leden dan de Europeanen ; ze hadden lang zwart 
haar dat hun over de schouders hing; ze waren geheel nadct, 
met uitzondering dat hunne schamelheid min of meer bedekt was. 
Oaider hen was er een, die een ruig vel om den hals had 
hangen. Hunne wapens bestonden uit callawayen , hasegayen met 
ijaeren punten, bogen en pijlen. Niettegenstaande op hen werd 
geschoten $ wierpen ze met een vervaarlijk geschreeuw en als 
(JeÜie msenschen hunne callawayen , has^ayen en pijlen alsof het 
hagelde op het klei)ie hoopje af, zoodat ze genoodzaakt wareTi 



naar de schuit de wijk te neineu. In het omkeeren werd de 
Commandeur Pool, daar hi] in het mulle zand tot de enkels 
inzakte , twee a drie malen viel , met een hasegay , benevens den 
koopman Schiller, van het jacht Wesel, die met Pool in 
zijn schuit was medegegaan, van achteren in den rug ge- 
schoten, zoodat beide bleven liggen. Pool riep zijn volk nog 
toe: loop^ loop^ elck ziet hem te sulveren, doch de wilden 
waren dadel ijk bij hem, namen hem zijn houwer af en hakten 
hem benevens den koopman Schiller aan kleine stukjes, waarmede 
eenige hunner in het bosch liepen. Toen het volk met de schuit 
van land wegroeiden , zagen ze twee groote vlakke vaartuigen uit 
de rivier komen, waarin wel 25 è. 30 zwarten waren en zette 
het met lange bamboesen langs den wal naar hen toe. De wilden, 
die aan land stonden, liepen tot aan hun middel in het water , en 
gooiden en schoten zoolang ze de schuit konden bereiken; 
de busschieter Thomas Michielsen poogde door zwemmen de 
schuit te bereiken, doch werd door een der wilden in zijn rug 
getroffen, zöodat hij in hun handen viel; de soldaat Willem 
Plemp smeet zijn musket weg, en daar hij ongekwetst was 
gebleven, begaf hij zich te water en verdronk bij het zwemmen 
naar de schuit; een der busschieters werd in het afroeien nog 
gekwetst op drie plaatsen door calawayen, doch zonder doode- 
lijken afloop. Alles was zoo schielijk in het werk gegaan, dat 
de schuit van Amsterdam die van Wesel nog op een musket 
schoot van den wal ontmoette , zoodat //de furie als een blicksem 
was toegegaen.// 

Nadat de schuiten aan boord terug waren, werd de Breede 
Jlaad beroepen en daarin besloten , dat de schipper van Amsterdam 
Pieter Piet-ersz. den Commandeur Pool in het bevel over de beide 
jachten zoude opvolgen, terwijl al verder werd bepaald /^dat 
//men gedurende den nacht zoude byhouden en den volgenden 
//morgen om de Oost loopen , om te onderzoecken of het hooge 
//land, gelyk scheen, niet haest eyndigen zou, en men bij het 
//lage land kon komen , dat door den E. Commandeur Carstensz. 
//in 1628 was opgedaen en als dan naar Kei oversteeckèn , volgens 
//de memorie van den E. Heer Gouverneur in Banda.// — Ze 
zagen verschillende troepen wilden van de Moordenaarsrivier 
langs het strand om de Oost loopen. Ues namiddags ten 4 uren 
werden de ankers gelicht en met klein zeil koers om de Z. Z. O. 
gesteld ; de wind was N. N. W. Toen het avond werd, peilde 
Pietersz. de Vlakke Hoek omtrent 2^- mijl in het N. W. Ge- 



duiende den nècht lagen ze bij om de Z. W. met het schover- 
zeil, de lacht was donker, met veel donder en bliksem, doch 
geen harde wind. 

Den 29sten üep de wind in de dagwacht naar het N. De onder- 
zeilen werden bijgezet en de koers bepaald om de O. N. O. en 
N. O. ten O. ; de Vlakke Hoek werd nu gepeild omtrent N. W. 
ten W. 4^ mijl ; des morgens ten 8 uren liep de wind met een 
uitschieter naar het Z. W. en W. Z. W. , later op den dag 
W. en N. W. met een labberkoeltje ; des avonds waren ze 
omtrent 2 mijlen van den wal en gisten ojj den aangegeven 
koers omtrent 5 mijlen te hebben gezeild. De zeilen werden 
ingenomen en liet men het met de bezaan om de O. drijven. 
In de eerste wacht kregen ze den wind met een stijven storm- 
kaak uit het N. met harden regen en bliksem. In de honde- 
wacht wendde men het om de Z. W . Met den morgen was het 
stil, het luchtje was uit het N. W. ; er werd weder zeil gemaakt 
en de koers om de N. O. ten O. Ze waren toen omtrent 5 
mijlen van den wal. Aan de peiling van het laad waren ze in 
den nacht een streek om de O. vertierd; de deining kwam hard 
uit het Z. W. Op den middag gaf het bestek 4* 45' ZBr.; 
de dieptens die gelood werden op omstreeks vier mijlen buitei> 
den wal, waren tusschen 30 en 34 vademen zandgrond. De 
kust strekte meest O. ten Z. en W. ten N. met weinig inbog- 
ten ; het hooge land lag hier al meer en meer dieper landwaarts 
in met laag voorland en geboomte. Met zonsondergang waren 
ze nog ruim drie mijlen van het land; de zeilen werden inge- 
nomen en lag men met de bezaan bij om de Z. W. Men 
giste met den voorgaanden koers omtrent IJ mijl vertierd te 
wezen. In de eerste wacht kwam de wind met een n travaad 
en harden regen // uit het N. en N. N. W , doch duurde slechts 
kort toen het opklaarde, en de wind met een labberkoeltje naar 
het N. W. liep ; den geheelen nacht werd grond geworpen , doch 
men merkte op dat de stroom niet meer zoo hard om de O. 
liep als vroeger. 

Den eersten Mei met het aanbreken van den dag gisten ze 
omtrent 7 mijlen buiten den wal te wezen, op de voorgaande 
diepte , doch nu stekgrond. Het was gedurende den voorufiiddag 
êtil, zoodat men met een N. O. ten O. koers weinig vertierde; 
het weder was zeer fraai ^ slecht water en weinig deining. 
De middagsbreedte gaf 5^ Z. en volgens gissing stond men 
toen nog op omtrent 6 mijlen buiten den wal. De wind wnk" 
8» Volgr. X. U 



k|ar4^ met ^m fri^M^e ko/^lte «it h^t W. am: mm stuuïde 
^^ftfpp r^J^fc N;. O^ 9^^ om dichteï bij (tea wal te koflFiefl ; Ytiu h^t 
lood werd vlijtig gebruik gemaakt , waaraan men bespeurde dat h«ji 
g^^i4ew^g Qpdropgd^. D^ beid^ japhtjen kwftrae». met zQnsjtmder- 
g^ig op 26, v^depn zj^ndgwwid, en op irijim twee mi.jlQ» uijb dea 
w^ t^n anHejr. l^et land w^s bier \mgs d^ kuat i^Ag ; M kooge. 
daarenj^^geu wee^k hpe langer hoe meer ]and«^aaiit$ in. De s^tr^kr 
\mg vQp de \mi ym d^ Yl^kken Hoek, tot dmf: waar ze nu 
geaftke^rd Iftgeu, was omtrent O. Z. O. eu W. N. W. wol zqo Zui^ 
dehjk en Noqrdelijk. Gedurende dien na^ht was bet? niet ui.t^ 
s^piid^ii^iug van iieg^n uit het N. , die echter niet kuig miir 
hield, go^d, ï^ang^n^^m weder. In den vroegen morg/^u (gto*) 
W^den d^ ank^i^^ g^Jicht, en zeilde m^n met ee^ westelijk 
windje n;im een mijl in den koersf van N. O. en N. O» t-en Q„ ; 
dai^r het schielijk b^pn op tp dfopgpu — ViWi ^6 tot 7 en 
$ v^dem — li^p^n zei tot op 3, vadem z««idgrqnd , en dm^ 
het dppd^til wa? eïi. de zeq hen n^^r den wal zette, werd h^ 
anker Wj^d^r i^ d^U; gjrond g^^etqp. 

Het land wa^ hiier overal lafig; het hopge ge,bergte lag na 
wel 8 ik 9 mijlen het land in; a^n dep oQver zag m^ drif) 
grpote. rivie^pn in zee uitj^on^^n, waarvj^n de uitwatering wqI 
ruim tw^e mijlen in zeQ, h,et wter wïit ïpaakt; de strekking, 
van den wal wa^ a^s dep yprig^ dag O. Z. O. en W. N. W. 
Piet^j;sp5. zopd een apht^^it van, bpbrd om te Iqode^, die,terug^ 
kpipende» ovi^ra^ 3 en %\^ yad-eip, zandgrond h;^d aapgetirpflen , 
zpod^t hij vermeende dat het ee^ gw>t rif mpe^t wezen di^t 
VPQJF Af, rix;iej; lag ; a^ de oostelij)c,ste g^f hij op de k^ari d,W 
Uaapn van de Qroqte Rivier. 

J3a^r de win^ i^et een f?j»9cbe kpelte uit het Z, begpp t^ 
Wiaaiep, we^dj m§n gei^podzaajct te blijven liggen; dgich 'sn^ch^ 
liep de \^ind met een labberkoeUje naar het N. O. ten Jf. 
met wat rogen eM bUksei^ ; toen dj^ejd men sein vpor het jacht 
\(^esöl, waiTpp d^ ankejF^i werdqp galicht en men, zeil4e^iet de 
fok om de Z. tot op 7 vadem stekgrond, w^ar men wedf^r 
ten ankpr kwam ov(\ den dag te verwftohtep; de sit^rpo^i liep 
hier om de Oq^t en om. de West, doch oni de ()• ni^ zoa 
hard ^U vroeger. 

Met deu dag (8^^*^) wprd zeü ge^a^i^t ^ en giog mm Ujietdeïi 
Vfind van het N. O, O, %, O. a^p. Op den t^jdd^g gff b§t b^ 
stek 5« ZP^.j het lajid — ^ wa^rv^n trie^ drie mijlfin af w^s — 
was hier zeer gebroken eu laag« Ze verloren het hopge i^nd 



boe kngeif hoe sAter, zoadat, ze vefmoedden ae&r nabij herlaad 
te aijtD, dat door denb CommaiKbtir Caniteii»^ in 162S wasB&U* 
gdlflttü; de s^ekkiu^ was nog al meest 0<. teti Z. eQ' W, tea 
Uk üseli zoo Zuidelijk eiA NooFdeïijk. Daar do wiad meeu en 
D^eer n8ai> hel Z. üep^ gin^ men over atag eu met esni O. eu< 
G. teil N. koess in/ deïi* wal Ieggi»i. Ëeii miil uiit de» wal loodde- 
mm ^ vadeixk zaudgtoud , waarop me». te»fi ankier kwaim. 

fieteiiBsi. maakt de opmepking dat al» mesi' minder da» 4va- 
deoa. loodt, ineB< nog wel een \m]l van \mA is, daaarov«r of 
diefier üjUkie is hét' al 8tekgix>»d; het rif scheen zeeir uil^- 
stidkt te 2i\in. DeS' avonds in de eenste wacht kreeg, men een. 
toiiyaadbui, m^t vegen eu blikieein uit het N. O ; in den uanaebt 
wa» hfi^ goed weder, de wind O. Ten 4 are des morgiens was 
de wifid, O; N: Oi met slappe koelte; de stroom liep om d» 
Q. en. de W. Nadeiimiddafg d^ wind 2« Z. Oi, Fieters». ver- 
pdepide den BreedeU' Baad, w<starin werd besloten om des^ 
pacht9> ondep zeil te gjiatè en den koens om de Z. te stBllee,,. 
totdat men op 5<'' 30' Z6n ma zijn gekomen, ea vandaar 
om- de Wesit naa» de Ajoe-dlanden-; welke eilanden hij — naar 
40^^ gezeilde verheid -^ daohi^ it^eds over d^ zeatiea- mijlen. 
Qga dei Ooat te zijn voojrbij geloiopen. 
, Wi^ fl(ieenen evenwel d«t hij zich verder om de O. bevwnd. 
., Inj den nachi^vaö den idea op' dea öd^n^ had men veel Wikseai 
Qil^ dond^v met re^n uit het N. met donker weédr, zoodot 
i^eiv tQt o{) den dag bleef liggen en> toen met een oostelijk « 
windjf» onder zeil gi^g , koers Zi eu Z. ten O.; de diep- 
ten gaven 27 en 28 vadem zandgrond aan. Op den dag Weird' 
de wind W>*, tegen d^' avond N^. ; men grate gezeild te heb- 
b^ omtieat 5 mijlen, behouden koers Z. Z. W.^. naar gissing 
l\ mijl uit den wdi. M&i had dien dag een walvisch gezien, 
die lang b^ h)et> jpeht bleef en speelde. 

la helr la^itst den hondewaeht kregen ze den wind. uit hei 
O. ten N. en O. N. O.; de koers weard Z. 'L O. Ze hadden 
den geheelen naeht met sehoverzeile» gezeild met goed weer 
e^ weinig regem Met den dag^ (6den) den wind N. O. , dè koera 
ZiT Z.. O;^ de diepten en grond als voren. Ze zagen het ht)(^ 
land van Nieuw-Guinea , waarvan men omtrent &0 mijlen ver 
dacbt te. wezeu. Men terekende gedurende den nacht behouden, 
koera. !4 eU' Z^ ten. O. gezeild te hebben 5 mijlen; op den 
«iddag gaf de gekste breedte S"" 52' Z., waaruit ze opmaakten 
dat de stroom hun hard om de Z. had gezet, üe wind kwam 



met slijkead wéér van het O. Z. O. , de koers werd W. en 
W. ten Z. , het was slecht water en goed weer ; den geheeles 
nadenmiddag werd grond geworpen tusschen 27 en 24 vadem, 
zand- en stiekgrond. In deze passage zag men veel hout en 
hoornen drijven, alsmede veel waterslangen. Volgens g(3gist be- 
stek had men dezen dag behouden koeis W. ten Z. 6 m\jlen 
gezeild. De wind was veranderlijk, O. Z. O., Z. O. en Z. , 
de koers werd West. Gedurende den morgen van den T^en vras 
de wind met flauwe koelte Z. O. ten O. en O. soms stil , 
men had steeds . dezelfde diepten van 28 tot 25 vadem stek- 
grond. Door de betrokken lucht kon men op den middag geen 
hoogte bekomen; de zware deining liep uit het Z. ; op 28 va- 
dem trof men goeden kleigrond aan. Men giste van den vorigen 
middag tot op zonsondergang gezeild te hebben ruim 1 2 mijlen , be- 
houden koers W. en W. ten N. , het lood gaf 38 vadem stek- 
grond. Tegen middernacht borg men de zeilen en lag men bij 
om de N. met de bezaan, en liet het schip gedurende den 
nacht drijven //om in geen vuylen te vervallen.// 

Met het aanbreken van den dag werd weder zeil gemaakt , 
koers W., de. wind O. ten Z. met goed weer; het lood gaf 28 
vadem stekgrond. Op den middag bevond men zich op ö*' 48' 
ZBr. Tegen den avond één uur vóór zonsondergang zag men 
' land vooruit, zoo het scheen was het niet hoog; het lood gaf 
SO vadem stekgrond, er werd zeil geminderd en met de fok 
«en het grootmarszeil op den. rand liep men West aan. Men 
giste dit etmaal behouden koers W. en W. ten N. gezeild te 
hebben 15 mijlen. 

In het zesde glas van de eerste wacht (elf uren) zag men 
zeer duidelijk het land dat men vóór zonsondergang had ge- 
zien; het lood toonde 13 vadem stekgrond aan, waarop de 
zeilen werden vastgemaakt en men ten anker kwam om den 
dag te verwachten; de stroom liep hard om de N. O. en die 
in het laatst der hondewacht om de Z. ging. 

Toen het dag werd , bemerkten ze dat ze omringd waren van 
land; het verste dat ze om de Z zagen, li^ Z. Z. W. en Z. 
ten W. omtrent 4 mijlen; om de N. lag het verste N. N. W. 
6 mijlen, //het was overal gebroken en gesepareert laeg* 
achtig land met kleine heuveltjes.// Ze lagen op een mijl 
afstands Vf. N. W. van een eiland, waaraan ze /^ door de 
separeringe bevonden dat het land van Aroe was.// Met een 
Q, Z. O» labberkoeltje werden de ankers gelicht en koers ^^ 
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steld om de N. teu W. ; op anderhalf en ook op twee mijlen 
buiten den wal vondt men de diepten van 9 en 10 vadem stek- 
grond; het land was nog al gebroken. Met zonsondergang 
zagen ze het hooge land van Nieuw-Guinea wel. 20 roiilen in 
het N. ten O. en N. N. O. van hun; men kwam weder ten 
anker op 11 vadem zandgrond, omtrent 2 mijlen W. ten N. 
en O. ten Z. van den Noordelijken hoek van Aroe , en 1 mi]! 
Z. W. ten. W. en N. O. teu O. van het Fuijle Mjland, zoo 
genoemd omdat er een vuil rif bijna een mijl O. en O. N. O. 
langs loopt, //waerom men hetzelve ook wel moet schouwen.'/ 
De stroom liep hard om de N. W. ten W. , doch begon met 
de dagwacht om de Z. O. ten O. te gaan. 

Met den dag ging men weder onder zeil om de N. W. om 
de N. hoek van Aroe te passereu , naar een ander eiland , 
doch daar wind eu stroom tegen waren, vorderden ze niet 
veel. Ruim drie mijlen strekt het land meest N. O. ten N. en 
Z. O. ten Z. //gebrocken en iuhammig^ zoo haest men het 
eene gat opzeyld, zeyld men het ander weder toe.// Het is ge- 
raden, zegt Fieiersz., in dit vaarwater gestadig een groote mijl 
van den wal te houden /^of men bekomt mager water van 4 en 
5 vadem harden zandgrond en minder.^ 

Met den avond wakkerde de wind uit het O. Z. O. met een 
frissche koelte aan , de stroom liep om de Z. W. ; ze zeilden 
omtrent op een kanonschot afstands benoorden het voornoemde 
eiland^ het lood teekende 4 vadem schelpgrond^ ze hielden af 
tot op ][ mijl van den wal toen ze weder 10 en 11 vadem 
zandgrond kregen. Ze .zagen eenige prauwen die achter een 
ander eiland kwamen doch weder weg pagaaiden. Met zonson- 
dergang kwamen ze op 14 vadem zandgrond ten anker omtrent 
\ mijl Z. ten W. van het eiland. 'Gedurende den nacht hiel- 
den ze goede wacht met musketten , houwers en pieken ; de 
wind was Z. O., frissche koelte en bliksem in het Z. eu 
Z. ten W. 

Den 11 Mei Pinkster- Zondag ging men met den dag weder 
onder zeil om de Z. W. ten Z. naar een eiland , daar den 
Commandeur Carstensz. in het jaar 1623 ook was ten anker 
geweest; de wind was van het Z. O. ten O., de stroom liep 
om de N. O. Enkele prauwen werden gezien, doch ze na- 
derden niet. De strekking van het land van hier was Z. Z. 
W. en wel zoo Z. omtrent 6 mijlen, en even als voren gesepa- 
reerd , gebroken m laag- Tegen den middag kwamen ze oiicler 
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de W. ^ijde van het «iland, d« N. hoek het naast, ten anker 
op 9 vad^m zandgrond. 

Tn den uamiAdag kiram een viesohereprönw aan booid;; 
waaruit ze voor bd-de jachten visch ruilden. De bHemanning im- 
stond uit omtrent IH personen, h«t was klein v-dk; möt uèt- 
sondering van de «cbaafndeelen waren ze geheel tnaakt; hunne 
wapens waren pijlen en bogen. Ze fconden geen Maleiseh spve- 
ken, doch êoof teekens konden* ze verstaan, dat ae den volgen- 
den dag met veel pranwen ssoaden aan boord komen. IVtt aim 
den aTond liep de stroom om de N. O. en des nachts om ét 
Z. W., zoodat, zegt Pietersz., kier maar twee tiijen in hét 
•etmaal gaan; door twee peilingen verkreeg men 4^ Jf. O. 
//misWyzinge der naelde des compa».// 

Des morgens kwamen de Aroeëaen met veel prauwen 
nm boord; ze brachten ter iitiling voor kleedc®, kleine boon* 
tjes, pompoenen, klappemotèn en watermeloenen, Ondter lien 
waren er eenigen die goed Maleisch spraken en meermalen va 
Bandft ten handel waren geweest. Pietersz. verzocht ea veranaaitde 
hen ernstig tot het maken van sagoe en die te Band^ te bren- 
gen , dat ze beloofden nog met deze moesson te zuilen volbren- 
gen; paradijsvogels , waaïiiiaar aten hun vroeg, kondem se na 
niet. bekomen, daar die alleen op het Noordeinde van Aroe 
werden gevonden en met wier bevolking ze nn in oorlog waï«n , 
maar die van het Zoideinde waren hunne vrienden. Men vooeg 
hun naar de gelegenheid van de eilanden Timor (Laut) en Te- 
nimber, '/doch vnsten daeraf niet» te zeggen ;«' wel deelden 
ze Pietersz. mede , dait de boeier Banda omtieat twee maanden 
geleden aan het Zuideinde van Aroe was geweest, van waar 
men naar Kei zou vertrokken zgn. 

De negorij die aan een klein riviertje was gebouwd en waar- 
voor ze ten anker lag, was GoedghieT(Goedgier, Oedjier, Wa«- 
sier) genaamd. 

De breedte op den middag bekomen gaf 5o 7' Z. Daar mén 
hier verder niets meer te verrichten had, werden de ankers 
gelicht en met een O, Z. O. koeltje Z. W. gestuurd naar het 
eiland Kei, dat eiland om de Z. om te loopen, en voor Ah 
negorij Blad , gelegen aan de N. W. zijde op omtrent 6« ZBr. , 
ten anker te komen. In den namiddag verloor het jacht Cleen 
Amsterdam den Kuiper Steven Jansz. Vijgh van Hoorn, aan de 
roode loop. 

Met het aanbreken van den dag zag men het land van Aroe 



lü hèt Z. o. tèw o. op orntfeüt 5 mijlen, men bleef Z. W. 
stuiken ; h^t iïiidd*ggfeeöte4: gaf 5o 40' ZBr. Met het üitlöo- 
pèH vaft ket det^de g}«s iti dén namiddas^, kneög men hfet Iftnd 
ttó Kèi in heft f eriiïht in het W. Z. W. op 8 Ènijien afsftand ; 
het deed ziöh aan hén op alè Batida en Lont!idr; men gi^e 
dat sedei-t den vorigen d%, dèt tileïi ouder zeil wtts gegaian tot 
6p zonsoTidei^ng van '^n iS^en, ojp een Z. W. koere 13 
lollen tte hébben ^zéildj de deiniüg scfe'öót haM ófan üil; h^et 
Z.'O. H^t ZtiidelijkBtb land vttn Kei Aki men kófi zien, had 
meii nïèt dfen avoüd W. en W. tért N. op omtrent 6 mijten 
afetniid. Met dën dónfcer wé'i^déti de ^ilen gtegeid niet uitzon- 
dering v^ïi de fok en liieteü het W. tètt Z. Vook^dtèan; iifct het 
fctegiu det hondeii^aeht ^etd dè fok mede gegeid en liet meft 
het om de Z. drijven tot den dag. In de dagw^iiht Wïis het 
donker #eêr met bliksem ; tóerl stiiui'de nn dooi* den atidereè 
W. ten Z., de Wirtd Z. O. ten Z. Door de betrokken Incht 
kort thitn in déïi vobi-middag geeii ge&icht van l^ei bekomen ; 
te^n dc¥i middag ïmm 'Ae Witid mét éen dbïïder- eh regen- 
btii ttit hét O., wkdt'döot ze èen wéinig iéter ziöht kingen van 
het t. eind Un Klei, dAt öihirënt 8| tóijl N. iftm ben %. 
Dè Wind liep ntótór het Z. O. tèh O. ti^aiafbp te eferst N. , AsikiM 
N.N. O. ëti iSf. O. te^ N., niaar den hoek éttidi^deïi, totdal zè 
tëgèh zói^^ndëfgaJVg öp 16 vadem zJahdj^rönd, oWtfent feen nins- 
ketschoot van den wal en J mijl Z. tèn O. Van den hóék ten 
ankeir kW^iméH. //Het h hier seei* schotré, als men èch Wcynig 
Wèdéir af iè hééft itiert gteén ancterlfi^otid iriéer.// 

DerI 15«*6it Wet dën dag fctèani eêti prauw aan boord, dié 
hüh berrchtiè dèt dé dëgoHj Elald veéi verder öM dé N. kg. 

De Wal öt#ékt hi%t van den Z. hoek o^ de N.^ Z. teil O. en N. 
ten W. wél drie ttiiflèn. Mét ëéü landwindje uit het Z. Ö. téïi 
O. ging inert oUdisr zeil bij deü wal Mgs ööi dé N. èn Voorbij 
de negorij ïera, op een groote mijï vaè dè B. hoek ^èlegej<. 
Öè éérste höèk bnfi dé ISf. VöórWjf 4ijndé> k\fömen ie Wj de 
Aélgortj Amaè*, èéh Wéinig béitóbtden détt hbék, eH ankerden 
dtót op 14 vkdehl èotaalgtoft^d , doch stééht^ vóóf éeiiige ooj^tt- 
bHkkén, de#ljl mfen verstond dat Elad nog véidér oih dë If. 
lnjg; zóbd^a hfet ankfer gelifeht waé, liep vtién v^edët naat deiiivaï. 
Van dezen tweeden hoek tot een derde strekt het land niet 

éen iiibdcht N. N. O. en ï. Z. W. 3 raiileii. öes hami^daès ien ' 

/ il ■ 

4 uren ankerde men voor de negorij Nieroen op lÓ vadem 
koraalgrond ; in dit vuarwater was de grond met steenen (^klippen ?) 
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zeer ongelijk, zoodat men wel goed moest uitzien Uc bewo- 
ners van deze negorij die aan boord kwamen , verhaalden 
hun dat de negori] Ëlad voorbij den hoek lag^ waarvan zij 
nog IJ mijl bezuiden waren, terwijl ze hen waarschuwden dat 
ze onderweg wël moesten uitkijken, //vermits de rutsen en 
droogten die in het vaerwater lagen.// 

Den 16den des morgens werden de ankers gelicht, en met 
variabele winden onder zeil , de koers N. en N. ten O. Na den 
middag kwam een kleine orembaai aan boord waarin 5 persoBen 
waren , waaronder de stuurman van den boeier Banda was , 
die hun verhaalde dat ze de negorij Elad reed^ voorbij waten 
en dat ons volk hun huis in de negorij Amaer hadde^ gebouwd , 
en de negerij Elad verlaten i , omdat ze bespeurden dat de 
inwoners door rijke gaven eu giften van de handelaars van 
Boeton en Makassar daartoe overgehaald ^ hen naaj het leven 
stonden en zich meester te maken van 's Compagnies goederen. 

Even na bezette wacht (des avonds ten 8 qren) kwamen ze 
met beide jachten voor Amaer bij den boeier Banda, op 6 
vadem steenige grond ten anker, omtrent een half musket- 
schot uit den wal. Van den 17 den tot 22sten had er niets bijzon- 
ders plaats, de watervaten werden gevuld en het benoodigde 
hout voor de vertimmering der jachten uit het bosch gehaald. 
Het weder was zeer veranderlijk , meest regen met harde regens , 
uit het Z. O. en O. Z. O. 

Den 2 3 sten Mei werden met het aanbreken van den dag de 
ankers gelicht en gingen de beide jachten met variabele winden 
onder zeil, zoodat ze tegen zonsondergang omtrent Ij mijl 
benoorden Maer — de plaats daar de logie stond — waren ; 
de wind bleef gedurende den nacht variabel met regen, zooals 
het daags te voren ook was geweest; in de dagwacht wakkerde 
de koü tot een stijve bries aan uit het N. ten W. en N. N. 
W. , de koers werd Z. O. 

Met den dag waren ze omtrent 8 mijlen O. ten N. en W. 
ten Z., van den Noordelijken hoek van Kei. Het bleef den 
geheelen dag stil , hel zuchtje kwam uit het Z. O. , Z. O. ten O. eu 
Z. Z. O.; de middagbreedte gaf 5** 3' Z.; toen de wind uit het 
Z. O. wat aanwakkerde, werd de koers O. N. O. , 's nachts bliksem. 



^ In dit jaar was er een onderkoopman als Hoofd , genaamd Pieter 
Paulusz. , ook een Predikant, Jan Jansz. In 1632 was de Predikant Hol- 
tenius «voor de christelijke religie naar de Key- en Aroe eilanden geo 
zonden. » 



Den 25sken stondeti ze met den dag omtrent 7 mijlen O. en W. 
▼an den Noordhoek van Kei ; ook nu was het door den dag 
stil met goed wéér en slecht water , waarin ze in den voormid- 
dag veel walvisschen zagen. Met zonsondergang peilde men den 
N. hoek van Kei W. en W. ten N. 9 mijlen. In den nacht 
veranderde het wéér , men had veel donder , bliksem en regen ; 
doch in den nanacht verbeterde het^ de koers werd O. en O* 
ten N., zoodat men met het aanbreken van den dag giste de 
N. hoek van Kei 12 mijlen van zich te hebbeu. Gedurende 
den dag was het regenachtig en daardoor donker ; toch zagen 
ze het hooge land van Nieuw-Guinea in het N. O. ten N. en 
N. N. O. ; met zonsondergang werd de hoek van den Goenong 
Api op omtrent 5 mijlen in het N. ten -W. gepeild. Met den 
wind Kep ook de deining uit het Z. .0., de koers bleef N. O. 
Volgens gegist bestek had men op dien koers dien dag 9 mijlen 
gezeild. Met de eerste wacht wendde men het om de Z. , koers 
Z. ten W. ; daar de wind veranderde , eerst Z. W. , daarna Z. 
Z. W. en. Z. W. ten W., werd de koers Z. O., Z. O. ten Z. 
en Z. Z. O.; met den nacht had men veel regen, met donder 
en bliksem. 

Den 27sten Hep de wind met stijve buien naar het Z. O. 
waardoor de koers Z. Z. W. werd. Op den middag wendde men 
het met een Z. wind om de O. In het vierde glas liep de wind 
O. Z. O. en ging men over stag om de Z. met slecht water 
en goed weer; de wind allengs zuidelijker wordende kon men 
om de Z. Z. W. koersen. Des avonds zag men het land van 
Nieuw-Guinea nog in het O. N. O.; op den -koers van Z. en 
Z. ten O. behouden koppel- en gemengde koers, giste men sedert 
den vorigen avond ruim 7 mijlen te hebben gezeild. Men be- 
speurde veel rafeling van stroom , zoodat , daar het stil werd , 
men niet veel vertierde. 

Met den dag {28sten) zag men het eiland van Aroe , waar de 
negorij Woedier lag , omtrent 5 mijlen in het Z. Z. O., waaruit 
men opmaakte dat de stroom ongetwijfeld hard om de Z. had 
geloopen. Gedurende den dag was het meest stil , doch in den 
namiddag kreeg men een topzeils koeltje uit het Z. , waarmede 
men laveerde om onder het eiland te komen, de stroom liep 
om de O. Z. O.; met zonsondergang kwam men op 20 vadem 
stukgrond ten anker ; men peilde de N. hoek van dat eiland op 
3 mijlen in het Z. ten W. 

In deij voormiddag ym dQU Ü9«*^«» we/d met een friscb koeltje 



van het N. N. W. imker gèlfcht en Z. Z. W. aangezeild , doch 
^p den (è«g \i<etd het stil, KQodut men weinig veri^erde; eerst 
te^n den ayond wakkei^de het koeltje wat aan uit het Z. O. en 
O. Z. O. , de strötftn gimg hard om de O. N. O. Met het onder- 
gèi^n van de mn ankerde mën ^p 14 vaéeln «tekgrcmd. Zè 
pelden toen Woedier in het O. Z, O. op eéo kèntshiseM 
atfètai|d; ortitrent middernacht bëgoiQ de stroom om de Z, W. 
te teöpen, 

Den ^sten giögeu de jatóhten met st?il#glter én een Z. O. téh 
O. "c^ind onder sseii om de Z. In dteii' namiddi^ ewièrent O. N« 
Ot>stér zön kwamen ze recht «evens de negorij Romalob , die 
mü den zeekamt lag op 11 vadem stek^rond ten ankei-, o^ eeü 
kaboóichot tiit den l^al. 

Vjm dèm Z. W. boek Van hfefe eiknd Wdcditer strekt het 
laftd lAet efen groöte inbocht én tvfee eilaikd&n töt een heïfingl 
bëtioörd'ên Röta^alöb N. N. O. en Z. Z. W. j v*n filAto ötrekt 
h^t lawd Z. èu ti. ten W. om de Z. ; daar de wind in dfensseifdeè 
hfeök bteèf, waè5 mèn gBhOdd*aökt im anker té blijven. Tégeè 
dön tttoöd kwai&aen ë&mgè praiiwen toet virtjh en eentje bbeüflers 
aan boord. Uit het volk verstond men dat Rato nuig oWtirent 
d^ie èiijlëtt óltt dé Z. kg. Deti 30sten Jüéi was de Iritid met het 
iianbfëkèn v^n dön da^ tslrt het Z. ö. , de ströoiA liep oln de 
ïi. , de ankèhj w*etdieti gfelfcht eti Aiaakte men iïeil ooi de Z. 
en kwüih Om 10 ui*én voörnfriddag öp 10 vadem éttekgf^onö 
weder tfen anker. Ze peilden toén de riegtyrij Rato Zt Z. O. | 
mijl , en hêt eiland Congei^éen N. N. O. en N. O. teA N; van 
Romttlób tot omtrent 1 mifl bé^suiAen Rato strekt het Iknd mé!t 
èèn zeer gwiotigj inböeht Z; eh N. wël ioo westelijk ën otostelijkv 
l>óor tegénWlM we#d nïën genoodzaakt teli anker te blijven j 
nien hsld véél i'egën en donket weer. 

Den ] Juni was het luchtje O. N. O. en ging men daarmede 
öödét èeil, doeh vörtl^ïde niet veel daafr het stil irerd, zdödat 
tóèö in Aén nèmid^dag tèïi anker kwatti op "9 vadem $tèkgrond; 
de stVoOto, diè ér Hep, \^a£ö Van géén beteékenis^ de jachten 
siwaaidett et nétüwèdijkfef Vdor Op. Ook den volgeuden morgen 
Weef het fiahw, toch gilig taèt onder zeü , bij de wind over 
om de Z. Z. W. met variabele winden; noren laveerde over 
beid* bWegen om , om de Ztiid tè komen , dnch Vorderde weinig. 

Men kwan^ tegen den avond ten anker op vadem z^ndgrohd, 
omtrent | mijl uit den wal; men pöilde deh hoek ten zuid^ 
B&to O, eu O; tt% iS., tó^^^t möu den geheejen d^g nog ^eep 
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mi)i gewownen had. Des nachts had tne» veel Tegen , douder en 
bliksem. Tn het zevende glas van de hondewmohi liep de wind 
iiaarr het O.; men giug daarraede «ouder ze\\^ Z. hm O. aan , 4t)ch 
wieMifa wierd ikeji Z. O. aood»t rnca niet boven het Z. ten W, 
ee Z. Z. W. kdn «edlen. Dit bleef aoo den geheden nacht en 
volgeiKlen d(ag asmhoaden , men was dus genoodzaakt om in 
den B»middag op 8 vadam atekgrond ten linker tekonvea, om'- 
trent een groot kw«Ftinijl uit den wal. Men hiid kn dit etmaal 
ma fnijl om de Z. gewonnen. Met een Z. Z. O. windie mkakte 
men den votgeirideii morgen zeil en stuurde O. exiookO. N. O. 
naar den wal. 

Onder den wal komende wendde HEien om dè Z.; op deh 
dag liep de ^nd bijna het kompas cond, van O. N. O., N.^ 
N, W. en W. ; koers om ete Z. ^ de d(ti:o(toi ficbeen x)ofc 
om de Z. te loopeu. Het was den geheelen dag regenachtig 
en mottig donker weer, ook nn kwamen ze des middiagé 
ten 3 uur op 4^ vadem stekgïood ten anker, een grocrf; 
kanonschot uit den wal ; de negorij Repy lag omftrent O; N. O. 
van hen. 

M^t het aanbreken vhd den dag maakti$ men seil eu j^ng met 
een oostelijk lüchtge eerst Z. W. in zee, om het rif dat hier van 
den wal strekte te mijden , damnia Z. langs den Wal; de wind 
liep al trekkende met een frissche koelte naat het 8* O^ Het 
middf^sbestek gaf 6*^ 30' Z.; de nojgorij ' Tarii»nga werd gepeild 
Ofc N- O. l J mijl. Men wendde het schip over naar den wal om de 
O. N. O., tot men tegen den avond omtitent een kanonschot daarvan 
op 7^ vadem stukgrond ten anker kwam; de negoiüj Tarangia 
werd gepeild Z. ten O. een gpoote halve mijl. Dezien dag had 
men ruim twee mijlen om dë Z. gewonnem, des daags had 
de stroom zachtjes om de Z. èn des nachts om de N. geldopen , 
des nachts was het goed weer en het windje O. 

Den volgenden» morgen maakte men zeil en liep met eéfi 
O. windje voor de negorij Taranga, op omtrent ttvee musket^ 
^oten van het land. 

Wat het journaal ons verder mededeelt^ tnsschen 6 Juni 
tüt en met den 22 van die maand — behelzende het v«f* 
trek van Taranga, het bezeilen van de Noordkust van Nieuw- 
Bolland tusschen 134° 'en 185** O. L. Gr., het zeilen l'Angs 
de kust om de West tot den Boodenhoek of Noordhoek van 
het door hun genoemde Van Diemensland , tot men dat land 
uit het gezicht verloor , — 19 door ons opgenoweïi in i^ meer- 
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gemelde reizen naar het Zuidland ^ , waarheen de belangstellende 
lezer wordt verwezen. 

De koers, die gevolgd werd, toen men op den 21«ten Juni Van 
Biemensland had verlaten, strekte om zoo mogelijk het eiland 
Timor (Laut) te bezeilen, zooals hun bij de Instructie was 
voorgeschreven. Drie dagen later op den 24sten ^ag men met 
het aanbreken van den dag land en nagenoeg in den koers, tns* 
schen het N. O. ten O. en O.N. O. op omtrent 5 mijlen af- 
stand. Het vertoonde zich als Banda , doch strekte zich minder 
ver uit en was lager. Op omtrent zeven mijlen afstand zag men 
ook land, dat grooter en hooger als het andere was, doch 
de ware opdoening liet zich door de nevelachtige en donkere 
lucht niet wel bepalen. De wind was van het Z. O. ten O., 
Z. O, en O. Z. O. met topzeils koelte, de koers bleef N. O. 
en N. O. ten N. Bij het naderen van het land dat men te 
loef waard vooruit zag, bespeurde men daarachter nog veel 
meer land, ook veel kokosboomen , terwijl het scheen dat het 
land ook bebouwd werd. Pietersz. hoopte dat dit Timor (Laut) 
zoude wezen, of wel dat het hiemabij zoude liggen. De mid- 
dagsbreedte gaf 70 80' Z. Ze peilden de Z. hoek in het Z. op 
omtrent 3 mijlen. Om dichter onder dën wal te komen werd 
er om de Z. gewend, doch vermits het jacht Wesel niet wel 
volgen kcni , zeilde men met de marszeils op den rand. Met zons- 
ondergang werd de Z. hoek op 2^ mijl O. gepeild. Nogmaals 
werd er gewend^ waarna het voormarszeil vastgemaakt en het 
grootmarszeil op den rand werd gesmeten, opdat Wesel te be- 
teer zou kunnen bijblijven. Ze zeilden 's nachts met goed weer : 
in de hondewacht wendde men weder om de Z. om met den 
dag bij het land te wezen. Toen de dag aanbrak waren ze 
wel IJ mijl beoosten het eiland, zoodat vermoed werd dat de 
stroom gedurende den nacht hard om de O. had geloopen. 
Met een oostelijk windje liepen ze Z. Z. O. over om onder den 
wal* ten anker te komen. Op een groote halve mijl het land 
genaderd zijnde, kwamen ze bij een rif waarop maar drie va- 
dem water stond , weshalve er om de N. O. werd gewend , 
doch tegen den middag ging men wed^r om de Z. leggen; de 
stroom scheen om de W. te loopen. 

Toen ze weder nabij het rif kwamen, hielden ze het dra- 
gende naar het eiland, met voornemen om aan de O. zijde 
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daarvaü te ankeren, doch dit werd hun belet, door een schorre 
en steile droogte die van het groote (ei)land aan het eiland 
liep, en daarvan bijna de geheele Oostkust bezette. Uit eiland 
werd door Pietersz. in de kaart genoemd het Vnijle Eyland, 

Daar hij op een pistoolschot van den wal geen grond kon 
looden, stak hij weder bij om de N. O. Des namiddags wendde 
hij om de Z. en , zag nu zooveel meer land om de Oost als 
hij- den vorigen dag had gezien. Hij bemerkt dat de strekking 
er van in de. nieuwe kaart kon worden gezien. Het is zeer te 
betreuren dat die kaart niet meer aanwezig is, want de be* 
schrijving dezer eilanden door hem in het journaal gegeven 
munt niet uit door duidelijkheid. 

Met zonsondergang was hi] dicht bij het genoemde eiland 
en Z. Z. W. van de Z. hoek, de koers was O. nadat ze om 
de O. N, O. waren gewend. In de hondewacht werd er we- 
der gewend om de Z. Z. W.; een weinig later bevond men dat 
er brand was in het jacht, en wel onder de rooster van de 
kombnia, waarvan de pranken? al doorgebrand en hpt vuur 
reeds tot aan den overloop was gekomen. Om het te blusschen , 
waarin ze slaagden, moest de kombuis bijna geheel gesloopt 
worden. De oorzaak werd toegeschreven dat er bij het maken 
van de kombuis geen zout in of onder het zand was gemoTigd 
geweest. 

Met den dag (26sten) bevonden ze dat ze wel 4 mijlen O. ge- 
wonnen hadden, dat men vooral aan den harden stroom die om 
de O. liep toeschreef. In de dagwacht kwamen ze op een ka- 
nonschot van den wal, en van een klein eilandje O. ten N. , op 
gelijken afstand, op 26 vadem steenigen grond ten anker ; toen 
het jacht voor het aiiker optornde lag het op 9 vadem. Het 
land strekte i\ mijl O. ten N. en W. ten Z. met veel zand- 
baaijtjes aan den oever; in de hoogte kwam het omtrent met 
Saléyer overeen. 

De schuiten werden uitgezet , en nadat ze wel bemand en met 
geweren voorzien waren , voer men daarmede op twee plaatsen aan 
wal* Men vond het land a^ woest, klippig, rutsig en onbewan- 
^delbaer voor ménscheA; konden geen huysen, raenschen of 
/i'vruchtboomen te zien krygen.// Het geboomte bestond meest 
in wilde pijnappel en ander slecht hout, alleen geschikt tot brand- 
hout ; ze vonden geen >/holen , spruyten noch kuylen met versch 
water'' doch ze zagen eenige stokjes op strand waar visch op 
was gedroogd, alsmede een atuk van een oude prauw. 



'aDü land i« geheel langs den oever ^ot wel een kaïionsclioé 
«^.\nm de waL met een steenrif boset, smiks dat men dicbt aeo 
v.d% dippen op. soteige giKind tot gmot pevy^kel sioet afnokereti.//t 

üidwi^l mm geeui teekeiiea van valk op het land bespeavdüe', 
voer men weder B»n boord-, waaar beslote» werd des nacfots viet 
het rijden der maan onder zeü te gaaui. MeO' had dien^ dag geest 
vaarbaar weer maar skirm buien van het O. en O. S. O. me^ 
iiegm; doek in de hoodewacht wa» het wéér goed% znodat het 
anker goliickt! en koen» om de N*. fh gedteïd werd. 

Den ^h«elen dag (^^^^n), laneerde men om , om de< O. tB^kfmus» 
a^t vjij goed weêü en topzeil koelte. Tegen den avond auberdeit 
ze op 19 vadem zandgrond onder een ediand ia» hel 0^ N.(X,. 
dootr hem genoemd den Papmd^r^^ omdat hijdaaria eeirigeoiver> 
eenkomsit: zag met den Papenberg op^ Neirai^ docH dèzawas^ 
gDQOt«ff m hooger^ Ten anker liggeoiuile pjeilden ze den. Pinimg«>< 
beek ^-^ zoogenaamd omdat ze daarop veel wilde pinangboomeii; 
ssageu: — een goteliügischoot Z. Z. O. en N. N. W. Dit» 
eiland wa9> almede omringd: met //reven en mtseii ,'^ ^^ l^siQ^ 
WJMS staenig en Uippig en Itm. men ook bier geen voUb, noch 
huizen of vaartaigesi< vesileoieii. 

Achteor dit eiland lag om de O. Z. O. en Z; nog een zeer 
§^oot laad met veel eilandjes^ omgefveni; het naaste vdui ditlandr 
lag omtrent 4 mijlen O. Z. O. van hen. Men had dezen dag 
omtreat 4 mij^eo, om de O. N. ih gewpnuen ,. hierin geholpen 
4c¥)r den strooou, die om d^ O. bad geloapeii, dbdï na haod 
om. de W. liep. 

Yo0rda;t d$n dag aanlnrak (dS^ten) ^^rd het amkoc geiioibt ea 
ging men, daair de stcogm om de N. O. ging, onde^zeil 
om het groote land te bezoeke». Ze lanceerden toi den middag. 
tQen het anker iü den grond viel op 18) vtadem «tekgrond, aan 
de weayts^ide van. een eiland omtrent, een musketechot van 
den wal en | mijl van het groote land gelegen. De Fapeüberg: 
werd gepmld in het N. N. O. S akijV Het middag^atek' gaf 
7^ 10/Z, £ieter9& gieeftde volgende korte beaohrijving vai^dit laod : 

Set s^trek^ meestal Z. W. en, N. O4; voor asm; de seeknrt 
w^s het van hoogt;e ale. het ImA PangaJianAe, doeh. dieper in 
het land was het hooger en dabbeld ; er lagen veel eikudjea 
by. Ze 559g^». die» dag^ wel vijf èr zes piauuwen met — tinggaüg^r 
zeilen. — lang§, de, kust. om. de-N. O.^ doch ze konden er 4ien d^ 
ni^t kamen , maar hunne hoop verlevendigde dat. h^ T-imor 
(L»ut) zoude wezen., waarna ze ge^^tadig verlangden. In de na- 
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mUdag kns^n ze een ^/traft^aatbuiv met regeu; tegea den avoiid 
dfopgweder ziincte noxii Pieteraz. de heide sohuitai) naar h«t 
eilan^d oip liet te doorzoeken ; inea vond er gaen veilk maar 
wel yeische vxietstappea van oude en jonge menaehen , zoo ook 
bouten roosters daar viach . op was gebraden. Piatersts. besloot 
nader oiider de v4i^te kmi te loo!f)en en< aJle pogin^.n aan t<^ 
wenden ocii oaet het volk te spraak te komen. 

Den. 89*^« ging men dan oojk m/^ een, CX Z. O. wind o^qdat 
zeil en laveerden tot den namiddag, toen men op 12 vadem^ 
siékgrond op een kanonsehoi van den wal — dat men door 
em Elf niet verder naderen kon -^ ten anker kwam. tiet eilan^j^ 
(dait men verlaten had?) lag een/ gvoote mijl in hat Z. W. en 
de Bapenbarg in het N. N. O. op a| mijl vaai de ja^btpu. 
Ook dessen dag< zag mien een prauw, de witte vlag werd g^^ 
hieeiHfohqn do^h er. vertoonde sich geen volk aain don wal. 

Da reven vi^n meestt allen droqg; dan volgiand^n morgea 
was het stil en gpisd wieder, 'i luchtje was van bet O. Z^ O. 
Biatiorsz. liet de beiide jachtem biet anker lichten, en dooc een 
si^p^; v.erwiigen , en poogde met werpen diobter, onder den wal 
te hal^U docib het weirp brak , zoodaji het anj^er wedej: moest 
vialleft. De wind bogpn met ha;rde buien uit; heb Z. O* en Z« 
O. ten O. te waaijen^ doch t^^n den avond werd het wedec 
beter, waa^Mf^n men gebruik maakte het werptnig en ank^r 
wederom op te visschen. Mein bespenrde dat er weinig atrq^^m 
ging, hoewel het wat^ wel een groote mijl op en neder viel. 

Oeji: 1^^. Juli was. het met biet aanbreken vap den dag fraai 
wder, zoodat^ rmn tiog twee mu^l^etspboti^n kw opk^rtcoü 
en. anbawo. Qp dan d^g was de win4 met reg^nibuieo van 
het Z. O^ teu O. Tegen den middag weiden dei beide schuiten 
wal bamaud eji va# wapeuen voorzien, de witte vl^ M^oei van 
acbtef^ af, en PieA^rs^^ vpei; daarjoiede een rivier in tptopoqn* 
trant em, mijl van de jachten, doch hij zag daarin, nocb 
vplk, wiwMJBgqnj v,ruchtboQwen uqch vaajjtuigen. Het boacliwafl 
woe^^. en met wilde, bpomem be^et; bet wate^ ^s zput; s^n ^a 
WPIstela dei booten vond Pieterssj. veel oesters, zoodat bg in 
zijne kaart deze rivier Se Oeatfsr rivier npen)de. Op een balfi myl 
va«i den nwnd liep de riyier zoo nauw toe , dat n^yen daarin met 
geen atchju^t ZQu4e kunnen zwaaien, met laag water, viel het 
w^i^r aarn. den mond geheel droog. Toen ze bij de jachten terug 
kwamen, zagien ze op een kleine halve mijl benoorden van hen twee 
orembaa^s lang» deoi wal scheppen, meu roeide hen na^ doel) 



s^.oodra ze dit bemerkten , schepten ze zóo hard langs deu wal dat 
het niet mogelijk was hen in te halen; men gaf het dus open 
roeide naar boord terug, waar men met zonsondergang aankwam. 

Den a^^en ging men weder ouder zeil en liepen twee mijlen om 
de N. O., toen ze in een groote baai ten anker kwamen op 
7 vademen steengrond , en die ze eerst meenden door te laveren , 
doch waarin ze werden verhinderd door de menigvuldige droogten 
en rutsen. Van hanne ankerplaats werd de Papenberg in het W. 
gepeild. 

Twee prauwen zagen ze voor zich heen zeilen, doch deze 
raakten , daar ze een nauw gat inliepen , eindelijk uit het gezicht. 

Tegen deu avond werd er weder een tocht met de schuiten 
gemaakt^ waarin werd bevonden dat het overal gebroken eilanden 
en verdronken land was, omgeven met reven en rutsen , die met 
laag water meest allen droog vielen ; het gat , waarinde prauwen 
geloopen waren, werd mede doorzocht, doch er werd niets ge- 
vonden, waarna ze naar boord terug roeiden. 

Eerst den volgenden dag in den namiddag kou men ouder 
zeil gaan, uithoofde van regenachtig weder en stilte; het windje 
was van het Z. Z. O. en men zeilde langs den wal in de 
richting van het O. ten N. Er vertoonden zich veel eilanden 
welker koers, veelheid en grootheid — zegt Pietersz. — /^in 
/yonze nieuwe kaert partinent hebben gelegd, omdat hier niet 
//wel bekwamelyck soude kunnen beschreven worden.// 

Het land was op alle //oorden// zeer l)ezet met vuile rutsen 
en reven, en daar het nu weder eene strekking kreeg tusschen 
het O. Z. O. en Z. O., kon men den wal niet krijgen; zoodat 
men het dragende hield naar de eilanden , die ze ook meestal met 
reven vonden bezet. Ze passeerden het landelijkste en kwamen 
even nadenmiddag onder het zuidelijkste aan de O. zijde op 
19 vadem schelpzandgrond ten auker, op omtrent een musket* 
schot van den wal. Dit eiland was redelijk hoog en dicht met 
boomen bezet; van hunne ankerplaats strekte het bijna | mijl 
N. N. O. en Z. Z. W.; de stroom liep hard om de N. N. O. 
het oostelijkste van het groote land zag men zoo verre als men 
het kon beoogen in het O. ten Z. 

In den namiddag voer Pietersz, met tvree welbemande onge- 
wapende schuiten , met veel vlaggen voorzien aan wal ; hij liet eenige 
boomen omhakken, doch bevond dat het alleen geschikt was 
voor timmer- en brandhout. Er werden veel voetstappen gezien 
vati menschen die naar het bosch gegaan of van daar terug go- 
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komeu waren ; ook vond men eeuige roosters , waarop visch was 
gedroogd alsmede een vuurplaats, waar* men de asch nog warm 
vond, niettegenstaande het den geheelen dag had geregend. Daar 
er verder niets werd gevonden , keerden de schuiten naar boord 
terug. 

Pietersz. liet den Breeden Raad vergaderen , waarin besloten 
werd, dat men den volgenden morgen zoude onder zeil gaan en 
den koers om den N, stellen , om de eilanden op te loopen die 
omtrent 4 mijlen van hen lagen, en alsdan van daar naar Kei 
en zoo voorts naar Banda te zeilen. 

Men was nu toch reeds acht k negen dagen bij dit land (Timor 
Ijaut) geweest, en tot vijf malen toe met de schuiten geland ; ver- 
schillende malen had men prauwen met volk daarin gezien , waar- 
mede men echter niet in gesprek had kunnen komen , terwijl men 
opmerkte dat het land weder om de O. Z, O. begon te strek- 
ken, dat het door lien niet zoude kannen worden .vervolgd , te 
meer doordien de //kust schor en steil was/y ; redenen genoeg om 
het besluit te wettigen dat ze genomen hadden! 

Ten overvloede voegt Pietersz. ten opzichte van het land in 
zijn journaal er nog bij : //Dit geheele land , dat verhoopte 
Timor (Laut) te wezen is zeer veel met rudsen en reven bezet; 
het land vooraen niet wel bewoonbaer voor menschen, op veele 
plaetsen moerassig ; heeft ontallyck veel eylauden ten allen kanten , 
zooals in de kaert te zien is. Wij hebben uooyt' geen vuur als 
alleenlyck op dit ejland kunnen vernemen , noch eenige vrucht- 
boomen vernomen^ (>). 

Het was in den vooravond dat men vier vuren op het strand 
van het eiland , waarvoor men geankerd lag , gezien had , doch het 
duurde niet lang , of men zag ze in het bosch verdwijnen , waar men 
den geheelen nacht het geluid van het volk hoorde. Men een 
Z. O. windje ging men des morgens 4 uur onder zeil , de koers 
werd om de N. gesteld; tegen den middag kwamen ze bij de 
eilanden die men op den vorigen dag gezien had, die ze ten W. 



1 Door verschillende omstandigheden was de Gouverneur Cryn van 
Raemburch verhinderd geworden , om van Banda een tocht te laten doen 
naar de eilanden om de Oost van Banda gelegen, zoo om de Makas- 
saren die zich aldaar jaarlyks meeren meer begonnen te nestelen, zooveel 
afbreuk te doen als mogelijk was, als om te onderzoeken en kennis te 
bekomen van zeker eiland, Tiraor-Laut genaamd, alwaar gezegd werd 
aanwezig te zijn sandelhout, schapen, grof vee en andere kleinigheden 
dienstig. (Brief aan de Bewindhebbers van 15 Augustus 1633). 

3e Volgr. X. 3 



voorbijzeilden. Aan het zuidelijkste, dat wel niet zoo hoog en 
groot als Groot Banda was , zagen zé drie orembaais met volk 
langs den wal scheppen ; ze deden toen hun best om onder den 
wal ten anker te komen, ten einde met hen in gesprek te 
komen. Beide jachten hadden de vredevlag van achteren 
waaien , doch zoodra de inboorlingen bespeurden dat de jachten 
den wal naderden, deden ze hun best om de onzen uit het oog 
te geraken , zoodat ze koers op het Noordelijkste eiland stelden , 
dat een groot mijl van hen lag, te meer daar ze door de 
groote schorheid van den grond geen geschikten ankergrond 
konden bekomen; de strekking, droogte en grootte van deze 
eilandjes en reven werd op de kaart gebracht. Omtrent twee uren 
voor zonsondergang aan de westkust van het Noordelijkste eilandje 
komende , lieten ze op een kanonschot van den wal op 14 vade- 
men zandgrond het anker vallen ; het jacht kwam op 33 vademen te 
leggen, // zoodat — - zegt Pietersz. — het op deze eylanden zeer schor 
en steyl synde kwalyck te anckeren is.v Dit eilandje, was wel 
het grootste en hoogste , doch klippig en rudsig aan den zeekant, 
met zandstra*nd tusschen beide en vol met geboomte bezet. 
Doch volk zag men er niet, hoewel de witte vlag steeds bleef 
waaien, //het scheen alsof de menschen hier overal zeer ver- 
vaerd , vreesachtig en bang voor ons waren , vermits zy ons 
nooit hebben willen afwachten, maer zoo haest zy ons zien, 
met hun vaertuyg weg vluchten.// 

Men merkte op dat de stroom om de Z. Z. W. liep, de 
wind was Z. en Z. O. Met den dag nog geen volk bespeurende, 
werden de ankers gelicht en met een bewolkte lucht, de wind 
O. Z. O. en een N. O. koers onder zeil ; doch door de variabele 
winden en daar het meest den geheelen dag regende, deed 
men weinig voordeel op met zeilen. Tegen den avond vermeen- 
den ze hoogland in het O. N. O. en N. O. ten O. op een 
gegisten afstand van wel tien mijlen te zien , dat volgens hunne 
gissing Kei moest wezen, en, werd dit bewaarheid, dan waren 
de eilanden, die ze het laatst hadden aangedaan, de Tenimber 
en het groote eiland, waarvan ze den 3" gescheiden waren , 
Timor (Laut). Met het ondergaan van de zon peilde men het 
eiland, van waar men des morgen^ was vertrokken Z. Z. O. 3J 
mijl. Men bleef den nacht onder kleinzeil doorloopen, eensdeels 
omdat het jacht Wesel niet zoo hard kon zeilen als Amsterdam , 
en ten anderen //om bij nacht geen prang «van zeyl te voerene. 
De wind bleef veranderlijk, dan Z. O. ten O., dan weder Z. O., 



de koers N. O. ten O.; doch de wind schraalde, zoodat men 
niet boven het N. O. en N. O. ten N. kon zeilen; in de 
dagwacht werd de wind O., waardoor men niet boven het N. 
N. O. kon zeilen. Met het aanbreken van den dag peilden ze 
hqt eiland, dat den vorigen avond Z. Z. O. 3} mijl van hen 
lag, nog in het Z. Z. O. en Z. ten O. op omtrent 8 mijlen, 
zoo verre als ze het konden beoogen. Ze zagen anders geen 
land meer, zoodat men giste dat de stroom hen hard om de 
west zette, omdat men op een N. O. koers met boven N. W. . 
en N. N. W. had kunnen behouden. De koers werd nu N. O. 
ten N.; des voormiddags tegen elf ure zagen ze twee eilanden , 
het een in het O. N. O. en het andere in het N. O. wel zoo 
oostelijk op ruim 6 mijlen afstand, beiden schenen redelijk 
hoog, doch het noordelijkste hooger dan het oostelijkste. Het 
middagbestek gaf 5^ 25' Z.; met zonsondergang peilde men het 
noordelijkste eiland O. N. O., ruim 8 mijlen en het andere 
Z. O. ten Z. en N. "W. ten N. van elkander liggende. Gedu- 
rende den nacht bleef men met klein zeil doorzeilen op een 
N. O. ten O. koers; ook bemerkte men groote kappeling van 
water en rafeling van stroom alsof ze in de nabijheid van reven 
waren. 

Met het opkomen der zon peilde men het eiland, dat men 's avonds 
te voren in het O. N. O. gepeild had , Z. O. ten O. 4 mijlen. 
Ze zagen nog drie andere , die echter kleiner waren in het N, O. 
ten O. daarvan^ op eene rij gestrekt, niet boven de 8 mijlen ; 
ffhei eene verste van het andere in ly// N. ten W. 4 mijlen van 
hen. Ze zagen nog een eiland, mede bijna een mijl groot en 
redelijk hoog. Naar dit hield men het allengskens dragende; 
achter dit lag in het N. W. nog een ander. Ze bespeurden 
groote rafeling van stroom en dreven zeer hard om de N. De 
middagsbreedte was 4® 40'; ze peilden toen den zuidhoek van 
het eiland dat men 's morgens N. ten W. had gepeild N. N. 
W. l mijl. Ze liepen dicht of tot omtrent een pistoolschot aan de 
westkust van het eiland naar het land, met het voornemen 
aldaar te ankeren, doch ze konden met eene lijn van 50 va- 
demen geen grond looden. 

De zeilen werden toen opgegeid en men liet het schip drijven. Op 
de schuit werd de witte vlag gezet en naar den wal gezonden 
om van de bevolking te vernemen welk eiland het was; doch 
hunne vraag werd bijna niet beantwoord ; //kom hier , eet dreck, 
roet diergelycke vileine redenen meer, zonder iets aeu de onzen 



te willen openbaren. // Ze lieten het toen, na weder zeil te 
hebben gemaakt , om de N. N. W. loopen , daar ze een groote 
prauw of kleine jonk onder den wal zagen leggen , en waarvan 
een klein prauwtje aan boord kwam met den Anachoda 
van de jonk , Bellesadoe van Ceram-Laut , die van Kei was ge- 
komen en aan Pietersz. een pas naar Amboina verzocht, en die 
hem ook werd gegeven. Van hem vemam Pietersz. dat het eiland , 
waarbij ze waren , Teeuwer was en het eiland dat op omtrent 8 mijlen 
Z. Z. O. van heij lag , Kouwer werd genaamd en dat hei eiland 
Cassaway N. N. W. omtrent 2 mijlen van hen lag. Het eiland 
Teeuwer was aan de westkust bewoond , doch aan fle oostkust niet en 
was daar woest ; men zag aan de eerstgenoemde kust een groote 
menigte klapperbooraen ; ook zag men eenige kleine prauwen 
die op den wal stonden. Daar men bevond dat men veel meer 
om de west was vervallen als de gezeilde koers en gissing 
recht gaven te onderstellen — ongetwijfeld veroorzaakt door de 
sterke stroomen die hen om de west hadden gezet — besloot 
men, dewijl er geen mogelijkheid bestond om aan Kei te 
komen, den koers om de W. N. W. naar Banda te stellen, 
waaraan den volgenden morgen gevolg werd gegeven. 

Met een matige koelte, den wind van het Z. O. ten Z. ging 
men met een W. ten N. en W. N. W. koers onder zeil. Door 
de donkere lucht had men op den middag geen bestek , verder 
op den dag harde regen, terwijl de wind naar het N. liep, 
later weder Z. en Z. O. Toen de regen in het 5^® glas van de 
namiddagwacht wat had opgehouden, zag men Banda in het 
W. ten Z. op omtrent 7 è. 8 mijlen , en de hooge heuvelen van 
Ceram in het N. W. ten N. Ze bemerkten dat de stroom hen 
sterker om de W. gedreven dan zij gegist hadden; want van 
den vorigen avond dat men Banda gezien had af tot in den 
namiddag giste men omtrent 17 mijlen te hebben gezeild. Met 
zonsondergang peilde men Banda W. 5 mijlen; de fok werd 
ingenomen en men ging met het schoverzeil en bezaan om de 
O. Z. O. bijleggen , en lieten het schip zoo drijven om gedurende 
den nacht Banda niet voorbij te loopen ; 's nachts was het stil. 
Met den dag (9) peilde men Banda W. ten N. en W.. N. W. 
wel zoo verre als den avond te voren, en het Suikerbrood op 
Cerara recht N. De koers werd nu derwaarts genomen, doch 
het windje woei flauw uit het Z. O., zoodat men niet veel 
vorderde, 's avonds lag het eiland Rosengein nog 1[ mijl W. 
van hen; men ging gedurende den nacht weder bijleggen om 
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de O. N. o. tot deu dag , dat men zeil maakte ; Banda peilde 
men W. omtrent 2 mijlen; met buiig weer en veranderlijke 
winden liepen de beide jachten in den namiddag ouder het eiland 
Neira en kwamen voor het kasteel ten anker. 

Zoo waren de jachten dan weder ter reede van waar ze den 
1 7deii April waren vertrokken , doch zonder den Commandeur Pool 
en eenige anderen ; en wat was nu de uitkomsjt dezer reis ? voor 
den handel niets, doch voor de kennis der aardrijkskunde was 
zij niet onbelangrijk; doch voor dat wij die resumeren, mogen 
wij niet voorbijgaan de opmerking te maken, dat de breedte- 
opgaven in het journaal doorgaans te laag zijn opgegeven, ja 
zelfs tot bijna één graad toe; waaraan dit toe te schrijven is, 
is ons onbekend gebleven. 

En nu overgaande tot de resumtie der reis, zien wij 
dat eene uitgestrektheid van ruim drie graden van de Zuidwest- 
kust van Nieuw-Guinea , Westelijker, en een graad Noordelijker 
in kaart gebracht en gedeeltelijk benoemd werd, dan van waar 
de kaart van Carstensz.' reis een aanvang kon nemen, hoewel 
die kust om de Oost, slechts tot ruim 5° ZBr. — door 
het vermoorden van Pool enz. veroorzaakt — kon worderf 
vervolgd. 

Door zijn opvolger, den koopman Pieter Pietersz. ver- 
kreeg men betere kennis der Aroe-eilanden , terwijl het opzoeken 
der Timor (Laut) en Tenimber-eilanden aanleiding gaf dat 
een tamelijk uitgestrekt gedeelte van de Noordkust van Nieuw- 
Holland werd ontdekt, benoemd en in kaart gebracht (>). De 
Timor (Laut) en Tenimber-eilanden werden gevonden , en almede 
in kaart gebracht met //derzelver strecking , droogten en grootheyd./y 
Ook nu hebben wij weder te wijzen op het ongerief dat het gemis 
der kaart teweegbrengt bij het lezen van dif gedeelte van het 
journaal , en waarin slechts twee eilanden benoemd zijn , name- 
lijk het Vuyle Eiland en Papenherg. Het is, zoo als men 
ziet, een doolhof van eilanden, en bijaldien slechts de grootste 
waren benoemd geworden , en wij waren in het bezit der kaart , 
dan zou het mogelijk wezen, dat wij een helderder oordeel 
konden uitspreken over de ontdekkingen van Pietersz. over 
deze eilandengroep. 



1 Zie Tiet journaal hiervan in de Reizen der Nederlanders , hiervoren 
meermalen aangehaald. 
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Maar bij het ontbreken hiervan, missen wij tevens de gege- 
vens vergelijkingen te kunnen maken tusschen de kaarten die 
op onderscheidene tijden van dezelfde kusten zijn vervaardigd, 
en waardoor soms het een of ander punt zou kunnen worden 
opgehelderd- of nader bepaald, b. v. indien de kaart van de 
reis in 1636 gedaan nog voorhanden was, dan zou men 
zich kunnen verzekeren , of de plaats , waar Pool werd vermoord , 
dezelfde is als die waar de schipper van het jacht Arnhem, 
Dirck Melisz., in 1623 hetzelfde lot te beurt viel, zooals wij 
dit vinden opgeteekend in de Instructie aan Tasman en Visscher 
in 1644 medegegeven, en bevestigd wordt door een schrijven 
van de H. R. aan den Gouverneur van Banda , Acoley van 24 
December 1636, w^aar wij lezen : //By het verongeluckkeu van den 
Commandeur Pool heeft de Comp. een goed getrouw en vigeland 
dienaer verloren. Wij hadden vertrouwd hy meerder voorzicht 
(voorzichtigheid) gepleecht zoude hebben, tot welcken eynde 
hem oock goede vermaningen en waerschuwingen gedaeu 
waren; en vernemen wy dit dezelfde plaets daer Sr. Carstensz. 
zyn volck verloren heeft. Door desselfs overleyden gelooven 
wy het voorgenomen desseyn grootelycks verachtert zy, doch 
vertrouwen wy met u het saisoen ten principale verloopen was ; 
over zulcks genoodzaeckt zullen wezen deze voyagie, hetzy dan 
van daer of van een ander oord te overleggen. // 

Zoo dit schrijven van de H. R. niet aan de aandacht van 
den heer Van Dijk ware ontsnapt , dan zou hij op het kaartje , 
dat door hem achter de Mededeelingen gevoegd is, den moord 
aan Pool begaan, niet nagenoeg één graad of 15 mijlen te 
westelijk hebben geplaatst , zoo als nu is geschied of ten minste 
er een ? achter gesteld , waardoor het groot aantal dezer doubt- 
fulls slechts met een zou zijn vermeerderd geworden. Want op 
de kaart der reis van Carstensz. door den Opperstuurman 
Arent Maertensz, de Leeuw vervaardigd , vindt men op nagenoeg 
4° 40' ZBr. den naam van Doodslagers Rivier, als de plaats 
waar Dirk Melisz. werd vermoord. Volgens de meer genoemde 
aanteekeningen van den heer Lauts, werd door Willem Jansz. 
in 1606, op 5*» 25' ZBr. de naam van Doodslagersrivier ge- 
geven aan eene plaats , waar hij in eene vijandelijke ontmoeting 
met de inboorlingen, elf man van de dertig, waaruit zijne be- 
manning bestond, zou hebben verloren. 
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§ 6. Abel Jansz. Tasmau en Franchoys 
Jacübsz. Visscher, 1642 — 1643. 

De tweede ontdekkingsreis naar het Zuidland, die gedurende 
het bestuur van den zoo ijverigen Gouverneur-Generaal Antonio 
van Diemen werd ondernomen , . stond onder het bevel van den 
bekwamen Schipper-Commandeur Abel Jansz. Tasman en den 
wakkeren Piloot-Mayor Franchoys Jacobsz. Visscher, /rdie in 
vsaecken die de seevaert, coursen ende 't ontdecken van landen 
//enz. aengaen, de tweede stem occuperen sal, en dessélfs ad- 
n vysen in behoorlycke achtinge genomen worden , wesende dese 
//reyse met syne communicatie geconcipieert. // 

De Instructie, degelijk en uitvoerig, werd den 12 Augustus 
1642 vastgesteld en onze reizigers werden met eenige stukken voor- 
zien , die hun op de reis van dienst zouden kunnen wezen *. Twee 
dagen later verlieten de jachten de Zeehaen en Heemskerck 
de reede van Batavia , om over het eiland Mauritius hunnen on- 
bekenden tocht aan te vangen en die bekroond werd met de 
schitterendste uitkomst, want niet alleen werd Van. Diemens- 
land ontdekt, maar ook Statenland of Nieuw- Zeeland met een 
aantal eilanden in den grooten oceaan gelegen, konden op de 
kaart van hunne reis gebracht worden, terwijl ze langs de 
Noordkust van Nieuw-Guinea naar Java terugkeerden. 

Daar deze reis door den heer Jacob Swart in 1860 is uit- 
gegeven 2^ en de schepen alleen de Noordkust van Nieuw- 
Guinea hebben bezeild, stellen wij ons ons yoor in ons tweede 
gedeelte daarop terug te komen, en willen hier slechts aanstip- 
pen, dat wij in een stukje over Tasman en Visscher geschre- 
ven «, eene poging aangewend hebben om een goed deel van 



* 1. Eene bedenkingh van schipper Maerten Gerritsz. Fries over d'ont- 
dekking van het Zuytiant. 

2. Discriptie nopende dezelve ontdekking van den stuurman mayor 
Franchoys Jacobsz. 

3. Remonstrantie van denzelve op die eygen materie. 

4. Een Spaensche beschrijving van Nova Guinea en Salomons Eylanden. 

5. Vocabulair eeniger woorden van de talen der Eylanden Salomonis, 
Nova Guinea en d* omliggende eylanden. 

^ Onder den titel: Journaal van de reis naar het onbekende Zuidland 
in den jare 1642, door Abel Jansz. Tasman , met de schepen Heemskerken 
de Zeehaen enz. te Amsterdam bij de Wed. G. Hulst van Keulen. 

» Geplaatst in de Bijdragen tot d« T. L. en V, K, van N. If 1856, 4e 
deel, blz. 123-140, 
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den roem door Tasman verkregen op Visscher overtebrengen. 
Wij schreven daar ouder anderen: //Het kan onzes inziens tot 
//geen verkleining der verdiensten van Tasraan strekken, wanneer 
// hij den verkregen roem moet deelen met een man , die zooveel 
//heeft toegebracht tot de belangrijke uitkomsten, die dereizen 
//van 1642 en 1644 hebben opgeleverd , terwijl wij daarentegen 
/feene onrechtvaardigheid herstellen, die wij door onbekendheid 
//met de bescheiden daartoe strekkende, tot dusverre jegens 
//den niet minder verdienstelijken Visscher hebben begaan.// 

In eene vergelijking der handschriften, die er van deze reis 
bestaan, i kwamen wij nogmaals en uitvoeriger op de ver- 
diensten van Visscher in deze terug. 

§ ?• 1644. 

De verrassende uitkomsten, die de reis van 1642 — 1643 had 
opgeleverd, gaven den voortvarenden Gouverneur-Generaal van 
Diemen aanleiding die weldra te laten hervatten, maar nu met 
het meer bijzonder doel om te ontdekken // het onbekende land 
gelegen tusschen Nova Guinea ende 't onbekende Zuydland, 't 
welcke van de Caep Keerweer (synde t' uytterste landt anno 
1623 by den Commandeur Carstensz. ontdeckt) sal aen vangen en- 
de door de Goddelycke hulpe, by Willèms Rivier, wesende 
den Noordelyckste hoeck van 't bekende Zuydlandt voltrocken 
worden. In welck gewest (synde een streeck van 400 mylen) 
apparent veel landen en eylanden (niet seer verre van Java) 
sullen gevonden worden ; alsmede ondervinden of de gemelde 
twee groote bekeitde landen aen de anderen vast ofte wel met 
canalen gesepareert syn.// ^ En aan wien zou men de leiding 
van den te hervatten tocht beter kunnen toevertrouwen dan aan 
hen die zich op de vorige zoo treffelijk hadden gekweten? En 
zoo geschiedde hei ; aan den Commandeur Tasman en den sedert 
tot Schipper Piloot-Major bevorderden Visscher, werd het beleid 
andermaal opgedragen , en de jachten Limmen en Zeemeeuw , be- 
nevens de quel de Brack hiertoe gereed gemaakt. Nadat de 
opperhoofden van eene uitvoerige en uitmuntend gestelde In- 
structie, zooals men ze onder het bestuur van van Diemen 
gewoon was uit te vaardigen, waren voorzien, 3 verlieten de 

^ In de Bijdragen voor Vaderlandsche Geschiedenis on Oudheidkunde 
N. R. Zevende deel, 3e stuk, blz. 254-293. 

* Missive van de H. R. aan Bewind hebberen van 4 Januari 1644. 

2 In zijn geheel opgenomen in de Verhandel, en Ber. betrekkelijk het 
Zeewezen 1844, N 4, blz. 69 en seq. 
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genoemde schepen den 30 Januari 1644 de reede van Batavia, 
om, na alvorens de eilanden Amboiua en Banda aangedaan te 
hebben, hunne reis aan te vangen. 

Zeven maanden later of in de eerste dagen van Augustus 
waren de drie schepen weder op de reede van Batavia terug; 
Vtot op heden heeft het nog aan niemand mogen gelukken de 
journalen van deze reis op te sporen //, zoo schreven wij eenige 
jaren geleden in het reeds aangehaalde stukje over Tasman eu 
Yisscher, en tot ons groot leedwezen zijn wij thans üog even 
ver. Wel werden de journalen en kaarten naar het vaderland 
gezonden; wel werd in het Bataviasch verhaal ^i' breed eu om- 
standelyck de courssen en de gepasseerde particulariteyten aan- 
geteyckend. ^ Doch het opsporen der genoemde stukken bleef 
tot dusverre vruchteloos. Aan aanwijzingen ontbrak het ons 
echter niet. Zoo wordt onder de nagelaten papieren van Wol- 
lebrant Geleynsz. de Jonge, gewezen Directeur van den handel 
in Perzië, en in 1648 in het vaderland teruggekomen , gevonden 
een cahier, waarvan op de eerste of buitenste bladzijde staat: 
'/ Journael ofte Dachregister van de voyagie gedaen door den 
Commandeur Abel Jansz. Tasman met de jachten Limmen ende 
't galjoot de Hasewint (Brack ?) langs de Guste van Nova Guinea 
ende 't onbekende Suytlant 1644, geannoteert door Crijn Hen- 
dricxen de Ratte, Opperstuurman op 't jacht de Zeemeeuw// >; 
doch het journaal is er uitgelicht; derhalve eene groote teleur- 
stelling voor ons. ^ Nog bleef ons eeue hoop over, toen wij 
onlangs kennis kregen van een stuk met het opschrift : // Aen- 
merckelycke annotatien A" 1644 gehouden tot Batavia//, maar 
dit niet onbelangrijk stuk eindigt met ultimo Mei 1644, terwijl 
de schepen eerst in het begin van Augustus van hunne reis 
terug waren. 

Het eenige wat er tot dus verre over de tweede reis bekend 
is, deelden wij mede in het stukje over Tasman en Visscher, 
en waarvan het resumé is, dat de jachten den 29 Februari uit 
Banda waren gezeild en de kust hadden vervolgd, '/ doch geen 



* Op de eerste reis was hij stuurman op de Zeehaen geweest. 

* De heer F. Muller beweert in zijne «Ervaringen in Nederlandschc 
Archieven» (Nederl. Speet. 4874, il Juli, blz. 227 Eerste kolom:) «dat hij 
«wel in het Rijks-Archief den band vond waarin het Journaal van Abel 
«Jansz. Tasman *s tweede reis naar Australië geweest was, maar dat het 
«er uitgenomen en trots alle nasporingen tot nu toe verdwenen is». 
Van dien band i$ ons niets bekend. 
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doorgaende canael tasschen het half bekent Nova-Guinea ende 
't bekende landt van d'Eendracht ofl* Willeins Rivier ter zuyder- 
breedte van 22^ graden bevonden; maer wel een groote spatieuse 
bocht ofl' golfle , gelyck de Caerte en Journaelen by desen gaende 
uytwyzen. // Moge nu, volgens den heer Swart, de reis van 1644 
verre in belangrijkheid voor die van 1642 onderdoen , waarin 
wij ook gedeeltelijk kunnen instemmen, zoo blijft ze echter o. i. 
toch hoogst belangrijk en staan wij daarin niet alleen, want 
ook de heer Major noemt ze //this most important voyage//. Eu 
waarin ligt nu de belangrijkheid der reis van 1644? Hierin, dat 
men vooral twee vraagstukken wenschte te zien opgelost : 

1. Is er een vaarwater of doortocht tusschen Nieuw-Guinea en 
het land, dat wij uog altijd gewoon zijn Nieuw-Holland te noemen? 

2. Is de golf van Carpentaria werkelijk eene golf of verleent 
ze toegang tot de Indische zee? 

De eerste werd niet opgelost, en dit moet ons te meer be- 
vreemden , daar ze bij de Instructie gelast waren : // dat ze moesten 
zeylen naer den Hoeck Ture ofte Valsche Caep, gelegen op 8 
graden aen de zuydcust van Nova Guinea , van waer ze de cust 
oostwaerts tot op 9 graden moeten vervolgen, de aldaer ge- 
legen vlacke bocht voorsichtelyck oversteecken , en omtrent het 
hooge Eyland ofte Speults revier met de jachten reede soecken ; 
mitsgaders (na) de hoedanicheyt des lants vernemen, sendende 
interim 't quel de Brack voor 2 en 3 dagen bochtwaerts in om 
te vernemen ofl' binnen die grooten inwyck geen doorgangh in 
de Suytsee is, dat in deser voegen oflbe aen 't trecken van 
de stroom in corten can vermerckt en ervaren worden. // Of dit 
geschied is of niet, kunnen wij bij het ontbreken der journalen 
niet bepalen , maar er moeten, dunkt ons, wel overwegende redenen 
hebben bestaan, die hen hebben belet dit belangrijke punt te 
onderzoeken en tot klaarheid te brengen. 

Zoo waren dan Tasman en Visscher de derde, aan wien het 
niet mocht gelukken deze Straat of doortocht te ontdekken ; de 
eerste was Willem Jansz. in 1606, de tweede Joan Carstensz. 
in 1623, zoo als wij gezien hebben. Het mag echter wel op- 
merkenswaardig genoemd worden, dat, hoewel het op goede 
gronden steunt, dat Luis Vaez de ïorres in hetzelfde jaar 1606 
— dat Willem Jansz. zich in dat vaarwater ophield , — door deze te 
recht naar hem genoemde Straat is gezeild , dit vaarwater tot op 
den tijd van den beroemden Engelschen zeevaarder James Cook 
voor het algemeen onbekend bleef, 
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Wij mogen evenwel niet nalaten hierbij te voegen , dat eene 
Straat, die Nieuw-Guinea van Nieuw-Holland scheidt, bij de onzen 
althans bij gissing bekend was. 

Wij lezen dit in een rapport van den beroemden Georgius 
Everardus Rumphius in 168 ? uitgebracht, met deze woorden: 
// Bezuiden dit land (N. G.) loopt een groote hoek om de Noord , 
in de kaart Kabo Falso genaamd ; bezuiden dezelve staat de 
Drooge bocht , alwaar men gist dat N. G. van 't ander Zuid- 
land afgescheiden is door een Straat in de groote Zuidzee uit- 
komende, hoewel ons volk wegens ondiepte daardoor niet hebben 
kunnen geraken , en dierhalveu nog onzeker is of deze Straat 
doorgaat; immers in de oude Portugeesche kaarten vindt men 
N. G. als een eiland geteekend met den naam Geiram. // 

Wat hierover in de 16de eeuw bekend was, kunnen onze lezers 
nazien in de reeds meermalen aangehaalde //Early Voyages to 
Terra Australis// van den heer Major. 

Hét tweede vraagstuk daarentegen : // Is de golf van Carpentaria 
werkelijk eene golf of verleent ze toegang tot de Indische zee ?// 
werd volkomen opgelost. Er is tot op heden daarin geen door- 
tocht of kanaal gevonden. 

Zijn de journalen der laatste reis ons tot dusverre onbekend 
gebleven, met de kaart is dit het geval niet. Het aanwezig zijn 
van twee daarvan kan ons derhalve eenigszins schadeloos stellen. 
Een daarvan is gevoegd achter het door den heer Swart uitge- 
geven journaal der eerste reis, en naar de oorspronkelijke ver- 
vaardigd; de tweede bevindt zich in het Britsch Museum te 
Londen en werd door den heer Major op een verkleinde schaal 
in zijn reeds veelmalen genoemd werk opgenomen. De waarde 
dezer kaarten wordt zeer verhoogd, doordien de beide reizen 
daarop zijn aangeteekend. De eerstgenoemde is uitvoeriger be- 
werkt dan de tweede , welke meer een schetskaart schijnt te wezen ; 
wij vinden daar ook niet alle de namen die op de eerst- 
genoemde voorkomen. Voor zooverre het de Zuid- Oostkust van 
Nieuw*Guinea betreft, teekenen wij nog het volgende uit de 
kaarten op. Het blijkt daaruit dat de schepen, nadat ze Banda 
hadden verlaten, tusschen de eilandjes beoosten Geram-Laut ge- 
legen zijn geloopen en benoorden de Kei- en tusschen deze en 
de Aroe-eilanden zijn gezeild * ; langs de Zuidkust van laatst- 



' Deze eilanden werden door hun aangedaan volgens een brief van 
Cornelis Witsen, Gouverneur vm ö»nda, am de U* R, vj^n 17 April 1645, 
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genoemde deu koers om de Oost vervolgd en bewesten de Val- 
sche Kaap land hebben gehaald, en daarna die Kaap omgezeild 
hebbende, de kust vervolgd totdat ze de Drooge bocht of 
Torres-Straat bereikten. Aan de Zuid-Oostzijde van de Valsche 
Kaap tot aan de zoogenaamde Drooge bocht vindt men de 
volgende namen opgeteekend , die pp de kaart van Carstensz. in 
1623 niet voorkomen, als: 

Mannen rivier 

Clappus rivier 

Rivier d'Orangie 

Clappus Cust en 

Drooge Hoeck. 

Ook door de loodingen , die op de tweede reis zijn gedaan , 
verkrijgen deze kaarten eene verhoogde waarde. Ze nemen een 
aanvang bezuiden de Aroe-eilanden , loopen onafgebroken door 
tot in de golf van Carpeutaria, verder langs de Noord- en 
Noord westkust van Nieuw-Holland tot aan Willemsrivier of 
22,° 30^ ZBr. Hier en daar vindt men ankerplaatsen aange- 
teek'eud. 

In het tweede gedeelte dezer verhandeling bij het beschrij- 
ven der reizen langs de Noordkust, komen wij nader op deze 
kaart terug. 

§ 8. Adriaen Dortsman, 1645. 

Het verslag der reis door den Fiskaal Adriaen Dortsman , in 
1645 op last van den Gouverneur-Generaal van Diemen van 
Banda naar de Zuid Zuid-Oost van daar gelegen lauden onder- 
nomeu, behoort niet te huis onder de reizen langs de Zuid- 
West en Zuidkust van Nieuw-Guinea gedaan; doch in 
zijn rapport over de reis komen eenige bijzonderheden voor 
betreffende deze kust, die wij meenen niet te mogen achter- 
houden. 

Hij zegt daarin o. a.. dat hij sedert zj^jne terugkomst in Banda , 
geen gelegenheid had laten voorbijgaan tot het inwinnen van 
nadere berichten aangaande het eiland Aroe , de kust van Nieuw- 
Guinea en meer andere landen. 

Zoo had hij , toen er in de maand Augustus vele Cerammers 
met massooi op Banda aangekomen waren, eenigen hunner op 
zijn kamer ontboden en hun vriendschappelijk afgevraagd, uit 
welk land, waar en hoever van Ceram-Laut zij de massooi 



haalden. Hij toonde hun de kaart van Nieuw-Guinea en zij 
wezen hem aan en verklaarden, dat de massocii bijna langs 
de geheele kust van Kaap Amsterdam tot aan Poolshoek door 
hen werd opgekocht, en dat ze ook door hen die beoosteu 
Weselseiland , ook Assa genaamd , woonden , westwaarts gevoerd 
werden. , 

Zij schilderden hem de inwoners af als buitenmate brutaal , 
wreed en als wilde menschen en beesten, zonder de minste re- 
delijkheid. Zij woonden in spelonken onder de aarde , en kwamen 
van de bergen naar de stranden niet eerder voordat ze de 
Cerammers op de kust zagen. 

Op het eiland Assa was mede eene groote hoeveelheid mas- 
sooi te bekomen, doch de inboorlingen, die de massooi van 
bet eiland , op het strand van de vaste kust — daar de Ceram- 
mers met hunne vaartuigen lagen — brachten, waren al even 
onredelijk. De massooi werd verhandeld voor grof, wit en 
slecht geschilderd linnen, Crimatsche bijltjes, zwaarden, kook- 
potten en dergelijke kleinigheden. 

//Of nu die doortrapte Cerammers de inboorlingen niet zoo 
//wreed afbeelden, om de Hollanders af te schrikken en hunne 
//groote winst niet te verliezen//, zegt Dortsman is zeer beden- 
kelijk , en raadt hij aan in vervolg van tijd de gelegenheid van 
dat eiland (Assa) en de kust van Nieuw-Quinea nader te laten 
onderzoeken. 

In het rapport over *s Compagnies recht op de Groote Oost» 
lezen wij , dat men om nadere kennis te krijgien van de nog niet 
ontdekte of gepossideerde landen en eilanden om de Oost van 
Banda gelegen, in het jaar 1638 onder den koopman van Dorst 
(Dortsman?) een bezending had gedaan naar Duin (Onin?) met 
wiens koning het bleek, dat men reeds in het jaar 1636 een 
exclusief contract had aangegaan, dit had gerepeteerd in het jaar 
1644J, en dat het voornoemde contract in het jaar 165'3 gere- 
noveerd was. Ook in de Radicale Beschrijving van Banda door den 
Gouverneur Keinier de Klerk (M. S.) den 9 November 1756 in 
Rade van Iirdië ingediend , wordt vaii den tocht door Dortsman 
in 1638 gesproken. 

In de papieren van Banda van dat jaar vonden wij evenmin 
als in die van 1644, dat door den koopman van Dorst (Dorts- 
man) een tocht naar Duin (Onin) is gedaan. 



Verhandelingen van het Bat. Gen. van K. en W. 1808. XXXIII deel, blz. 5-1, 



Ook in de brieven van de H. R. aan de 17»en vinden wij 
er geen gewag van gemaakt, i 

Het eerste wat ons met Onin bekend maakt, is te vinden 
in den brief van het Bestuur van Banda aan de H. R. van 
12 September 165J3 ^. Daar leest men dat de Kapitein Fre- 
derick Gommersdorp aan de regeering aldaar had bericht, dat, 
toen hij in de maand Juli van het voorgaande jaar met de 
chaloep Alckmaer op Goram lag, hij daar had aangetroffen een 
vaartuig van de negorij Oningh, gelegen om de N. O.? op 
het vaste land van Nieuw Guinea, wel 15 a 20 mijlen Noor- 
delijker als ooit de Nederlanders met jachten op die kust 
waren geweest. Ze waren op Goram gekomen om eenige kloeke 
slaven aan de Goraramers te verhandelen , waarvoor ze in ruil 
kregen voor lederen slaaf, de waarde van omtrent 25 è. 30 
realen , bestaande in kleeden (lijwaat) , Tamboksche bijltjes en 
zwaarden. 

Gommersdorp kwam door behulp van tolken met den Orang 
Kaja van Onin en zijn bijhebbend volk in gesprek om mede 
een goede partij slaven met hen te verhandelen, waarin ze 
eindelijk //accordeerden en beloofden in dit jaer (1653) een 
party lyfeygènen op Goram te brengen.// 

Ze hielden hun woord , want in de maand Juni te varen was 
de Orang Kaja Borry — een man wiens nham nog al eens 
zal voorkomen — met zijn vaartuig van Goram te Banda ge* 
komen , met het bericht dat die van Ony een negentigtal kloeke 



* De bron, waaruit de K.1. zijne gegevens heeft, is ons zeer onzuiver 
voorgekomen; zoo laat hij o. a. Pool reeds in 1636 een contract sluiten 
met d«n Koning van Oenin «relatie hebbende tot de slavenhandel, mas* 
sooi etc. tot welckers voortsetting en gerustheid zyn Ed. een hou te paggering 
of logie opregte en de bewaring dififereerde aen een sergeant eh 30 ge- 
meene krygers. Vervolgens het Land alomme na vermogen hebbende 
doorsnuffeld, rapporteerde dat er met die barbaarsche natie niets konde 
worden yerrigt, als hebbende van de zyne vier Europeesen verraderlyk 
vermoord, eenige gequest en de meeste besettehngen op Onin om het 
leven gebragt.» Zooals men in den tekst gezien heeft, is hiervan b\jna 
niets met de waarheid overeenkomstig. 

> In het M. S. in den tekst aangehaald, leest men verder: dat de 
opperkoopman Dortsman nog eens derwaarts is geweest en wel in 1653; '^ 
dat h\j met den Koning van Onin het in vroegere jaren gemaakte con* 
tract tot het leveren van slaven en masooi vernieuwde etc; wij vinden 
in de papieren van Banda hiervan geen melding gemaakt. 

* Dortsman overleed den 28 September 1646. Missive van de H. R. 
aan de Bewindhebbers van 21 December 1646. 



ên gezonde slaven op Goram hadden aangebracht , met het voor- 
nemen die aan Gommersdorp te verhandelen; maar deze tegen 
hunne verwachting niet daar zijnde ' , hadden zij ze aan de 
Gorammers verkocht en waren twaalf van hen, die door Borry 
gekocht waren, door hem naar Banda medegebracht, om ten 
zijnen bate aan de burgers te worden overgedaan. ^ 

Het zou dus voor de Comp. voordeelig wezen , zegt de regee^ 
ring in hareü brief, dat ze zelve vaartuigen naar de negorij 
Oningh, daer nooyi Nederlander is geweest zond, en onder- 
zocht met der minne en alle vriendschap dien handel met 
hen te drijven. 

Echter zou het noodig zijn daartoe twee wel gewapende 
chaloepen te bezigen om voor overval en. bedrog verzekerd te 
wezen, //alzoo men die lieden hun naturel nog niet doorgrond 
>rnoch ondertast heeft. /^ Volgens het zeggen van den Kapitein 
Gommersdorp zou het volgens hetgeen hij van hen op Goram 
had gezien, geen onbillijk volk wezen. 

Ten einde aan de behoefte van slaven te gemoet te komen , 
die door de uitbreiding aan de notenkultuur gegeven , zich zeer 
deed gevoelen , besloot de regeering het volgende jaar twee vaar- 
tuigen rechtstreeks naar Onin ^ te zenden. 

§ 9. Frederick Gommersdorp en Josua 
Bracohier. 1654, 

Dientengevolge werden de Koopman Josua Braconier en 
de Kapitein Gommersdorp aangewezen om die reis te onder- 



' Bij gebrek aan een bekwaam vaartuig was men te Banda verhinderd 
geworden daarvan een naar Goram te zenden. 

* Volgt: het voordeel door de Comp*'«. te behalen, om aan die slaven de 
voorkeur te geven boven anderen : omdat ze in hunne jeugd evenals de 
Bandanezen «de Amboinse sieckte subject synde, die meestal hebben gehad» 
en in hunnen wassenden ouderdom, wanneer ze bekwaam tot arbeiden 
worden , daarvan bevrijd ; terwijl daarentegen de Malabaren en andere natiën 
die als slaven op Banda werden aangebracht door die « pestilentiale 
plage» aangetast werden, waardoor er veel stierven en die in het leven 
bleven nooit weder tot hunne vorige gezondheid konden geraken. 

» Ook Oenin , Oning , Hony , Wony en Ony genaamd ; het is het Wonim der 
tegenwoordige kaarten ; «het legt op een uytsteeckend hoeckje , zynde een 
»hooge klip in zee/aen het vaste land gehecht door een tongetje laeg 
»zandig land, niet breeder zynde of men kan het met een goed musket 
»ten naasten bij overschieten.» 

Missive van Banda aan de H. R, van 17 September 1664". 
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nemen, die dan ook op den 2,'Z Februari 1654, met de gal- 
joot de Haesewiut en de chaloup Alckmaer over Uamme en 
Goram, daartoe de reede van Banda verlieten. 

Hunne reis was niet voorspoedig, want ze kwamen eerst 
den 13 Maart te Goram , waar ze zich volgens hunne Instructie 
van tolken voor de kust moesten voorzien. De O rang Kaja's 
waren in het begin hiertoe in het geheel niet genegen , maar 
gaven eindelijk — na veel loven en bieden over de geschen- 
ken — hieraan toe, en verkregen ze drie Gorammers om hun 
als tolken en wegwijzers behulpzaam te wezen. De reden van 
hunne aanvankelijke weigering was niet ver te zoeken; zij die 
gewoon waren jaarlijks op Ony een goed aantal slaven in te 
ruilen om die op Ceram en elders van de hand te zetten , 
zagen in de Hollanders mededingers , die hunnen handel konden 
belemmeren of onderkruipen. 

Na een oponthoud van zeven dagen te Goram vervolgden de 
galjoot en de chaloup de reis naar de kust, en lieten op 25 
Maart voor de negorij Ony, bij de inboorlingen Roema-batti 
genaamd, op 10 vadem goeden stekgrond het anker vallen. 

Den volgenden morgen voeren de tolken aan land om de 
komst der Hollanders bekend te maken; deze kwamen des na- 
middags vergezeld van een zoon des Konings aan boord van 
de chaloup Alckmaer , waarop Gommersdorp zich bevond , terug. 
Des Koningszoon viel een goed onthaal te beurt, en nadat men 
hem ten deele met de reden hunner komst had bekend gemaakt , 
voer hij des avonds weder naar land. 

Den ZJi^ri werden de onzen door den genoemden zoon des 
Konings en eenige tolken aangediend, dat de Koning met ver- 
schillende grooten des lands hen op het strand verwachtte 
om audiëntie te verleenen, en dat de Koning tot teeken zijner 
vriendschap drie lijfeigenen bij zich had, om aan de Neder- 
landers te vereeren. 

Op het ernstig aanraden der Goramsche tolken werd besloten 
daartegen de waarde van 106 realen inkleeden mede te nemen , 
en , zoo deze geschenken aangenaam werden bevonden , ze als- 
dan in vergelding den Koning en zijne bijhebbende Orang 
Kaja's aantebieden, waarna de opperhoofden zich aan wal be- 
gaven; aan land komende werden ze met handtasting verwel- 
komd en verzocht nedertezitten. Na eenige voorafgaande ge- 
sprekken gelastte de Koning aan zijne tolken aan die van 
Goram afteyragen, met wat oogmerk de komst der Hollanders 
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aldaar geschiedde, en wat hun last en verzoek was. Hierop 
werd door de tolken geantwoord: dat de reden van de komst 
der Hollanders alleen daarin bestond, om met deu Koning en 
zijne voornaamste Hoofden een oprecht, trouw en onverbreke- 
lijk verbond te maken en te sluiten , en , zoo zij daartoe genegen 
waren, met een oprecht en ongeveinsd hart, gelijk zij Nederlan- 
ders het begeerden aantenemen en te onderhouden , dat alsdan 
de Nederlanders jaarlijks met schepen of kleiner vaartuigen 
en ingeladen koopmanschappen aldaar , of op eene andere reede 
onder het gebied van den Koning wilden komen handelen en 
de waren tegen slaven, massooi enz. verhandelen en omzetten. 

Na veel over en weder praten werd het door den Koning en 
zijne Grooten aangenomen, en de vrede vast besloten zijnde 
deed de Koning toezegging, dat de Nederlanders, wanneer zij 
daar verschenen, jaarlijks 2 h, 800 slaven en een groote partij 
massooi h contant te koop zouden vinden. 

Voor het oogenblik kon er evenwel niets worden gedaan , 
uithoofde er omtrent twee maanden geleden twee corra-corra's van 
Ceram-Laut op de kust waren geweest, die in de negentig slaven 
hadden ingeruild en weggevoerd. 

De koopmanschappen, waaruit de handel zou bestaan , moesten 
zijn : verschillende soorten van lijwaten als : zwarte kanjangs , 
karikams, kannekijns, breede zwarte baftas, smalle idem, 
patholen, gewone van 1| en 2 vadem, zwaarden en bijltjes 
van Tamboeko ', groene-, blauwe-, geele- en roode koralen, 
grove porceleine schotels en kommen. 

Dewijl er nu voor 's hands niets in het belang der Comp. 
te verrichten viel, besloot Goramersdorp de kust te verlaten. 
Hij vertrok met de Alckmaer rechtstreeks naar Banda; de Hasewint 
keerde over de eilanden Aroe, Tenimber en Damme terug. 

§ 10. Jacob Born^, 1655—1658. 

Ten einde //t eflect te bekomen van den langgeruchten slaven- 
handel// op de kust van Nieuw Guinea en tevens aldaar timmer- 
hout te kappen, vertrok de onderkoopman Jacob Borné op den 
gden December 1655, met het jacht Goutchin en de chaJoupen 
Batavia en Japara, over Goram naar de genoemde kust; den 



•*■ Zeer gezochte handelsartikelen van Tamboeko of Tamboeko op de 
Oostkust van Gelehes. 

3e Volgr. X, 4 



50 Dis Ef:i2;E?J Dtni NRDÉltl.AkDERS XAAR xVIBUW-GUIt^ËA 

13den liet hij met zijne vaartuigen voor de negorij Kellebong 
(Goram) het anker vallen op 15 vadein koraalgrond. 

In de vergaderingen , die met de Orang Kaja's in tegenwoor- 
digheid van Borné werden gehouden , bevond zich een tolk , die 
eenige dagen vroeger van de kust was teruggekomen en. eene 
goede partij slaven van daar had medegebracht. Hij gaf voor dat 
de Vorst van dat land (Ony) hem had aanbevolen, uit zijn naam 
bij den Gouverneur van Banda, Weijns te solliciteren, dat deze 
dien Vorst over twee maanden met eenige soldaten tegen zijne 
vijanden wilde bijstaan en dit als een bewijs van het in het 
voorjaar gemaakte vriendschapsverbond ; tot verzekering der waar- 
heid van zijn gezegde vertoonde de tolk hem eene geschilderde 
rottan, die hij in last had te Banda te brengen. 

Bornë sloeg echter geen geloof aan zijne woorden , maar be- 
schouwde het voor tf een logenstreek om de Nederlanders van die 
cust en van den slavenhandel te onthouden, m In die vergaderin- 
gen kwam weder ter sprake het verkrijgen van tolken en weg- 
wijzers voor de kust. Het gelukte echter; Borné werd na veel 
moeite hiervoor in het werk te hebben gesteld er van voorzien , 
zoodat de reis den 19den December kon worden voortgezet, 
nadat Borné de Batavia naar Banda had gezonden ter over- 
brenging van het rapport van zijne verrichting te Goram. i 

Den volgenden morgen met het aanbreken van den dag kregen 
ze de kust in het gezicht en wel in het N.0. op li èi 12 
mijlen; ze peilden toen Goram W. ten N. 5 i 6, Casseway 
Z.Z.W. 5 a 6 en het eiland Teeuwer Z. ten O. ongeveer 8 ^ 
9 mijlen; door de stroom werden ze sterk om de Z. O. gezet. 

Het mocht hun echjter niet grf ukken hunne bestemming te 
bereiken, hevige buien wisselden af met doodstilte, ^nraardoor 
men soms den stroom niet kon doodzeilen en waardoor weder 
verloren ging wat men had gewonnen; in eene dergelijke bui 
raakte de Japara uit het gezicht en niet voor den avond zag men 
dit vaartuig weder onder de kust van Bay, ^ zijnde het vaste- 
land van Nieuw Guinea, om er verder niets meer van te hooren. 



' Zooals o. a. over de oude twist tusschen de Orang Kaja Cabory en 
Andoe uit de negory Day, over de Cerara-Louwers die zich schuldig 
hadden gemaakt aan het vermoorden van den Lonthorsche Mardijker Cor- 
nelis Jansz.^en zich ophielden of zouden ophouden op de eilanden Mano- 
volko en Salavako enz. 

2 Dit gedeelte der kust was derhalve destijds reeds onder den tegen- 
woordiojen naam van Baik bekend; zie de kaart van N. G. in den Atlas 
van Mei vil! van Carnbée en Versteeg. 
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Batoe Poetih liep meu in het zicht, doch eene hevige bui 
uit het N.N.W. sloeg hen terug, en deed hen met den stroom 
om de Z.O. drijven; eene daarop gevolgde stilte van twee dagen 
dreef hen nog verder om de Z.O. In eene plotseling opgekomen 
harde bui waren ze genoodzaakt de orembaai , die aan een sleper 
lag, te kappen en te laten drijven, Den 26ste was de wind des 
morgens met een flauwe koelte van het N.W. waarmede ze naar 
den wal Van Bay tusschen de eilanden Phater en Noessa Woelang 
* dicht onder den wal, zijnde zeer steil van gebergte, liepen 
m^ het voornemen aldaar een ankerplaats te zoeken. 

Men loodde 40 Vadem fijne koraal, doch dit kwam hen te 
diep voor, zoodat ze weder zeewaarts stuurden ; uit de vuren die 
men aan land zag, bleek het dat het bewoond werd. 's Nachts 
wederom felle buien , doch men bemerkte met het aanbreken van 
den dag dat men nog iets had gewonnen , maar , voor het avond 
werd, hadden ze wel dubbel zooveel verloren. Met een N.W. 
wind liepen ze W.Z.W. over, doch hadden hier zoodanigen tegen- 
stroom dat zij des nachts wel 20 mijlen achteruit dreven. In plaats 
van Qoram te beloopen zagen ze den volgenden morgen een 
eiland in het Z. O. op 7 k 8 mijlen, waarheen ze gaandeweg 
heen werden gedreven en hun voorkwam Groot Kei té wezen. 

Daar Eoema-batti met deze gelegenheid niet te bezeilen was, 
besloot de scheepsraad zoo het mogelijk was het in het zicht 
zijnde land te bereiken , aldaar het kenteren van den raoesson af te 
wachten en inmiddels te zien of er timmerhout te bekomen was ; 
zoo ja, dit alsdan te kappen, om daarna met den Oostenwind 
r/wauneer het vlack voor 't la^cken^^ is , naar fianda of naar fioema- 
batti te verzeilen zooais de gelegenheid zich dan zou voordoen. 

's Avoi^ds waren ze dicht cmder de westkust van het eiland; in de 
hondenwaoht kregen ze den wind met eene zoo hevige bui uit het 
Z.W. dait d« fok uit de lijken scheurde en stuk sloeg. Ze gingen 
mx over stag en liepen N.O. over tot den morgen, toen ze met een 
NW. wind Z.W. overetaken; met den stroom dreven ze beoosten 
het land dicht onder den wal waar ze geen grond konden looden, 
en zeilden lai^gs de zuidstrekking van het eiland heen. 

Des namiddags vernam men van den Orang Kaja van Say- 
mrat , Sersefota , dat het het eiland Groot Kei was. Deze bracht 
hen een weinig terug en onder een schoonen hoek , waar ze voor 
twee ankers ten anker kwamen, het eene lag op vier, het 



Waarschijnlijk Paniké en Oeian der tegenwoordige kaarten. 
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ander op twaalf vadem grove koraal ; doch met het laatste glas 
van de eerste wacht overviel hen eene zoo hevige bui uit den 
wal dat ze van hunne ankers spilden en grond afdreven. Ein- 
delijk kwamen ze den volgenden morgen, na wel een mijl ge- 
dreven te hebben, voor de negorij Sayrarat op 36 vadem grove 
koraal ten anker, 's Morgens ten 8 uren hadden ze zulk eenen 
hevigen wind en regen gehad, dat ze lang zonder zeilen dreven, 
maar daar de wind wat handzamer werd , dreven ze met den 
stroom naar de ankerplaats. Doch ook nu hield het anker niet, 
maar dreven voort tot omtrent een gotelingschoot beneden de 
plaats waar ze den vorigen nacht ten anker hadden gelegen, én 
waar ze nu op een gelijken koraalgrond op 9 vadem voor de 
derde maal ten anker kwamen. Ze maakten het zich zoo bekwaam 
mogelijk. Schip en tuig werd nagezien; men ging aan wal om 
boomen geschikt voor timmerhout te zoeken; na eenige dagen 
hiermede vruchteloos te hebben doorgebracht, mocht hun dit 
eindelijk gelukken, zoodat er 35 h 36 Liugoa en ijzerhout- 
boomen werden gekapt , vierkant gehakt en aan boord gebracht. 

Met de inboorlingen stond men op een goeden voet, of- 
schoon die van Ely met die van Watteley i in oorlog waren, 
omdat ieder hunner de vergadering in zijne negorij wilde hebben. 
Die oorlog of twist was ook de reden dat ze in het afgeloopen 
jaar niet in Banda waren geweest. Borné maande hen tot vrede 
en drong bij hen aan om naar Banda te komen ; om het eerste 
lachten ze, het tweede beloofden ze na te komen. 

In Ely vond Bome nog eenige Bandanezen, uitmakende tien 
huisgezinnen , die derwaarts waren gevlucht ten tijde dat Banda 
door 'sComps. wapenen werd veroverd (1621). ^ 

Zoodra de maand Februari van 1656 ten einde was, besloot 
de scheepsraad, uithoofde men maar voor slechts twee maanden 
rijst, spek en vleesch aan boord had , het einde van den moesson 
niet af te wachten maar naar Ony onder zeil te gaan. Ze ver- 
trouwden dit nu wel bij den wind te zullen kunnen ophalen, 



' Bij C. B. IL V. Rosenberg. Reis naar de Z. 0. Eilanden 1865, in de wer- 
ken van het K. I. uitgegeven, leest men blz. 70: dat Watela bij den 
inlander niet bekend is, zou dit Watteley er soms mede overeenkomen? 
Zie ook de volgende blz. in den tekst waar ook Kei Wattela voorkomt. 

2 Zie over deze verovering het 3de Deel der B^dr. van het K. I. v. T. 
L. en V. K. v. N. I. 1854. 

Ook V. R. 1. c. spreekt ook nog over de afstammelingen van deze Ban* 
danezen blz. 72. 
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om dan van daar over Goram naar Banda terug te keeren. De 
watervaten werden gevuld , brandhout aan boord genomen en na 
van den Orang Kaja Serrefota afscheid te hebben genomen, werd 
het anker op den 4 Maart gelicht en met een N.N.W. wind 
koers naar Ony gesteld. Van de Japara had men sedert den 
23sten December van het vorige jaar niets meer vernomen. 

Maar ook nu zoude het jacht de reis naar Roema-batti niet 
gewinnen. Nauwelijks waren ze vier en twintig uren onder zeil 
of de N. Weste buien begonnen weder op te steken ; ze waren 
toen in het gezicht van Kei Wattela dat ze op 3 mijlen afstand 
in het Z.Z.W. peilden; de koers was Z.W. Den 6den en 7den 
bevonden ze zich tusschen de eilanden Meeuw en Kei Wattela 
zonder veel * te vorderen , de buien kwamen nog al uit het 
N.W. met veel regen. 

Den 8sten was het droog weer ; op den middag zag men het 
eiland Couwer i in het Z.W. , de wind liep naar het W.Z.W. 
zoodat de koers bij eenen tamelij ken voortgang om de N.W. 
kon worden gesteld, tegen den avond liep men voorbij het eiland 
Teeuwer. ^ Den volgenden morgen met het aanbreken van den 
dag bevonden ze zich 5 a 6 mijlen Z. W. van Bay, zijnde een 
gedeelte van de Kust van Nieuw-Guinea dat zich N.W. en Z.0. 
strekt ; daar het flauw woei uit het Z.W. , vorderde men weinig , 
doch tegen dat het donker w^erd , peilde men het eilandje Batoe 
Poetih in het N.N.W. ; dit eilandje ligt ongeveer W. ten Z. van 
Sackers Hoeck ^ dat ze mede zagen. In den nacht had men 
veel regen, daarbij werd het stil, zoodat ze door den stroom 
weder werden terug gezet. 

Den lOden en 11 den was het stil tot op den middag, ze 
dreven toen onder de eilanden Caras , Cany en Betoer ; ^ deze 
eilanden lagen voor en in een groote inbocht boven de N.W. Hoek 
van Bay. s Met het zeeluchtje, dat op den middag doorkwam, schoot 
men een weinig langs den wal op. Bij het lood dat men van 
tijd tot tijd had laten gaan, vond men de diepten van 25 , 26 , 



^ V. R. als voren Koor. 
» V. R. als voren Tijoor. 

^ Door wien deze naam aan dien hoek is gegeven bleef ons onbe- 
kend. Wij vinden het ook geschreven Saekers Hoeck. 

* Atl. M. V. C. en V. Karas , Anne en Bötoer. Op de kaart van Gregorij 
van deze gewesten , 4865 , liggen vreemd genoeg deze eilanden bewesten 
de golf van Mac Cluer ; evenzoo in den Atlas van Pijnappel. 

* De latere Rijckloff van Goens Baai. Zie onder Keyts 1678. 
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43 en 50 vadem, koraal raet schelpen. Den 12<ieii bleef het 
hetzelfde weer, ze kwamen daarmede onder het eiland Sammey; * 
men loodde 30 vadem fijue koraal toen men het zeewaarts over 
wendde. Den IS^en 's morgens wederom harde regen met een 
N.N.0. wind ; toen het opklaarde en stil werd , zagen ze achter- 
uit een jonk die met hen overliep. De stilte bleef tiog twee 
dagen aauhoudeii met veel travaden en regen, zoodat ze over 
en weder moesten houden j den 15*ien waren ze op den middag 
nabij het eilaödje Kei-Kei onder den vast|n wal gelegen * en 
meenden aldaar voor de negorij Toron ten anker te komen; 
doch daar ze bij het lood geen grond konden krijgeti, zagen z« 
er van af en gingen over stag. Ze kregen twee vaartuigen in het 
gezicht, door hen Tarten genoemd. » Men riep het volk toe 
om aan boord te komen, doch in het begin waren zq te be- 
vreesd om hieraan gevolg te geven, en niet dan nadat ze met de 
Goramsche tolken hadden gesproken, kwam er een van hun over , 
die zeide 's Konings dienaar te wezen* Op zijn verzoek ging 
een der Gorammers in de prauw, waarschijnlijk dat hij achter- 
docht koesterde en bevreesd was dat men hem zou medenemen. 

Men vroeg hem of d6 Japara niet op Roema-batti was ge- 
weest; hij verklaarde dat^ hoewel hij onlangs meermalen daar 
geweest was , hij van de chaloup niets had vemotiaen. // Desen 
persoon aen boord sijnde maeckte geen lang vetblyf , maer socht 
in der haest weder by syne mackers te weseb^ sulcks hem met 
genoegen lieten gaen en den koers wederom te zeewaerts 
wenden.// 's Nachts en een gedeelte vfen den 16de dreven ze in 
stilte , toen het zeeluchtje kwam opzetten, waarmede ie dicht aan 
het eilandje Kei- Kei liepen; bij het lood had m«n 20 vaden^ 
grove koraal, waarna de koeïs weder zeewaarts werd gesteld, 
doch al spoedig verslapte de Wind , het werd stil en de stroom 
deed hen den 17den en ISden nogmaals eenige mijlen terugdrijven. 

Toen nam de scheepsraad op den middag van dien dag het 
besluit geen tijd langer zoek te brengen , want dat Eoema-butti / 
met de aanhoudende W.N.W. en N.W. winden niet te bezeilen 
was. Daarbij waren de scheepsprovisien zeer verminderd, zoodat 
het raadzaam werd geacht zoo spoedig doenlijk naar Goram over 
te steken en vandaar naar fianda terug te keeren. Toen ze dit 

' AU. M. V. C. en V.Samail, Semaü. 

2 Op de kaart, in den hiervoren genoemden Atlas > liggen op deze hoogte 
eenige eilandjes waarvan er twee zijn genaamd Ëga en Pandjang. 
' Een soort van visschersvaartuigen , ook Tarre-Tarren genaamd. 
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besluit namen, bevonden ze zich onder de kust omtrent het 
eilandje Sammey, hetzelfden waaronder ze den Ig^en te voren 
reeds waren geweest. 

Na den 19den nc^ een paar hevige travaden met regen uit 
het W.N.W. doorgestaan te hebben, zagen ze den volgenden 
morgen Goram in het Z. W. ten Z. ; door de afwisselende koelte 
liep het echter nog aan tot den 23sten, voordat ze voor de negorij 
Day ten anker konden komen. Nadat de medegenomen tolken 
waren ontscheept en ze het noodige hadden verricht >, lichtte men 
den 4den April het anker voor Banda^ waar ze het den 7<ien tegen 
middernacht ter reede van Neira weder lieten vallen. 

Hoewel deze reis vruchteloos afliep, hebben wij dien ophaal- 
tocht niet achter willen houden , omdat wij 'daardoor weder met 
eenige voor ona nieuwe namen van eilandjes zoo onder de kust 
gelegen als van een gedeelte van deze kust zelve bekend worden. 

Volgens berichten, die in October van 1656 van Goram en 
andere oostelijk gelegen eilanden te Banda kwamen, vernam 
men dat de Japara, die op den 22sten December van het vorige 
jaar van de Coutchin was verstoken geraakt, aan het eiland 
Oaras in de groote baai 2 gelegen, was verongelukt en dat de 
opvarenden door de inboorlingen zouden zijn vermoord. Dit 
gaf aanleiding, dat Bomé den 26steïi Februari 1657, met de 
Coutchin en Batavia andermaal naar de kust werd gezonden « 
ten einde iwiar dit ongeval onderzoek te doen. Over de eilanden 
derwaarts gestevend kwam hij voor Caras ten anker , doch kon, 
dewijl de geheele bevolking van dat eiland de vlucht had ge- 
nomen, niet te weten komen hoe of op welke wijze de be- 
mamiing was omgekomen. Hij vond de Japara uit elkander 
geslagen en al het ijzerwerk er van afgesloopt. 

Niets hier ten dienste van de Gompie kunnende verrichten , liep 
hij naar Roema-batti , waar hi] door den Vorst of Jiet opperhoofd 
zeer goed werd ontvangen; doch om zijn ruim met slaven 
gevuld te krijgen mislukte hem, daar zij die voorhanden 
waren reeds een paar maanden vroeger door de Cerammers en 



* Terwijl te daar lagen, voer een Bandanees genaamd Ratamanno, op 
den 29sten Maart mét zijn vaartuig naar Cov* viay aan de binnenknst van 
Nieuw-Ouinea tot het opkoopen van massooi, die hij daar tegen Tam- 
boeksche zwaarden, goud en k'leeden voor een tamelijk geringen prijs ruilde; 
terwijl hij later de massooi aan Javanen, Mateiers en Makassaren tegen 
60, 65 èi 70 R. het pikol weder verkocht. 

' Van Couvou' ay omtrent 15 k 16 mijlen bezuiden de neporij Ony, 
Brief van Banda aan de H. R. van 30 Apr. 1657. 
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Gorammers waren ingeruild. Hij moest derhalve onverrichter 
zake naar Banda terugkeeren, waar hij dan ook den lO^^en Mei 
voor Neira weder ten anker kwam. 

Voor de kennis van de kust leverde deze reis niets bijzon- 
ders op. 

Voor de derde maal verliet Borné Banda's reede , op den 24s<i«» 
Januari 1657 over Goram naar de kust, mét de chaloupen 
Batavia en Swaluw, in de hoop van eens eindelijk te zullen 
slagen. Maar nauwelijks op Goram aangekomen tot het aanbe- 
steden van atap werd hij — hoewel bij het aan wal stappen 
schijnbaar goed ontvangen — met zijn bij zich hebbende man- 
schappen , waaronder ook zijn broeder zich bevond , op een 
verraderfijke wijze aangevallen, en met uitzondering van een 
enkele, die het met zwemmen ontkwam, door de bevolking 
wreedaardig vermoord. Ze deden zelfs eeue poging om zich van 
de beide vaartuigen meester te maken, doch dit stuitte af 
op de kloeke houding der equipagiën, die dan ook weldra de 
ankers lichtten en naar Banda terugkeerden, i 

De reden ^ waarom de Goram uiers tot dezen moord besloten, 
was niet verre te zoeken. Ze waren naijverig op de onzen en 
vreesden terecht, dat zoo zij eenmaal den handel in slaven en 
massooi in handen hadden, zij wellicht achter het net zouden 
visschen en de belangrijke winsten die zij tot dusverre door 
dezen hunnen handel op de kust verkregen, zouden moeten 
derven. 

Vermoordden ze nu de bemanning der vaartuigen, die van 



* Nagenoeg op denzelfden tijd en op gelijke wijze verloren vier soldaten 
en een matroos van de chaloup de Garnael het leven; die op Goram 
waren aangegaan om zich van verversching en leeftocht te voorzien; ook 
ontbrak er niet veel aan of dat vaartuig was mede in hunne handen ge- 
raakt. De Garnael kwam van Amboina. 

Brief van Banda aan de H. R. van 9 Mei 1658 en van Amboina 23 
April 1658. Van Amboina werd het volgende jaar eenige vaartuigen afge- 
zonden om op Goram daarna onderzoek te doen. 

Den 7 Mei kwamen deze vaartuigen te Banda, en verhaalden , dat ze op 
Gofam een groot getal kokos, sago en pisang en andere vruchtdragende 
boomen , aard- en moeskruiden hadden omgekapt en vernield , en de aan- 
wezige vaartuigen in den grond gekapt. 

Het Volk was in het open veld niet verschenen; die welke men van hen 
hier en daar vond , had men volgens hun » oude usantie " de hoofden 
afgeslagen enz., de sterkte van hen werd op 7000 man begroot, die in een 
vesting Catelocke zich hadden versterkt. 

Brief van Banda aan de H. R. van 15 Mei 1659. 
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Banda door de Gompie derwaarts werden gezonden , dan , ipeenden 
ze, zou de Coinpi^ de lust wel vergaan om dien handel door 
te zetten. En van hunne zijde was dit niet zoo geheel mis 
gezien, want op bevel der Hooge Regeering, bij haar schrijven 
van den SOsten April 1659 aan den Gouverneur van Banda, 
werd deze gelast geen Comps vaartuigen weder naar de kust te 
zenden ; dientengevolge werd de vaart derwaarts gestaakt , doch, 
zooals wij zullen zien, slechts voor weinige jaren. 

§ 11. Willem Buys, 1662. 

Het volgende voorval gaf aanleiding dat in 1662 de vaart 
op de kust weder werd hervat. 

In dat jaar kwam te Banda van Ceram de burger Willem 
Geleynsz. van Lonthoir; > hij had aan boord een matroos ge-* 
naamd Anthony Adriaensz. Multum , die in 1656 door zeeroo vers 
gevangen werd genomen en na drie jaren op het eiland Caras 
gevangen gehouden geweest te zijn, door den Orang Kaija van 
Roema-batti verlost werd en met hem derwaarts vertrok Hier 
bleef hij nogmaals een drietal jaren, in welken tijd hij eene 
goede behandeling genoot, totdat de Orang Kaja hem mede 
naar Ceram nam en aan Willem Geleynsz. overleverde. Deze 
vereerde den Orang Kaja een kleed met goud doorwerkt, ter 
waarde van 80 Realen tot een beloouing. 

Antony Adriaensz. deed een verhaal van zijn wedervaren, 
terwijl hij al verder veel wist te verhalen van den slavenhandel 
op. Ony, b. v. dat er jaarlijks wel 2 h 300 konden worden 
ingeruild en betaald met tien Tamboeksche zwaarden per stuk. 
Dat de Orang Kaja van Roema-batti gaarne zou zien dat de 
Hollanders daar ten handel kwamen, niettegenstaande de Ma- 
kassaren en Gorammers hen daarvan terughielden ; dat hij met 

den Orang Kaja verscheiden malen aan het eiland * was 

geweest , die aldaar de slaven door elkander tegen den prijs van 
een Tamboeks zwaard per stuk opkocht en naar Roema-batti 
overbracht, en dat dit de plaats was , waar de slavenhandel we^d 
gedreven. 

Hij gaf tevens te kennen , dat, daar hij met de taal des lands 
bekend was , hij niet ongenegen zou wezen en ook aannam den 



' Brief van den Gouverneur aan de H, R. van 7 Mei 1662, 
' De naam is niet ingevuld. 
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handel met den Orang Kaja van Roema-batti op een goeden 
voet te brengen, indien men kon besluiten eene bezending der- 
waarts te doen en van zijne diensten gebruik wilde maken. 

De Gouverneur en Kaad nam deze zaak in overweging, en 
men kwam tot het besluit^ om zoodra de gelegenheid hiertoe 
zich' zoude voordoen, daaraan gevolg te geven. 

Dientengevolge werd in Juli 1662 de vaandrig Willem 
Buys gelast * met de vaartuigen Emeloort, Jacatra en Garnael, 
naar Goram, en met de twee eerstgenoemden van daar naar 
Roèma-batti te zeilen en te zien wat aldaar in het belang 
van den slavenhandel zou te verrichten zijn, alsmede om te 
vernemen wat aldaar voorviel, terwijl de genoemde matroos 
Antony Adriaensz. hem in deze commissie als tolk zou ter 
zijde staan. , 

De reis liep echter vruchteloos af ^ ; toen Buys op Roema-batti 
verscheen, waren kort te voren de Makassaren en Goraminers 
van daar met 136 slaven vertrokken; wel bood hem de Orang 
Kaja een vijftig stuks kinderen ten verkoop aan , maar Buys 
meende hiertoe niet te mogen overgaan // denckende dat de 
Compe geen kinderen van doen had, maer kloek v.olck om te 
arbeyden. // Doch , voegen de schrijvers van den brief er zeer 
naïf bij : » maer hy (Buys) dacht niet dat d'E, Compe, die hadden 
cunnen doen verkoopen en ligt wel een centje op winnen.^ 

De ontvangst, die Buys te Roeaaa-batti te beurt viel> was zeer 
goed geweest en men had hem alle vriendschap bew-ezen. De 
Or«.ng Kaja en de zijnen boden hem alles aan wat het land op* 
leverde, terwijl hij hem beloofde dat, zoo hij over zes maanden of 
wat later wilde terugkomen , hij hem wel 500 stuks slaven zou 
kunnen leveren, tegen 14 realen per stuk in goedere ai tkoops^ 
als Makassaarsche bijltjes en Tamboeksche zwaarden ; naar gond 
was ook vraag, terwijl er eene goede hoeveelheid (slaven) voorhanden 
zou zijn. Daar er nu voor 's hands voor Buys niet veel te ver- 
richten viel, vertrok hij van de kust en was dea 15 September 
weder op Banda terug. 

§ 12. Nicolaes Yinck. 1662—1663. 

Buys werd andermaal bestemd voor eene reis naar de kust, 
doch hij overleed, zoodat in zijne plaats werd benoemd de 



» Als voren wttimo Juli t662. 
a Als voren 19 Septbr. W>%. 
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Secretaris van den Raad van Justkie Nicolaes Vinck, die met 
het galjoot Emeloort en de chaloup de Creeft van Banda der* 
waarts ouder zeil ging^ en op- den 5 November 1662 voor Ony 
tfen anker kwam. Ook hem wachtte een goede ontvangst, en 
wat hem bijzonder aanstond, was dat hij in 10 & 11 dagen 
tijds 88 stuks slaven verhandelde, die door hem onmiddellijk 
met de Creeft naar Banda werden gezonden. 

Hier (Banda) was men over den aanvankelyk goeden uit* 
slag zoo tevreden , dat men alles wat van kleeden voorhanden 
was bijeenzocht ten einde zoo spoedig mogelijk de Creeft weder 
naar de kust te kunnen zenden. Den 10 Decetaber was deze 
dan ook weder te Ony. 

Maar intusschen was de wind veranderd; men begeerde nu 
Makassaarsche kleedjes, Tamboeksche zwaarden en Ctimatsche 
(Karimata?) bijltjes. De andere goederen waren met uitzondering 
van het Guineesche lijwaat niet meer gewild. 

Hierbij kwam, en dit was wel het voiornaamste, dat de Orang 
Kaja t^en de Hollanders werd opgezet door de Cerammers en 
Gorammers, waardoor de verhouding tusschen deze en de onzeö 
zoo gespannen werd , dat het wellicht op moord en doodslag 
zou zijn uitgeloopeii , indien ze minder op hunne hoede waren 
geweest. 

Vooral waren ze woedend op den tolk Anthouy Adriaensz. 
en hadden ze dezen en de Scheepsopperhoofden kunnen ver- 
moorden, dan, mieenden ze, zouden de Hollanders vooreerst 
wel niet terugkomen. Onder anderen gaven ze de inboorlingen 
te verstaan, dat het de Hollanders onder schijn van handel 
slechts om hun land te doen was; waren ze er maar eerst 
meester van, dan sloegen ze het volk 4ood, want zulks deden 
ze overal. 

Om alle onheilen voor te komen en daar er voor h-et oogen- 
blik niets in het belang van de Compe. uittevoeren was , besloot 
Yinck naar Banda terug te keeren, maar alvorens met de 
Creeft wat Noordelijker te loopen naar eene negorij Boema^kay 
genaamd, eene plaats van waar den Orang Kaja van Ony wel 
de meeste slaven trok, en waar de tolk Adriaensz. meermalen 
met den Orang-Kaja was geweest. 

Op deze plaats, 12> mijlen N. W. van Ony gelegen, was de 
ontvangst bij uitstek goed; al dadelijk bij hunne aankomst 
werden zij omringd door eene menigte Tarre-tarren ; ongewapend 
kwamen de inboorlingen aan boord ew boden buu viscb; vruch- 
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ten en sagoëer ie koop aan. Hunne Hoofden maakten zelfs 
hiervan kleine geschenken en vereerden daarenboven aan Vinek 
twee varkens. Dadelijk stelden zij den handel open voor alles 
wat hun land opleverde, als sagoe manta, sagoe, boontjes en 
andere vruchten; het was ook van deze plaats dat Ony van 
levensmiddelen werd voorzien. 

Wat het aankoopen van slaven betrof, was Vinck niet ge- 
lukkig; ook hier waren de voorhanden zijnde eenigen tijd 
geleden aan de Oniërs verhandeld; doch men gaf hem de ver- 
zekering, dat, als hij over drie of vier maanden wilde terug- 
komen , men daarin zou voorzien , terwijl ze beloofden er geen 
meer aan de Oniërs te zullen verkoopen. Vinck kocht er echter 
nóg zeven stuks en deze voor de helft van den prijs dien hij op 
Ony had moeten besteden , en toch ontvingen de inboorlingen 
volgens hun zeggen er meer voor als zij van de Oniërs gewend 
waren te ontvangen. 

In het belang der Compe- kon er voor het oogenblik niets 
worden gedaan, zoodat Vinck besloot te vertrekken, Ony aan 
te loopen om de Emeloort aftehalen en van daar gezamenlijk 
naar Banda terug te keeren, waar hij. in het begin des vol- 
genden jaars met twee zijner vaartuigen aankwam ; de Emeloort 
moest hij om onbezeildheid achterlaten; dit vaartuig liep naar 
de Aroe-eilanden ten einde aldaar de kentering van den moesson 
af te wachten. 

Het was op deze reis dat Vinck bekend werd met het be- 
staan eener diepe bocht tusschen Ony (Roema-batti) en Roema- 
kay gelegen, en van welks bewoners hem door den Orang Kaja 
van Ony vrij wat bijzonders verhaald en door hem aan den 
Gouverneur van Banda jverd medegedeeld, om in het Dagregister 
opgeteekend te worden. Bij het ontbreken van 'dit register 
kunnen wij echter uit den brief door den Gouverneur van den 
25 April 1663 aan de H. R. geschreven, het een en ander 
raededeelen wat hierop betrekking heeft. Zoo deelde Vinck den 
Gouverneur mede: dat tusschen Ony (Roema-batti) en Roema- 
kay zich eene bocht opende, die zoo Noordelijk inliep , dat men 
geen land kon beoogen; de breedte zou zijn omtrent 8 mijlen, 
gerekend op de streek die men hield in het oversteken van den 
hoek van Ony naar den hoek van Roema-Kay, die omtrent drie 
mijlen van daar lag. Vinck had aan den Orang Kaja te kennen 
gegeven of daar geen doorgang kon wezen, of een Straat om 
in de Zuidzee te komen, doch deze had hem daarop geant- 
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Woord, dat hij eens aan het einde van de bocht was geweest, 
waar hij met zijne vaartuigen na . . . . ? i uren schéppens was 
gekomen ; dat er geen doorgang was , maar wel een lange streek 
laag land, ter breedte van omtrent een half mijl en men daar- 
over een andere zee kon zien; dat er in die bocht eilanden 
lagen , waar menschen op woonden met staarten als honden en 
andere daar deze zich met hun haar aan een tak van een boom 
vastknoopen en zoo blieven hangen om te slapen, Fides sit penis 
autorem, zegt de schrijver van den brief. Tn de bocht werden 
langs de oevers vele negorijen gevonden , waarin een talrijke be- 
volking woonde , doch had de Orang Kaja ze niet durven bezoe- 
ken. VQorts zouden er ook vele en groote rivieren in uitmonden ; 
Roema-kay zou mede door een rivier in tweeen worden gedeeld , 
langs welke landwaarts in ook eenige negorijen lagen, die 
met sloepen wel bevaarbaar zouden wezen. Deze en andere nego- 
rijen waren veelal om een //wissie wassie// in oorlog met mal- 
kandere», het doel was het bekomen van krijgsgevangenen en 
die als slaven te verkoopen. Men wist Vinck te verhalen dat 
al dat volk Heidenen waren, en zij ook geen Gorammers, Ce- 
rammers noch Makassareu bij hen gedoogden, terwijl daaren- 
tegen de Orang Kaja van Ony met zijn voornaamste. Moors 
zijnde — den Islam toegedaan — meestal met hen (die van 
Goram enz.) in gezelschap was, //luysterende en doende meest 
//alle syne saecken na het aenraden van dese schelmen.// 

De Gouverneur begeeft zich nu op het veld der bespiege- 
lingen. Hij meent dat de kans schoon staat om met de 
Roema-kayers wat goeds te doen ; wanneer men daar de baan 
schoon had, dan zou die lichtelijk te behouden zijn, want men 
had alreeds groote jalousie en //onrustigheid// tusschen die lieden 
en die van Ony opgemerkt. Dit geschiedt toch de geheele wereld 
door tusschen steden, landen en rijken, voornamelijk onder 
die welke geen gemeenschappelijk Hoofd hebben en daaren- 
boven in godsdienst verschillen. De jalousie zal gemakkelijk te 
onderhouden wezen, zoo door het aanbieden van geschenken , en 
bij verdere verstandhouding, door het invoeren der Christelijke 
godsdienst , van onze taal en van onze manieren. 

Heeft dit plaats, dan zal het wel geheel tot vijandschap 
overslaan en de oorlog uitbarsten, en bij de aanbieding van 
onze hulp zal het mogelijk wezen den Orang Kaja van Ony 



Niet ingevuld. 
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hier geheel weg te krijgen, en daardoor de Cerammers, Makas- 
saren en hunnen aanhang, handel en vaart te benemen. Zelfs 
zou men mettertijd die van Roema-kay zoo geducht kunnen 
maken, dat ze ons tegen die kwaadwillige Cerammers zeer zouden 
kunnen dienen met rooven en kruissen, behalve nog dat men 
zoude komen tot de verdere kennis dier landen en wat daarin 
verborgen mocht wezen. 

De Gouverneur en zijn raad meende derhalve het voordeel 
der Compi®. te behartigen door Vinck andermaal derwaarts te 
zenden , die dan ook den 5<^»n April met de chaloupen de Gar- 
nael en Walingen van Banda vertrok, met schriftelijke order 
om- regelrecht naar Roema-kay te zeilen en aldaar te trachten 
den handel te bekomen. 



Bij het ontbreken van het journaal van dezen tocht zullen 
wij weder gebruik maken van het schrijven van het Bestuur 
te Banda over den uitslag van deze reis aan de H. R. en ge- 
dagteekend den 15<ien September 1668. 

Vindc, op den 5tïen April te voren van Banda vertrokken, was 
reeds den lOden daaraanvolgende voor Roema-kay aangekomen. 

n Wy vinden niet dat de saeoken daer soo schoon staen als 
men wel voorgegeven heeft ^ zoo vangt de brief aan. De «erste 
ontmoeting was aan wederzijden met groot wantrouwen geschied. 
In den handel had men bevondeö dat ze ja^al geinstrueerd waren 
//van den Radja van Ony^ door veel meer voor hunne slaven 
en eetwaren te eischen als de vorige keer. 

Nu begeerden ze ook heele kleeden, daar het hun vroeger 
onverschillig was geweest of ze een half of een stuk hadden 
bekomen. Men had hun van dag tot dag uitgesteld met slaven 
te koop Qan te bieden, zoodat men daar dan ook maar drie stuks 
had gekocht; een jongen voor twaalf, een slavin voor 18 en 
een kloek^i slaaf voor 15 realen, de waardij in kleeden uitkoops. 
Ze besloten derhalve te vertrekken , nadat zij beloofd hadden 
over drie k vier weken terug te zullen komen. 

Intusschen had men naar de bocht vernomen , en dewijl men 
daarover //wonderlyck hoorde spreecken//, besloot Vinck de stevens 
derwaarts te wenden. Den 1 6<l«n vertrok hij van Roema-kay en 
kwam denzelfden avond voer eene negorij I^era of Is'ra genaamd. 
Hoewel niet groot in uitgestrektheid werd deze negorij door 
duizeude menschen bewoond j allen gingen moedernaakt zonder 
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de Tninste schaamte te hebben. Ze zochten ook hier den handel 
te bekomen; hunne beloften waren goed, maar de uitslag was 
verraad; want nadat de onzen van uur tot uur werden opge* 
houden , gebeurde het op den tweeden dag na hunne aankomst , 
dat een prauw van Walingen aan land komende, om naar de 
slaven te verhemen, met een menigte van pijlen en assagayen 
uit de nabij gelegene huizen werd begroet, zoodat ze moesten 
terugtrekken. 

Dadelijk werd uit de chaloupen met een kanon onder hen ge- 
schoten, en verder order gegeven om de negorij tot straf van 
het verraad in brand te steken. Het prauwtje werd bemand en 
voer aan wal; aan land komende vonden ze den vijand op de 
vlucht. Tegen de order sprongen twee man, waaronder den 
onder-stuurraan Abraham van der Stafl*, uit de prauw, en den 
vijand te verre vervolgende , werden ze door dezen om het leven 
gebracht, en grepen weder zoodanig moed dat ze de onzen, 
die tot hulp van die twee man opgerukt waren , tot eten de prauw 
vervolgden , doch zonder verder eenige schade te Jijden. Daar- 
entegen werd er van de chaloup met een kanon, dat met schroot 
©B dubbel scherp geladen was, een schot onder hen gedaan dat 
er wel twintig het wederkéeren vergaten en de overige het 



Nu voer men weder naar den wal en stak de negorij in brand , 
ssouder dat ze iemand veniamen. Ze gisten dat er omtrent 
160 van dat volk in het zand lag, en deze straf tot een 
voorbeeld zoude strekken voor de ^ nabuyrige verraders daer het 
dacr allerwege vol van schynt te weeën.// 

Den 19den liepen ze verder de bocht in en zeilden langs den 
wal, waarvan de strekking was Oost en Oost ten Zuiden. Ze 
zagen overal hoogland roet moerassig voorland ; men vond goeden 
ankergroud en ook vier rivieren, doch die zulke Sfierke afwate- 
ringen hadden , dat ze geen kans zagen die met de ohaloupen 
te kunnen opvaren. Den 21»*»» waren ze aan het einde der 
bocht, dooh ze vernamen geen opening ; men giste de bocht lang 
te zijn van Roema-kay 14? mijlen en eenc breedte te hebben 
van 10 i 18 P mijlen. Ze zeilden nu naar den overwal en langs 
de Oostzijde van de bocht , zoodat 'ze den laatsten April weder 
voor Ony, aan het b^n der bocht uitkwamen. 

De strekking van de bocht was niet Noord en Zuid, zooals 
men meende ^ , maar Oost en West , zoodat volgens de kaarten 

» Zie blz. 60. 



die vau Nieuw Gainea gemaakt waren, het einde van de bocht 
omtrent de Moordenaars-baai zonde uitkomen. Daaruit zou 
men oordeelen dat al het land tusschen Ony en de Moordenaars 
rivier een eiland was of wel uit eenige kleine eilandjes be- 
stond. Langs den Oostwal hadden ze maar een negorij gevon- 
den, Schaer ' genaamd, behoorende onder het gebied van den 
Radja, van Ony; maar daar het volk niet welgezind scheen, 
was men van daar zonder handel vertrokken. Op eene andere 
plaats, waar schoon grasland was, hadden ze ook een partij 
volk aan het strand vernomen, maar daar komende werden 
ze met pijlen begroet, zoodat ze weder afhielden. 

Op Ony stonden de zaken weder beter, dan ze zich bij het 
laatste afscheid lieten aanzien; hetzij dat men zich had ge- 
spiegeld aan de asch van hunne naburen, dat al tot hunne 
kennis was gekomen en met verwondering hadden verstaan, 
dat zij dat volk met zoo weinig macht hadden durven aan- 
tasten, dat de Radja van Ony volgens zijn zeggen met geen 
duizend van de zijnen had durven ondernemen ; of dat de Radja 
door het achterblijven van de Makassaren de onzen weder aan- 
zocht tot het koopen van slaven, of wel dat hij op de een of 
andere goede gelegenheid hoopte , om door geveinsde aanhalingen 
en vriendelijkheid de onzen een trek te spelen , of wel om al 
die redenen tegelijk, want in vijf dagen kochten ze van hem 
21 slaven, zoo groot als klein, voor de waarde in kleeden 
van omtremt 321 a 22 Realen. De Radja maakte zijn excusen 
voor het laatst gepasseerde ; het alarm, dat er toen was geweest, 
ontstond door een gevecht onder zijn volk naar aanleiding van 
een onderlinge twist en die door de onzen was opgenomen als 
of het op hen was gemunt. Hij noodigde hen uit om over vijf 
maanden weder te komen , wanneer hij hun in alles zou gerieven. 
Hij verzekerde dat de Cerammers de onzen valschelijk hadden 
wijs gemaakt, dat hij (Radja) schelmstukken met ons zoude 
hebben voorgehad, maar hij zoude hun daarvoor betalen. Hij 
verzocht hun dat zij aan land wilden komen zooals te voren; 
hij wist niet wat van de onzen te moeten denken, dat men 
over en weder gijzelaars vorderde zooals nu geschiedde. 

In het kort, hij fluitte heel zoet, maar de onzen bleven op 
hunne hoede , en zonden, volgens ontvangen bevel , niemand aan 
wal of een hunner kwam aan boord in de plaats. 



' Er komt eene negorij, Sekar genaamd, voor op de kaart van M. v. C. en V. 



m i)Ë 1^Ai?0ÈSCHJÈ «itAKbËl^. ÖSi^ 

De Eadja waarschuwde Vinck zich wel in acht te nemen 
voor de bevolking van Roema-kay, dewijl ze met die van 
Isera gezworen hadden hen te verrassen en aan te vallen. Zelfs 
wisten ze bijzonderheden mede te deelen hoe de aanslag zoude 
geschieden. ^'Hy veegde het voor syn deur seer schoon//; doch 
de Gouverneur oordeelde met Vinck , dat al dat spel door dien 
// schalck ff gemaakt was , om de onzen tegen hen opgeruid heb- 
bende, zooals was geschied, den handel alleen te kunnen 
drijven. Niettegenstaande deze waarschuwing //als comende van 
een geveynsden vriend/!' besloot Vinck weder naar Bqema^kay 
over te steken en te zien of, bij aankomst, van slaven eenig 
voordeel voor de Compe te behalen was , of ten minste te zien 
hoe de bakens daar gesteld waren , ten einde aan zijne lastgevers 
bericht te kunnen geven, wat er voor het vervolg in dat gewest 
voor de Comp® te doen of te laten stond. 

Den 5den Mei werden de ankers gelicht en niet vóór den 8sten 
konden zij die voor Roema-kay weder laten vallen ; door tegen- 
wind, stroom en stilte waren zij zoo lang onderweg geweest. 

De hekken schenen hier ook verhangen; tralies liet sich aen- 
sien tot bedriegery, de bejegeningen met achterdocht; de com- 
plimenten waren om de onsen aen land te noodigen , de excusen 
om aen onse chaloupen te comen seer blauw. // 

Men zag veel vaartuigen , die opgepropt met volk waren, naar 
die negorij koers zetten. Des nachts van den 8sten merkte men 
op, dat de vrouwen op bevel der mannen boschwaarts vluchtten 
en dat de vaartuigen onder veel gesclireeuw, het blazen op 
hoorns, slaan op byfa's en gong's te water werden gebracht. 
Vinck, die hieruit begreep dat men een aanslag op de chaloupen 
bedoelde y liet de ankers lichten en ging onder zeil; hij gaf hun 
tot afscheid vier schoten uit het kanon //die niet mistastten 
gelyck men uyt hun ellendig gekerm con hooren. // Men zou 
hun meer van die //ballen// toegekaatst hebben, doch zij waren 
slecht van kruid voorzien, waarvan zij voor Isera vrij wat had- 
den gebruikt; dat wat hun overbleef, dachten zij wel noodigte 
zullen hebben, indien ze achtervolgd waren geworden. 

Dit gebrek was ook oorzaak dat zij verder geen fortuin had- 
den gezocht naar Boy-tay > en andere negorijen, die langs de 
kust van Nieuw-Guinea westwaarts liggen. De terugreis naar 
fianda werd aangenomen, waar ze den 22steii voor Neira ten 
anker kwamen, hebbende in het geheel 24 stuks slaven zoo 

> Deze naam komt op de tegenwoordige kaarten niet voor. 
Ule VolgT. u 
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groot als klein voor de waarde van 308| Rijksd. in kleeden 
geruild. « 

Het bestuur van Banda zegt verder in zijn schrijven, dat 
dit nu het resultaat nas van den handel langs de kust, en het 
zoude wachten op de bevelen van de H. R. wat nu verder 
te doen stond. Zijnerzijds nam het de vrijheid in bedenking 
te geven, dat alle strandbewoners langs de kusten van Nieuw- 
Guinea zeeroovers waren en daarvan leefden, dat ze daar- 
door volgens //de natuyr van sulcke schelmen en moordenaersv 
zijn, listig, wantrouwig en aan niemand getrouw, als die ze 
vreesden. Inschikkelijkheid en goede woorden werden b^ hen 
opgenomen als blooheid van onze zijde en waardoor ze des te 
stouter werden, zoodat de geschenken en de goede behandeling 
aan hen gegeven en betoond , hun slechts dienden als monstertjes 
van onze rijkdommen en het n voor hen medegebrachte, maer 
kitteiingen gaven // tot roof door moord. 

De Gompie, had hiervan reeds sedert vele jaren allerwegen 
langs de kust en de daarbij gelegen eilanden de treurige onder* 
vinding opgedaan, zoo in personen als goederen. Was niet in 
de Moordenaersrivier de Commandeur Pool met eenige van de 
zijnen in 1686 doodgeslagen, zonder hiertoe de minste aan- 
leiding te hebben gegeven»? Omtrent 8 jaren geleden was aan 
het eiland Garas, de Japara verongelukt en het volk vermoord, 
en nu onlangs op het eiland Aes nabij Onj, de schipper van 
een Ambonsche jonk enz., behalve nog hetgeen Amboina en 
Ternate in hunne onderdanen overkomen was , waarvan men wel 
gehoord, maar geen sdbriftelijke aanteekeningen had. Men vond 
dat het wel tijd was, dat die moordenaars werden gestraft, 
maar daartegenover stond, dat zoo ze allen zamenspanden en 
zich vereenigden met die van Geram en Goram , ze veel roove- 
rijen zouden kunnen plegen op hunne Bandaache onderdan^ 
en andere bevriende eilanders. 

De Gouverneur geeft derhalve als zijn oordeel op, dat het 
het beste zou wezen dat men eenigen van hen die het minste 
kwaad hadden gedaan, zoo als b. v. die van Ony, te vriend 



* fiy Valentijn «Beschrijving van Banda» komen eenige bijzonderheden 
over dezen tocht van Vinck voor , waaruit men zou kunnen opmaken , dat 
hem een journaal ten dienste heeft gestaan. 

' Hier had nog kunnen worden bijgevoegd het vermoorden ran den 
schipper van het jacht Aernhem, Dirck Melis?, met 9 man van zijn volk 
in 1C23 in den tocht onder den Commandeur Jan Carstensz. 



hield , en hua niet liet blijken dat men bekend was met hetgeen 
de Ambonsche jonk was overkomen, daar dit ook wel buiten 
voorweten van den Radja zou kunnen geschied zrjn. Anderen 
zooals Roema-kay, Caras en Poeloe Aes zou men eens of twee 
maal goed straflen met het verbranden van hunne negorijen en 
het mineren van hunne vruchtboomen en vaartuigen. 

EMt zou hun onze macht doen leeren kennen, terwijl het tevens 
eéU krachtig voorbeeld zou wezen en voor het vervolg een 
heilzamen schrik geven. Het zou tevens een middel zijn om den 
band tusschen Ony en Banda te versterken; doch men zou op 
Ony echter nooit moeten komen , dan met eene voldoende macht 
van vaartuigen en soldaten en onder verband van gijzelaars; 
200 zou men geen gevaar loopen van volk en goed te ver- 
liezêiK 

De macht hiertoe benoodigd -^ namelijk om de hiervoren ge- 
noemde negorijen te straffen — behoefde niet groot te zijn; 
een paar goede chaloupen, zooals de Creeft met 25 & 80 sol- 
daten bemand boven de equipagie, zou voldoende zijn, en 
deze chaloupen zouden, als zij naar Ony gingen om te hande- 
len of in het wachten naar slaven , telkens een /•/ springtogtje ^ 
kunnen maken om die booswichten te straffen of afbreuk 
te doen. 

Het bestuur te Banda zal echter tot het doen van die 
/!r vyandelycke togtjes/i' niet besluiten, voor en alleer hiervoor 
machtiging van de H. £. te hebben bekomen. 

Intusschen zullen ze overleggen of het geraden zal wezen, 
t^n den door den Radja van Ony bepaalden tijd , eenige vaar- 
tuigen ten handel derwaarts te zenden zooals voor dezen, even- 
wel zonder hem iets mede te deelen van het voornemen om de 
ff geledene ai&onten aen syne nabuyren te wreecken. // 

"Was deze tocht van Vinck in het bekng van den handel in 
slaven maai «ober uitgevallen, voor de kennis der aardrijkskunde 
daarentegen was hij niet onbelangrijk, daar wij voor het eerst 
bekend worden met de bocht ^ die thans met den naam van de 
Golf van Mac Cluer op de kaarten prijkt , maar terecht op de 
nu voortaan te maken kaarten van Nieuw-Guinea, Vincksgolf 
zal behooren genoemd te worden, uithoofde hi) de eerste is ge- 
weest die deze golf tot het einde langs beide oevers bezeild en 
ons roet eenige bijzonderheden betreffende die golf bekend heeft 
gemaakt. 
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§ 13. Burgert Pietersz. 1663, 1664. 

Het Gouvernement te Banda gaf gevolg aan het voornemen, 
om in de maand October of November een paar vaartuigen naar 
Onyte zenden, volgens den wensch van den Radja, en hiervoor 
werden gebezigd de chaloupen Jacatra en de Goelang, onder het 
bevel van den Sergeant Burgert Pietersz., een Assistent, enz. *. 

Den lö» December was de Jacatra te Banda terug na op 
Ony eenige slaven te hebben ingeruild. Bijzonderheden omtrent 
deze reis ontbreken , de ontvangst moet echter wel vredelievend 
zijn geweast, daar men in het tegenovergesteld geval wel geen 
slaven zou hebben kunnen inruilen. 

Zijn ontvangst in het volgende jaar (1664) toen hij voorde 
tweede maal voor Ony verscheen , nu met de Loenen en Breu- 
kelen, was echter ver van vredelievend. Nauwlijks toch was hij 
met eenigen van zijn volk aan wal gestapt, of zij werden zoo- 
danig met pijlen en assagaayen verwelkomd , dat ze genoodzaakt 
werden naar de booten terug te keeren ; drie hunner werden 
gekwetst Aan boord komende liet Pietersz. wel het geschut 
op de negorij spelen, doch het veroorzaakte weinig schade. 
Den volgenden morgen beproefde Pietersz. eene landing met 
twee booten en een schuit, goed met soldaten bemand, doch 
zij werd verijdeld, daar de Oniërs de landingsplaats met eene 
borstwering hadden voorzien, terwijl ze van achter de klippen 
en uit het bosch met pijlen en musketschoten werden be- 
groet, zoodat ze hier weder drie gekwetsten bekwamen, waar- 
van een, door een musketkogel getroffen, overleed; onverrichter 
zake moesten ze ook nu weder naar hunne vaartuigen terug- 
keeren. 

Ten einde hunne vaten met water te vullen , waaraan zë gebrek 
hadden, zeilde hij naar eene waterplaats die drie kwart mijl 
van daar gelegen was. Doch ook hier bleek het voor hem niet 
veilig te wezen; niettegenstaande hij schildwachten had uit- 
gezet , wisten de inboorlingen een van deze zoo stil te bekruipen » 
dat ze hem met wapens en al in het bosch sleepten, terwijl 
zij, die water haalden, zoodanig werden aangevallen, dat het 
werk moest worden gestaakt en naar boord terugkeeren. Pietersz. 
had vernomen dat de Badja niet op Ony was, toen hij met 
zijne vaartuigen daar ter reede ankerde. Hij vermoedde daarom 
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dat ze deze verraderlijke behandeling te danken hadden aan het 
overgroote aautal vreemde Alfoeren die aldaar waren , en dat de 
Oniërs te zwak zouden geweest zijn zich daartegen te kunnen 
verzetten. Het eilandje Pisang werd mede door Pietersz. be- 
zocht ^ daar de overleden tolk Antony Adriaensz. meertnalen 
te kennen had gegeven, dat de fiadja van Ony aldaar zijne 
schatten bewaarde. Het werd echter te vergeefs doorzocht, men 
vond het onbewoond. 

Het anker werd nu voor Banda gelicht, waar men den 19den Juni 
ter reede kwam. 

Nogmaals gaf de Grouvemeur bij missive van den ] 7^^^ Sep- 
tember — waarbij hij verslag deed aan de H. R. over den afloop 
van den tocht van Burgert Pietersz — in bedenking de Oniërs te 
straffen voor hunnen verraderlijken aanval, waarbij hij de wijze 
opgaf hoe het zoude dienen te geschieden , doch het bleef ach- 
terwege ^ ; en daar de zaken op het eiland Damme niet voor- 
deelig voor de Compe stonden , bleef eene nadere bezending naar 
Nieuw-Guinea vooreerst uitgesteld. 

Tntusschen was men te Banda reeds sedert eenigen tijd door 
den Orang Kaja Lejla van Oost-Ceram bij een strikt onder- 
vragen te weten gekomen, dat de Cerammers en Makassaren 
de massooi haalden van eene andere plaats op de kust , die mede 
Ony werd genoemd, doch ter onderscheiding van het bekende 
Ony, Ony Coveay, Covejay of Coveghy genaamd, en omtrent 
25 mijlen oostelijker dan het eerstgenoemde gelegen. 

Door dit bericht kwam men te Banda meer en meer te weten, 
waar en de Cerammers en de Makassaren langs de kust rond- 
zwierven , hetgeen men tot dus verre slechts zeer onvolko- 
men wist. 

Daar er Banda veel aan gelegen lag om van massooi voor- 
zien te wezen, verleende de Gouverneur passen aan de Oeram- 
iners om naar Ony Coveay te varen ter afhaling van dezen 
reukbast *, met dit gevolg dat de Gouverneur bij eenen vol- 
genden brief* kon schrijven: dat de Cerammers van Keffing 
met eene gewenschte partij massooi van het lang gezochte 
Ony Coveay in dat jaar op Keffing waren aangekomen; dat 
Coveay het eiland was, dat door de Hollanders Wesel werd 



^ Het kaartje van Ony destijds overgezonden is niet aanwezig. 
> Missive aan de H. R. van i Mei 1665, 
3 Als voren 18 Sept. 1666, 
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genoemd, en dicht bij de vaste kust lag, eii waar de massooi 
voor een genDgen prijs werd ingeruild. Daar de Gouverneur 
had vernomen dat de massooi in Japan een hoogen prijs kon 
bedingen, zou hij het voor de Compe niet ondienstig achten, 
om met een bekwame krijgsmacht van 100 k 150 militairen wi 
ecnige vaartuigen naar dat eiland te stevenen , en aan den Noord- 
westhoek eene kleine vastigheid te maken om voör overvallen 
bevrijd te blijven; want de inboorlingen waren als wilde meuschen 
te beschouwen die zelfs met de Cerammers hunnen handel //met 
het wysen van vingers// hadden gedaan. Men wist mede te 
berichten dat er nog nooit eenige blanken op dat eiland ge- 
weest waren. Het eiland lag omtrent 150 mijlen? O. ten N. van 
Banda en van den hoek van Geram recht Oost; het was lang 
omtrent 5| mijlen en op zijn breedst 8 mijlen ; de N. W. hoek 
die wat scherp toeliep, lag omtrent 1 mijl van de vaste kust; 
zoo derhalve op dien hoek eene vastigheid werd gemaakt, dan 
zou men daar de inboorlingen van het vaste land kunnen af- 
snijden. Een klein kaartje zond de Gouverneur hiervan over, 
doch zij is niet voorhanden. 

Deze berichten waren van de Gerammers afkomstig ; om nadere 
gegevens van de gelegenheid van dit eiland te bekomen , achtte 
de Gouverneur het raadzaam een paar vaartuigen derwaarts te 
zenden , waartoe bestemd werden de galjoot de Gau en de ehar 
loupeu de Tijger en Diamant , onder het bevel van Josua Bra- 
couier; deze vertrokken den 14den Juni 1667 en waren den 16deii 
en 18den September daaraanvolgende weder terug. Daar de jour- 
nalen van deze vaartuigen ontbreken , zoo deelen wij het een en 
ander uit den brief mede door het bestuur aan de H. R. den 
SOsten September over hunne reis geschreven, hoewel het niet veel 
belangrijks bevat. Volgens hun bericht lag het eiland Wesel S| 
h, 4 mijlen van het vaste land en zou naar hunne gissing wel 
1% mijlen groot moeten zijn. Er waren verscheiden groote 
baaien, ook afvlietend versch water; de baai, waarin zij hadden 
gelegen , was zoo groot dut daarin een aantal schepen , op omtrent 
8 vadem water zeer goeden zandgrond , zeer bekwaam konden 
leggen. Ze hadden ook pogingen aangewend om het eiland 
rondom af te peilen, doch waren daarin //om het qnade weér»^ 
verhinderd geworden; overal hadden ze zeer geschikte zandige 
ankergronden bevonden. 

Van de inboorlingen wisten ze niets te vertellen ; deze waren 
niet te yoorschijn gekomen. Wel hadden ze eenige weinige 
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visschershatjes aan de baai gevonden, waarin ontvonkt vuur 
lag, ook //voetangels en scheenangels//. Vooraan op het land 
stonden veel schoone boomen van ijzerhout, die, zoo ze werden 
^kapt , met weinig moeite aan de schepen zouden kunnen woer- 
den gebracht. //Met welck bericht ons voor de eerste mael en 
vooraf moeten vergenoegd houden /r, schrijft de Gouverneur. 
Zij waren nu in besprek met een Anachoda van Groram, om 
met een tolk en een hunner vaartuigen en vdk, met het einde 
van deze maand, zijnde den tijd van hunne poeassa of Vierdagen, 
weder derwaarts te gaan. Die Anachoda was daar meermalen 
geweest, bij hen dus wel bekend en kon met hen in hunne 
taal spreken. Zoodra hij weder op Banda kwam, zou de zaak 
voortgang hebben ; de Gouverneur was vol moed dat hij nu wel 
zooveel massooi zoude bekomen als de Compe kon vertieren. 

Doch de berichten, die van tijd tot tijd op Banda kwamen, 
luidden niet gunstig voor dat handelsartikel; in Japan was 
het onbekend en een proef naar het vaderland gezonden was 
aldaar met verlies verkocht, als ook daar onbekend. 

Men besloot derhalve vooreest daarvoor geen moeite meer in 
het werk te stellen , te meer daar de Goramsche Anachoda, dien 
men daarvoor wilde gebruiken, zich niet meer op Banda had 
laten zien *. 

De KeflBngers gingen inmiddels voort de massooi in ruime 
mate aan te voeren. In 1668— r 1669, waren 13 jonken met 
eene groote hoeveelheid massooi van Ony en de landstreek Ony 
Coveay gekomen, waarvan er twee op Banda kwamen, terwijl 
de overigen naar de Noordkust van Java en wel voornamelijk 
naar Soerabaja vertrokken, waar ze gereeden aftrek voor deze 
schors vonden. Die jonken hadden tevens een aantal slaven 
op de kust ingeruild ^. 

§ 14. 1669—1678. 

Van Comps. wegen vernemen wij • nu in eenen geruimen 
tijd niets van uitzendingen naar de kust van Nieuw-Guinea ; 
maar daar de vaart derwaarts aan de Burgers en Inlandsche 
natiën, met passen van de Compe voorzien, overgelaten werd, 
leest men nu en dan in het Dagregister van Banda's Kasteel 



^ Missive aan de,H. R. van 9 Juni i668, 
' JUs vore» 18 Sept. 1669. 
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Nassau van vaartuigen die van daar met eenige slaven, massooi, 
sagoe enz. ter reede kwamen. 

Zoo zie)i wi] onder anderen daarin, dat op Vrijdag den 24sten 
Maart 1673 van daar terugkwam het sloepje van de Wede. 
van den Burger Cornelis Franse, bemand met tien Keffingers 
en gevoerd door den Schipper Gerrit Adriaensz. die op de kust 
vijf slaven en eenige k^idjang had verhandeld. De schipper 
wist te vertellen , hoe hij op de kust voor eene negorij Salawat 
was gekomen, en hem door den Radja van die plaats den handel 
vergund was; aldaar was mede verschenen een zekere Djoeroe 
Bahasa van Tidor , met een gróót en welbemand vaartuig. Deze 
had hem naar zijn pas gevraagd, die hem werd vertoond , doch 
dit beantwoordde met te zeggen, dat niemand macht had vergun- 
ning te verleenen om daar te varen dan de Koning van Tidor, 
waarop hij aan den Radja verbood met de onzen te handelen. 
Hij wees tevens den schipper een andere baai voor de negorij 
Coveay aan, om het sloepje ten anker te brengen. Des nachts 
werd de schipper door een inwoner gewaarschuwd, dat bij 
den Djoeroe Bahasa het plan bestond hen allen te vermoorden. 
Met het aanbreken van den dag zagen ze dat dit vaartuig op 
hen kwam aanzetten, zoodat ze in aller ijl den dreg lichtten 
en geholpen door een frissche koelte, het geluk hadden gehad 
hen te ontzeilen. Hij verklaarde tevens dat bij het volk aldaar 
wel lust bestond om met hen te handelen, en dat er ook veel 
slaven en schildpadhooru zoude te bekomen zijn, indien niet 
de Tidorezen te veel macht over het volk uitoefenden. 

Dit is de eerste maal dat wij van de macht van den Koning 
of Sultan van Tidor op deze kust iets vernemen. Het is ons 
niet duidelijk waar wij deze negorijen Salawat en Coveay heb- 
ben te zoeken; het komt ons voor dat met de eerstgenoemde 
niet kan bedoeld worden het eiland Salawatie aan de Straat 
Salwaty, maar dat men zal moeten denken dat die lag in de 
nabijheid van de landstreek Coveaj op de oude kaart van 1679, 
thans de kust van Oranje-Nassau. 

In het Dagregister van het Kasteel Nassau van den 1 O^en No- 
vember 1676 komt de rechtstreeksche vaart door de Comp© op 
de kust van Nieuw- Guinea eer$t weder ter sprake. Wel was in 
de maand September 1672 door 's Comps tolk op Goram, Borry, 
verzocht;; dat men hem een zekere som geld aan kleeden zou 
verstrekken, waarmede hij zijn voordeel op de kust kon doen 
eu in het bijzonder om aan den Koning aldaar (Ony?) een 
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brief van den Gouverneur over te brengen; doch het werd 
afgeslagen. Den 20sten October van hetzelfde jaar kwam hij op 
Banda van de kust terug, en nu vond men goed //om verschey- 
den diensten hem te vereeren met eenig Guineesch lywaet, en 
een rottan met een sil veren knop, waerop 's Compe segel stond 
gegraveerd, om ten goede van de Compe wat meerder aensien 
onder de Gorammers te crygen. // 

Op den hiervoren genoemden lOden November 1676 werd de 
tolk Borry, in tegenwoordigheid van den Luitenant Nicolaes 
de Jamblinne , door den Opperkoopman Maerten Roos naar den 
stand der zaken op de kust ondervraagd. Deie gaf daarop in 
substantie ten antwoord : dat de Orang Kaja's en Hoofden van 
de negorij Ony, op de vaste kust gelegen, niet alleen voor dezen 
maar ook in dit jaar bij zijn aanwezen aldaar, hem zeer ern- 
stelijk hadden verzocht, dat hij uit hun naam aan de Banda- 
sche regeering wilde bekend maken , dat ze zeer genegen waren , 
met de Compe- weder in een bestendigen vrede en vriendschap te 
willen leven en als voorheen den slavenhandel drijven. 

De Radja verontschuldigde zich over het breken van den 
vrede, met te zeggen dat dit niet door hem of zijn landsvolk, 
maar door de Makassaren , die destijds daar lagen, geschied was. 
Borry voegde er bij dat, ingeval de Compe. genegen was eene 
bezending naar Ony te doen , hij, Borry , gaarne in persoon wilde 



De Raad nam voor ditmaal hierop geen besluit, maar de 
Secretaris werd gelast het jongste rapport op te zoeken dat uit dat 
oord gekomen was om te zekerder te zijn // hoedanig het breecken 
van de gemaeekte vrede met die landsvolckeren bygekomen is. // 
Wij zochten dit rapport te vergeefs. Van het voorstel van 
Borry werd bij brief van 11 Mei 1677, door de afgaande en 
aankomende Gouverneurs Andries Bogaert en Comelis van 
Quaelbergh aan de H. R. kennis gegeven. Intusschen waren 
op den 19d«n Januari 1677 van Banda naar Ceram en Goram 
vertrokken de chaloupen de Haring en de Pisang, onder het 
gezag staande van den Boekhouder Maximiliaen de Witte. 
Deze had onder anderen in last, met den tolk Borry (die be- 
loofd had de Compe nu trouwer al? ooit voor dezen zoude 
wezen) als mede met zijn broeders zoon Mooy , dien men meende 
dat wel zoo trouw zoude wezen als zijn oom , te spreken over de 
vaart van Nieuw-Guinea en Ony, en van hen te vernemen 
of er aldaar (Goram) geep voorname personen of kooplieden 
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volgens jaarlijksche gewoonte waren aangekomen, en, zoo ja, 
dat wel waarschijnlijk was, te trachten door tusscheukomst der 
tolken met hen in een vriendschappeliik gesprek te komen, en hun 
mede te deeleii dat de voorslag door Borry aan den Raad 
gedaan, zeer gunstig was opgenomen en hij (de Witte) 
bepaalden last had bekomen om daarnaar nauwkeurig te ver- 
nemen , en hun uit naam van het Gouvernement te verzoeken , 
dat, zoo zij met hem (de Witte) naar Banda wilden komen , of 
dit op hun eigen gelegenheid met hunne vaartuigen doen, ze 
goed zouden worden ontvangen en een goede markt voor 
hunne slaven maken. De Witte moest om dit doel te bereiken 
alle mogelijke middelen in het werk stellen. Waren ze echter 
hiertoe niet te bewegen , dan zou de Witte hun moeten bekend 
maken , dat, wanneer de Gouverneur door hunne Regenten werd 
verzocht, en daaruit tevens kon blijken dat de komst der Hol- 
landers hun aangenaam was en dus niet te vergeefs zouden 
komen, de Gouverneur misschien schepen en vaiartuigen der- 
waarts zou zenden om met hen te handelen. 

Men ziet hieruit hoeveel er Banda aan gelegen lag dat de 
Witte in zijne zending slaagde; de behoefte aan slaven voor 
de perkeniers deed zich dan ook zeer gevoelen. 

Den 27 sten Maart kwam de Boekhouder de W^itte met zijne 
vaartuigen te Banda terug, met het bericht // dat er op Goram 
geen Papouen van Ony waren geweest met slaven om te verhan- 
delen//, maar dat het ook nog wel twee maanden te vroeg was. 

Toen hij voor het eiland Manaboke (Manovolkof) ten anker 
Jag, was op den 18den Februari de tolk Borry bij hem aan 
boord gekomen die hem berichtte , dat de Papoesche roovers voor 
Goram waren verschenen en zijn hoeders zoon Mooy hadden weg- 
geroofd. Hij was nu bezig een vaartuig gereed te maken, om 
deze roovers te Rarakit (op de Oostkust van Ceram-Laut ge- 
legen) te gaan opzoeken , want het was op die plaats , dat deze 
zeeroovers de dt)or hen geroofde menschen verhandelden. 

Deze Papoesche zeeroovers veroorzaakten veel onrust op de 
verschillende eilanden in dit gedeelte van den Archipel. Een 
gedeelte dezer roof corra-corra's hield zich doorgaans van het 
einde van den Oostermoesson tot den half verloopen Wester- 
moesson, op onder Ony en daaromtrent, van waar ze naar de 
Oostkust van Ceram stevenden en daar //als geveynsde vrienden 
met die van Keffing corresponderen //. Enkele voorbeelden hier- 
van zij het ons vergund mede te deelen , en waaruit bet duide- 
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lijkst blijken zal dat de Sultan van Tidor, hetzij rechtstreeks 
hetzij zijdelings in deze rooftochten betrokken was. 

Wij lezen o. a. in een brief van Banda aan den Qouv. van 
Ternate van 27 October 1678, dat in dat jaar wel honderd 
roof corra-corra's, in twee partijen verdeeld, waren uitgeloopenj 
de eene was op de kust van Celebes; de andere op die van 
Goram verschenen met het doel om volk te rooven. De broeder 
van den Badja van Massoal (Misoal) was echter gevangen ge- 
nomen en te Amboina opgebracht. Men meende dat in deze 
expeditie de Sultan van Tidor de hand had. 
. In het Banda^s Dagregister van 4 November 1676, leest 
men , dat de Kapitein Laut van Massoel (Misoal) op last 
van den Sultan van Tidor, met vier corra-corra's onder het 
bevel van den Radja Massoel , de negorij Ongar op Onin afge- 
loopen en de geroofde menschen op Rarakit had verkocht. 

Tusschen den IS^en en 17dén November 1677, werd Banda 
door* drie Papoeschê of Tidorsche corra-corra's en drie gewa- 
pende prauwen verontrust. 

Uit een visschersvaartuigje (Tarre-tarre) dat onder Poeloe Pisang 
lag, namen ze vier Mardykers en uit een dergelijk vaartuig 
ouder Poeloe Ay ook nog eenigen benevens een slaaf. Maar daar 
ze spoedig door drie welbemande Comps. prauwen werden achter- 
volgd , zetten ze de gevangenen overboord en kwamen deze weder 
vrij,- de corra-corra's ontsnapten echter doordien ze sneller 
roeiden. 

§ 15. Johannes Keyts, 1678. • 

Een der belangrijkste reizen naar de Zuid-Westkust van 
Nieuw-Guiuea , is voorzeker die van den Opper-koopman Johan- 
nes Keyts in 1678 gedaan, en dit zoowel uit een aardrijks- en 
zeevaartkundig oogpunt, als dat *wat den handel, inzonderheid 
die der slaven betreft. * 

Wat het eerste aangaat, wordt dit nog merkelijk verhoogd, 
doordien er eene kaart van dezen tocht bestaat , die in het laatste 
gedeelte der 17de of zeer in het begin der 18de eeuw is ver- 
vaardigd door Isaac de Graaft volgens de aan hem verstrekte 
gegevens, i Want maar al te vaak gebeurt het, dat men of de 
journalen of de kaarten mist, doch waar beiden aanwezig zgn 



N®. 494 der jwventftris der k«n*rte»r Eerste gedeelte R. Archief, 
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kaTi dikwerf de een den ander toelichten. Uit dien hoofde hebben 
wij gemeend dat het nnttig kon wezen en het joarnaal en de 
kaart van den tocht van Keyts als bijlagen op te nemen ; want 
hoewel het ons blijkt dat Valentijn kennis heeft gehad van het 
journaal, is het ons tevens bij de vergelijking in het oog 
gevallen, dat hij slechts een uittreksel daarvan in zijn werk 
heeft opgenomen, en dat dit vooral wat het zeevaartkundig 
gedeelte betreft, zeer onvolledig door hem wordt medegedeeld. 

Ziehier de aanleiding tot den tocht van Keyts. Sedert een 
aantal jaren in het Gouvernement van Banda werkzaam, het 
laatst als koopman (Cn opperhoofd van Poeloe Ay, was zijn dienst- 
tijd in 1677 verschenen en gaf hij den Gouverneur Quaelberg 
te kennen dat hij naar Batavia wenschte te vertrekken. Het 
mocht den Gouverneur gelukken hem op zijn eerst opgevat voor- 
nemen om den dienst der Gompie, te verlaten, te doen terug- 
komen , en zelfs voor het Banda's Gouvernement te behouden ; 
hij stond hem echter toe een springtochtje naar Batavia te nfeken. 
Met eene zeer goede aanbeveling van den Gouverneur aan de 
H. R. voorzien, waarin hij bijzonder er op wees, //dathy door 
lange aenhoudende opmerckiugen goede kennis van den toestand 
deser gewesten had // vertrok Keyts met het schip Outshoorn 
naar Batavia waar hij den 6*^011 October ter reede kwam. Zijn 
ontvangst was zeer voldoende , en toen hij de H. R. een vertoog 
over den handel op de kust van Nieuw-Guinea had overgeleverd », 
besloot deze hem een tocht derwaarts te laten doen. Men ver- 
leende hem den rang van opperkoopman , terwijl zijn tractement 
^ou worden vastgesteld na de terugkomst van zijne reis , en dit 
in verhouding van den meer of minder guustigen afloop daarvaii. 
In de brieven naar Banda werd in dien geest geschreven, en 
de Gouverneur verzocht hem van eene Instructie te voorzien 
en zooveel mogelijk behulpzaam te wezen, opdat de goede 
uitslag hierdoor mocht worden bevorderd. 

Keyts scheepte zich op den Uden Januari 1678 in op het 
schip Saxenburg en was den 17den daaraanvolgende te Banda 
terug. 

Van zijne Instructie voorzien , vertrok hij met de jachten de 
Rogh en de Spiering den IQden Juli van Banda, ter opvolging 



1 Dit vertoog is niet aanwezig, doch het blijkt dat daarin behalve 
over den slaven- en massooi handel, sprake was van parelreven, steen- 
kolen en tin. 
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van den hem opgedragen last. De sloep de Pisang was eenige 
dagen vroeger van Banda vertrokken ; deze had den reeds meer- 
malen genoemden tolk Borry aan boord, terwijl de stuurman 
van dit vaartuig in last had Keyts op Gotam af te wachten. 

Ten einde in geen herhalingen te vervallen, verwijzen wij 
onze lezers naar het journaal; enkele bijzonderheden wenschen 
wij hier echter eenigszins te bespreken en wel ten eerste wat de 
kaart betreft. Deze heeft een groote van 0,52 — 0,74 m., de 
schaal is van 45 Mijlen = 115 mm.; de breedte graden 
zijn er op aangeteekend tusschen V en IS"* Z. De koerslijn 
door Keyts gevolgd op de uit- en terugreis is er op aange- 
geven; de kaart is gekleurd. Wanneer wij deze kaart met 
eenigen van lateren tijd vergelijken, dan ziet men daaruit dat 
de kust te noordelijk is gelegd, en geeft dit soms tot 1** ver- 
schil, b. V. het eiland Caras in de Bijcklofl van Goens baai, 
ligt volgens de M. 8. kaart op 2® 50' ZBr., op de kaart in 
Melvill's atlas komt dit eiland te leggen op 3^ 30' ZBr. Wij 
mogen derhalve dit verschil wijten of aan den vervaardiger of 
copieerder der M.S. kaart, want het journaal van Keyts heeft 
voor de breedte van de Rijckloft van Goens baai 8** 26', wat 
slechts een verschil van 4' oplevert. 

Daar de reis van Keyts van Onin langs de kust om de Oost 
wordt vervolgd, zoo vindt men op de M. 8. kaart de namen 
der eilandjes die ons gedeeltelijk reeds uit de reis van Rome 
bekend zijn, benevens die der drie baaien door Keyts benoemd, 
namelijk de Bijckloftsbaai , de Speelmansbaai en de Quael- 
berghsbaai; hiervoor heeft de kaart bocht. 

De tweede der hier genoemde baaien — de Speelmansbaai-*— 
brengt ons in de noodzakelijke verplichting eene fout te her- 
stellen door de Indische Commissie begaan , die in 1858 onder 
anderen een gedeelte der Z.W. kust bezocht, opgenomen en in 
kaart heeft gebracht, i Deze baai wordt door de Commissie ten 
onrechte beoosten het eiland Adie of Wesel in kaart gebracht, 
terwijl ze ten Westen daarvan ligt. 

Wij lezen dan in het rapport in substantie : dat de Etna na 
de reede van Amboina op den 20sten Maart 1868 te hebben 
verlaten , den 22sten of twee dagen later op de Noordkust van 
het eiland Adie ten anker kwam. De Karoefa-rivier , de Kam- 



^ Nieuw'^Ouinea, Ettiographisch en Natuurkundig onderzocht en be- 
schreven enz. In de Bijdragen van het Kon. Inst. voor T. L. en V. K. v, 
N. I., N. V., 5de Deel, 1862. 



fS i)E ÜBt7.ÊN DKK NRDERT.ANbBRS ^JiAVL NIÉUW Gtttt^iëA 

r^obaai, de bocht van Kaimani werd bezocht, terwijl op deil 
gden April besloten werd /f om den volgenden dag eene reis met 
sloepen te ondernemen naar de aan de Westzijde der Tritons- 
baai^ achter het eiland Namototte gelegen baai, welke zkh 
op een paar mijlen Zuid- Oostwaarts aan de bocht van Kaimani 
aanslnit — en onder den naam van Telokh Bitjara. bekend is. 
De beeren van der Qoes en Croockewit b^ven rich met den 
luitenant ter zee der 2e klasse, Mac-Leod, in den vroegen ochtend 
van den opgemelden dag derwaarts met twee sloepen , en be* 
vonden dat deze baai geen andere is, dan die welke volgens 
Valentijn ^ en Dr. Salomon Muller * in 1678 door den ppper- 
koopman Keyts ontdekt en ter eere van den lateren Gouverneur- 
Generaal Speelman ^ de Speelmansbaai // genoemd is. Deze baai 
ligt op 3* 60/ ZBr. en 133^ 56' O. L. van Gr. 

Wij zien uit het vorenstaande dat de daarin genoemde baai 
ligt aan de westzijde der Tritonsbaai — de Moordenaararivier? 
der M. 8. kaart — achter het eiland Namototte; maar dit is de 
Quaelberghsbaai van Keyts en niet de Speelmansbaai. De Com- 
missie beroept zich op Valentijn en Muller ^, doch indien zij 
deze met oplettendheid hadden gelezen, dan zou zij zich aau 
deze — wij zouden haast geneigd zijn te zeggen bijna onbe- 
grijpelijke fout — niet hebben kunnen schuldig maken. Immers 
wij lezen bij Valentijn, dat Keyts den Isten Septembel: 1678 de 
Aijcklofisbaai verliet en op omtrent 1.2 mijlen Z. en Z.Z.C), van 
deze baai, een andere vond, die hij om hare schoonheid 
en om 't gemak dat hij er vond de Heer Speelmansbaai 
noemde enz. Den 7den vertrok hij uit deze bocht, stelde den koers 
om de Oost en kwam den ] l^en aan den Westhoek van het Wezels- 
Eiland (Adie) ten anker. Den 13<'6n verliet hij dit eiland weder, 
zeilde tusschen den vasten wal en drie eilandjes door, (de Warden - 
burgs groep) die meest bijeen -^n op een vlakke droogte lagen 
enz. Hier ontviel hem de vaste wal N. N. O. en N. (de Karoefa 
rivier, de Kamrao baai?) In het Noorden zag de Heer Keyts 
een grooten inham ; hij stak O. N. O. over naar den overwal , 
11 mijlen van het Wesela eiland, en kwam aan den Westzijde 
van een eiland (Namototte) ten anker, omtrent 1 mijl van 
een hoek Lauwe genaamd, achter 't welk hij volgens de oude 



' Oud en Nieuw Oost-Indiê, 3^ Deel. Bandasche Zaleen. 
> Reizen 'en ontd. in den Ind. Archipel enz., u^egeven door het K. 
I. V. T. L. en V. K. V. N. I. iste deel. 
» Dr Muller volgt Valentijn. 



kaarten de Moordenaarsrivier meende te vinden , 't geen zijn Ed. 
daar anders vernam. Hier vond het volk veel oesters die zeer 
wel op pasgrlemoerschelpen geleken, waarvan zi] er ook eenige 
in Banda medegebracht hebben. 

Wanneer wij dit uittreksel uit het journaal van Keyts, vol- 
gens opgave van Valentijn, vergelijken met den koers dien de 
Etna heeft gehouden, nadat deze het Wesels-Eiland (Adie) had 
verlaten , dan komen wi] tot het resultaat, dat beiden denzelfden 
koers hebben gevolgd. Valentijn heeft kennis gehad van het 
journaal van Keyts, maar hij is, zoo als wij reeds hebben op- 
gemerkt, zeer oppervlakkig en kort in het mededeelen van bij- 
zonderheden, voor zooverre het beschrijven van het vaarwater 
betreft. Men he^ft b. v, slechts de dagen tusschen den 7den en 
14diïn hier boven aangehaald en het journaal te vergelijken om 
daarin niet een belangrijk verschil te vinden. Waarom de baai 
bij het eiland Namototte bij Valentijn geen naam draagt, 
hiervoor weten wij geen reden op te geven; Keyts schrijft uit- 
drukkelijk in zijn journaal op 15 Septeuiber: //Dese bocht als synde 
nogh onbekent gaven wy den naem van Heer Quaelberghs Bay // ^ 

cDees bogt nog onbenaempt, en voor een yder blint. 
Geeft oesters abondant, waerin men paerels vint. » 

Daarentegen komt de naam van den hoek, bij Valentijn Lauwe 
genaamd, in het journaal niet voor. 

Ook de kaart, waarvan hiervoren gesproken is, en waarop 
de koerslijnen doo/ Keyts gevolgd staan opgeteekend, stemmen 
met het journaal overeen, al zijn de kustlijnen niet zoo geschetst, 
als men ze wel gaarne zoude wenschen; maar daar de namen 
door Keyts aan de verschillende baaien gegeven er op staan 
aangeteekend , kan hierin geen vergissing plaats hebben. 

Men zal derhalve tot de overtuiging moeten komen, dat de 
naam van Speelmanêbaai , voorkomende op de kaart G van den 
atlas van kaarten over Nieuw Guinea, en behoorende bij het rap- 
port der Commissie, moet worden veranderd in Qualbergsbockt ; 
en ten tweede, dat de noot 3 op blz. 21 waar men leest : ^Ver- 
keerdelijk is deze baai * op de kaarten van Melvill van Cambee 
geplaatst ten Zuid-Oosten van Kaap van den Bosch,// kan worden 
beschouwd te zijn vervallen. ' 

^ Deze was destijds Gouverneur van Banda. 
* Name>yk de Speelmansbaai. 

' Het hier ter neder gestelde betreffende deze baai , werd reeds door ons in 
de genoemde Bijdragen medegedeeld 1872. 6 Deel. 2 Stuk blz. 128—131 N. v, 
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Men zal derhalve bij het vervaardigen van eene nieuwe kaart 
van dit gedeelte der kust^ er op dienen te letten om de bestaande 
fout te verbeteren, waarin men onwillekeurig zou vervallen, als 
men van de kaart door de Commissie van deze baai gemaakt , 
en die vooralsnog de laatst opgenomene is, gebruik maakte. 

Wij zouden allicht te uitvoerig worden, wanneer wij hier alles 
wilden aanroeren wat er in het journaal meldens waardig is op- 
geteekend, waarom wij lievef onze lezers daarnaar verwijzen en 
maken hier slechts nog melding van het artikel steenkolen, 
waarover het lid der Commissie hiervoren genoemd, Croocke- 
wit 3, zegt dat in het rapport van den Heer van Delden, die 
in 1828 als Commissaris deze kust had bezocht, melding 
gemaakt wordt dat op Poefoe Lakahia, niet ver van Tanjoug 
Boeroe gelegen, steenkolen zoude voorkomen; dit werd het 
geachte Lid bevestigd door een Ceramschen handelaar in de 
Argoenibaai en later nog door den Radja van Aidoema. Had 
dat Lid Valentijn op fol. 63 1. c. nagelezen, dan zoude hij bemerkt 
hebben dat Keyts reeds daarmede bekend was voordat hij 
naar de kust vertrok. Welke moeite Keyts zich getroostte om 
te weten te komen waar die steenkolen zoude kunnen worden 
verkregen, hiervan kan men zich bij het lezen van zijn journaal 
overtuigen, men sla o. a. de dagteekeningeu van 30 Juli, 9, 
10, 15 Augustus en 17 September hiervoor op. 

Behalve zijn journaal leverde hij nog een rapport in aan- 
gaande zijne reis; ook daarin worden de steenkolen niet ver- 
geten ; wat hij hierover zegt deelen wij achter het journaal mede. 

De Gouverneur van Banda deelde o. a. den uitslag der reis 
van Keyts aan Robertus Padtbrugge, Gouverneur van Ternate 
mede; deze schreef hem den 14deii Juli 1679 hierop in ant- 
woord, dat wat het landschap Wony, door hem Ony genoemd, 
betrof, dit in geen der te Temate aanwezige kaarten werd 
gevonden, doch hij vertrouwde dat het die landstreek zoude 
zijn //het sy dan vast land of eylanden, dat Noordoost van 
Sagiler in de kaert en den inbocht van het gebroocken land 
maeckt Oostwaarts van den hoek van Weda gelegen.'/ Doch 
hoe dit ook mocht wezen, de Gouverneur was reeds te voren 
onderricht, dat het hetzelfde land was, daar weinige jaren 
geleden /^die acht stucks Tidoreesche corra-corra's soo braef 
afgerost werden en met schande moesten vluchten, na eenige 



T Bh, 134 t. a. pi. 



(toodeu en gekwetsten te hebben bekometi.^ Men had dit op 
Tidor al vrij lang geheim kunnen houden voor dat het op 
Temate bekend was geworden. Er lag volgens hem weinig 
aan gelegen — al was dit dan ook buiten weten van den Koning 
van Tidor — dat er eens een chaloup derwaarts gezonden wxrd, 
om met een zoet lijntje en inderminne den weg te bereiden , al 
was het dat het geen winst opleverde. Men kon het den naam 
van een vrij chaloup geven, dan] zou men weldra gewaar 
worden of zij vriend of vijand van den Tidorees waren; zoo 
men dan weder met den Tidorees verzoend was, en al was er dan 
iets misdreven, de schuld zou op de vrijlieden worden gelegd 
en de Comp®. bleef er onkundig van. Want het was zeker, zoo 
men daarvan repte , dat de Tidorees niet alleen die landen , maar 
zich nog veel meer zou aanmatigen; hij had zich vroeger ten 
tijde der Spanjaarden nu en dan eens meester van Wony 
gemaakt, niet zoo zeer om het in bezit te nemen als wel om 
slaven te bekomen, zoodat zelfs de Spanjaarden — door ge- 
woonte — een wet hadden , geen van de Papoesche slaven 
langer dan tien jaren in slavenüj te houden, waarna zij ze 
weder in vrijheid stelden //als sjnde in geen regtschapen oorlog 
gevangen.// 

Dit schrijven is voor ons niet onbelangrijk, daar het ons leert: 

lo. dat de Sultan van Tidor reeds ten tijde der Spanjaarden 
zich nu en dan meester maakte van Ony (Wonin.) 

£0. dat de Spanjaarden gebruik maakten van de slaven op 
de kust en elders geroofd, maar ook 

So, dat zij deze slaven na verloop van tien jaren weder vrij 
gaven, omdat zij ze niet als krijgsgevangenen maar als door- 
roof verkregen beschouwden.' 

De Gouverneur van Banda meent Padtbrugge de opmer- 
king te moeten maken (25sten Juli 1679) dat het land, bij hen 
als Ony en bij die van Temate als Woni bekend ^ wel hetzelfde 
land kon zijn waar de Tidorezen ^ eens dapper afgerost waren ¥ 
maar dat de plaats, waarvan hij gesproken had, beoosten «den 
gebrocken hoeck lag// > en de bocht van Weda, op het vaste 
land van Nieuw-Guinea , meest schuin over den oosthoek van 
Ceram, alwaar de Gompie, zoo nu en dan al slaven had ge- 
handeld. 



1 Men noemde destijds den gebroken hoek: de eilanden Waigioe, 
Batante en Salwattie, dat met eene Straat van de vaste kust van Nieuw- 
Quinea gescheiden is. 

Ille Volgr. O 



Afen it reis vaü Keyte sluit zich eigenaardig aan een rap- 
port betreltende de Ztiid- Westkust tftti Nieüw-Guinee, van den 
verdienstelijken Historicus eb Botanicus Geor^us Everardus 
Rumphiüs vati Amboina. Hoewel dit rapport door den druk is 
bekend getiaaakt, is het echter verdcholen in een Tijdschrift, waar 
wij het Waarschijnlijk niet «xmdeü vei^tooeden. ; » het was ten minste 
aan onfie aandacht ontsnapt, toen wij eene vefrhandeliilg over 
het leven en werken van deie uitstekenden man schreven. » 
Daar wij Vertrouwen dat het niet algemeen bekend i», veiNxïr* 
loven wij ons de vrijheid uit dat rapport datgene over te 
nemen wat betrekking heeft op de Znidwesibkust van NieuW- 
Guinea. ' 

>!'0p het eerste punt, wit voor Weinige jaren ontdekt Bij op 
Nieuw-Guinea P di«öt tót antwoord: dftt mijas oordeels, hier 
door gemeend Wordt de togt van Mr. Joannes Keyts 1678 
met een jagt naar het Wedteirdeel van Nova-Guinea , in het 
gemeen Onin, bij de Teraataners Wtmi genaamd, gebonden; 
waarVan ik nooit (het) dagregister gd^en heb> maar zal het- 
zelve ligt te bekomen zijn bij gemelden 8r. Keyts tegenwoordig 
öp Batavia present; alleenlijk ^al ik hierbij zetten het geen ik 
geannoteerd heb uit het verhaal van eenige Ceram-Lauërs , de- 
welke jaarlijks naar dat land Varen om den specerijachtigen bast 
massooi vah daar te halen, die alleen op dat liand wast^ zoo 
veel tot nog toe bekend is, en dezelve mét goed profijt aan an« 
dere Westersche natiën verhandelen en dierhalven Van H land 
Onin langs de zeekusten goede kennisse hebben > daar bijdoende 
zooveel ik van de schipper en stuurliedv^i die (daar) met S'. 
Keyts geweest zijn, gehoord heb. 

//Onin of Woni dan is het westdijkste deel van Növa^* 



1 Tijdschrift voor Staathuishondkunde en Statistiek door Mr. Sloet tot 
Oidhais, 13 deel, 3 stiük. 1856. 

' Uitgegeven door de Koninklijke Akaderaié van Wetenschappen. 1871. 

3 Oe titel is: Antwoord en Rapport op eenige pointen uit naam van 

zeker Heer in 't Vaderland * voorgesteld door den Ed. Heer Anthony Hart, 

Dirécteür-Oenerakl over N. L, en beantwoord dooi* G. £. Rumphiüs, oud* 

Koopman en RéLadspérsoon in Amboina. 

* Dit was de Deventersche Hoogleeraar en Burgemeester Gisbertus 

Cuperus; de vraagpunten waren gericht aan den heer Hochepied 

en den Heer Cornelis Moerkerke, Fiskaal op Malakka» om die te 
beantwoorden. 

Het rapport van R. drjiagt géeti dagtëekening , doeh is voor het 
minst na 1685 geschreven. 
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(Mtirëa « verdeeld in Oüiri Lascar óf 'l skv'éü Ohm, dewijl 
men aldaar niets anders lianddt dkn èèné pïlrtJijë mégéie slüvén , 
hah gfekinildè fiiirtü en lèlljkhteid aèn ^ndérè Papóëërs gélp. 
rWt fe hèt WéstélijMé óf voöi-stë dfeel, 't vrelk Van Bindk en 
Cfei^to hét hifetót UHien WóWt, wiens hödfelptet^èti zijttBöeoia, 
feaiti en Satr^ga (Tati^) , bij de ón^én SAtagof- géüfeathd -, tw'eé 
geteoüibifaèëtófe ne^oirijètt o^ Óuiti'^s Wéëtfioek gële^löti , 8£ tnijleü 
van Caams Z. O. hoek df Keteüè naar het N; O. 

/fVtó Sklaraga of 't n^tète ëiködeke Pófelofe Aaè loopt de 
kd^ Z.O. WsLt Óostëlijkéï ömtrèiit 12 thijlëii töt Oiins Z. W. 
hófek, Batee Pofetih dat ié Witte KHj), vati ëëti ëilatidèbè digt 
bij dè hoek gélëgèn tiièt een hboge witte klip ate eëiii kaétèël, 
Ti Vfelk dë Oètam'-Ltoë^d, fan Goröm oVëirstëkendë ; èéi^fet aan- 
doefa, ^ijide tüööch^h bfeideii maAr 16 inijïëti, «bodilt infen van 
Oówm^ bérgeii Mi kfeati- iKrëé^ 't hoogeland vati Oniii ^ibn k&tt. 
Vaü daat loopt dë ktist Ö. ën O; Z; N. 14 iftijlëh tót dé drie 
eitehffieii IMtir, Gaïii ëh Gi#as,ii ëën triangel liggende vobt 
öèhë glwóte bëai^ déWelké de bhifen Rijrfkloff vüli Goèn*baAi> 
nüAkf dë iiilkndëffe Yk^ak nóëtndeil,' Hw^kf 't «dik vlak land 
is, flfefc nlën óbk Vin dë ^ngéh g^ëh bëi^n bëkënüen kan. 

*Tatkt. Dé ihl^óó^ïdeft iie^gèn dkt ih dfez^ baüi ligt Tétar, 
fttèbbefidë tot tó^nérsl g^óótè en wóëSfó ihènschen, ^ëëï vër- 
séhillëiiÖë ^h de kléihë to^öéhëü èp SatifafA. fliëi- hebbëft 
dfe Cèfafti-LdaëH htihüè ëerSè MüsotA gehtthdëldi dëWëüte tóch 
ildaar Sëhaaf^h vsllt en orfittèht èeh gi-oót binilehnlèër tóoét 
^Öiaalè WóMëh , dóch deWijl het léen B^rbaÖrsèh en moé^ddüdig 
toïk ïé, hèfebën i^j A\e plaètè VërMen éü ziijn tneër óttt dé 
B. O. ^mh , Want fan d^ diiè dkgfen idlèteS koóiëti ie in 
hiét tWêedë dfeel Vaü Óiiiii-, hetWëlk mei Otiiii Cdebiay nóëttife 
ih ëefa ^detó baal, van dè oniën JSpëelminébaül gëtiftilihdj 
al^rair Jigg^ti dé hègótijëii SingUtó of Ségiato eti G*atèieüiiti , a 
a#a»r óók M tMéÜóbi VHlt, ddch dewijl het ihëdft gróóte j MWë 
en tebötdd^digë tiiéfi^èhëtl «Jn, hebben étj dien hfendel niëdë 
Vé^lhtéti. Ain dè ^ëétzijdè viati dëte ba^i Het ttiën dieti woüdëf- 
lijfcëÜ i^iAtëiral Ayër gitti ^tti, alt^aar ëen gröotë litraÜ Watët 
tjin «eüè hbbgè, iai^tefökenë kÜ^ iöti gètëMi^ in fcëé stort; dak 
het water wel een pistoolschot daar rondóth ^tulft, doëh dkair 

^ Het gedeelte tn^iscKen 9t)raat Saiwatti en den Golf van Maccluer of 
Vinck*s golf schijnt R. onbekend te zijn geweest. 

* Op de kaart tan Bogaèrt héët een kaap bënoördefa Kaap vah den 
Bosch Katoemin* 



ZLJu andere mindere stralen, daar men met de boot gemakkelijk 
kan aankomen om de vaten te vollen. 

//Een dag zeilens of 8 mijlen naar 't oosten ligt Coébiay's 
Z. O. hoek, Cumawa genaamd en omtrent twee mijlen in zee 
het eiland Poeloe Adi , bij de onzen Weselseiland genaamd , 
omtrent 6 mijlen lang Z.0. en N. W. zich strekkende; meest 
vlak doch vol boschagien, mede bewoond van een ontrouw en 
boosaardig volk, die meest visschers zijn. 

//Van Cumawa ontvalt hun de kust naar 't N. O. en maakt 
alsdan in ^t Noorden een diepen inham, bij de onzen Qaal- 
bergers bogt genaamd, van dewelke men niet weet of een be- 
sloten bogi zij. 't Laatste is waarschijnlijk , omdat die Sr. Keyts 
volk denzelven wel zeven mijlen opgeroeid er nog geen door- 
togt gezien, een stil water en geen uitvallenden stroom ver- 
nomen hebben, waaruit men gissen kan dat beide de voorname 
deelen van Onin, als 't resterende Nova-Guinea vast zijn, » 
'twelk even benoorden de linie eindigt in een smallen snuit, 
genaamd Kaap de Hoop, wiens westzijde, gelegen tegen over 
't groote eiland Gilolo en de Papoesche eilanden, heetSergile, 
bewoond van een roofachtig volk, grooter van statuur dan de 
andere Fapoes , en onder geleide van de Tidorezen ons somtijds in 
Amboina komen bespringen om menschen te rooven, gelijk nog 
geschied is A. 1683, van dewelke wij een schild bekomen heb- 
ben, ongemeen groot, doch van ligt hout en met een sassagaai 
of werpspies uit een geheelen stam van een boom gemaakt; wel 
te weten, 't zijn boomen niet boven een kinderarm dik, van 
een hard en zwart hout, dergelijke wij Pinani en Niboen noemen. 

^Wederkeerende tot Goebiay, zoo steken de Ceram-Lauërs van 
daar over en voorbij Qualbergers bogt 12 mijlen Oost aan, tot 
Krammatotto (Namototte) , een eiland omtrent een mijl van 't vaste 
land van Nova-Guinea gelegen , alwaar hedendaags de stapel van 
massooi is, weshalve Sr. Keyts ook een contract maakte met die 
inlanders, om jaarlijks zijn handelaldaar te drijven met massooi, 
steenkolen- en anders; doch de inlanders door de Ceram-Lauëra 
opgeruid, handelden verraderlijk en sloegen zes van de onzen 
dood, zoodat uit dezen handel niet geworden is en de onzen 
van daar wederkeerden, 

//De Ceram-Lauërs moeten nog al verder varen, vermits de 
massooi hier begint te verminderen , Oost Zuid Oost, als tasschen 

^ Uit geen eilanden bestaat; dat dit wel het geval is, zie men in de 
noot op b)z. 81. 
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h vasteland en de eilanden Sagel , Sageleen , Cayméra en 
Sacca iha, zijn de uiterste plaatsen, die zij bevaren. De voor- 
noemde eilanden liggen alle omtrent een mijl van het vaste 
land en maken een doorgaande straat, dewelke de onzen ver- 
moedelijk voor een rivier aangezien hebben; want de Ceram- 
Lauërs weten in deze gansche contrij van geene groote rivier, 
dewelke de onzen voor de Moordenaars-rivier wilden houden. 

//Op 't voornoemde Sacca iha dan wonen de handelaars, die 
de raassooi aan de Ceram-Lauërs verhandelen , en moeten dezelve 
van de wilden op het vaste land halen, en dezelve wederom 
ver nit het gebergte tot aan de wilden van Oerogoba, de 
uiterste plaats van deze landstreek; want die van Oerogoba 
vertellen van de Ceram-Lanërs , dat ze niet verder kannen 
komen , als zijnde door een water afgescheiden van een ander 
land , waarop zijlieden van hunne bergen zien een geheel ander 
volk , daar zij niet bij durven komen ; dit zullen witte menschen 
zijn, fatsoenlijk gekleed met wit linnen en dragen tulbanden 
op hun hoofd gelijk de Mooren van Goessaratte. 

//De inwoners van dit geheel Nova-Guinea zijn groote, le- 
lijke en mismaakte menschen , niet zoo zeer van natuur als 
door hun eigen schuld, want zij snijden de neusgaten open, 
en spalken die met houtjes zoo ver van malkander, dat men 
schier in de keel kan zien, waaraan een ieder beseffen kan, 
wat mooije aangezichten dat moeten zijn, die de gevels zoo 
geschend hebben. Zij loopen meest naakt, behalve degeenen 
die op de voornoemde eilanden wonen, dewelke door den om- 
gang met de Ceram-Lauërs en door den massooi-handel men- 
schelijker zijn geworden en van dezelve eenige kleedjes krijgen, 
waarmede zij zich sober bedekken; maar aan het vaste land 
is 't' allegaar een woest barbaarsch volk, meest naaktloopende 
en die men doorgaans niet betrouwen kan, tot moorden en 
stelen genegen, waarom de Ceram-Lauërs ook anders niet met 
hen handelen kunnen als van verre. Zij leggen de massooi op 
het strjtnd neer , met bondels op elkander gestapeld ; de stoutsten 
komen dan voor dag bij de vreemde handelaars, gevende 
met teekenen te kennen hoeveel zij daarvoor hebben willen , 
hetwelk bestaat in Tamboeksche zwaarden, bijltjes om de mas- 
sooi te schillen, slechte kleedjes, sagoebrood, rijst en zwarte 
suiker; doch de rijst en suiker moet men ze vooruit geven om 
ze gevnllig te maken, in 't bosch te loopen en de massooi 
te balen. Men kan gansch geene regering, order of godsdienst 
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onder hen bespe^r«n, levend^ onder malk*^nd^r^n als bpe^ten. 
Die o|x de ^i^andien wonen m^^^Q l^uiz^, ep ^^ige ffiif^\» 
v^n dprpe^, z^tteudp de \v^z&i^ o^eest pp ^iil^x\, ^d^Ujlf hwg 
vün 4^ s^acdp; aan ^ancl hebben zij slecht^ hu^t^on^y i»^ 
bWei^n b^el^t, ak v^rkeuskottefl. Daarin liggm ouder Vf^ 
ka^der wenscl^pH, ^Q^d^i^ e^ v^rke^is. pp de^ grou4 ne^r ip 
"t iia\4ljg z^n4- Ai^djersi i^ijt^ z^ hpt fe^gje wa^r ^eó^, (Ja^r 
zp muftr wit ^ni vipfl^^- ?jy ZuUen u^ej^ j^^ Ij^rijvep pver 
't ^fsi^prven vï^n eien h9^4> d^n oyet l^unne nrjpeder^. Jlun^^ 
dopde hoeden en varlj^eus l^pgnav^a ^ij, m^^ hi^nne oY^riejJpy 
vrie^4pri niqt, dp^ellfe s^ij op hopge k^pp^ leggen, dowreg»<^ 
ei?i zpn tat(5^ v^u^eueu , tot d^t er i^iet «m^^rs ifestep^rt d^n de mtifi 
bJe(?^4^e^, 4ie zij dsin ^]pg ei^^plijk, ^ 't hup in 4cn ji^ 

y.Hi^u Ippst Ve^$|i»t n^e^sji in yissd|;Lep, waf^fvan l^ump z^^i^ 
rijk zijn, 9(Bbiesvprt«l^ ^ pi^ai^g. ?.?n ^agobpofld h^ebbeu s^y 
iii^t, of weten geen borpod d^rnit te bereiden; h^xjoa^f^ ifapeneii^ 
zijn houten W;^rpspi^sefl , bJpd^P^ ^ if^gS ?ylw? i^W ^^ 
harde Wauw^ i^^eep fli^ a^di^östei^» g^fttsi9^peex4 ^s eei^ 4on- 
dprl^^i, te Tf^ten aa;^ be^de eii|d|?n ^f^gegpij^^t, ip de ^ni44iB^i 
n^iet em gï^t, da«fl:ii^ sfe ^n ho^te]?y st^} st^kei^, ^n 4^»^^^^ 
elV^n4e^ 4^ ^\li|9*ea » 4f)otjs^^a^, 4at ^f d^n, gejii^l^d kpp n^ 
ee^en $^g 9^n 9ti|kk;fip xfiftirt. 

//flpi9 vei74er men aan de ?. l^Pipt^ hpp grppter, ^i^er eji 
lelyker nwaigchf^n ifneBi vii^dt,, iivfoi^^irh^i^ v^ "S^a, ih^ tftt 
Oerogoha tp^, Epft zekere ^n4^s9h$ cli^lpïtp ^m 4a* l^nd vez^de, 
'<iwelk pintrejjfc Opste^ijlf y^^ j^rp^ lig[t^ he^)J)en ald^fir :|;po 
gj;opte nawsch^n beYon4en, df^^ e^ Xeji^] e^ z^l^er mat|;op9 
van on^ yoll^ bjLj den n^ouiy grepp en \^\i^ ^nger4e , ail^. (4^^ 
e^ \\^ pJigQi^ w^p,. dppb Ijjij i^erd y#n 4^ of^^n ^og g^T 
sia^veerd, 

//Be?]ui4en 4^* l^d Ipppt, ^fa^i g^PA? ^9^ m. 4a Nppr4 , i^ 
de )m^ K^l^o Fa^o genj^fiin4 ; 1?e^\^dfj^ 4p?e^yp s^f^t dl? 
Dwpg^ %1?^, alw*ar> Wj^i^ gift 44. Wo?^-Gwnea y^ he^ m^9^ 
?i\^idlwl a|gf^pbpi4pu is,, ^pr e^ ?i^aat ip 4|b. gropj^^ Z^4^ 
uijtt^pi^endj?, to^W^l Pi^s y^olJL wfgenp P»4ieptf 4a^r4!Q|Q3r ^iftlf 
hebl^eQ ki\ii|npi;i, gwak^ ^n djieria^li^pn ij^g o^^i^ekpr i^, pf 4^s^^ 
str^^ dppjTgai^t, Injuw^ri» i^ 4e oude ^prtug^iwhje k^eaa vindt ip^Q. 
Bfqv^-G»inf4 s48 ee^ ^ftn4 gfiM^.w4 piet 4^P ^^?P Peir^.y 

* Zoo staat in het M. S. zegt de redactie en voegt er bij, dat *t geen 
zin oplevert. 
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Tot dusver heli rapport. Zooals mm bij het le^en daarvan zal 
hebben beaipeurd^ bevat h^t v^el belangrij ^6 over dit gedeelte 
der kust van Nieuw-Guinea en wordt het journaal y^n Keyt? 
daardoor laerkelgk aangevuld. 

§ 16. Augustijn Dircksz. 1679. 

Omstreeks dezen tijd (1P78) kwam de H. R. te Batavia het 
geroehtter ooren, dat er op de ZBr. van 7° &Si' 7i>. O. ten O. 
27 mijlen van den Zuidhoek der Aroe-«ilanden , vier eii^ndj^ 
zouden liggen, die m&t p^relreven wa^en omringd. De zegspiaD 
was de vrij-stmuriia^n Jurri^n de Graafi'. ^ Nsiar aanleiding 
hiervan werd de Gonvemeur van Q^^uda gelift is^m^BX een 
onderzoek te laten dioen; deze be$teQa(de hiervoor de Qhaloup 
de Pisang onder het bevel van den stuurm^^ Augustijn Dircksz. , 
dezelfde die het jaar te voren den tpQht met den opperkoopmaq 
Kejts had geda^m , den boekhondeir Barent Cop e^ im sergeant 
LuoajB Claeaa. 

Bij hunne Instructie werd kun gelift, ^le& in bet werk 
te stellen om de hienboven gep^^md^ vier eiU^djes op te 
zoeH^n, en, zoo ze warden gevondesiy ^auwkem^g onder;^;oek 
nsiarde paselbanken te doen; waren, deze aa^wezig^zojp moesten 
ze zorgen dat al qb^ paneiU di« er g^vischt weirden- i^ hs^ndei) 
der Gomp^. kwamen , waarmede ze gifoote eer zouden behalen en 
niet minder pnofljt; ^w^ wy veraeeckere^i al vepr buwe te 
fk)ene getrouwe .diensten ^ene genoeg^wne vergpldinj.v Veifde^? 
wordt iMin de wijze opgegeyei) om op eené gemakkel^ykc maaier 
de parels uit de oesters te krijgen. 

Op die eilandje» dan sil^ Qnder^oeht lubbende ^ qaoesten ze 
nan düar eiitel^ke dagPP i^ ?€ie kimi^n,. bw?^ ci^ wQ^ci, om 
te zien of dav neg weer eilw^i^e^ of reveil lagen. 

!loQ dit w^ geschied t VK>est de stevep word^ gewend ns^ur het 
Zuidlamd, d^i me^ zoi^ zuide^ijJi: y^pgeUjk Qc^Qeat trae^t^n te bezeilen,, 
vih b^ dpeuJigk wa^ op 12**, //pm te vinde» «^n te door^nt^ffelen 
^eeic^er grqote nvie;r Icjggencle op düe bj^edj^ e^ de leaglie van 
1$^ gi;%de9, 4^r jp^jen beiiM^melyk n>et WfSfi^e jaqhften w 
wei^n» draj^yen ei^ lavierei^ caa., vojgeni? de be^ehryyijig va^Oi 
den Commandeuj> Ab/el Ta^m^Hj^ d^e df) cv^ijit v^n, Ni€^w^Gjigi^e% 
en de ga^aohe binnenkusli yai^ het Zui^land róiidgeva^en hqeft 



» Een Stuurman niet in tli^nst der Comp. insmr bij j^tikuHeren vj^riende, 
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Was dit afgeloopen, dan moest de Pisang langs de kust van 
Nieaw-Guinea over Caras naar Banda teragkeeren , onder 
nauwkeurig en voorzichtig onderzoek zooveel doenlijk van alle 
eilanden , rivieren en reven die men in het vaarwater zoude vinden. 
Bijzonder werd hem aanbevolen te onderzoeken of het gezegde over 
't eilandje bezuiden de Moordenaersrivier , waarop steenkolen zoude 
moeten gevonden worden en waarvan Keyts den stuurman Dircksz. 
bij. eene kaart nader onderricht had gegeven , inderdaad met de 
waarheid overeenkwam. Tevens moesten ze een nader onderzoek 
doen op de oesterbanken , die daar gelegen waren en waaruit 
een van deze oesters een parel verkregen was. 

De boekhouder was wel de eerste in rang en het moest zijn 
voornaamste werk wezen , alle voorvallende zaken behoorlijk aan 
te teekeneu. Maar aan den stuurman bleef het bestuur der chaloup 
en het bevel over de matrozen en de uitdeeling der provisicn 
bevolen ; daarentegen werd het bevel over de acht soldaten , die 
tot de betere verdediging op de chaloup gesteld waren, opge- 
dragen aan den sergeant //als wesende een man van couragie en 
beleyd//, zonder wiens absolute toestemming , om door geen al te 
loshoofdige en onvoorzichtige , landtochten , het volk in te groot 
gevaar van om hals te geraken te brengen, het geoorloofd was 
hetzij matrozen of soldaten ergens aan land te laten gaan. Ja, 
ook niet als wel gewapend en onder zijn geleide. Daar de rangen 
onderling bijna gelijk stonden, zouden zij zich echter niet te 
veel gezag den een over den ander aanmatigen, maar met 
gemeen overleg en eensgezindheid, de zaken tot des Compseer 
en belang behartigen. 

Ter opvolging van hunne bestemming verliet de Pisang den 
21sten Maart 1679 de reede van Banda. Het journaal van de 
Pisang ontbreekt, doch het rapport over de reis door den boek- 
houder vervaardigd is aanwezige en daar op de kaart van den 
tocht van Keyts , hiervoreu uitvoeriger beschreven , ook de 
koerslijn van de Pisang staat opgeteekend , zoo stelt ons dit in 
de gelegenheid om beide met elkander te kunnen vergelijken. 
Wij herhalen hier echter dat, daar de kust van Nieuw-Guinea 
in de kaart te Noordelijk is gelegd, dit mede met de ligging 
der Key- en Aroe-eilanden het geval zal wezen. 

De reis liep volgens het rapport langs de eilanden, het 
Vogel eiland, Seroa, Nila -, Babber, Timor-Laut > en Kei naar den 



^ Op de kaart konden deze eilanden niet voqr, 
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Zuidhoek vaD Aroe. Wij geloovfeTi niet dat de koersKjn van 
Banda tot Key op de kaart met juistheid is geplaatst, want 
o. i. is de Pisang bezuiden Timor-Laut geloopen ; bij gebrek 
van het journaal is dit echter met zekerheid niet uittemakeu. 

Volgens het rapport en de kaart werden de bewuste eilandjes 
niet gevonden * , om de goede reden dat ze ook volgens de 
nieuwst-e kaarten niet bestaan. 

Men ging nu over tot het tweede gedeelte van den hun op- 
gedragen last, namelijk om het Zuidland op ongeveer 12" breedte 
aan te doen. Den ö^en April werd besloten om de Zuid te loopen; 
ze waren toen op de gegiste breedte van 8** 56' ; doch op ruim 
10* breedte gekomen werden ze om verschillende redenen ge- 
noodzaakt af te houden en de kust van Nieuw-Guinea op te 
zoeken. Een dezer redenen was, dat, daar men sedert 22 April 
tot den 29sten met een O., O. ten Z. en N. O. koers en de gegiste 
breedten van 9" 50' tot lO*' 28/ op ondiep water had gezeild, 
den SOsten den koers om de N. N. O. werd gesteld, toen plotse- 
ling de kleur van het water veranderde, en //soo wit werd of het 
nielck was// ; dit hield aan tot den 9>^^^ Mei , toen 26 vadem werd 
gelood, doch deze diepte //nam soo spoedich af dat naer een 
quart van een glas seylens hadden 15, 6^, 8, 9, 10, 13, 12, 
8, 11 en 14 vadem//; de strekking dezer droogte, voor zoo 
ver men het kon waarnemen, was W. N. W. en O. Z. O. 

De vermelding dezer droogte door Dirksz. komt ons belangrijk 
genoeg voor om er eenige oogenblikken bij stil te staan ^ want 
er zouden nog vrij wat jaren verloopen vóór wij met deze bank 
weder kennis maken. Dit had plaats door den Luit. ter Zee 
1ste kl. D.H. Kolft' der Koloniale Marine, die- bijna anderhalve 
eeuw later met de Brik de Dourga op den 26sten April 1826 
deze bank aanloodde 2, 

Wij lezen namelijk op blz. 344 van zijne reis; 

// Den 26sfe (April) op den middag , stevenden wij over een 
hard zandplaatje. Wij draaiden bij , en bevonden daar op niet 
meer dan 9 vadem zand, terwijl rondom de plaat 19 en 20 
vadem moddergrond was. Dit bankje heeft een kleinen omtrek 



* Op een M. S. kaart van Modera (N*». 479 Inv. R. A.) komt een eilandje 
mei een bani voor op 7*8' ZBr. en 135** 4' O. L. volgens Norie, doch 
door Modera niet gezien in 1828. 

^ Reize door den weinig bekenden Zuidelijken Molukschen Archipel 
en langs de geheel onbekende Zuidwestkust van Nieuw-Gninea , gedaan 
in de jar^n 18^5 en 18^0, enz. ^msterds^m , bij Q. J. A, Beijerinck, 1828. 

\ 
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en werd door ons bepaald op 7 o breedte en 136^ 4' Tijdtneters 
lengte^ en genaamd Kolffdroogte. // 

Dat dit des^fde bank is van IMrcksz is o. i. zeer waarschijn* 
lijk y al bestaat er . ook een merkelijk verschil in de opgegeven 
breedte; maar wij hebben reeds vroeger opgemerkt dat de kaart 
voor de breedte geen vertrouwen verdient; wat de lengte aan- 
gaat kunnen wij niets beslissen , zoo omdat op de kaart van de 
reis van 1679 geen lengte wordt gevonden, als t— en dit mogen 
wij geenszins voorbijzien , omdat het door een bevoegd persoon 
is geschied — dat er tussohen de door Kolif op blz. 344 van 
zijn iprerk opgeven lengte, en de kaart die achter zijn reis is 
gevoegd een verschil bestaat van 46' dat de bank op de kaart 
Oostelijker is geplaatst. 

Op de oude kaart is de bank of droogte van veel grooter 
uitgestrektheid dan op die van Kolfi; waarschijnlijk ia dit toe 
te schrijven dat door Kolfi' slechts een gedeelte is aangelood; 
maar behalve dit blijkt het tevens uit de gezeilde koersen der 
beide schepen , dat ze de bank niet langs dezelfden weg genaderd 
zijn^ want terwijl de Pisang de Aroe^-eilanden bezuiden pas- 
seert en langs verschillende koerssen de bank aanloodt, loopt de 
Dourga benoorden deze eilanden en bereikt met een Z. O. koers 
deze dvoogte. 

Maar keeren wij tot de Pisang terug. Tot den 7 den Mei 
werd er nog gfond gelood, toen ze op den middag het lage 
laiid van Nieuw-Guinea op 4"^ &9' naar gissing drie mijlen 
buiten den w^ in het gezicht kregen, doch daar de naeht op 
handen was, kwam Dlrksz^ op %% vadem ten anker. 

De gezeilde koersen wofdeu sedert de Pisang de bank aan- 
gelood l\ady in het rapport niet opgegeven. Volgens de kaa^t 
zouden de eerste 15 mijlen om de N. W. ten N, zijn afgelegd, 
daarna bijna N. tot onder de kust. Waar ze land haalden is 
met geen zekerheid uittemaken; het journaal ontbre^t| het rapport 
vermeldt het niet en op de ^aart wordt geen lengte aangetrofien; 
ook ziet men daarin op ri^im een gcaad oostelijker nog een 
ankerplaats geteekend die geheel buiten de koerslijn valt. Doch 
hunne breedte op den middag van den 1^^^ namelijk 4^ 59' z^nde , 
%0f> hr^^gt pn^ dit volgens de k^^t v^n Kojlf » ^vl A4o<ier;^ a e^enige 



^ Als voren. 

^ Vochaai van eene vwib naar en lan^s de Zui(i-wesikust vaa N.-G. 
gedaan in 1828 door Z. M. Coloniale Schoener de Iris, door J^ Modera, 
l^t ter 4ce %& kit Met ^eo k^vait, Haarlem, bij Vincent Loo^es^ 1830, 
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mijlen oostelijkep dun de rivier Yalsche Oetanata van den laatot- 
genoemdfi en gek^pen op 4^ 48' 8^ «n 136'' 55' L. O. Öf. 

Van hier af wcM?dt de kust om cke west laags gezeild , totdat 
ze, na vele wederwaardigheden, zoo ook door kiekten en ontr 
moetingeB met de inboorlingen^ die juist niet altijd vreed^iaiii 
affiepen^ den JóS^ten Mei besloten, uit eene baai, die in het 
rappoft geen naam , doch op de kaart die van Fisangsbay draagt 
en waarin wij de bocht van Sacca iha meenen te herkennen , 
naar de Asoe- eilanden over te steken, daar hulp te zoeken 
en ket laatste gedeelte van hunne Instructie te volgen. Doch 
dit mooht hun niet gelukken; een felle stroom deed hen be- 
idden dezw eUnnden drijven; ze wevkteu nog wel eenige dagen 
op tussoheu deze en de Kei-eilanden , maar waren, ds^ar ze reeds 
eeuige dooden en v^ele zieken hadden, genoodzaakt, toch reede 
te moeteH zoeken, die ze voos Orrika, een negorij op Kei^s 
Z» W. kust op den Sklst^^ Mei vonden, maar den volgenden 
d«g verzeildei^ tot voor de negorij Mara. 

Hier bleveu ze tot den 2i^st^ Juni, toen de Fisang het 
anker lichtte voor Bauda //hóewei de officieren noch self te 
roer en te waeck moesten gaes.// Yijf dagen later ankerde de 
Fis^ug VQ9jr h/at kasteel Naaaau. 

Hoewel het dpel, waarvoor deze ^ht werd ondernomen niet 
bereikt werd , heeft hij tooh voor den aardrijkskundige waarde , 
Vüut het vsarwate» tassehen de Aro^-eilanden en de Zuidkust 
vi^n Nieuw-Guvnea Wicrd hierdoor betev bekend. Het is even- 
wol te betreuren dat, daas ze l^gs een betrekkelijk groot 
gedeelte der kust hebben gezeild , zoo weinig namen aan baaien , 
kapen epz. bebfaan gegeven; w£^ de Pisangshaai en Waterplaats 
zijn de eenigsto die op de kaart voorkomen , terwijl bet rappoct 
er in het geheel geen noemt. 

§ 3 7. 16&0~1700- 

Den l;8n Mm X67a werd er door de regeering te Banda aan 
de H. R. een voorstel gedaan, om te onderzoeken wat er ver- 
der op de kust van Nieuw- Guinea in het Ijpl^jiig de^ Cg^pe. 
^ude Ijw^n^u W9irden Qndf^rnomeu, om mr'kfiht te bekomen 
van de specerij boomen , den handel ^z, ; daar het niet genoeg 
was om langs de stranden te loopen, gelijk de H. R. zelve 
aangehaald had in eei) hxi^f van 1^9 Njovember 1644, omjrepit 
het verrichtte van im Comimn^ws Abel T^^man, mgpst men 
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gewapend landwaaiis in gaan, waartoe geen groote macht 
noodig zoude wezen. Zij stellen daartoe voor te nemen 50 k 
60 Nederlandsche militairen en 100 il 150 Dammerezen — 
inboorlingen van het eiland Dam me — die hiertoe wel vrij- 
willig zouden te bekomen wezen i' en te beter sjn om den weg 
te ontdeckeu'/; de tocht diende in de maand December een 
aanvang te nemen, terwijl zij tevens om een vlotgaand jacht 
verzoeken. 

Maar de H. R. was niet genegen aan hun voorstel gevolg 
te geven; ze schreven in hunnen brief « in antwoord hierop: 
^dat sy soo om de reeds gedane oncosten ; het vermoorden van 
den tolck Borry en het vermoorden van vier Europeanen op 
Namototte, de uitgestane gevaren ter zee, van swaer weer, 
droogten en reven; te land van ysselycke gedrochten van men- 
schen enz. /r, niet kunnende bedenken dat er eenig voordeel voor 
de Comp« te behalen zij, in Rade van ludië goed hadden 
gevonden de vaart naar derwaarts voor de Compe te staken, en 
aan de Bandasche burgers over te geven om hun gewin daar- 
mede te doen, terwijl hun verboden werd den tocht te land- 
waarts in te laten ondernemen >. 

De Bandasche regeering had intusschen niet stil gezeten; op 
den 4den Juli 1679 had zij met de Orang Kaja's van Keffing, 
Ouwan en Lakoe een contract gesloten tot het leveren van 
slaven van de kust, op dezelfde voorwaarden als door den 
Opperkoopman Keyts het jaar te voren op Ooy met de opper- 
hoofden aldaar was overeengekomen. Zij was hiertoe overgegaan, 
omdat men vreesde dat dit contract wel niet aan de verwach- 
ting zoude beantwoorden. Lakoe^ die van de kust was gekomen, 
had vandaar voor den Gouverneur medegebracht een zak met 
steenkolen; doch ze /i' bevonden het niet minder als dat of er 
toe bequaem en van eenich gebruyck te syn// ofschoon het wel 
wilde branden ; maar ze konden niet vernemen of hij Lakoe — 
zooals Keyts het in zijn rapport had doen voorkomen — 
gezind was om het eiland aan te wijzen van waar die steen- 
kolen afkomstig waren s. 

> 24 January 1680. 

' De Gouverneur van Amboina schrijft aan dien van Banda, den 31 
Juli 1681: «De vaert op Ony, door de HoogEdelen gecommandeert, is 
dese burgery vóór desen meermalen voorgesteld; doch heeft weynig ver- 
maeck by hen gevonden, als te gevaerlyck, te onseecker van gewin enz. 

Keyts had echter een Ambonsch schip voor Ony weggezonden, 

3 Missive aan de H, R. van 12 September 1679. 



Van het sluiten van het contract met de Oraüg Eaja's 
van Keffing gaf de Bandasche regeering mede kennis aan het 
bestuur te Ternate (£5 Juli 1679) met de bijvoeging: ffot 
er iets van belang op sal volgen leerd den tyd, en des al 
neen, soo is echter geenszins noodich, dat Radja Tidor daer 
mede gemoeit wordt, alsoo niet cunnen bespeuren, dat hy 
Koning iets aen dien cant te seggen of eenig ontzag heeft, 
synde alleen meest voor syne rooveryen op zee en bedriegelyke 
invasien bevreesd.// 

Bij dienzelfden brief vraagt Quaelbergh aan Padtbrugge //een 
party cloecke slaven, soo die op Gorontale en daeromtrent te 
bekomen waren.// 

Het karakteristieke antwoord van Padtbrugge op dit verzoek 
mogen wij niet achterwege laten i. f^ Het rooven en stelen 
van vrije menschen , // zegt hij , // om die tot slaven te ver- 
coopen is soo algemeen in de groote binnenzee van Tominie » 
dan het anders niet en achynt, dan of die onnoosele en 
arme lieden eenlyk geboren waren, om voor caetsballen der 
geweldenaren en van het geval te dienen, en/ hier door is 
het dat men roept dat er soo veele slaven syn, en sy sullen 
er waerlyck wesen , soo men al dese geweiden toe- en dese arme 
menschen ten prooi laet. Maer nu sy onder 's Comp. bysondere 
bescherming sich hebben begeven en onse godsdienst aenvaer- 
den, soo houd het op, en diend er geen slavenhandel met alle 
gedreven, of men steld de poort van goddeloos geweld weder 
open, hetgeen haer Hoog Edelen oock wel hebben begrepen enz./j' 

Het volgende jaar 1680 kwam op den 8»^» November ter 
reede van Banda de Anachoda Borry, die verhaalde dat de 
Orang Kaja Amar in den vorigen moesson met een vaartuig naar 
Segalle op de kust van Nieuw-Guinea was geweest en aldaar 
met zoete woorden vier inwoners had aan boord gekregen, van 
welke hij er twee om het leven had" laten brengen tot wraak, 
omdat, ze in 1678 den tolk Borry benevens den stuurmaii 
Goossen en eenige anderen in de negorij Namototte hadden 
vermoord; 3 met de overige twee was hij naar Goram terugge- 
keerd, een hunner had hij aldaar verkocht , doch den vierde had 
hy ten teeken zijner overwinning naar Banda gezonden. Deze 
werd bij zijne komst aldaar verhoord, doch hij verklaarde in 

» 20 October 1679. 

* Aan de Oostkust van Celebes* 

> Zie het journaal van Keyts op den 18 September. 



«tryd irtet hét Vooi*gegevene, dat de Qörammers heü uit de 
liegorij Segalle > — die wei ia mijlen van Monnetötte (Nimortotte) 
verwijderd wtö — ^ uit eeti ttdep %oo kh ï» bezig #aren tntst 
Üvbt planten van eenigé vruchten geVangen genomen m wegge- 
voerd hadden* 

Oriiëtreeks desjen tijd lagen de inboorliAgefn van Onin taet 
dié van hét eiland Oaras overhoop; Zoo had d« Orftng Kb^A 
van ()«raë, Moffon ^ een kapitein van Uoetna-btttti , M^l^oid on 
het leven gebracht, terwijl hij ook de vrouw van B^djtt ^öeff 
van Onin tiatét ^w^d bij ^ich hield. > 

Desie oneenighedeil liepen niet spoeijig ten mndé^ m.\\t tben 
de Moorsche Mardijker Patty op den 208ten A^ril 168» miöt 
de chaloüp va^n den bu^^ Meliè Oavs te Baalda kwaih^ van 
waar hij over Gh)Ta«i, hm dfear tolken aan boord te ném^en < nwir 
dfc kmt van Nleöw^Guinea was vertrokken om slaven in te 
fuüen^ hkd hij aldaar^ uithoofde der oneenigkeden die tutp^ht^n 
Onin en Oaras nofe voortduurden, niet meer dian 14 èlat^ii 
kunnen békömeni 

Ook Lakoe was in het laat&t van hét vorige jfettr Mat^ dè 
kust geweest , hij had vkn daar medegebréwcht tw«e ttlAn rté^eh , 
veertien vrouwen en zeven kinderen, die men ^^ teren 2'é té 
Banda ainkwamën — bij den een én ftndet had bèstöM, om 
wüt gekoédtferd te worden > dewijl het «edr magere en al8 tót- 
gè^eetóte menschen waren. Dit walien slaven ^ flië volgens het 
conMct tttét hetiï en den Orafng Kaja OuWan aangegaaft, dÖoi- 
\ieii taöë^en worden gel^vierd en wbarin ze t^t tiu ai^terltjk 
lit^a^eu gebleven i ^bdat ee nu en dan ihéb^ten wofden aangespèèrd 
óéi hunne vierpliöhtingen na te komen ^ wilde de Gornp». ^il 
gevaar loopen de 4000 Bijksdaalders aan kle^d^n^ die ee in 
vöotschöt htodden ontvangen, te zullen verlièzeü. 

Zoo was tot dat einde de Piskael Adriaen van Sooyen in 
December 1681 liaar Kfeffihg gezonden; toen hij aldter nog 
in dezelfde maand voor de negorij Kiliwaroë tèn anket kwamy 
viBWlam hij van de bevolking, dat er slaven van de ku«t -^ 
jong én klein volk — waren aslngebracht en doof Jiakoe en 
Ouwan tegen hei gemaakte oontriact üadr Amboinii waren Wt* 
voerd. * Een Patti Key^ die voor dezen met 'öGörrip^ taAr^» 

* Volgens Humphius lag de2e negorij in de Speelmansbaaf, 
2 Zie Journaal van Keyts. 

^ Dagregister van Banda 10 Februari id81. * 

* Zie Journaal vatl Kej^td. 



tuigen op de kust was geweest, vroeg aan van Rooyen of de 
Goinp»^ hem nog erkende voor tolk of niet , dewijl hij nu de 
macht bezat, de Corap^ in die landsrtrëek goed^ diensten te 
kunnen bewijzen, omdat hij aldaar een Koningsdochteir had ge- 
bouwd , ff waerop hy seer snarcte //. Veider vroeg hij hem of 
hij op Keffing of wel op de kust zijn verblijf moest houden, 
waarop van Rooyen hem tot antwoord gaf, dat hij in persoon 
op Banda moest komen om dit te bespreken; doch hiertoe #as 
hg niet te bewegen. ^ Ten einde niet geheel en al van de Kef- 
fingeis af hankelijk te zijn, had de Bandaéche regeering tenge- 
volge eener aaBschrijving van de H. B. van 24 Januari 1680, 
met de buqfers weder in gesprek^ geweest over het halen van 
slaven van Onin en waren deze daartoe niet ongenegen. .> Maar 
dit was niet zonder gevaar; want toen de burger Melis Gaéd 
in 1680 te Keffing met zijn chaloup lag> verhaalde men hem, 
dat de Keffingers hadden besloten dat ze die van de Gomp*; 
vaartuigen, die zonder hunne passen op de kust rm Nieuw- 
Gninea gevonden werden, zouden aanvallen en het volk ver- 
moorden. ^ Toen d6 Commissaris Padtbmgge in 1688 van 
Banda nbar Ambóina terugkeerde en Keffing aandeed ^ stelde hij 
een onderzoek in of het met de waarheid overeenkwam, doch 
het Werd ontkend. 

Maar dat de Keflingers het toch in practijk brachten, al was 
het niet juist een Cbmp*. vaartuig, blijkt uit hét verhaal van 
twee M^kassaiên^ die in 1686 met een vrij burgers chaloup van 
Keffing te Banda Waren aiangekomen. Deze waren ongeveer vijf 
jaien geleden met een vaartuig^ behoorende aan den Kapitein 
CSiineés W^cko, Van Makasaer naar Ooviay gezeild om mfetasooi 
te handelen. Ze vonden bij hutine aankomst aldaar vier Kef- 
fingsche vaartuigen, waarvan 't hoofd was Kapitein Keliloevo; 
ze waren in twee partijen verdeeld. 

Aan wal komende werden ze ^eds dadelijk door de KefSngers 
aangesproken om 50 tael ^ goud , tot eene boete omdat ze tonder 
hunne voorkennis d^^t gdcomen Wtoen om te handelen; Na 
veel over en weder praten kWaih men tot eeitö som van SO tael 
terug. Maar toen ze hierc^ naar hun vaartuig wilden gdan, om 
kleeden, die tot de betaling zouden strekken, te halen, werden 

> Dagregister als voren 6 Januari 1682. 

« Missive aan de H. R. van 15 September 1681. 

' Als voren van 2 Mei 1681; 

* 1 Tael awaerte goud doet m ryksd. Solor 1691. 



zij — die acht in getal waren — door de Cerammers of Kef- 
fingers en die van Coviay feitelijk aangevallen, zoodat er twee 
man op de plaats dood bleven. Bij hun vaartuig komende von- 
den ze de daarop gebleven zeven personen allen vermoord en 
de goederen geroofd. Van de vijftien personen bleven er slechts 
drie over, die naar Kefting werden vervoerd en aldaar zoolang 
gevangen gehouden, i 

Doch Keffingers en Papoeëzen gaven elkander niets toe in 
het afloopen van vaartuigen en het rooven van menschen, 
bood zich slechts de gelegenheid hiertoe aan. De Anachoda 
Borry, die van Goram ten handel op Banda kwam, wist te ver- 
halen > dat een Bandasch ingezeten Watroe genaamd, dié in 
September 1684 van Kei terugkeerde, niet ver van het eiland 
Teeuwer door zeven Papoesche roof corra-corra's was aangevallen, 
die zijn vaartuig hadden overmeesterd , waarbij vier van zijn volk 
den dood vonden, twee hadden ze op Coesevoey en een op 
Ooram verkocht; er waren er maar drie te huis gekomen. Hij 
wist te verzekeren dat de roovers op Caras, voor de groote 
bocht van Pattaga omtrent Roema-batti te huis hoorden, zoomede 
dat een voornaam Oraug Kaja van Kefiing Soback op Banda wel 
bekend, en andere mede op de roof corra-corra's waren geweest. 

Twee maanden later kwam van Keffing op Banda de Orang 
Kaja Djoemat, die de regeering berichtte, * dat hij met vier 
corra-corra's, bemand met 200 man naar Onin was gezeild om 
de roovers te straffen , die de chaloup van Watroe hadden al^- 
loopen. Hij had vernomen dat dit feit had plaats gehad door 
de ingezetenen van de negorijen Ongar en Pattaga , gelegen op 
twee bijzondere eilanden genaamd Batoe en Cani, dicht bij het 
groote land Onin, maar dat hij niet meer dan dertien gevan- 
genen had bekomen. 

Maar uit een rapport van den Burger Raadspersoon Jan 
Gijsbertsz. en de Mardijkers Abraham en Marcus Rogiers , die in 
Juni 1685 met drie chaloupen naar de kust van Nieuw-Guinea 
voeren en van daar den 24steii Juli te Banda terugwaren, blijkt 
dat niet die van Caras , Cani of Batoe , de chaloup van Watroe 
had afgeloopen, maar dat dit was geschied door die van 
Roema-batti op een mijl afstand van Onin gelegen. 



^ Als voren van 2 April 1685. 

* Als voren. 

• Als voren van 6 Juni 1685. 



Wij laten hunue ontmoetingeu op dien tocht hier volgen. Van 
Banda te Keffing aangekomen, verkregen ze de toezegging van 
den Orang Kaja Djoemat, dat hij met nog twee andere Kef- 
fingers hen op hunne reis naar Nieuw-Guiriea zouden vergezel- 
len. Op zijn ernstige vraag of zij wel van genoegzaam geweer 
waren voorzien , daar in het tegenovergesteld geval hij hun niet 
alleen met geweer , maar zelfs met bassen kon gerieven , be- 
vestigend geantwoord en hem voor zijne aanbieding bedankt 
hebbende , gingen zij den 25sten van Keifing onder zeil en kwamen 
twee dagen later voor Batoe Poetih, op ongeveer 7 a 8 mijlen 
van Onin gelegen, ten anker. Op het verzoek van Djoemat 
zeilde echter de Mardijker Marcus met zijn chaloup naar 
Onin, en wel voornamelijk omdat hij bevreesd was, dat indien 
de drie chaloupen te gelijk voor Onin verschenen, de inwoners 
bevreesd zouden wezen om met hen te handelen. Ze bleven 
derhalve dien dag en volgenden nacht aldaar liggen > zonder 
dat er iemand van den wal bij hen aan boord kwam. 

De dreggen werden toen gelicht en de koers naar Onin ge- 
steld. MarcQs had echter die plaats niet kunnen bezeilen, 
want toen men hem in het gezicht kreeg, vonden zij hem nog 
laverende voor den wal; een uur later evenwel kwamen ze 
gezamenlijk voor de negorij Fataga * ten anker. Met uit- 
zondering van het vaartuig van den Orang Kaja van Matabello, 
dat hoog en droog op strand zat, en veertien dagen vóór hen 
daar was aangekomen, vonden ze aldaar geen vaartuigen. 

Zoodra het anker in den grond lag , kwamen een goed aantal 
inwoners bij hen aan boord en toonden hun alle beleefdheid 
en genegen te zijn om met //de aengekomen vrienden te willen 
handelen//, waarna men den beker eens lustig liet rondgaan, 
voordat ze weder naar land vertrokken. Het goede onthaal door 
hen aan boord genoten, gaf aanleiding dat ze den volgenden 
dag weder terugkwamen. De tolk Djoemat gaf hun nu te kennen 
dat er met den handel een aanvang diende te worden gemaakt; 
dit werd door hen goedgekeurd en eischten ze in ruiling voor 
slaven, Bilitonsche en Carimatsche bijltjes , Tamboksche zwaarden 
en wit lijnwaad. Daags d^rna, toen ze weder aan boord terug- 
kwamen, gaf men hun de gevraagde artikelen voor het bedrag 
van dertig slaven , ieder van vijf spannen lang , mits dat ze ten 
langste in twaalf dagen werden geleverd, hetgeen door hen werd 



^ Mogelijk dezelfde plaats, elders Fataga en Tataga genaamd* 
. 9e Volgr. X. 7 
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aangenomen. Ons volk, ziende dat ze volgens hanne gedane 
beloften ge^i vaartuigen afzonden naar de groote bocht — de 
Vinck^s golf — van waar ze de slaven volgens faun voorgeven 
moesten gaan halen, gaf hun kennis dat men niet langer 
dan den bepaalden tijd aldaar kon vertoeven. De Oniërs 
verontschuldigden zich dat ze gaarne hunne gedane beloften 
wilden nakomen, maar dat het in dien korten tijd onmogelijk 
was. Men nam hierin genoegen en vro^ hun de teruggave 
der reeds in voorschot verstrekte goederen; /j' des anderen daechs 
hebben de gedachte Oniërs seer pertinent alles wederom ge- 
geven//, met nadere aanbieding dat, zoo ze nog vijf dagen 
konden vertoeven, zij hun uiterste best wilden aanwenden, om, 
was het niet het getal van 30, een minder getal slaven te 
leveren. Hierop werden hun nog eenige kleeden en goederen 
ter hand gesteld, waarmede ze vertrokken; drie dagen later 
brachten ze ook deze terug, als in de onmogelijkheid zijnde, 
hun woord te kunnen houden. Een zeldzaam bewijs hunner 
eerlijkhdd en trouw, zooals ons in deze oorden nog niet is 
voorgekomen! 

De Oniërs* stelden hun voor, om, indien zij hen met hunne 
chaloupen naar de Noord-Oostkust of wel naar de groote bocht 
wilden volgen, zij hun daar met genoegen van slaven zouden 
voorzien; doch dit werd door de onzen afgeslagen , omdat rtetijd^ 
dien ze meenden uit te blijven, reeds was verstreken, en hrt 
hun voornemen was binnen weinig tijd terug te komen en dan 
met de Oniërs derwaarts te zeilen. Deze namen hierin genoegen , 
terwijl ze aannamen zooveel slaven bij hen te brengen , als ze 
nu in hunne negorij bij de hand hadden. Den volgenden dag 
brachten ze er een getal van 15 a 16 stuks, meest opgeschoten 
kinderen. Deze werden door hen ingeruild tegen 17 d 18 
Rijksd. voor een volwassen slaaf; ze beklagen zich over den 
besteden prijs, want, zeggen ze, //ingeval ze hadden kunnen 
wachten en met hun naer de groote bocht verzeilen, een slaef 
van vijf en een halve span lengte, niet boven 9 fiijksd. het 
stuck zouden hebben komen te bedragen. // 

Terwijl zij voor Pataga ten anker lagen, verscheen aldaar op 
een nacht van Roema-batti een Papoesche corra-corra, die vijf 
Gorammers aan boord had, die de Papoeëzen op de Ooskust 
van dat eiland (Goram) hadden weggeroofd. Teu einde eenige 
inlichtingen omtrent dezen roof te bekomen, begaf zich de 
Mard ijker Marcus naar die negorij , die. op een mijl afstand van 



Pat^ga was gelegen. Bij zijn terugkeer verh»alde hij dat hij in 
die negorij gezien en gesproken had lö geroofde mcnschen van 
Croram, % van Kei en 10 van Aroe; Aüti hij daarenboven in het 
huis van eenen Tersobak — van vaders zijde van Goram , doch 
van moeders zijde van Nieuw-Guinea afkomstig — gezien had 
de bekkeneelen van v]er Teeuwereezen , die nu ongeveer drie 
jaren geledan van Banda n^^r hunne woonplaats terugzeilende , 
dpoT die van Boema^batti in 55ee overrompeld war^. Ze bekenden 
zelve dat twpe v^n die bekkeneelen behoord hadden aan den 
Orang Kaja Qiss^ van Massawijn en den Djoeroe b&sa Came- 
l^g yan Cillewouw, beide negorijien op Teeuwer gelegen. Die 
oveirrompeliug was eehter niejb zoo gemakkelijk a^geloopen , want 
zij h^d aan vier der ropvers het leven gekost, die door Came- 
Hng w^ren afgemaakt vóór dat ze hem meester konden woüden ; 
heh^ve de»e bekkeneelen had hij nog in de negorg gezien 
twee Princestukjes, volgens hun zeggen afkomstig van een Gomp9. 
sloep. De inwoners yerha^lden hem dat de Gerammers daar 
kwamen handelen en bndkruid tegen slaven ruilden. Ze boden 
ook hem aan drie ^Javen jte leveren voor een gantang i buskruid. 
Toor hij de negorij verjiet. Het m«n hem nog twee bekkeneelen 
7Üen« hejb eepe w^ yan den Lontborsohen Moorschen Mardijker 
W^tr^^ en het andere van den Moorsehen Mardijker Bajacka 
van Celamme^ die het vorige jaar almede op hunne terogreia 
van JLei naar 3andA door hen waren overrompeld en dood- 



T^en Mare»9 van zijn tótatapje teruggekeerd was, bealoten 
ze, daa^ veel v^n hun volk ^iek weed, en ze gebrek aan water 
kregen, ook omdat volgens het zeggen der Oniërs aldaar 
een gGie4 getal vaai^uigen »piwlen komen, van wie men niet 
wiat of het vriend of vijdipd zqu wezepa, den steyen naar Caj^ 
te wanden, om aldaar padi en boontjes te ruilen. Doch dit 
werd d4;^r den Kidja v^^n Pats^g^, Ba^uw en den Orang Kaja 
YfLTx de ne^ry Boem^-h^aitti a%eraden , omdat ^een Intji Gassing 
van Idï^k^sar aldaar van Geram gekomen, voor die negorij ten 
anker lag, benevens nog drie andere jonken, twee van Goram 
en een van Geram , waarvan de Anachodji was genaamd Grissee , 
die aldaar mede ten handel kwamen om kaljang en boontjes 
te ruilej;!, Yo^gens het zeggen van B^dja Bafiuw had bij vier 



* 1 Gantang :rr 13^ Amst. pd. 
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corra-corra's derwaarts gezonden, om lutji Cassing van daar 
te doen vertrekken of wel te overrompelen. 

Welke reden die Radja hiervoor had, blijkt uit het rapport 
niet. 

Toen Gijsbertsz. en de andere ter hoogte van Caras zeilden, 
hadden ze wei ónder den wal drie of vier vaartuigen zien 
liggen, doch zonder den wal nader te komen staken ze zee- 
waarts, en kwamen na verloop van drie etmalen op Ceram- 
Laut, van waar ze op den 24 Juli 1685 te Banda terug waren. 

Ook uit dit rapport zien wij dat het niet alleen de bewoners 
der eilanden, gelegen tusschen de Westkust van Nieuw-Guinea 
en de Oostkust van Gilolo of Halmaheira, de zoogenaamde 
Papoesche eilanden waren, die op roof en buit voeren, maar 
dat ook de bewoners der in de Golf van Mac-Cluer of Vinck's 
golf gelegen negorijen, als ook die der eilanden Caras en Batoe 
zich hieraan schuldig maakten. 

Dit gaf dan ook de H. R. aanleiding de Bandasche regeering 
opmerkzaam te maken (6 Maart 1686), of het niet te gewaagd 
was , dat de Burgers derwaarts vertrokken om handel te drijven ; 
ze misgunden hun de voordeden hiervan niet, integendeel ze 
oordeelden dat de slavenhandel groote voordeden aanbracht 
en zeer noodzakelijk voor de Burgers, maar vooral voor de 
kuituur der notenperken was aan te merken. 

De Burgers gingen inmiddels voort de kust te bevaren; 
van daar kwam den 9 Juni 1686 te Bahda de zoon van den 
Chinees Tiucas Jansz., die een maand te voren over Goram — 
om zich aldaar van tolken te voorzien — derwaarts was ver- 
trokken. 

Te Goram had hij gevonden den Radja van Caras , Mofibn , die 
aldaar in eene groote en welbemande corra-corra was aangekomen , 
om met de Gorammers vrede en een nader verbond van vriend- en 
bondgenootschap te maken, hetgeen reeds had plaats gehad en 
volgens hunne gewoonte met den eed , of drinken van matakau « 
tot wederzijdsch genoegen bevestigd was. Met den Radja in 
kennis gebracht, deelde hij dezen mede dat hij het voornemen had 
naar de kust te zeilen, waarop de Radja hem de belofte 
deed, dat, ingeval hij vooraf naar Caras wilde gaan, hij hem 
weldra zou volgen en in zijn handel behulpzaam wezen, doch 



' Waarschijnlijk het drinken van elkanders bloed , tiitvoeHg dooJ* 
Ke^ts in z\jn journaal beschreven. 
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dat er voor ditmaal weiuig slaven in zijne negorij te verhandelen 
zouden wezen , en ook de massooi aan de Goramraers had toe- 
gezegd, en daarop reeds eenige goederen in voorschot had ontvangen, 

Lucas Jansz. vertrok hierop naar Caras, waar hij na drie 
dagen zeilens aankwam; de Badja was echter nog niet ver- 
schenen. 

Al aanstonds kwamen een aantal inboorlingen, van welke 
hij , voorzichtigheidshalve, slechts een klein gedeelte liet aan 
boord komen. Zij deden ten zijnen opzichte eene goede gezind- 
heid blijken, zoodat hij zich met hen aan land begaf, en aller- 
eerst naar de water- en vischplaats werd geleid , waar hem werd 
aangezegd, dat hij bij dag of bij nacht vrij en onbeschroomd 
aan wal en in hunne negorijen en woningen mocht komen , onder 
toezegging en belofte , dat hem noch zijn volk eenig leed zou ge- 
schieden; gedurende zijn verblijf aldaar, drie dagen lang, was hii 
dan ook zeer goed bejegend en minzaam onthaald geworden. 

Hij vond hier ten anker zes vaartuigen van Misoal, die er 
reeds eenigen tijd hadden gelegen , en na eenige weinige slaven 
te hebben ingeruild , naar Goram waren vertrokken //om de 
ingecochte cativen aldaer te verkoopen.v * 

Daar de Radja niet kwam opdagen en geen handel kunnende 
drijven, besloot Lucas Jansz. naar Onin te zeilen in de hoop 
den Radja aldaar te vinden ; doch daar ten anker komende vond 
hij hem er niet. Ook hier kwamen een aantal inwoners met 
hunne vaartuigen aan boord, en vroegen hem van waar en 
met welk doel hij kwam. Hij antwoordde : van Banda en met 
een goed doel, dat niet anders strekte dan om op de kust en 
elders handel te zoeken. Men raadde hem aan dat hij verder tot 
recht voor de negorij Roema-batti moest looppen , omdat daar waar 
hij lag geen goede ankerplaats te vinden was. Doch voor deze 
negorij vruchteloos getracht hebbende eenige slaven te bekomen 
en handel te drijven, lichtte hij het anker en zeilde verder de 
bocht (van Vinck of Mac-Cluer?) in, tot voor de negorij Pataga, 
waar hij door Radja Baauw meermalen werd bezocht en aan 
land genoodigd. Deze toonde hem in allen deele genegen te 
wezen en met hem te willen handelen ; hij verkreeg dan ook 
van hem 13 stuks slaven, die tegen wit linnen en Tamboksche 
zwaarden werden ingeruild. 

Zes dagen had hij reeds voor Fataga gelegen en zijn vertrek 



ï Van captieven, gevangenen, 
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nog niet bepaald , in de hoop van nog eenige slaven te ruilen 
of eenige andere hAndelsfertitelèn tfe bekomen, toen hij dooi" ièen 
van de doot hen getfóofde Gteïfammers geivafttschuwd Werd ^'el 
op zijn hoede te wezfen, daair hij vemóüien had dait R^dja 
Bftauw mfet de inwoners Vati ftofetfia-batti ovfeteen wAren geko- 
men, om des nachts, wa^neer de kans -hun gunstig schèeü, dfe 
chaloup onv^firadhts te ovea*vallen èn lif té 1'oopëïi. 

Op dit bericht — heftösij dan Waar of onilraar — dóteht I/Ufcös 
Jansz. hét oiïgeradeii izijn vertrfck langer irit tte stellen ; tegen 
hel vallen van den avöfid lichtte hij hèt ahkér en zeilde naar 
Goram, om de van daar füedegenottieti tolken te ontsehefpén. 

Daar ter reede komende Vond hij Radja Möffon Van Caitas aldaaï 
nög ten anker liggön. Toen hij dezen bezocht, gaf de Radja voor 
reden van zijn langdurig ve^rblijf op, dat hij wel óp Wëg nttair 
Caras was geweest , doch het slechte weder had hém gendöd^aakt 
naar Goram térag te keeren. Na een etüiaal tfer i*eede vertoefd 
te hébben, lichtte LutasJansz. het anker en sSeilde naar Banda, 

Nog kwamen in deielfde maand (Juni) van dé kust te Batidit 
de Mardijkër Marcus Rogifersz. terug, die op den 25»^»^ Mëi 
met de Burgerhandekars Jan Gijiibertsz. , Jan Swart en Abraham 
Rögiersz. derwaarts was vertrokkeü, ën deti as^ten d^araah vol- 
gende almede voor de liégory Fataga wftriön verschenen. Aati 
wal komende vonden ze de negorij veriaten en de bevolking 
naar het gebergte gevlucht. Ze besloten liu bm ntór Roema-batti 
te zeilen en té zien of aldaar iets vóor hén te handélfeü 
viel; doch den volgenden morgen aan het door hen opgevat 
voornemen gevolg willende gfeven, zageh ie eén gröoté ülfcnigte 
Volk op het strand, zoodat ïé hët gebergte VeWaten en de 
negorijen wederom betrokken hadden. Ahdermaul gingen zé nu 
aan land, eü met de Hoofden in gesprek kökneiide, Vrö^gén deze 
wetwaatts de reis en welke hunne meéiiing #as, dslt zij nü 
buiten gewoonte zoo sterk en oket vier chalöupeh te gelijk voor 
hunne negbrijeü waren gékoinenj zé Waren bevfeesd dat dit 
met 'één kwaad oögmei*k was geschied en niet aüders beoogden 
dkn bto hen té beoorlogen. Dit was dah öók alleen dé redéti 
geweest, waaróm zij naar het gèbéligte gevlüéht Wai*en. 

Nadit de onïên huh de reden van hunne kohast hadden 
bekendgemaakt, en gezegd dat zij in hét géheél üiêt béVUèèè'd 
behoefden te weJsèti, toöödén zij zich genegen oto ttiét'hén te 
handelen en namen aan zooveel slaven als zij in hunne negorijen 
bijeen hadden te zuUen brengen. Het gevolg hiervan was dat 



EN DB PAfOESCHE EIT.ANDEN. 108 

ze in 14 ^ 15 dagen, ££ stuks slaven, meestal opgeschoten 
kinderen, voor linnen, zwaarden en Bilitonsche biiltjes konden 
inruilen. lutusschen was de Mardijker Marcus Rogiersz. met 
een Orembaai naar Boema-batfci gevaren om te zien hoe de 
zaken aldaar stonden. Bij zijne aankomst vernam hij dat de 
Christen Chinees Lucas Jansz. met zijn chaloup daar ook ge- 
weest en voor eenige dagen weder was vertrokken. In gesprek 
met Radja Baauw komende, zeide deze tot hem, dat hij wel 
Hollandei^s, maar in geen geval Chinezen of andere natiën bij 
zijn negorij of stranden wilde gedoogen. Hij zeide Marcus 
ronduit, dat hi] het voornemen had gehad Lucas Jansz, des 
nachts onverwachts te overvallen en hem met zijn volk te 
vermoorden; //dit voornemen had hy echter niet ten uytvoer 
kunnen brengen omdat hy onverwachts was vertrocken;// hier- 
door alleen was hij de handen van deze moorddadige menschen 
ontkomen. 

Nadat Marcus weder op Fataga teruggekomen was, en daar er 
verder voor den handel niets meer te doen viel , besloten ze tot 
hun vertrek. Na aan den wal van de Hoofden afscheid te hebben 
genomen, verlieten ze de kust; de drie Burgerhandelaars naar 
de kust van Ceram, de Mardijker naar Banda. 

In de volgende maand Juli kwam de Misties Burger 
Carsten Jausz. van Onin te Banda, medebrengende zes stuks 
slaven , twee mannen , twee vrouwen en twee kinderen. Ook hij 
was door de bevolking doorgaans wel bejegend en vriendelijk 
onthaald. Den 7d«n Augustus kwam hij andermaal van de kust, 
en bracht van daar mede 93 stuks slaven, meest allen opgeschoten 
kinderen van Vijf en zes span hoogte. 

Terwijl hij aldaar lag, waren 'de bewoners van de negorijen 
ikragoeni en Fataga met elkander in oorlog; die van de 
eerstgenoemde negorij hadden die van Fataga in hun eigen 
kampong komen bestoken, zeven menschen doodgeslagen en 
vier & vijf personen gevankelijk weggevoerd. Hij was echter 
evenals de vorige reis door hen wel bejegend, dagelijks aan 
land geweest en had met hen gegeten en gedronken. Toch 
bleef de H. R. den Gouverneur in hare brieven vermanen, 
dat de Burgers in deze vaart voorzichtig moesten wezen , zoo als 
blijkt bij haar schrijven van den 21 Februari 1687. ^ Men 
zal — zoo schrijven ze — de Burgers naar Nieuw-Guinea 
varende, telkens moeten recommanderen op hunne hoede te zijn. 
Want hoewel (zij) iu bet afgeloopen jaar overal wel onthaald 
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zijn , zoo zullen zij echter in gedachten houden , het ongeluk , 
dat hunne medeburgers weleer door de wreedheid der inboor- 
lingen overgekomen is; en hun door dit beleefd onthaal wel 
eens gebrouwen konde worden voor dat zij er om zouden kunnen 
denken.'/ Het jaar 1688 ging dan ook niet voorbij zonder dat 
er weder een dergelijk ongeluk had plaats ^had. 

In de maand Mei van dat jaar kwam de Anachoda Auwen 
van de kust van Ceram te Banda ten handel, die het bericht 
medebracht, dat een vaartuig van Keffing van de negory Kili- 
lauw naar de kust ten handel om massooi was gevaren en aldaar 
door de inwoners van Coveay bij nacht verradelijk overvallen 
was, en al de opvarenden 23 in getal, hadden dood geslagen; 
de redenen, die hiertoe aanleiding hadden gegeven, waren echter 
onbekend gebleven, i 

Toch scheen dit de Burgers niet af te schrikken , want nog 
geen maand later — op den 3 Juli — leest men in het dag- 
register het vertrek naar de kust van de Burgers Marcds 
Sogiersz. en Patti Moor //om aldaer den slavenhandel nogmaels 
te ondernemen//. De berichten, die ons van nu af aan voorkomen, 
behelzen over het algemeen genomen niet veel belangrijks. Van 
tijd tot tijd vertrokken er nog vaartuigen, zoo van de Banda- 
sche burgers als van Ceram naar de kust, die met een gering 
getal slaven en eenig massooi van daar terug komen , maar 
belangrijke ontmoetingen of voorvallen teekenen ze niet op. 

De rooftochten der Papoeëzen echter nemen in dit tijdvak on- 
gemeen toe, waardoor de kusten van de Aroe- en Kei-eilanden 
zeer onveilig werden gemaakt; doch niet alleen dat ze zich tot 
deze eilanden bepaalden , maar Ceram, Keffing, Goram , de Banda 
groep tot aan de Tenimber eilanden, hadden mede van den 
overlast dezer roovers veel te lijden. Het eiland Massoal (Misoal) 
rustte vooral ïoof corra-corra's uit , en zij deden onder het bevel 
van vier hunner Hoofden veel kwaad. Ze voeren dikwerf in 
grooten getale ten roof; zoo berichtte o. a. de gezagvoorder 
van de chaloup van Sr. Hardekop, die in het voorjaar van 
1689 van Kei en Teeuwer te Banda kwam, dat omtrent Kei 
ruim twintig stuks Papoesche corra-corra's zwierven, en van 
Couwer 13 inlanders hadden geroofd ; vijf dezer corra-corra's 
hadden een inlandsch vaartuig hardnekkig vervolgd, tot dat het 
hun eindelijk gelukte zich op Klein Kei te redden. In 1694» 



Missive v^n de H. R, van den H Juni 1688, 
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kwam te Banda van Groot Kei een vrijgegeven slaaf van een 
Amboineesch burger, die v6ór 30 jaren op zekeren avond uit 
den tuin, waarin hij werkte, door een Papoesche corra-corra 
met 19 man bemand, werd opgepakt en naar het eiland Misoal 
gevoerd, nadat de roov^rs te vergeefs hadden getracht hem op 
Keffing te verkoopen. 

Te Misoal had hij zijn onderhoud verdiend met het maken 
van Seros (vischkorven). Na een verblijf van 9 jaren was hij 
met nog een ander geroofde — die op Groot Kei te huis be- 
hoorde — met een schepprauwtje van daar ontvlucht; ze waren 
behouden ie Lahar op Kei aangekomen met een man en twee 
vrouwen, die zij ook aan het strand hadden opgevat; na het 
sterven van zijn medemakker was hij naar Elad vertrokken , 
en eindelijk kwam hij , na een verbliif van ruim tien jaren 
op deze eilanden, met den Misties Burger Pieter Jansz. te 
Bauda aan. 

In 1697 werden door den Gouverneur van Tematen, Pieter 
Rooselaer en Thomas Laps naar den koning van Tidor gezon- 
den, om te klagen over de rooverijen van Kitjil Boelam en 
anderen, die met tien vaartuigen op Onin 60 en op Kei 13 
personen geroofd en deze op Goram hadden verkocht. 

Hierop had de Koning geantwoord, dat het Opperhoofd van 
Kei , Falaboeka Balebaba genaamd , aan den Vorst van Misoal 
had verzocht geadsisteerd te mogen worden met tien corra- 
corra's, ten einde daarmede het volk van de negorij Iri of 
Wawauama, op het vasteland van Nieuw-Guinea gelegen, te 
straffen , omdat ze zich tegen het volk van Kei hadden verzet. * 
Dit was geschied; ze waren daarvoor vereerd met een koperen 
bas, een gong en tien stuks kleeden, zonder dat ze iemand 
van 's Compagnies onderdanen hadden beleedigd of van hen 
beleedigd waren; alzoo het volk van de Patanische corra-corra*s 
niet door 's Compagnies , maar door het volk van Wonin , bij 
de onzen Onin genaamd , en eigerf onderdanen van den Koning » 
waren gedood en de overige op KeflSng verkocht. Het scheen 
dus dat hij in zijn recht was. De Koning verontschuldigde 
zich verder over andere voorgevallen rooverijen, en het kwam 
aan Rooselaer voor dat de Koning geen plan had om ze te straffen. 

* Een ander bericht zegt; >>Die van Massouwal hebben de negorij 
Iri of Wawanama overweldigt, omdat zij twee prauwen met volk van 
de Patanders sterk zestig personen hadden gedood» 

* 2ie liiervoren blz. 8|, 
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Den vermoedelijken moord van den onderkoopman, Pieter 
AUteyn en zijn geztlschap, die door de bewoners van de negorij 
Mafoort, > op den vasten wal van Nieaw-Guinea gelegen, zou 
zijn geschied, zou hij laten onderzoeken en zoo die werd be- 
vestigd, de daders en complicen met flen dood straften. 

Deze onderkoopman was in 1696 uitgezonden ter ontdekking 
van de Laloegas eilanden. 

§ 18. 1700—1795. 

In de Memorie van overgave van het Gouvernement Banda^ 
door den Gouverneur Go jet aan zijn opvolger Cornelis Stüll, 
op den 18 April 1701, wordt met geen enkel woord melding 
gemaakt van Nieuw-Guinea of de Papoesche eilanden; wel 
daarentegen van de Gorammers en Keffingers , waarover hij zich 
o. a. in de volgende bewoordingen uitlaat : // dat het zijn stoute 
bedriegers, die de lorrendraaijers die van de West komen, steuneu 
en hen lijf berging verschaften. -«^ Dit ziet voornamelijk op den 
sluikhandel in specerijen, die veelal door hunne tusschenkomst 
met de zoogenaamde lorrendraaiers gedreven werden. 

Maar er waren ook geruchten verspreid dat Europeesche en 
wel Engelsche schepen zich van tijd tot tijd in dat vaarwater 
vertoonden, ^ en zich mede op deze of gene wijze specerijen ver- 
schaften om die in Europa aan de markt te brengen. In onze 
volgende gedeelten komen wij meer uitvoerig hierop terug. Om 
zich van de waarheid te overtuigen of zich omtrent Nieuw- 
Guinea of de nabij gelegen eilanden, Engelsche schepen ophiel- 
den, werden zoowel de Gouvemeui-s van Banda als Temate 
door de H. R. gelast, van tijd tot tijd dat vaarwater te laten 
doorkruisen, en tevens naar het aanwezig zijn van specerij boomen 
onderzoek te doen. 

Af en aan werden dan ook daartoe eenige vaartuigen afge- 
zonden. De Galjoot de Leeuwerik, die met de chaloup Commer 



^ Te Masses, negorij op den vasten wal van Nieuw-Guinea, was vermoord 
de onderkoopman Pieter Alsteyn, een slaaf ontkomen en verkocht aan die 
▼an de negorij Malfore en door dezen aan den Koning van Salawaty 
1703. Ternaten. Het bleek later dat die moord op Salawati had plaats 
gehad. 

2 In 1700 waren de Engtólschen op Noesa Foedi of P. Pisang, onder 
N. G. gelegen, geweest, doch door den inlander met geweld afgewezen. 

Twee jaren later zouden er volgens ingekomen rapporten, weder twee 
aldaar zyn verschenen en naar specerijen geïnformeerd hebben enz. 
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in het begin van het jaaf 1708 derwaarts was gezonden, 
bevond zich in het begin van Maart op de Zuid-Westkust van 
Nieuw-Quinea. Toen de lieeuwerik voor Roema-batti kwam , trof 
het ongeluk dat de stnurman Samuel Kok, benevens de kor- 
poraal en een soldaat binnen boord werden vermoord, hetgeen 
voigens de ingewonnen verklaringen op de volgende wijze had 
plaats gehad. 

Op den avond dat ze voor Roema-batti waren, ten anker 
gekomen, was de Orang Kaja Baanw aan boord geweest en 
wel ontvangen. ^ Daer hy veinsde of hy zieckelyck was , werd 
'/hy möt een soepje onthaeld en vertrock daerna weder naer 
'/ de wal. 9f 

De vier volgende dagen kwam hij terug en verkocht iederen 
dag een slaaf aan den stuurman Kok. 

Voor de vijfde maal kwam hij weder aan boord, doch 
was nu vergezeld van een meüig^e vaartuigen , die met veel 
volk bemand en met pedang, assagaayeu en bogen waren 
gewapend. 

De korporaal, die den stuurman hierop opmerkzaam maakte 
en dit niet behoorde toe te laten, of ten minste de geweren 
bij de hand diende te leggen, ontving hierop ten antwoord 
// dat het zoo de gewoonte was van dit volck om zoo over te 
ff komen, h 

De verkoop van den manslaaf ging niet vlot, en niet voor 
dat er üög een stuk lijnwaad bij werd gegeven , werd de koop ge- 
sloten. De Orang Kaja liet het in zijn tarre tarre (klein vaar- 
tuig) brengen, doch in plaats van nu den verkochte slaaf te, 
leveren , gaf hij een sein met het woord ha ! waarop alle de aan 
boord lijnde inlanders, benevens den Orang Kaja met houwers 
rotidom zich heen sloegen, waardoor eenige van hen werden 
gdtwétst, en de stuurman Kok met zijn eigen geweer (sabel?) 
door den Orang Kaja gedood en over boord werd gesmeten, 
benevens den korporaal en een soldaat. 

De equipagie, geen geweren bij de hand hebbende, verweerde 
zich Woedend mét handspaken, en hadden feindelijk het geluk, 
ofscho(Hi ze allen gekwetst waren, de inlanders buiten boord 
te krijgen. Met het verlies van twee ankers , — het eene was in 
hët begin van het gevecht door de inlanders afgekapt, het 
tweede konden ze, doordien ze zoo gekwetst waren, niet binnen 
krijgen , — moesten ze Roeraa-batti verlaten. Bovendien lieten ze 
nog achter den stumwan Jan Evert/.. Klok, die met vier ia?^n 
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aan land was gegaan , om een stuk hout uit te zoeken , dat 
voor de schuit noodig was. 

De redenen die den Orang Kaja aanleiding hadden gegeven 
tot het plegen van dit verraad, zou hebben bestaan, dat het 
jaar te voren, toen de stuurman Kok met het door hem ge- 
voerde vaartuig de Leeuwerik op de kust was geweest , hij drie 
inlanders in de boeien had laten zetten en wel voor een etmaal 
vóór hij ze weder liet ontslaan. 

De Gouverneur van Ternate van dit feit aan de H. R. bericht 
gevende i voegt er bij , dat de boekhouder Jan van Benthem 
en de sergeant Frans Emst a hieraan mede schuldig zouden 
geweest zijn, daar ze als Hoofden van het vaartuig dit hadden 
moeten en kunnen verhinderen , te meer daar het plegen van geweld 
bij de instructie werd verboden. Doch zeer naïf laten ze er op 
volgen : '/doch de Cerammers zullen er wel mede deel aen hebbeu 
^ gehad door hen op te hitsen, opdat zj (de Cerammers) on- 
// gehinderd de sluyckery zouden kunnen voortzetten. // 

Volgens een brief van de Regeering te Banda^ aan.deH. R. 
van 25 September 1708, werden de boekhouder Jan van Ben- 
them en de sergeant Frans Emst gestraft met deportatie en 
verklaard te zijn inhabiel , boven de honderd rijksdaalders boete 
die zij moesten betalen; De adsistent Charles Wesel Thewalt, 
van de chaloup de Wayer, was in dien tusschentijd overleden. « 

Door den Gouverneur van Ternate werd aan de Hoofden der 
kruisende vaartuigen gelast //op straffe van ongenade en correcties 
zich te wachten tot het drijven van den minsten handel, om 
daardoor alle knevelarijen en onheilen, die er gemeenlijk op 
volgden, voortekomen. 

De belangrijke reis van de Geelvink en zijne bijhebbende 
vaartuigen had in den loop van het jaar 1705 plaats; wat 
daartoe aanleiding had gegeven, deelen wij uitvoerig in de vol- 
gende gedeelten mede, en maken hier slechts melding van het- 
geen de Zuid- Westkust van Nieuw-Guinea betreft. 

Volgens de order door den schipper Weijland aan den stuurman 
van de pantjalang Nova-Guinea , de Coninck , op den Olsten Juli 
1705 gegeven, moest hij — na het volbrengen van hetgeen 
hem was bevolen — de Geelvink wachten op' Onj. 

Dat de Geelvink daar is geweest, blijkt uit het rapport van 



' 18 Mei 1703. 

* Zie over hunne reis het derde gedeelte op het jaar 1703. 

' Als voren. 



de Leeuwerik , die dit schip op den Isten Augustus ontmoette en 
vernam, dat het zijne reis naar Ony stond te vervolgen. Wan- 
neer dit plaats heeft gehad , wordt ons bericht door den stuurman 
van de pantjalang de Crab, van Dijk, die de Geelvink nabij 
Missoal ontmoette; uit den mond van den schipper of een der 
andere officieren veniam hij dat ze van Ony kwamen. 

Derhalve zijn ze tusschen den Isten en lö^en Augustus op de 
Zuid- Westkust van Nieuw-Guinea geweest , en wel volgens hunne 
kaart van dat gedeelte wat zich bevindt tusschen Ony en Vis- 
schershoek of den mond der golf van Mac-Clqer , (Vincks golf) 
en tusschen Visschershoek en Pantjalangshoek , die het begin 
vormt van Straat Salawati. 

Behalve een aantal loodingen zien wij op de kaart de om- 
trekken van eenige reven en ankerplaatsen, benevens de namen 
van twee eilandjes, namelijk P. Slape en P. Pinang; de overige 
twee, Vals Pisang en P. Pisang zijn oude bekenden. 

Bij het ontbreken der kaart van stuurman de Coninck is 
het niet mogelijk te bepalen of deze opname door hem dan 
wel door dien van de Geelvink werd gedaan. 

Over het geheel zijn de betrekkingen tusschen Banda en 
Temate en de vaste kust van Nieuw-Guinea, in den loop dezer 
eeuw van weinig beduidenis geweest; de onhandelbaarheid der 
bewoners en de gevaren, waaraan ze bloot stonden, schrikten 
hen veeltijds af om die kust te bevaren. 

In 1746 1 berichtten Gouverneur-Generaal en Raden van 
Indië, dat zij de vaart uit Banda met hun pas en zeebrieven, 
naar de kust van Nieuw-Guinea en de Papoesche eilanden 
hadden opengezet onder de volgende voorwaarden : 

1. Dat een ieder zich moest wachten daar zoodanig geweld 
te gebruiken , dat de Corap. daar ff spuls ^ aan kreeg , en ge- 
houden wezen, voor zich zelfs toe te zien, zonder de Comp. 
lastig te vallen. 

2. Men zou niets mogen openbaren van de ontdekkingen, die 
men daar mocht komen te doen, dan aan den Gouverneur en 
Baad in die provincie en aan geen ander. 

8. Hetgeen van daar werd overgebracht, moest direct naar 
het Hoofdkasteel worden vervoerd, zonder iets te mogen terug- 
houden. 



ï 7 September, aan de Bewindhebbers. 



Hetgeen wat de Comp. daarvan noodig had, zou Baen aan 
haar ter redelijker prijs overlaten. 

Op deze drie artikelen jonden de '/ naviganten /j' des ge- 
requireerd wordende , altoos den eed moeten doen. ' 

. Zooals dit reeds meermalen had plaats gehad , gipg in den 
beginne alles goed, zoodat de Gouverneur aan de H. Tl, kon 
schrijven , i dat zij , aan wieo de vaart naar Nieuw- Guinea en 
de Papoesche eilanden was toegestaan, z^ev vergenoegd vau 
daar waren teruggekeerd; niet slechts waren jse door de bevol- 
king wel ontvangen , maar tegelijk verzocht geworden om jaarlijks 
wederom te komen , doch geen Cerammera voor tolken m^e ta 
brengen, daar die gewoon waren hen en de Compagnie te be- 
driegen. 

De goederen, van daar medegebracht, bestonden ip tripang 
en massooi voor den handel ; verder e^nige roode aarde , paarlen 
en zekere steenen die om de kleur en zwaarte eeiiig mineraal 
scheen te bevatten, mitsgaders zekeren bast of TTortels, die ge- 
naamd werd Poelisarre. 

Uoor zes Burgers was hiervan gebrnikgemaakt ; dwh al 
spoedig veranderde deze gunstige gezindheid. 

Een jaar later moest de Gouverneur aan de H. R. berichten *, 
dat hij op verschilljende datums aan onderscheidene Burgers 
verlof brie ven had uitgereikt, om na^r de Papoejsche eilandeu 
ep Nieuw-Guinea te varen. Vier van hen hajdden dien to^ht ge- 
lukkig volbracht, hetzij dan ^^ zegt hij — r- dat het negorij- 
volk, waar zij geweieat wajren, zachtónniger was, of dat de 
Burgers zich beter naar hun humeur haddein weten te schikken 
dan de Bataviasche Burger Sam»el Wagenaar, die door dp 
inwoners van het eiland Garie of Cara^ ellendig was vermoord, 
terwijl zij zijn chaloup hadden verbrand. Men zeide dat zij hem 
eene aanzienlijke partij tripang aangebracht hebbende , hem hadden 
gepersuadeerd , meer ?olk aan den wal te zenjden, ten eiuide de 
lading zooveel spoediger te kunnen innemen en dat hij zoo 
onvoorzichtig was geweest om slechts vier matrozen bij zich 
aan boord te houden. 

Toen men nu bezig was de aan boord gebrachte tripang uit 
te zoeken, hadden ze^ hun kans daartoe gunstig ziende, de 
gelegenheid waargenomen, hem aangevallen eii va,n kmi ge- 
maakt benevens zijn volk zoo aan boord als aan wal, fmt 



ï 13 September 1748. 
» 8 September 1749. 
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nitzoiwlering van drie a vier man, die zij het leven hadden 
geschonken, waaronder zich een kleine jongen bevond, die op 
de waldhoorn kon spelen. 

De Cerammers vertelden — hoe zeer men er geen geloof 
aan sloeg — dat Wagenaar het jaar te voren aldaar zgnde, 
geweld gepleegd en eenige inwoners vermoord had. 

De Burgers Marcus Snijder en Siburg zouden het aldaar 
niet beter getroffen hebben, indien ze niet op hunne hoede 
geweest en bij tijds waren vertrokken. 

De Gouverneur oordeelde het niet raadzaam voorecfrst verlof 
te verleenen om die vaart voorttezetten , voordat men betere 
berichten van daar had bekomen. Intusschen was door de H. R. 
reeds naar Banda geschreven, dat tot de bevaring van dat 
vaarwater aan de Burgers geene Commissiën zouden mogen 
worden afgegeven, tenzij eene zekere, door den Gouverneur te 
bepalen som werd gestort, als borg voor de schade die ze 
daar zouden kunnen veroorzaken , daarop te verhalen. 

Zoowel bij het doen der kruisingen als gedurende de jaar- 
lijksche visite der eilanden , moest scherper toezicht worden 
gehouden dat door niemand van 's Comp. wegen , veel minder 
door hunne gecommitteerden aan den inlander eenig leed toe- 
gebracht of omtrent hen onbehoorlijk gehandeld werd. 

De onderkoopman Cray werd dan ook // om zyn slechte ge- 
// doentens en buitensporig gedrag'' op een dezer tochtea ge- 
hoaden, voor een jaar gesuspendeerd, ofschoon het Bestuur 
zegt dat hij wel een geheel deportement had verdiend. 

Doch sedert het ongeval aan Samuel Wagenaar in 1748 
overkomen, was er door de Burgerij te Banda geen aanzoek 
gedaan om derwaarts weder ten handel te varen. 

Sedert 1763, toen er berichten in het vaderland kwamen dat 
er wederom specerijen uit de Papoescbe eilanden — doch meest 
van Wony of Oni aan den Westhoek i van Nieuw-Guinea ge* 
legen — waren voorgekomen , die naar Boneratte of Ooram 
en van daar naar Bali of Manilha werden vervoerd, schreven 
de Bewindhebbers de H. B». aan, om dit met alle kracht tegen 
te gaan * en dat dit door het bevaren van dat vaarwater het 



1 Het bl^t hieruit dat de Bewind heb beivs nog in het denkbeeld ver- 
keerden, dat Oni op den Westhoek van N.-G. lag, dat faun echter uit de 
kaart van 1705 beter bekend kon zyn. 

» 29 September 4763. 
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best zou kunnen geschieden , terwijl ze hun tevens in bedenking 
gaven of het niet in aanmerking zou kunnen komen //om dat 
// smokkelnest (Onin) van 's Comp. wegen met een voldoende 
// magt van volk en schepen en vaartuigen te bezoeken , en zoo 
// het al niet geheel en al was uitteroeijen , als dan een gevoelige 
if neep toe te brengen //, want het maken van vestingen op 
plaatsen waar vreemdelingen zouden kunnen komen, kwam hun 
om meer dan eene reden ongeraden voor. 

Bij marginale apostille van 31 Juli 1765 beantwoordde de 
H. Regeering dit schrijven , door met het laatstgenoemde in 
te stemmen; doch hoewel zij meenden dat een tocht naar 
Onin met een toereikende macht van volk en schepen wel 
niet ondienstig zou wezen, zoo zou het tevens ook groote 
kosten veroorzaken, behalve nog dat die nu reeds twee malen 
— in 1744 en 1762 — op eene zoo noodlottige wijze waren 
afgeloopen , en een dergelijk lot hun ook nu weder zou kunnen 
trefien. 

Hoewel de Gouverneur Schoonderwoert gaarne aan het ver- 
langen van de H. R. wenschte te voldoen , en hierover met den 
Koning van Tidor beraadslaagde, stuitte het echter telkens af, 
dan om deze dan om een andere reden, doch de voornaamste 
oorzaken lagen in de onwil en de onmacht van het Tidoreesch 
bestuur, ofschoon de tijdsomstandigheden daarop wel eenigeu 
invloed uitoefenden. 

In het verbaal door den Gouverneur Valckenaar aan zijn op- 
volger in het bestuur te Ternate, Thomaszen overgegeven " , zegt 
hij : /yOp de begeerte van Hun Hoog Edelheden had ik Onin of 
Wonin, gelegen aan de vaste kust van Nova-Guinea, mede 
gaarne van het nootengewas willen laten zuiveren, vermits de 
gemelde vrucht aan dezeii oord van Nova Guinea groeit, en dat 
de inwoonders daarmede openbaren handel drijven , dezelve ver- 
koopen aan Boeginezen, Cerammers , Mabarezen, en andere sluik- 
handelaars die daar komen om deze vrucht te halen. Doch de 
Koningvan Tidor, aan wieu deze landstreek behoort, heeft de 
voorgeslagen extirpatie dezer landen telkens onder velerlei ver- 
gezochte uitvluchten van de hand gewezen 2, wanneer ik hun 



^ 20 Augustus 4778. 

« In den brief van de H. R. van de Bewindhebbers van 30 Dec. 4775 
léést men» dat de Ministers, van Ternate berichten, dat die tocht was 
uitgesteld tot de terugkomst van een Inlandsch Vaandrig, die door den 
Koning van Tidor derwaarts was gezonden; doch men had den Vaandrig 
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aaarover héb laten verzoeken. Weshalve ik niet denk dat er 
immer eenige mogelijkheid zal zijn om dit werk op Onin bij 
de hand te nemen, zoowel wegens de onwilligheid van het 
Tidoreesche Hof, als omdat de inwoners van dat district , door 
den omgang met vreemdelingen afgericht en geslepen, dit den- 
kelijk niet zonder tegenstribbeling zullen permitteren. 

Een gedurige bekruising van dat vaarwater achtte de 
Gouverneur het eenige middel om den sluikhandel in specerijen 
tegen te gaan. Doch ook hiervan kwam niet veel, omdat 
'sComp. vaartuigen en volk elders werden bezig gehouden. 

Bij missive van den Bandaschen Gouverneur Seidelman^ onder 
dagteekening van medio Augustus 1784, zond deze aan de 
H. R. eene nadere beschrijving van Onin, » doch om die door 
eene nog nauwkeuriger te laten volgen, zoodra hij daartoe in 
de gelegenheid zoude wezen. De Bewindhebbers, aan wie de 
genoemde beschrijving werd toegezonden, keurden bij brief 
van 12 December 1?86 aan de H. E. zeer goed het voor- 
uemen van den Gouverneur ff om door kundige lieden nader 
te doen opnemen de ware gesteldlieid van dit Onin en het 
daarbij gelegen vaste land of de bogt van Caras/J' , terwijl de 
voordeelige beschrijving, welke door den vroegeren Ternataan- 
schen Burger Luitenant Willemsen en den Perkenier Pedder * 
daarvan in 1781 is gegeven, ten eenemaal strijdt met hetgeen 
omtrent de landen aan die plaats doorgaans gezegd wordt, 
dat namelijk dezelve zeer ongezond en van slecht water voor- 
zien zijn.// De Bewindhebbers keurden almede goed de kwa- 
lificatie door de H. R. aan den Gouverneur verleend, //om 
de contracten door den Opperkoopman Keyts met die van 
Onin en Caras in 1678 aangegaan, des mogelijk te vernieuwen, 
onder zoodanige veranderingen als voor den tegenwoordigen tijd 
geschikt zouden zijn// , terwijl ze hopen, dat de Gouverneur van 
die kwalificatie een goed gebruik zal kunnen maken. 

In 1795 was er aan dat onderzoek nog geen gevolg gegeven, 
en daar Banda op den 8 Maart 1796 bijna zonder tegenstand 

daar niet willen aan land laten komen , omdat ze bevreesd waren dat hij 
de kinderpokken aldaar zoude overbrengen. De Koning van Tidor ver- 
klaarde echter dat de tocht wel voortpang zou hebben, maar hij moest 
daarover eerst beraadslagen met den Koning van ^isoal, daar deze het 
oppergezag over Onin voerde. 

' Niet aanwezig. 

* Deze was reeds in 1784 om reden van slecht gedrag uit den dienst 
ontslagen; hij was nu evenwel posthouder op Keffing. 

3e Volgr. X. 8 
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te bieden, aan de Eng^lscheu ovejging , ofschoon de Gouvemeu? 
van BoeckboltE I^ad verklaard , //ssoolang te zullen vechten als het 
met mogelijkheid te doen zoude zijn , » i zoo kon er van nu 
af geen sprake zijn, reizen naar de Zuid- Westkust van Nieuw- 
Guinea 3 vanwege de C(»np. te laten ondernemen. 



. ' Generaal verslag van de H. R. over 1796 aan de Bewindhebbers, 
'van 31 Dec. 1796. 



BIJLAGE. 

DAGRlSOrSTBft , GEHOUDEN BIJ D«N OPPERKOOPMAN JOHAnWï» 

keVts, op de reis van banda naar de kust van 
nova oüinea enz. 



Dingsdag 19 Julij 1678 zijn wij met de jachtjens de Rogh 
en Spieringh, s'agtenniddage omtrent drie uuien van Banda's 
rheede vertrocken , zijnde 't sloepie de Piesang met de Orang 
Kay Borri den 2 deses. ons vooruyt geseylt , met ordre om ons 
op Goram in te wagten , en can zoo t'samen in den name des 
Heeren, onse voorgenomen reyse verder voort te zetten; dis 
wint O.Z.0. met een moye koelte, de koers N., dog s'nagts 
schoot de wint uyt den N. Westen , zolx wij den lieeten ni^t 
meest O.N.O. aenliepen. 

Woensdag 20 zagen den berg van Goeie Goeie N. ten O. 
van ons omtrent 9 ï^ 10 mijlen, de koers N.N. O. In de voor- 
middag wagt liet ik de Schipper van de Spiering aen ons boord 
ontbieden; die dan weder aenstonts, met ordre zijn reys regt 
door naar Goram te vervorderen, depecheerda> en ons aldaer 
verwachten zoude. De wint nog al uyt den Z. W. met een 
labber kodtjen, peylden des avonts met sousondergank den 
bergh voorz. N.W. ten N. en den hoek van Salewakje N.0. 
ten O. van onsv de koers Noort Oost. 

Donderdag 21. 's Morgens zagen Goeie Goeie in 't N. W. ten 
W. en Manuboko in 't O.N.O. van ons , de koers nog al N.O. 
en wanneer wij oordeelen hoogh genoeg te wesen om 't gat 
van Keffing te bezeylen, stelden de koers N.W. in, en waer- 
mcde (Godloflf) des agter middags voor de negorij ten anker 
qaamen. Hier was 't anker zoodra niet gevallen of ider Oraug 
Kay zon graeg d'eerste geweest zijn^ om met mij te spreken, 
•en elk cv«iaeer met sakken vol klagten, dog dewijl d'oirsaeke 
hare» misnoegens, niet alleen lang geleden, maer ook zoo ver- 
stond, van geen gewigte te wesen, behalve dat ik hier niet 
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gekomen was, om mij met haar twistzaek iii te laten , als zijnde 
buyten mijn disceyn, zoo heb ik haer naer gedane tractement 
weder heen gesondeu, en gelast, zoo zij mijn gevoelen over hun 
verschil begeerden te weten , zouden s'anderen daegs tegen den 
middag (maer alle te gelijk) op het gehoor van een canonschoot 
wederkomen ; 't geen ik wel gissen kon , volgens haeren aard , 
dat niet geschieden zoude, en dan hadden zij 't eflect mijner 
belofte te verwachten , en waermede van dat gramstorige volk 
ontslagen wierd. 

Oiiderentusschen was onse tolk Joumat aen land wakker 
doende geweest, om zekeren Orang Kay genaamt Lakoe op te 
soeken, en zoo kon aan boord te brengen; gelijk zoodra als 
de voorz. naekte Princen vertrocken waeren, naer wensch ge- 
schiede. Dog èer ik hier in verder voortga, hébbe nodig geagt 
i>ens kortelijk aen te halen , de van outsheer aenbesturen , maglit 
en authoriteyt van desen Lakoe, zoo wanneer hij zijnen wille 
op Nova Guinea, binnen de palen sijner jurisdictie, door het 
minste teken maer eens bekent maekt; ik zwijge als hij zelve 
in persoon aldaer verschijnt en ook de wijze van handelinge 
die men aldaer allesints/moet observeeren, zoo men anders van 
deze Keffingers geduirigh niet wil, selfs door de derde en 
vierde hant bedrogen oft geweert zijn , gelijk zulx ten tijde 
van den Heer Out Gouverneur Johan van Dam , in cas subject, 
en tot nadeel van de Comp. genoegsaem ondervonden is. 

In oude tijden dan plegen dese eylanders zeer sterk, en dat 
meest in 't Noordelijkste gedeelte van deze kust , met slaven , 
massoya en andere waeren te handelen; dog hebben die geene 
die daer eerst geweest zijn , deze practique , zoo geen bedriegelijke 
listigheyt gebruykt, bestaende ten principalen in dese twee 
hoofdstucken : 

De eerste was dat juist op die plaets waer zij eerst gekomen 
zijn , niemand anders dan die man , oft' dengeenen die van hem 
dependeerde, aldaer mogt komen hand'len op pene van de 
dood, dat is verraderlyk vermoord te worden. 

De tweede zijnde een bisond're listigheyd, ja bijna zoo groot 
als die van den Koningh van Spangien, die d'lnfante met den 
Aertshertog Albertus, zijnde een Nederlander trouwen liet, om 
zoo doende door dit mom aensight, de gemelde landen met hem 
voreenigen en bij successie weder aan zijn kroon te hegten. 
Evenzoo hebben deze Keffingers en and're Oosterse volken in 
den beÉ(inne ook gedaen, wanneer zij uyt hare vrouwen, hun 
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teil wijve iiameii , en wed'rom uyt de Keffiiigers hau vrouwvolk 
aen haer overschikte , > om hu» aldus dubbelt te verstrikken , en 
door bloetverwantschap aen haer te verbiudett, 't geen hun zeker 
tot nog toe soo wel gelukt is, gelijk uyt 't vervolg breederzal 
werden gehoord. Maer hiervan overgaeude tot de onderhandelingen 
binnen scheepsboord , met deseti Lakoe en.zyn gevolgh , zijnde 
een persoon van stadige voordoeninge , en zeer weynig van 
spreeken, uytmuntende, daarin boven alle die van zijns vrienden. 
Nadat hij dan een glas wijn met mij gedroncken, pienaug ge^ 
eeten , en met een flesjen roosewater begooten , en over zulx wat 
aengenamer van reuk geraaekt was, begon ik hem te verhalen 
d*oirsaek van onse komst, en 't geluk dat hem wierd aenge- 
boden , bij zoo verre hij zulx nu naer waarde extimeercn konde, 
en zijn zelven en zijn heele geslagt ten goede appliceren. Hij 
dau vroeg mij wat el dan eygentlyk was, oft*'et niet en was 't 
geen hij verklaerde reeds al gehoord te hebben, en naemlijk 
dat d'E. Comp. den handel op Nova Guinea meende te hervatten 
diese voor desen op een verkeerde wijze begonnen, en over 
zulx verlooren had. Ik zey dat hij 't geraden had , en dat daertoe 
diverse luydens in Banda, haeren dienst hadden komen aen- 
bieden omme d'E. Comp. daertoe de behulpzame hand te bieden. 
Dog nadien mij was ter oiren gekomen, dat haere jurisdictie 
('t geen zij hier verstaen by 't woord Sosolot, dat is eygentlyk 
èen kil (rfte haven, alwaer zij eerst haer vlag hebben geplant) 
zooverre off eygentlyk daer ter plaetse niet en strekte, weshalven 
was ik ten dien eynde hier aengekomen, om hem zulx bekent 
te maken, en daerop een ongeveynsde antwoort te ontfaugen , 
verwagte. Waerop hij verklaerde d'E. Comp. van herte te be- 
danken voor die groote eere hem hiermede aengedaen, en dat 
hij tot den dienst van d'E. Comp. niet alleen willig en bereyt 
was, maer dat hij ook zeer geerne aennam persoonlijk met mij 
te varen, met verzoek als nu morgen alle de Oraug Kayen 
zouden aen boord gekomen zijn, ik er dan eens vragen wild^, 
offer ymand aldaer wel meerder en grooter Sosolot en aensien 
hadde dan hij; 't geen ik refuzeerde te doen, overmits ik mij 
van deze zijne magt en authoriteyt genoegöaam verzekert hielt , 
en waarop wij malkanderen de hand gaven , en tot dit besluyt 
dry canon schooten gedaen wierde, zeggende, zoo zal men in 
't hart schieten van den geenen die nalatig zal bevonden worden, 
in 't naerkomen van zijn belofte; en waarop doen verhaelde 
•veele vrienden te hebbeu en dat hij nu dry dagen feest Tnoüt 



118 DAa*ÏB6lST£R. 

houden, en aen haei op zijri vertiek, als deelgenooten in dit 
contract , gedagtienissen geven moste. Vragende aen hem wat 
hij dan begeerde, repliceerde, eyste 150 Rijxd. aen kleden, 
bestaende in gnnees lijwaat, groote haftas en nignanias, ouder 
conditie ditto somme op onze wederkomst met slaven oft massoya 
wederom te voldoen; 't g^n hem op soodanige conditie toe- 
stout, en bdoofde (overmits bet n« laet in den nagt was) 
scanderen daegs thuys te senden^ en waannede aiSscheyt namen 
en vertrokken naer bnjs. 

Yrijdag 22 was ^et sóodra geen dagh, off den Orang Kay 
Lakoe zont den jongen Konink van Onyn genaamd Jeef aan 
ons boort, ^)nde expresselijk Tan costy op Keffing met een 
„Gorre-eorre gekomen^ om de doot van zijn vadev^ hem Lakoe, 
bekent^ te maken, met vefsoek om de statie zij mer begravenis 
bij te «oonen; hebbende naar gissinge den ondeijdom van 16 
è 17 jaren. Zyn gestalte was rank^ van middelmatige lengde, 
van koleur pik swart, den Mallabaren niet ongelijk , maer kort 
van hair^ wat mindeir kmllende als een Kaffer. De gaven zijnes 
gemoetSy (waervan geen mensch yets sekera dan Ood kan oir- 
deelen) scheenen my insgelyx niet vreemt, quaetaerdig nogh 
Itiypaehtig; zijnde nc^h bisonder onnosel en onwetende; kon 
geen Maleyts^ da» Onys alleen. Nota men moet weten dat al 
dit volk preteodeeren Mahnntetaens te wesen ; en nadat ik hem 
een glas wijn had op de handN; geset, wenste hem veel gelux 
met de successie van zijn vader en dat hi) nn met d'£. Gomp. 
ifi opregte broederschap corresponderen most; ider een geU)k 
m regt doen, gednnrig trachtende na wijsheydt, opdat hij zijn 
volk wel en na hehooren regeeren mqgte, als zijnde zulke 
deugèBU de legte peerlen aan Keninklijke kroonen , en waerdoor 
hij <&n van God gezegent en bij de menschen zonde worden 
bemint ; en om te bewijsen dat d'E. Gomp. hem zuicx van hert^ei 
toewenste, go(4 ik een fleschje roosewater op sijn hooft; 't geen 
by met zalken statigheyt toeliet, zonder dat men zien kon dat 
zijn O0gen ema elders 's weegs vergingen ; beschenkende hem 
verders ni^t een vergnld Tonkins pinang doosje en twee Qesjes 
roosewatel^, 't welk hij met eerbewijjjingen, en bey zijn handen 
t'sam^ gevouwen, danklijk aannam en waarop bij een wijle 
tijts stil zat, zig overdenkende (zoo mij dogt) wat hij zeggen 
wilde, keerde eyndelijk zijn aangezigt naer den tolk, en zey 
dat hij nayt geweeten had, dat de Hollanders zoo goet aerdig 
waren ^ te meer alzoo hij se uoyt gezien had, en hem altoos 't 
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contra w g'iuduceert wasj dat hij d© zegew^nsch van' '» Compt 
wege aen hem gedaen zeer geerne aenoiam, met versoek dat se 
hem in zijn land wilde komen bezoeken, en met hem hand'le» 
gelijk hij na yerstaen had, dat ze voornemens waeren te doen; 
overmits hij zag de grootheyt van d'B. Gomp.j onder. welkeré 
gezag hij zig zeer geevne begeven wilde. Sijn land was des 
Comp. ejgen^ ten minste 't stont voor haer open; en waerop 
doe eens wakker rond gedi^néken en f zijnder eeren drjr canoii 
schooien doen liet. 

Yerder in discours, rakende zeij ik hem^ dat hij Aeé E. Comp. 
vermogen^ nog op het difj^jenste deel niet gesien hadi 't geen 
hij zoude konnen vernemen, bij zoo terïe op onse wederkomst , 
met mij veens aaer Bsndd: varen wilde; ik zoude dry van ons 
volk tegens hem ginder blijven laten > waertoe datt hij scheen 
wel genegen te zijn; maer zoo mij dogt dorst daerop niet zoo 
catagorys antwoorden , buyten twijffel njt vretese iJ'an seker persoon, 
die door den bewusten Lakoe, beneffens hem gesonden was, 
gelyk uyt bet vervolg van desen; dagh geno^sftem af te nemen 
was. Zoodra was desen stoet weer niet vertrokken , oit' de op 
gisteitli beloofde scynschoot wierd gedaen, ten eynde de ver- 
schillende Orang Kayen aen boort komen zouden, maer van 
hun allen, naemlijk: Cabriesje, Orang Kay van de Gampong 
('t welk is een gehnght of dorp) Xelouarou ^ Capitain van 
iKelelouvo, zi^n^ de twee grootste m outste Orang Kayen van 
Keffing; Manda, Orang Kay van Kilbia; Tavan, van Killebro ; 
O van van Bamatomero; Joumat van Kiltay^ SokoSj van Bana^ 
inaroe;. Bador, van Beremesje; Margay, van fioemaluUus; Sossa^ 
van Kilimassa; Moy, van Ewem ^ verscheen er niemant dam 
Gabriesje, Sokos^ Margay em Moy; 't geen mij seer aengenaem 
was, overmits dese slegte ankerplaets ons niet toeliet hier langer 
te panndiLoeken , gel over sulx stelde ik er voor de swarigbeyt 
,om hier langer te leggen ; dat ze gesien hadden mijn begeerte , 
tot hare reeousiliatie , maer dat ik daer in voor t^nwoordigh 
niets doen kon, omdat het grootste gedeelte vdn haer absent 
was , en da^ et niemant ter weerelt toestond , veel min betaemde 
tussen twee strijdende parthyen regt te spreeken ofte deselvige 
te bevredigen, zonder deselve wederziits gehoord te hebb^, 
eaaar dat ik zekere middelweg voor haer uytgevon den had, te 
weten: dat zig niemand op pene van swaere strafle zoude ver- 



' De»e namt^n koinon bij Valcnt^i ccm^szift>? atiders voor. 
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yord'ren 't swaert tegens den auderen in de haud te üemen , veel 
min d'eenc negory tegens d^and're in openbaer gevegt op te staen , 
en dat ik verhoopte in korten weder te komen, en dan zou ik 
mi] breder op haar zaken laten informeren , en zoude de presente 
Orang Kayen dit alommé op Keffing weten laten. Met welk bestand 
eh stilstand hunner verroeste wapenen , deze borsten ten naesteubij 
wel te vreden henen gingen , en ik volgde haer kort öp de 
hielen met de veraccordeerde 150 Rd. aan kleden , naer land^ 
die ten huyze van den gedagten Lakoe brengen liet , bestaende in : 
10 ps. Quimees Lijwaat d 5 Ed. 't stiik gd. 50. 
16 Bafibas beelé breede 2J n // tt 40. 

40 Madaphonts bij gebrek . 

van Niqaanias is ly '^ ^ ^60. 

en 3 ps. musquets ter leen, 

benevens een cardoes 

van 4 pd. kruyt ongetax. 

Ed. 150 
en wierd ik hier ten hnyze op haere wijze beleefiielijk ontfan- 
gen, en met een pienangh, die zoo droog was als been, ge- 
-tracteert. Maer doe zag ik eerst hoe dien onnoselen Onyzen 
Koning Jeef bij haer gehouden wierd. Ja, hij dorst nauwlycx 
op een hoekje van de mat gaen sitten , voordat 't hem alvorens 
op mijn versoek wierd gelast. Hoe ofi* hij dan zoude gevaren 
hebben, bij zoo verre hij mij beloofd had, mede naar Banda 
;te keeren, misschien niet beter als den Koninklijcken Prins van 
Orangien zijn eerste togt naer Zeeland. Naar dat wij dan eenige 
discoursen gehouden hadden, vertrok ik van daer naer de 
wooningh van Cabriesje , die zig meer als yemand anders scheen 
te bevlijtigen, om mij op 't hofflycxt te ontfangen. Hier wierd 
ik versogt, om dese menigte omstaende, ten oorlogh verhitte 
menschen, de vorendaegse redenen van reoonsiliatie eens nader 
te verhalen, opdat zij door haer eygen oiren weten mogten, 
waernaer hun te reguleeren hadden, \ geen dan te haren ge- 
valle gedaen hebbende, aenstonts weder naar boort vertrok, en 
alles bereyt gemaekt hebbende om te zeylen, liet ik de schuit 
naer land toe varen om Lakoe te gaen halen, die daarop ae^i- 
stents met zijn gevolg aen boort quam , mij versoekende na dien 
hier niet langer leggen konde , en hij zig tot de reys nog niet 
geprepareert had , hem op Goram wachten wilde ; zes dagen na 
dezen dagh sou hij zekerlijk bij ons maken te wesen. Ik vroeg 
hem of hij dat te voren niet geweten had, zey ja, maer niet 
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dat myn voornemen was, soo ras van hier te vertrekken. Ik, 
off er dan niemand met mij gaen sonde. Ja zey hij, mijn 
broeder. De broeder mede gevraegt zijnde, gaft' ten antwoord, 
niet anders bij hem te hebben, dan 't geen aen zijn lijfl* had, 
en dat geen afecheyt van zyn vrouw nog kind'ren genomen had ; 
evenwel liet hij zig bewegen , en daermee ging het anker op 
en de zeylen in top , latende dit hier nevens g'insereerde brieQê 
aen den E. Heer Gouverneur Cornelis van daalbergen , in handen 
van den Orang Kay Kabriesje, luidende als volgt. J . 

Maer omtrent een mijl of anderhalf gezeylt zijnde, wier er 
agter uyt een zeer naer geroep geboord, te meer alsoo het 
donker was en wij niet zien konden , wat zulx beduiden mogte ; 
dogh kort daernaer quam er een zeylprauw met eenig volk aen 
boord , die met groote verbaestheyt verhaelde , hoe de vrouw en 
kinderen van Lakoe's broeder zoo bitterlijk bedroefd waren en 
weenden, overmits hij zonder afscheyt van hun te nemen, ver- 
trokken was; versogten dierhalven zeer emstelijk, ik wonde 
hem dog licentieeren, onder eetsweerende. belofte, hij zou op 
den geprefigeerden tijt zekerlijk met Lakoe en Baygia a Jeef 
wederkomen; 't geen haar eyndelijk toestond , alsoo ik met désen 
sonder de rest dog niets uy tregten kon , en ten and'ren om 
haer allesints de maet vol te meten , en te doen gelooven , dat 
er bij ons geen ergwaen gelogeert was, dus zeylden wij» al 
zoetjens voort, tot scanderen daegs, zijnde 

Zaterdag 23, wanneer wij 't land van Nova Gunea zoover 
beoogen kosten in 't N. ten O. en N. ten W. , item ieen rha- 
zeyl in H N. ten W. naer gissing 4^5 mijlen van ons zagen; 
peylden de Oosthoek van Goram Z. O. omtrent 5 mijlen van 
ons ; de Oosthoek Manneboka Z. ten O. en de hoek van Salewakje 
Z. Z. W., de wint Z. O. met een labber coeltjen. Tegens den 
avont kregen 't jagtje de Spiering en de chaloup de Pisang, 
leggende onder de wal van Goram in 't gesight, maer konden 
vermits den donker en Noordelycker stroomen, daer niet wel 
bij komen ; zulcx dat wij et dien nagt genootsaekt waren onder 
zeyl te houden. 

Sondagh 24 quamen wij 's morgens met den dag bij de Spie- 
ringh ten anker, en quamen de Orang Kayen, Schipper van 
de Spieringh eu den stierman van de Piesangh aan ons boort, 

* Niet overgenomen, bevat alleen kennisgeving van hetgeen tot hiertoe 
Yoorgevanen was. 
» Radja. 
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welkken laesten mij te verhalen wist, hoe dat den Jurebaissa i 
Borry , nu 5 dagen verleden , een vaertuyg met koopmanssehap- 
peu naar Onyn gesonden had , onaengesien bij stierman sulx 
Hïet alle vlijt had soeken te beletten. Siet hier al wederom de 
seheliassttikken van dien daer voor be&emden Borrj; dog hier 
van vi«l voor des tijd nog niet veel te seggen, alsoo wi] de 
komst van T^akoe eerst nog verwagten mosten , wanneer wi) ons 
belang en dit gepleegde sehelmstnk hem dan wel weten toe te 
rekenen* . 

Maendag 25 verzgrMen wij ende Spieringh een weynigagter- 
waerts van onse eerste ankerplaets , overmits de grond aldaer 
vrij klippigh was, en waerdoor on» touw al eens was afgevijld. 
Ondertnsschen lagen wij hier deze dagen, daer in niet» remar- 
kabels voorviel., met smefrtelijk verlangen, en zagen geduurig 
uyt na de komt^ van Lakoe>, en te meer alsoo den geprefigeerdén 
-tijd van scs dagen, gister sijnde heden 

Vrydag 29ste om was, geresolveert zijnde, hier niet langer 
te wagten dan tot morgen middagh. 

Zaterdag 80 zond ik aen Borrij voorsz. op zijn diverze malen 
gedane versoek 2 baftas heele breede, en 8 roode carikanis , en 
naer dat hij die aen zijne vrienden had angedeelt, qaam bij 
weder aen boort, en waermede onse ankers ligten en gingen 
onder zeyl^ en dat alweder nacr Keffing, om te vernemen oft* 
desen Lakoe met ons de gek sehoor , of waer aen dit hun lang 
vertoeven qnam te haperen. Maer zoo dra en waren wi) niet 
onder Geram-Laut ofl* zy quamen op ons aft', waerover wij niet 
weynig verWijt waeren, alsoo wij ons vastelijk inbeelde, de 
hooftzftke offlses voornemens ^ belangende de srlavcmhandel en 't 
'aanwijzen der smeekoolen, ten principalen van haer 'rprasentie 
te dependéeren. Zonden onze schnijt om hem Lakoe te balen , 
die met eeni^ zijner vrienden daerop datelyk verscheen; ons 
verhalende de oirsaek van dit zijn lang achterWrjven , 't welk 
was te wege gehragt , volgens haer voorgeven , door pikantigheyt 
van den Orang Kay Kabressy, overmits hij lieve!» zelve indese 
handelinge ware gebruykt geweest. Doe had ik al wederom veel 
te stellen met onsen Bond, die ik van daer eenelijk tot «en 
leserff had mede genomen , en daerom op ons vertrek van Groram 
de voorsz. kleden geviert (vereerd), om bijaldien Lakoe van 
resolutie waere verandert geworden , als dan onse handelinge ^oo 



1 Djoeroe bahasa = tolk. 
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veel mogelijk met en door hem te voltreiken , 't geen bij zag uu 
mklcikt was , eu daerom (hoe wel niet veel en zej) niet weynig 
mifinoeglit; ïiV6n\^el verkreeg ik 2bo veel hy Lakoe , dat hij hen^ 
Borry permitteerde , met ^u der jagigeiia na Cara9 i^ vertrekken;, 
OOI aldaer de massoy liandeling bij de hand. te nemen. Yoorts 
bragt ik aen[ ons bootd den heelen nagt door met L^koe*, 
malkandereii met diverse betuygingen. van afieptie aengeno- 
men hebbende voor broeders; latende zijn vaertujg door de 
Spieringh slepen^ en das liepen wij den heelen nagt N* O. 
aen, de wint Z. O. met liefelyk weer en brave voortgank. 

Sondagh SI. 's Morgens omtrent agt neren ssagen het land 
va& Nova Gainea in 't N,0. en O.N.O.; de N.O. hoek van 
Ceram in 't W. ten Z. en Goram in 't Z. ten O. van ons; 
de koers nog als vooren , ontmpeteden veel zeekroos , maer hier 
boven op den 30»te was 'tmijvergeten te verhalen, hoe wij ^ doe 
van Goram naar Ceram sseylden , om de Oost van ons , op zeker 
riff gezien hebben ^ soodanigf) swartigheyt, 't geen wij ons in^ 
beelden wel een wrak te knnnen wei$en. Dog overmits de groote 
branding die daeionitrent vernamen, en daer benefiens den 
avond op handen stond , kon ik niet resolveren om er een 
schnyt naer toe te senden; maer de stierman van de Piesang 
aen ons boort komende^ wi^t ons daer benefi'ens te verhi^en, 
^at sujn volk een stuk hout^ hadden zien drijven , hebbende de 
gedaente van een mast^ en zoo zij gisten zoude er nog eensaling 
jiengeweest zijn; ^t welk ons bekommerlyk vermoede» dies t^ 
meer deet vei^rooten, te meer alsoo wij op den 23 deses al 
een tamelijk groot scheepjen digt onder Goram, bij de wind 
over, uyt de Noord hadden sien opkomen, 't welk wij gisten 
^t jagt Boeroe te wesen^ dat uyt Amboina agter Ceram om 
stond naar Banda te kotnen. God ^e Heere geve dat onse 
Bwarigheyt desen aengaende ydel en te vergeefs mag bevonden 
werden. 

Omtrent vier uiren in den agtermiddagh , quam den Orang 
Kay Lakoe bij mij , veraoekende wij wilden met ons dryen ssoo 
eens sloegs op Onyn. niet aauloopen, vreesende voor oproer 
aldaer, v^mits zij. niet gewocm waeren dat er zooved schepen 
iegelyk gekomen zijn» 't Geen ik ook wel begrijpen koude, over 
suil resolveerde 't jagt^e den Spieringh, van hier regt door naer 
Caras, met Borry vooruyt te senden « met last om Quse nader 
ordre wegens den prijs der miassoy aldaer af te wagten; naer 
't welke de Spiering de steven Zuydwaert» aenwende. Des avouts 



met soiisondergank waren nog ontrent^ 4^5 mijlen buyteii 
de wal; resolveerden om et van desen nagt met de onderzeyleü 
af en aen te houden, maer 't jonk van den Orang KayLakoe 
liep ons voorbij, bot op de Wal aen. 

Maendag primo Aügasty quamen wij *s morgens met den dagh 
onder dq wal , alwaar het voorsz. joenk weder bij ons quam ; 
hier lieten -wij ons anker vallen op 88 vadem, 't geen pien 
hier wel twee mijlen van de wal op goede stekgrond doen kan ; 
maer alzoo wij deze hoek een weynig tè na geloopen waren , 
trofien de steert van dien, 't welk zig aan 't lood verthoonde 
krael grond te w'esen, waerom wij zoo aenstonfs weder anker 
ligte en zeylden om de Noort van en om dese hoek in een 
&eer bequame boght, alwaet wij en de Piesangh, op 15 vade- 
men stekgrond, omtrend een canonschoot van de wal ten anker 
quamen. Hier van daen voer Lakoe met de zijne naer land , 
zijnde nog bijna 1^ mijl van hier, onder belofte om ons zoöd ra 
mogelijk kondschap te doen van den toestand aldaer. Verstonden 
hier ook van een Onyer, dat het jonk vanBorri, waervan hier- 
vöoren op den 24 July hebben gewaegt , voor de negory Onyn , 
door een travade was op de wal aen spaenders gesmeten, dog 
het volk was daervan gebergt benefiens eenigd goederen. Zulx 
Borry dese zijne lorrendrayery nn t'eenemael mislukt is; voorts 
wist mij desen Onysen man te verhalen, dat se tot nog toe 
niet eên stuk massöy, nog yets anders aen haer hadden willen 
verkoopen, overmits zij geen verlooff van desen Lakoe hadden 
medegebragt. 

Tegens den avond voer ik en de Schipper eens digt onder 
de wal, om te vernemen de gestalte van de grond aldaer, die 
allesints gelijk voren geseyt, goed en ankerbaer bevonden. Ver- 
namen ongelooflijk veel vis, en in H bosch zulkken vreemden 
geluyt van vogels en ander wilt , dat et te verwonderen was ; en 
dus gingen wij van hier, impassant de Piesang besoekkende, 
en naer dat haerluij allesints goede wagt te houden aenbevolen 
was, vertrokken weder naer ons boord. 

Dingxdag 2. 's Morgens omtrent 9 uiren quam onzen tolk 
Joumat met een Onyze prauw weder aan boord, rapporteerende dat 
ze den geheelen nagt met die van Onyn hadden gepisjaird, » 
en eyndelingh geresolveert om onse comst in vriendschap aen 
te nemen; verhalende verder hoe zij voornemens waren , om met 
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een groot getal hunner prauweu oijs zod dadelijk te komen 
verwelkomen, zeggende dat Lakoei hem Joumat hadde gelast, 
mij aen te dienen, dat ieder deser prauweu mosten werden 
vereert met een vlag, en waertoe hij parthij stocken met hem 
aen ons boord zond. - Hierop liet ik een stuk Gunees lijwaet 
aen 20 enden scheuren , en waervan tegen haej komst zooveel 
vlaggen wieiden verveerdight. En omtrent 2 uiren naar de 
middag, quamen deze bazen uyt de negory Ony op ons aff, 
zijnde een ongelooffelijk groot getal menscheu, en dat met 
sulcken getier dat et verschrikkelijk was om te hooren ; agter 
en van vooren met zoo velerley soorten van vlaggen bezet, 
ten minste als er dagen ia 't jaer ?iJD ; zulx dat ik al vrij 
bekommert was om al dit volk zoo eensklaps te laten over- 
komen ; en waerom zoo aenstonts gelaste ♦ dat al het geweer , 
mitsgaders handgranaten, vuurpotten euz. benefiena de meeste 
soldaten en eenige van de kloekste matroosen> in de schans 
:diese van binnen toesloten, zouden verborgen blijven; staende 
alleen met de Schipper op het halfdek. Zij dan voeren drymael 
't schip ront, cagelillende » met haer schilden (en) swaerden 
datet te verwonderen was, en waer onder alsse gepasseert waren , 
zomtijts eens wakker vonk liet geven, tot datse eyndelingh maer 
son.der 't minste geweer te verthonen aen boort quamen , m 
waerop eenige der voornaemste nodigde om over te konien, 
gelijk ze deden ; hun tracteerende met Spaense wijn , en zooveel 
eeibewijsingeu als mij dogt dat ze zelve niet gewoon waren. 
Insgelijks betoonden zij openbaerlijk door veele teekenen van 
vreugde dat onze komst haer geenzints onaengenaem en was, 
preseuteerende om ons schip en de Piesang van hier uaer de 
negory te boegseren, waer voor haer bedankte, overmits de wint 
daertoe goet was. Latende ook aen ieder Cor-corre een bottel 
arak spenderen , waerover dat volk zoo geweldig opzougen , 
dat men hooren nog zien kon, en dus passeerden in haere comp. 
dese wegh tot onder 't eyland P. Aes, zijnde een groote halve 
mijle van de negorye genaemt Fataga^ al waer op 20 vademen 
goede stekgrond ten anker quaemen; èn alsoo den avond op 
.handen was, namen zij haer afscheyt, alvorens tegens malkan- 
dereu nog eens wakker rontsom het schip uytscheppende , onder 
belofte s'anderen daegs smorgens weder te komen , en dan onse 
begeerte te versteen. 
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Uier vonden oak een Ambon^ vaartuyg bemant in^t 33 
Jkopi>iBn, hebbende pascedulle van deü Arabonsen E. Heer 
Gótiverneur Antony Hurdt , gedateerdfc &0. December A. P. 't 
geen mij niet seer wel en bolde, te meer alsoo verstondt dat 
se hier al groot acces hadde. - • 

Woonsdagh 8. 's Morgens heel vroeg quam den hiervooren 
gedagten Rayga Jeef aen ons boord , komende toet zijn orembay 
zoo even vaii Keffingh , hebbende onderwegens Goram aengeweest 
om ons aldaer op te soeken. 

Omtrent 8 tiiren voor de middagh sönd ik de chlöep ie 
^Kesatig, om alle de hier omher zijnde bayefl e& inhammen, 
mét alle spoet te gaan visiteren, ^ daarvan pertinent rapport 
ife brengen; doende de 0p giistéren gestelde seynschoot ten 9 
uiipen, teneytide de fteang Kayén zouden aen boord komen, om 
siengaende ons contract wederzijts te handelen; waerop ze omtrent 
10 öiren verscheenen en na dat wij eens rond gedronken hadden 
h^ ik haer voor dese onderstaande articulen , luydende als volgt. * 

En nadat ik met groote patientje tot omtrend den avond 
toe , hier over met haer hadde sitten piscairen , hebben zij hun 
eyndelingh met het sommarinm vbu 't voorsz. contract grossa 
moda gcconfinneert, behalve het ö» articul; waertegens inbragten 
dat er geen quantiteyt noten haers wetens op 't land te vinden 
waren, dan eenelijk twee boomen, die ze voor haer eygen gebruyk 
hielden, en ons praezenteerden aantewijzen, versoekende ovet 
sulx dat dit articul mogt worden üytgelaten, en ten tweeden, 
dat ze morgen als ik aen land quam, over de prijs der slaven 
en massoy, in 't openbaar piscairen zoude; dus had ik desen 
dagh niet meer gewonnen als haar simpel zeggen, 't welk niet 
hooger te agten is dan een handvol vliegen. 

Hierop verhaelde ik haer, hoe dat de Amboneezen die hier 
lagen, haer pas nu al agt maenden out was, zijnde door den 
•Ambonsen Heer Gouveirneur verleend, ten tijde de E. Oompe. 
dezen handel nog niet eens had vooi^enomen, versoekende 
oversuk van faaerluy te wet^ ofl' zij het niet qualyk nemen 
^Bouden, dat ik deze luyden van hier terug zond, waarop zg 
Tepliceerde dat die Amboinesen onderdanen zijnde van d'E. Comp. 
ik daarmee koude naer mijn welgevallen (handelen) en dat het 
haer evenved was ofl* ze bleven dan oft'ze vertrokken ; en daermee 
namen zij haer afscheyt, alvoorens naer d'ordinaire eerbewysinge 
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drjniael rontsom het schip varende, en dat met suleken gejuich 
en getier als offze dol ^ bezeten waren, 's Avonds voeren wij naer 
P. Aes al waer met ons net een trek deden en 12 vissen 
vingen, waermede weder met blijdschap naer boord voeren 

Donderdag 4 was het den heelen voormiddagh regeuagtig 
weer, en waerom ik volgens mijn belofte niet en konde naer 
land toe varen, om 0ns contract ten eynde te voltrekken; dan 
tegen den avond, wanneer den regen ophield, en alsoo 't nog al 
een goet stuk weegs te roeyen was, was de son acn de kim- 
mingh, en ui sulx schoot er niet veel tijts over om met hen 
te spreken. Aen land komende stond er een cadel met een 
comhaers overdekt, en een kussen in de midden, die mij om 
te sitten aengeboden werd; 't welk aengenomen hebbende^, 
qnamender twee persoenen, op hare wijze al vrij dol toeg^ 
takeld bij mi] zitten; den. eenen was Baygie Jeef, hiervooren 
meermaels genoemt, zijnde d'opperste van dese negorie genaerat 
fataga, en den anderen Massolua, Gapitain en opperhoofd van 
de negory Kilbaty, en zoo zij zeyden egte zoon van wijlen fiaygiie 
Tabnan, nu 9I eenige jaren overleden. Voorts verscheender 
meer dan duysent menscfaen, die rontsom ons staen bleven., 
behalven eenige mindere Orang Kayen , die voor ons op de strand 
sitten gingen ; naer 't welke ik versogt dat ze d'oirzaek mijner 
komst hooren wilde , 't welk was aen hun hier te veiihoonen:, 
het gewigt en de daes 1 tot den ontvangh van de massoy, 
bene&ns de maet en groote der slaven , en te vernemen 
oifse wegens den prijs derzelve waeren eens geworden off niet; 
waerop zy repliceerden tot mijn. komst daermede vertoeft te 
hebben I en dus versogt ik hun dat ze dan een begin daervan 
mak^ wilde en eysch doen. Voor de groote maet, zijnde van 
een volwassen man, begeerden zij 40 fid. au voor de miudeve 
35 aen waerdye. Ik daerop zey niet meer van zints was te 
geven, dan er voor dato voor betaeldt was ; naemlijk de grootste 
10 en de kleenste 8 Bd. en naer eenige cavilafeie quamen op 
. 2S en 20 Rd. Hierop voegde ik er toe , dat bier niet gekomen 
was om bespot te worden , en dat ze behoorden te considereeren., 
zoo ze nu de £. Comp. zoo bdeefde presentatie afsloegen, zij- 
luy niet en behoeftden te denkken , een eenige slaeff aen and'ne 
onderhoorige van d'E. .Gomp. meer verkopen zoude; dat d'E. 
Oomp. hier niet tot haer soo groote last en schade gekomen 
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was, om een off thien uytgesogte slaveB te koo{)en, raaer bij 
honderden , en översulx een heel ander werk dan de handel met 
particulieren, en zoo zij haer dan hierover niet wel bedogten, 
en hadden daerna 1000 slaven, wat ze er dan mee doen. wilden. 
Itfem. dat ze behoorden f overwegen. d'E. Comp. ook, ja ten 
allen tijden van doen hadden, en immers niet missen konden. 
Hierover dan staken zij de hoofden bij malkander, en bragten 
een grooten dammer tusschen haer en ouse sitplaets, misschien 
omdat ze mij wat in 't aenzigt zien wilde, schonken een goeden 
dronk saguecr , en versogten ampon , ik wilde niet quaet zijn , 
't was haere maniere nau te dingen , en immers zij hoopten dat 
mij dit niet onbekent was ; zij zouden om lager te komen , haer 
met den anderen nog desen nagt beraden ; versogten dierhal ven 
ik zou haer de eer doen en komen morgen wederom; 't welk 
haer beloofde en soo nam ik myn afscheyt. Maer 't was te 
verwonderen dat gedurende alle deze knibbelinge door op ge- 
melte Orang Kayen , niet een woord , dan eenelijk door de 
Gerammers en and're mindere dezer landsaten gesprooken wierd, 
ja niet een uyt haer die hun een woord vroegh, hetwelk te 
doen, ik haer al diverse keeren gerecommandeert had, 

In H afgaen liet ik den Ambonschen Anachoda roepen, die 
aenstonds verscheen , hem aenseggende dat nu naer boord gaen 
most, alwaer ik hem mijn meening zoude te verstaen geven; 
waerop met mij instapte. 

Aen boord gekomen , zey ik hem dat hij eerdaegs vertrekken 
most, overmits d'E. Comp. niet toestond te lijden, daer zij 
begeerden te handelen, haer eygen dieuaeren, ouder 't mom 
aensight van Amboineesen en Gerammers^ die negotie onder- 
kraypen zouden; en behalve dat haer pas nu al agt maenden 
out was . zoo had ik zekerlijk vernomen , dat zij d'E. Comp. 
hier ter plaetze , zoo veel mogelijk de voet dwars zette. Hierop 
repliceerde hij , dat. nu aireede zijn en zijns meesters goet onder 
deze inwoonders had uytgesetst , en off hij dat dan zoo eensloegs 
verliezen zoude, 't welk bij mij overdagt zijnde, gaf hem om 
de minste opspraek, weder dit bescjieyt: 

1. Hij zoude mij opgeven wat voor waeren dat hij hier ter 
plaetse had uytgeset^ en aan wien? 

2. Wat hij daer voor bedongen had? 

En ?oo hij sulx doen wilde d'E, Comp. zou buyten twijffel 
niet ongenegen zijn , om hem en zijn meester deese goed'ren , 
ofl de waerde van dien , beneftens den intrest te restitueerén ; 
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ik ZOU dan deze persooiieu welke hare goederen ontfangen hadden 
roepen laten, en verueraeu off zij de bedongen koopmanschappen 
aen d'E. Comp. begeerden, te voldoen off niet , en bij zoo verre 
van ja, konden dan zonder han schade vertrekken, 't welk 
dc^h egter zoude moeten geschieden, maer en konde voor als 
nogh geen antwoord erlangen. 

Vrydagh 5 's morgens heel vroegh voer ik weder met de 
Piesangh in onse schnytnaer de negorie Fataga, alwaer op de 
voorige wijze ontfangen, en gezeten zijnde, persisteerde bij mijn 
vorigen daegze versoek; 't welk was om een eynde te maken 
van de prijs der slaven en massoya. Repliceerden, met den 
anderen daer over gesprooken te hebben, maer niet genegen 
waren lager te komen, dan over ider volwassen slaeff de waerde 
van 20 Eds., en door lange over en weder gevallene discoursen 
gesien hebbende, datse van haren gedanen eysch niet en be- 
geerden afitewijcken, ley ik het op een and'ren bough, en 
naemlijk dat zij eens zeggen zouden, in wat voor waren dese 
20 Rd. bestaen moste, waerop zij lieten halen 3 Tamboxe 
suraerden van diverse langde; 1 lang smal, en 1 kleyn klimaets > 
bijltjen, die ik van nomber 1 tot 5 nombreerde; doen vroeg 
ik haer wat ze voor 't langste swaerd no. 1 en zoo voorts 
tot No 5 stuk voor stuk geven wilde, ik zou eysch doen^ te 
weten: 

Voor No. 1 volgens nevensgaende monster Rd 4 
ff ff 2 ff ft ff ff i, 

«r «f 8 f ff tf ff \\ 

ff ff ^ 9 ff if ff 1*- 

ff ff h ff ff 'f f \ 

't welk gehoord hebbende liepen zij met dit geweer in den 
arm , naer de wooninge van zeker out man , die zij mij zeyden , , 
met de dnyvel sprak, hem raet vragende, wat ze hier in doen 
zonden ; wederkomende boden voor deze 5 stukken 6 Rd. , dog 
naer dat hier over nog 2^8 uren vrugteloos waeren deur 
gebragt, wierd d'koop aldus besloten: 

Voor N®. 1 zijnde een Tamadanze Tinaki ofte 
slagswaerd/tgeeu men in de fianda 
ordinair koopt voor 1 \ k 2, in reke- 
ning te valideren tegen 2 rd. . . 2 rd. 
2 wat korter waerdig \ tegens . . . IJ 



1 Carirnata. 

3e Volgr. X. 
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S nog korter. . . | tegen .... 1| Rd. 
4 zijnde een lang smal 

bijltjen . . ^ of |^ » . . . . 1| 
B een klymaets. . . i » .... \ 
NB. Voor deze 8 sópteringe \ 

kleden zullen zij mogen f 1 P* Gunees lijwaet 5 . 6 
and're nemen, ten selve \ 1 Bafta heele breedte 1\ . %\ 
prijse naer hun welge- l 2 do halve smalle & . % 
railen. | Ed. 13^% 16 Rd. 

zulx de E. Compe. met het voorsz. geweer, in dese of and're 
kleden ten zelven pri»ze, jaer uyt jaer in, voor een volwassen 
mansslaef lang van No 1 tot 2 dat is van 5J| en ö^'^ voeten, 
en daerboven, eftectieve uytkoops ten hoogsten niet meer en 
zal betalen dan 13y^ Rd. en voor een vrouw van die lengde 
een halve Rd. minder j maer korter zijnde als No. 8, 4 en 5 
en voorts tot No 15 telkens voor yderduym aftrekkende | Rd., 
gelijk zulx bij de gemaekte maetstok breeder te zien is, en 
waervan diergelijke met Maleytze caracters aen haer gelaten 
hebben, om zoo veel mogelijk in aenstaende voor te komen 
alle verschillen en oneenigheden, die er door hare onverstandig* 
heyt en baetsught der onsen zeer light zouden kunnen ontstaen. 
Hier op versogten zij dat dese koop met eenige eereschooten 
mogte werden bevestight, 't geen haer toestond, en daermede 
waren wij eens, en was het donker avond. Onuytspreekelijk 
zijnde wat voor patiënt ie met dit volk' moet werden gebruykt, 
en hoe dat men haer alles met vingers en duimen «aoet inprenten ; 
moetende zig vooral wagten tan hard roepen, en 't verthoonen 
van een gramstorig oft* ernstig gelaet, maer gelijk als al spelende 
en lachende met haer discoererende.. Dus stond ik voor destijd 
zeer verlegen, overmits van de voorsz. gereetsohappen , except 
die van No 2 en 8 geensints versien was, en schooö men haer 
yets anders geven wilde al wsas 't van 6 macl hooger waerdye, 
willen ze het niet eens aensien. 

Voor mijn vertrek ging ik nc^ eens bij d'Amboineezen. haer 
aRusporende tot een haestig vertrek, 't welk zi) aennamen te 
doen , en daernae voer ik naer boord, als geen tijd meer overigh 
zijnde, om van den roassoya met haer te spreeken; daer ben effens 
kon ik wel zien dat «e van deze piscaringen zoo vermoeyt 
waren, dat ze bloezen als bruyn vissen. 

Zaturdagh 6 is er niets van belang gepasseert. 

Sondag 7. 's Morgens heel vroeg depecheerde 't sloepie de 
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Pisang naer Caras met de volgende ordïe en koopmanschappen > . 

Maendag 8. Tegens den avond quam den Ceramsen tolk 
Paty Key met eenige slaven aen ons boord, kleender zijnde 
dan het laegste teeken dat ons contract inhield, ja die nog 
iiauwlyx gaen konde, om te vernemen wat ik van sints was 
ook voor dat slag te geven, waerop ik hem beloofde 's anderen 
daegs met eenige koopmanschappen aen land te zullen komen 
en dan zonden wij zien off men accorderen kon, met welk be^ 
scheyt hij wederom vertrok. 

Dezen dag haddmi veel regen, gelijk ook daegs te voren, 
benefl'ens een ruige O. Z. O. wiat^ waervoor wij hier moy 
beschut lagen; 'savonts laet quam onse sohuyt aen boord met 
een brave zoo vis, die ze met de zegen gevangen hadden, 
waeronder ook gevonden wiert een scar, even als die in ona 
vaderland bekend zijn. 

Dingsdag 9. Omtrent een uer voor den dagh, zond ik onse 
schnyt naer de negorie, haer latende verzoeken, zij wouden met 
de bewuste slaven zelve aen boord komen; alsoo ik door den 
gestadigen regen met 'sComp. kleeden zelve niet wel komen 
konde. Maer de schuyt bragt met haer tolk tot antwoord, zoo 
ik zelve niet en en quam, dat er dan van desen dagh niet van 
vallen zoude; dus wierd ik genoegsaem gedrongen, om nog 
desen dagh , met de gecontracteerde koopmanschappen gintswaerts 
te varen. 

Maer zoodra was ik niet aen land, ofi' ik zag wel dat de 
hekkens aldaer verhangen waren ; want dan dogten de swaerden 
niet, ik had haer vrij beter bdooft; en naer dat se meer dan 
4 ueren van een groote kist vol kleeden hadden uytgesogt^ 
eysten zij over de 7 Rd* meer als' er te voren bedongen was , 
't welk mii geensints aenstond; en schoon genomen dat ik su lx 
haer al hadde ingewilligt, zoo zou ik met alle dese koopman* 
schappen geen aO slaven hebben konnen negotieeren, overmits 
zij anders niet hebben wilden, dan Gunees lijnwaet, groote 
Baftas, en van de uytgelezenste langste swaerden. Al het welke 
dan gesien hebbende, liet ik mij niet eens aengaen, hier over 
eenigsints misnoeght te wesen, maer vroeg Lakoe wanneer bij 
genegen was, met ons volgens' zijn belofte naer Covegay te 
vertrekken , tot het aanwijzen der smeekolen ; gaf tot antwoord 
naer de vasten, 't geen nog ruym 54 dagen duuren zon j waerop 



' Zie bijlage b. 
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hem diende^ off hij dan dus lang met mij den spot gesteken 
had, zey van neen, maer dat dit egter niet eer geschieden kon. 
Ik versogt hij wilde dan zijn broeder met mij varen laten, 
daerin vond hij ook zwarigheyd; alsnlx dat ik nu tegens mijn 
g«maekte gissing en zoo goede hoop t'eene mael bedrogen en 
verset stond en nauwlyx wist wat na eerst beginnen zou. Ik 
vroeg hem dan (om een ander praetje te maken) wanneer de 
Amboinezen vertrekken zoude, dat weet ik niet z&y hij; zie 
hier hoe mij dese koek door die schenderse Amboineezen ge- 
bakken wasy en dus werd d'E. Comp. niet zelden van haer 
eygen luyzen gebeten. Nu daer viel voor mij niet veel meer 
in te brengen, als naerafscheyt genomen hebbende te vertrekken; 
maer zoodra aen boord quatn, zond ik er wederom een and're 
zoort van kleeden, diese even te vooren begeerd hadden; maer 
't was alles nul op 't request. Daer beneflens wierd mij door 
zeker Bandanees Mardijkker geuaemt Gay Cili, die uyt Banda 
met ons gekomen was, stilletjens bekend gemaekt, dat hem 
aen land door een Cerammer gevraegt was , oö wij hier omtrent 
ook hadden water gehaelt, waerop hij Cili gesegt hadde van ja, 
om te hooren wat daer mee zeggen wilde; den Cerammer wederom , 
laet zij (deijoteerende de Hollanders) 't halen, maer wagtudat 
gij het niet en doet. Item dat de schoonzoon van Borry hem 
op zijn vertrek met de Fiesangh naar Caras gerecommandeert 
had, dat ik hier niet veelmaels aen land gaen zoude, alsoo 
hij van dese en geene al vreemde mompelingh gehoord had, 
somma, 't gink hier al den kreeftengang ^ lijkende nergens na, 
mmder dan 't geen hij Lakoe, ons met zoo hooge protestatie 
beloofd had. 

Woensdag I0« Tegen den avond quam den voorsz. Ceramsen 
tolk weder aen boord , die mij wonderlijk veel nieuws te ver- 
halen wist; maer ik gaff hem tot antwoord, dat hier alle dagen 
nieuws genoeg was, maer selden wat goets, en dat ik niet van 
sitis was om mij hier langer door een parthij gepractizeerde 
leugens te laten ophouden, en des E. Comp. respect met voeten 
te zien treden. Lakoe zou toesien, hij wist wat hij mij, daer 
toe and' reu haren dienst genoeg hadden aengeboden, vrij en 
onbedwongen uyt sijn eygen motyfl', gepresenteerd en beloofd 
had; dat d'E. Comp, haer door zoo een niet en zou laten be- 
spotten; doch om veel woorden te sparen, hij kon d'Orang 
Kaj^en van 'Ouin en Laka dit onderstaende voor rapport brengen: 

1. D'Orang Kayeii van Onyn zullen volgens hun belofte aen 
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boord komen, eu 't getuaekte contract wegens de slaven en 
inassoy onderteekenen. 

2. Lakoe, zijn broeder, off yemant anders, daertoe geaatho- 
riseert en bequaem^ zal met mij volgens belofte naer Covegay 
vertrekken, tot het aenwyzen der smeekolen; onder belofte 
uogtans , dat d'E. Comp. eenelijk om die smeekolen aldaer geen 
fort zal vermogen te leggen, waar voor zij rond uyt zeyden, 
bevreest te zijn , en buiten twijffel door inductie der Amboinezen. 
Eu om dat hij van deze mijne belofte zig zoude mogen ver- 
sekert houden, zont ik hem desq groote brief met mijn zegel 
bekragtigt, 't welk was een gedmckte pas; waer uyt hem Paty 
Key alles voorlas , daervan my' daght dat hij geem wilde ver- 
sekerd zijn. 

3. Zoo beloofde ik hem Lakoe , dat naer gedaene aenwysinge 
dito persoenen weder op Onyn zouden werden gebragt, op een 
verbeurte van de bewuste 250 Rd. en drij musquets. 

Waarmede hem Paty wegzond, hem versekereude zoo hij mij 
hierin prompteliik voldede, ik nog geeusints soude quaet zijn. 

Donderdag 11 quam Paty Key, den Capteyn Massolua be 
neffens diverse andere Orang Kayen met twee corkorren aen 
boord, waervan op d'eeue een bas stond; quamen vrijpostigh 
over, en wierden van mij minnelijk als voren ontfangeu en 
getracteerd, en naer eenige discoersen presenteerden zij diverse 
slaven aen mij te verkoopen. Ik zey dat de B.Oomp. niet 
gewoon was, haer eens gemaekte contract te breeken of te 
verand'reu ; ik versoght van haer niet anders , vermits d'E.Comp. 
tegenwoordig van eenige gecontracteerde goederen als naemlijk 
de langste en kortste Klymaetse bijltiens en langste swaerden 
niet versien was; zij wilden 't voorsz. contract maer teekenen, 
en 't aenstaende jaer zou haer d' E.Comp. van sulcke gereet- 
schap, misschien meer als zij begeerden versien. Evenwel om 
haer niet voor 't hooft te stooten en met hun slaven af te 
wijzen, nam voor om het op deze wij se met haer ook eens te 
probeeren. Zey dan, dat ik wel genegen was, om die slaven 
te koopen, maer niet anders dan voor mij; de E.Comp. hield 
haer aen 't gemaekte contract, waermede zij haer geconfirmeert 
hadden, 't geen zij zeyden insgelycx te willen doen, maer 
waren te vreden ik zou ze dan voor mijn particulier koopen , 
en wanneer met alle de Orang Kayen te gelijk aen boord 
quamen, zouden zij 't contract beneffeus mij onderteekenen ; en 
dus koght ik er drie stux, waeronder twee volwassene meydeii 
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©n 1 kloekke 'joögeu voor 44j| Rd, uytkoop» aea kleeden etc. 
Toen vroeg ik Paty Key wat voor antwoord Lakoe op 't geen 
hem gisteren hadde doen zeggen gegeven had, sey dat Lakoe 
te vreden was ziin broeder met mij te zenden, maer op deze 
ponditie, ik zou hier twee man blijven laten , beneffens & è. 300 
Rd. aen kleeden, dieae beneffens de 150 Rd. zoo lang onder 
haer zonden behouden tot zijn broeder op Onyn weder quam. 
Geen van bey zey ik van sints te wezen ; hij haddet maer te 
zeggen offet doen wilde of niet; ik zou, zoodra onze chaloup 
van Oaras weder quam, Orang Kay Oabriesie halen laten, die 
daertoe willig eu bereyt was; off hij nogh geen verzekering 
genoeg van mij hadde aen 150 Rd. en dry muaquets. Waerop 
de presente Orang Kayen alle te gelijk verklaerden dat ik 
gelijk had, en dat Lakoe volgens zijn belofte zelve behoorde 
mee te gaen. Paty Key beloofde hier op rapport te brengen, 
en dus vertrokken zij allen te gelijk naer land, en voor zoo 
veel ik zien conde, te vollen vergenoeght, waerover ik bij mijn 
zelven al vrij meer dan zij verblijt was. 

Vrijdag 1% quam den Ambonsen Anachoda met een prauw 
aen boord, mij aendienende dat nu gereed was om te ver- 
trekken, waerop hem gelaste dat hij met zijn jonk hier eerst 
aen boord komen zoude, 't welk hij aennam te doen. Een uyt 
haer zijnde eenCerammer, woonagtig op Hillinamme, praesen- 
teerde aen mij een meyt te verkoopen, waerop hij tot ant- 
woort kreegh, dat ik die meyt wel konde, en onder d'Onyers 
meermaels gesien had , en dat ik hier in niet andera zien kon, dan 
een schenderse atreek^met welk bescheyt al druylende heen sloop. 
Saterdagh 18 quam de voorsz. Paty Key weder aen boord , 
rapporteerende dat Lakoe met zijne vrienden over 't geenehem 
hadde doen aenseggen gepiscairt had en was dit siijn be^luyt, 
waarvan hij niet van sints was te veranderen : 

In plaets van de geeyste 2 man en 300 Rd. aen kleeden, 
stont hij toe dat dit volk bij mij zou blijven, maer dan 
zou ik aen hem (boven 150 Rd. en 3 mnsquets die hij 
Kied3 ontvangen had) nog overhandigen de waerde van 
600 Rd. en 3 muaquets, en dan was hi) geresolveert zijn 
broeder met mij te zenden, en zoo mij dit ook niet aen- 
stond, ik zou maer vertrekken; onder belofte dat hij 
tusschen dit en ^ & 3 maenden de bewuste smeekolen zelve 
in Banda brengen zoude, en kon men dan verder in 
Ban da accordereu. 
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Deze zftke dan in overleg genomen zijnde (rnn geea langer 
tijd te spillen) quam er vooreerst in consideratie, dat hier iu 
voor ons tegens haer dank niets ter weerelt te doen stond. En 
off wi] schoon al na Xe£Sngh zonden om Kabriesje te halen 
(waervan hier voren geaeyt is) dal het dan nog al niet seker 
was, dat wij hem daer vinden zouden, akoo voornemens was 
naer Banda te vertrekken; en genomen hij ware gints nog te 
beloopen, zoo was het alweder niet zeker (vermits hem voör 
dato hebben afgeslagen) dat hij nu zoude willen mee gaen* Practi- 
quen aeu te wenden om Lakoe aen boord te krijgen . 't geen welligt 
zoude te doen zijn, wiexde insgelyx ongeraden geoordeeld, ver- 
mits bij zulk geval , 't provisioneel gemaekte contract der slayeii 
en massoya met d'Ouyers, door zooveel moeyte en verdriet dus 
verre gebragt, als dan van zelfo weder aen duygen vallen zoude. 

'i Geen hier in dan voor den meesten dienst van d' E.Comp. 
voor tegenwoordig te doen stond , oirdeelde raetsaerast te weseu, 
overmits niet anders kende, zijn laetste presentatie onder eede 
aen te nemen, 't contract met d'Onyers aengegaen wedersyts 
door onderteekeningh te bekragtigen, en zoodra de Piesangh 
van Caras terug quam, aenstonts te vertrekken, te meer alsoo 
de stille t^jd op handen was. 

Sondag 14. Deu heelen dagh door dood stil , met coatinueelen 
regen, sonder dat er yets anders remarquareens weerdig gepas- 
seert was. 

Maendag 15 zond ik des morgens heel vroègh den sergiant 
Lucas naer lajid, met ordre dat bij gints zoo lang zou ver- 
toeven , als de Orang Kay Lakoe , die ik liet verzoeken^ om aen 
boord te komen , met mij zou gesprokeu hebhen ; maer om hem 
I^akoe hier toe te krijgen, had den bode Kay Cüli benefieus 
den sergiant, nog al groote moeyte; zeggende, ik weet wel dat Hij 
mi] nu tegens ïnijn dank zal mee voeren en laten den sergiant 
in de pekel*, doch had hy zig nog eyndeling laten gezeggen. 
Aen boord komende was geheel perplecxt en zoo besturven , dat 
hij ter nood &pceeken kon ; 't geen ik door vriendelijk spreeken 
en een ^a» wijn» of twee , wel baest deed cesseren ; wanneer ik 
alle mogelijke vlijt aanwende, hij zou dog volgens zijn gedane 
belofte, resolveeren met ons mee te gaen, maer alles te ver- 
geefs. Kon geen absoluyte antwoord verkrijgen ; zey , ik zou aen 
land komen , en daer zouden wij met den andren spreeken , hij 
stond er voor in zoo mij eenig ongemak ontmoete. Somma, 
wilde ik deze heele zaek jiiet verbrod zien, en 't gemaekte 
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contract geteekend hebben, zoo most ik er aen, waertoe dan 
zoo aenstonts resolveerde. Omtrent de wal komende en zoodra 
sij mij vernamen^ hoorde geweldig veel tyfels en gommen * en 
soodanigen gedmys , dat ik wel thien mael van sints was weder 
te keeren ; maer denkende aen den sergiant , kon het over mijn 
hart niet, zalcx voer ik er in Gods naem op toe. Aen land 
komende, wierd ik door een groote menigte en met veel meer 
eerbewijsing als voor dato ontfangen , 't welk mij dies te grooter 
suspicie gafi', van eenig schelmstuk voor te hebben ; en naer dat 
ik die geprepareerde contracten aen haer vertoond, en van woord 
tot woord, wel thien mael vertaeld en uytgeleyt had, versogt 
ik dat se die beneöens mij wilden onderteekenen, 't geen al vrij 
ras naer hare lankzame maniere van doen geschiede. Dog den 
prijs op de massoy en wilde voor, dees tijd nog niet deur, 
alsoo zij verklaerden met die van üaras, daer de massoy ten 
meerendeels van daen komt, over het doot slaen van Eaygie 
Taboan, in oorlog te wezen; en na dien mij de waerheyt van 
dien bekent was, bleef ik er niet lang opstaen; als zijnde wel 
van het minste belangh ; behalven dat mij nog niet bekend was 
hoe de zaken op Caras stonden. Al het welke dan gedaen zijnde, 
gaft ik aen yder negorie een extract, en doen waeren deze borsten 
eerst wel tevreden, versoekkende daerop voor yder negorie een 
vlagh , waerin de^E.Comp. wapen en mijn naem geschreven stond , 
en ten tweede dat se jaerlycx met een è. twee cor-corren naer 
Banda varen , en daertoe pas verkrijgen mogte ; 't geen hun toe- 
stond, waeropzij mij met zulken gejuich bedankten , i^at men het 
bijna een canonschoot ver hooren kon. 

. Maer doe had ik het al weer gaende met Lakoe, die dan 
na langh en verdrietigh piscairen, ront uyt zeyde, ik zou hem 
overmits zelve dus lang niet wagten wilde, twee man laten, 
die zou hij de smeekolen op Covejay aanwijzen, mits dat ik 
hem als voren ter leen nogh 2 stucx musquets, met eenig kruyt 
en loot verstrekken zoude, en naer dry maenden verhoopte 
weder in Banda te wezen ; 't geen ik dan zeyde in consideratie 
te sullen nemen, tot de komst van onze sloep van Caras, en 
daer na, naer genomen afscheyt voeren wij naer ons boord, 
dankende God dat dezen dag zoo gelukkig gepasseert was. 

Dingsdag 16 en Woensdag 17 passeerde er overmits den 
gestadigen regen niets van belang. 



^ Tifa*s. en Gongs. Muzijkinstrmnenten. 
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Donderdag 18 depecheerde de Amboinezen hier voren, meer- 
maels gemelt , naer dat ik dit onderstaende buyten op haer pas 
geschreven had ^. 

En doe voer ik naer land met de verzogte twee vlaggen 
waerin des E.Comp. merk geschreven stond, gevende daer be- 
nefiens aen yder negorie een pas om naer Banda te mogen 
varen , luydende als volgt. ^ En wierden doe de voorsz. vlaggen 
in yder negorie met zeer groote solemniteyten opgerigt; be- 
thoonende haer hierover zeer hoogelijk verpligt en verblijt en 
boden mij doen aen uyt iedere negorie een hand vol aerde, 't 
'welk onder haer de grootste eer is die yemant doen konnen 
als daer mede overgevende de heerschappie van haer land. 

Dus koint men door gedult, angst, moyt en arbeyts lust. 
Tot de gewenste vree op dees Barbaerse kust. 

Maer doe begon Lakoe eerst te bemerken dat zijn gezag, 
door alle deze gedane eer aen d' E.Comp. hier ter plaetse begon 
te verminderen; versogt dierhalven men zou hem ook met een 
vlag en sopdanigé letteren daer ingeschreven (maer eens zoo 
groot) vereeren, benefiens een brief dat hij d' E.Comp. hier toe 
hadde gebragt. Den tolk Patty Key (welkers bedrijff dit was) 
insteerde insgelycx om een attestatie, dat hij hiertoe zijn best 
gedaen had; waerop zij beyden tot antwoord kregen, dat zij 
niets zoo groot konden versoekken, ofi* 't zou haer gegeven 
werden , maer zijne gedane belofte omtrent de smeekolen , most 
eerst voortgaen. 

Vrijdag 19 passeerde er niet van belang, geduurig uytziende 
na de komst van de Piesangh, die vrij ver boven ons ver- 
moeden uytbleeff. 

Zaturdag 20, Des avonts met den donker quam de Spieringh 
van Caras hier weder terugh, hebbende tot mijns herten leet, 
door de schenderse misleydinge van Borry, aldaer niets ter 
weerelt uytgerigt ; onaengesien die luyden tot den handel en ons 
volk zeer genegen waren, 't geen ze egter door dezen ouden 
schelm zijn contrarie inductie niet bestaen dorsten te doen; 
zeggende rond uyt Borry heeft het ons verboden ; alle het welke van 
alle de scheepsoflScieren en onzen tolk Joumaet verstaen hebbende , 
liet ik Borry benefiens zijn zoon in de boeijen sluyten en zijn 
komst onder de landsaten alhier zoo veel mogelijk secreteeren. 



^ Niet overgenomen. 
* Als voren. 
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Sondagh 21 voer ik met de schuyt en boot naer laud, om 
ons vertrek aen de inwoonders van beyde negorijen bekend 
te maken, en met een afscbeyt te nemen; recommanderende 
haer zooveel mogelijk den genaaekten vrede en handeling met 
d' *jB.Comp. dog trouwelijk t' onderkouden; mitsgaders des 
E.Comp. schepen in aenstaende, niet meer zoo lang op te hou- 
den» maer spoedigh te . depecbeeren j 't geen se met luyder 
stemmen alle te gelijk beloofden, en dat het geensints aen haer 
manqueeren zoude; dat het ook haer schuit niet en was, dat 
ik tegenwoordig met geen 2 è 300 slaven vertrok, overmits 
zij van onse komst geensints waren gepraeadverteert. Lakoe be-' 
vestigde insgelycx zijn half gebrooke belofte, uytwijsende de 
onderstaende verbintenis. 

//Ik ondergeschreven Lakoe Orang Kay, woonagtig in de 
negorie KeflBngh , beloove en sweere op den Alkoran , het hooft 
van Mahometh en deze mijne onderteekeningh, dat ik met behouden 
varen, tussen dit en 2 ^ 3 maenden aen den heer Gouverneur 
in Banda zal vertoonen en overhandigen, zoodanige smeekolen 
als ik aen dea Opperkoopman Monsieur Johannes Keyts te doen 
belooft had, en waerop ik reeds 150 Ed. aen kleeden , dry mus- 
quets en een vlag ontfangeu hebbe. Mitsgaders dat ik mij hier 
op Onyn allesints zoodanig ten dienste der E.Comp. gedragen 
zal, als een getrouwe onderdaen derselver toestaet en betaemt, 
en dat alles op verbeurte van mijn lijf en leven. 

. Nova Gunea in de negorie f ataga den £1 Aug. Onder- 
stont, was geteekend met Moorse caracters door de hand 
van Lakoe; ter zyde slondt, ons present A. Dirriksen en 
met Moorse caracters Joumaet. 

£n daer mee, naer veel eerbewijsinge van affectie, namen 
ons afscheyd en voeren na boord. 

Maendag 22 quam Paty Key \s morgens heel vroeg aen boord, 
versoekende uyt den naem van Lakoe en voor hem selven nog 
mael zeer ernstelijk om de voora. vlag en attestatien, 't geen 
ik na waerheyd niet andera dan op volgender manier doen kon. ^ 

Dingadag 23. Gingen onder zeyl, met voornemen om Karas 
in passant aen te loopen en de Spieringh dus langh bij ons te 
houden , als wij gissing maekte » dat het laetste schip nog be- 
loopeu konde, omme den E. Heer Gouverneur immers zoo 't moge- 
lyk was, van ons verrigten aldaer insgelijx kennis te doen hebben. 



Niet overgenomen. 
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Beechryvinge van 't Landschap Ouyn, op NovaGtinea. 

Deze hoek houd ik te wezen een eyland, gesepareert van 
de vaste wal, alhoewel ik het niet zeker ondervonden hebbe , 
nog zulx in geene kaerten staet aengeteekent; want (aen de) 
N. O. kant ziet men een tamelijke opening en daertegens over 
de vaste kust, die men van de Zuydzijde insgelycx bekennen 
kan; zijnde tusschen de Noordelijkste naestehoek van Batoe 
Poety en Z. W. hoek van Ony, een besondere schoone groote 
inboght, wel 5 mijlen diep en 2 mijlen wijt. Om het zelve 
pertinentelijk te laten onderzoeken, had ik op ons arrivement 
alhier de Piesangh uytgesonden, gelijk zulx onder dato 3 deses 
hier voren geannoteert is ; maer zoodra d'Onyers door de Keffin- 
gers hier toe opgewekt zijnde , dit vernamen , betoonden zij haer 
hier over misnoeght te wezen , en oversulx bleef dit agterweegh , 
om hun geen de minste argwaen te geven. Hier is overal seer 
schoone ankergrond, zelfs tot 2 & 3 mijlen buyten den wal; 
ter plaetse daer wij hier aen de Oostkant van P© Aes, dus 
lang gelegen hebben, hadden voor de middag geduurig moy 
weer; maer 's namiddags wierd het landt telkens met geweldige 
sware dampen overdekt , 't welk dan ordinaer een swaren regen 
veroorzaekte. 

't Landt in sigh selven, voor soo veel 't sig van buyten 
vertoond, is woest en wilt, overmits het weynig of niet besayt 
nog betuynt werd, en op veel plaetsen zeer steyl en klippig; 
hebbende van sig selven seer weynig vruchtdragende boomen. De 
voomaemste die ik daer vernomen hebbe , zijn zeker slag van noten , 
den muscaten niet ongelijk» dog wat langer van correl, dikker 
van bast, en veel grooter van bladen; de schors heeft geeJi 
gelijkenis naer d'ordinaire nooteboqm, zijnde zeer ruygh en 
bultaghtig. De bladen gevreven zijnde, hebben ook op verre 
na zoodanigen kragt niet; de gedaente der foely is zeer dun, 
en geelachtigh, hebbende eenigermaten de reuk van goede foelj; 
dog niet isser dat de Bandase noten soo na komt, dan de 
smaak der noten selver. Yan deese slag van boomen isaer hier 
niet meer dan 1 ^ ^j immers zoo als ik hier met alle mogelijke 
vlijt niet anders heb vernemen kunnen. Den tweeden is den 
massoy en den derden den kanariboom, buyten dat weet ik 
niet dat er eenige als wilde zijn; doch ijzerhout valt hier in 
overvloet, en buyten twijfel ook Lingoa boomen; doch die geven 
geen eetbare vruchten. De boschagien zijn vervult van allerlei 
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gevogelte, makende den geheelen dag zulkken zeltzamen en 
wonderbaerlijken geluyt datet niet te seggen is. Goet water is 
er allesints aan de stranden in oVervloet te bekomen, 't Klimaet 
is hier niet zeer gètempert, maer veeltyts disigh en dampigh; 
oversulx moet men sig hier wel wagten om des nagts buyten 
in de lught te slapen , 't geen ons hier , mits de bekrompenhejt 
binnen scheepsboort , al veel ziek volk veroirsaekte. 

't Volk is van gestalte, natuure en ommegank immers zoo 
veel men daervan kan oirdeelen, zoodanig als hiervooren onder 
dato 22 Julij van Raygie Jeef geseyt is; en onder den naem 
van vrye luyden zijn ze absoluute slaven van de Kef&ngers en 
Gorammers, die met haer omspringen zoo als haer goet dunkt. 

De voomaemste Orang Kayen op Ony , zijn twee , den eersten 
heeft sLJn residentie in de negorij Fatagas ^ genaemt Massa- 
loea, zijnde een der zeven soonen van Raygie Tabouan die 
nu omtrent 10 jaar verleden, door die van Caras beneffens 
wel 2 & 800 van sijn volk, dootgeslagen is, en waer over zij 
met den and'ren nog niet verdragen zijn. Van de voorsz. zeven 
zoonen levender nogh vijff, met name Massaloea, Ban, Bokan, 
Lourisa en Manokpatyn; d'overledene waren Mannakaloea en 
Karoeffa , die na den and'ren als eerstgeborenen geregeert hebben. 

Den tweeden Orang Kay genaemt Jeef heeft zijn woonplaets 
in de negorij Fataga >, omtrent een musquetsschoot van den 
and'ren gelegen; desens moeder is geweest een suster van 
Raygie Tabouan, en heeft sig nu de suster van Massaloea, 
zijnde zijn nigt, tot een vrouw genomen; en alsulx werd hij 
van zijns moeders wege gerekent uyt het geslagt van Tabouan. 
Zijn vaders naem werd niet gemelt, ter oirsaeke dat hij van 
geen voomaera geslagt herkomstig was. Deser beyder magt en 
authoriteyt is van geen belang, overmits haer onervarentheit 
en jonkheyt; oversulx werden tot nog toe alle hare saeken 
van eenig belang beslegt door de voornaemste en outste Orang 
Kayen , die vele zijn en waeromtrent de Keffingers de voorrangh 
en alhoewel bedektelijk, nogtans het geheele bestier sinisterlijk 
aen haer weten te behouden. Haer bedrijf bestaet ten principale 
in den handel met slaven en massoya, maer den gemeenen man 
moet vissen willen se eeten ; correspondeeren en varen wel naer 
Goram, Kefflng en ook Zuyt en Noortwaerts hier om her. 

^ Fataga. De speUing der namen van deze beide negorijen verschiUen 
in het M. S. zeer weinig; zie de noot op blz. 97. 
^ Niet op de kaart. 
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Haer geweer zijn swaerden van diverse slagh , pijlen , bogen , 
lansen en korte pieken met weerhaken. 

Woensdag 24. De wint uyt den .... hand met slappe koelte, 
znlx dat wij seer wejnig avanceeren konde ; tegens den avond 
voer ik aen de Spieringh om de twee Teeuweresen wegens 't bedrijif 
van Borry op Caras te examineeren; lujdende hnune ver- 
klaringen als volght : 1 

Donderdag 25. Dreven nog al in stilte, maer wierden door 
de stroomen, als of wij met een brave coelte geseylt hadden 
Zuytwaerts opgetrokken. 

Yrijdag 26, Omtrent de middemagt quamen tusschen de 
eylanden van Caras ten anker op 84 vadem zantgront. 

Zaterdag 27 's morgens met het opgaen van de son, ligten 
ons anker, en liepen om de Westkant van 't binnenste eyland 
op 25 vademen goede sandtgrond ten anker ; zijnde hier allesints , 
al was het voor daysent schepen, de schoonste rhee die men 
zoude kunnen wenschen, en daarom met regt desen naera wel 
voeren magh: 

Heer Rykloffs » Bay 
die is 800 fray 
als men oyt vandt 
bij eenig landt. 

Vertoonende zig het vaste land niet anders dan ons lieve 
vaderland, behalven dat de N. en Z, hoekken zeer hoog zijn. 
's Voormiddags zagen een vaartuygh van 't eyland Caras naer 
Batour oversteken, 't geen' wij gisten het tweede jonk van 
Borry te wesen ; zond het bootje van de Spieringh en de Piesangh 
daer na toe, om 't selve hier te brengen. Maer wederkomende 
was het een vaertuig van de Raygie, daer hij zelfs beneffens 
meer and're in zat; quam zeer vrymoedig bij ons over, en 
wierd hij beneflens de zijne van ons vriendelijk onthaeld; en 
naer eenige voorgaende discoursen , zey ik hem dat wij nu hier 
gekomen waren , om met haer een eeuwige vrede te maken , en 
wegens den massoy eu and're waren die ze ons zouden willen 
verkopen een vast verbond op te rigten: 't geen hij verklaérde 
hem zeer aengenaem te wesen. Vroegen hem weder , na dien nu 
hier maer 7 d 8 dagen vermeenden te blijven , of hij geduurende 
dien tijt wel raet wist om ons van een goede parthij massoy te 



* Niet overgenomen. 

* Genoemd naar den Goevemeur-Generaal van Goens. Op de kaart als 
voren Teiok Sei>ekor en Sebakor of Ryckloff van Goens Baai. 
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Versien; of hier ook geen diergeliike noten als op Oriy te 
krijgen waren, en ten derde of er wel yemandt van siin volk 
met ons naer Covegay zoude willen varen ; waerop hij repliceerde 
dat hij morgen ogtent daerover pisciaeren wilde, en ons op 
alle pertinentelijk rapport doen, en daermede vertrokken zij 
naer hnys. 

Sondag 28 was het den heelen dag vuyl en regenagtig 
weer, zoodat de voorz. Orang Kayen niet wel en konden aen 
boord komen, en dus liep desen dag vrugteloos te niet. 

Maendag 29 quam den voorz. Orang Kay , welkers naem was 
Moffoft, beneffens veel and're vaertnygen aen boort, medebren- 
gende een riet sagueex en weynig boontjes, die ze aen ons 
volk voor out linnen verkogten. 

Moftbn bragt ook aen boord zijn moeder, zijnde een leekig > 
out wijf, die my tot een praesent vereerde met omtrent ^ kilo 
groene tabak, 2 d 8 handen vol rijs en 1 groote oebi. Doe 
vroeg ik haer off ze nu met den and'ren belangende mijn voor- 
stel gesproken hadden, antwoorden van ja, en naemlijk op het 
eerste, dat ze zeer genegen waren een geduursamen vrede en 
contract wegens den massoy handel met d'E.Comp. op te rigten. 
Item dat ze in den tijt van 7 d 8 dagen geen raet wisten om 
een bos massoy van 't vaste land voor ons te halen ; te meer 
alsoo haer dit door Borry wel striktelijk verboden was; maer 
zoo wij nog 15 ^ 16 dagen daema wagten wilden, zouden ze 
haer best doen, om ons van een goede quantiteyt te versien. 
Öat ervan dat slag noten waerna gevraegt had, wel eenige te 
krijgen waren en dat ze ons eerstdaegs met een tak zouden 
versien. Maer op het laetste verklaerden zij dat er niemand ge- 
negen was, om met ons naer Covegay te vertrekken, alzoo zij 
met haer eygen vaertnygen daer nauwlyx varen dorsten ; over- 
mits de brutaelheyt van dat volk, die se ons waerschonden 
dat geensints te vertrouwen waren; en aldus eens ront gedron- 
ken hebbende, vertrokken zij naer land, onder belofte alle 
d'Ofang Kayen te doen waerschouwen , en zoo dra mogelijk met 
den and' ren weer aen boord te komen. 

Dingsdag 30 voer ik met schuyt en boot naer land , om den 
Raygie tot het volbrengen zijner belofte te animeereu; vonden 
hem op de strand by zijn volk zitten te praten, zeggende dat 
hij allerwegens boden uytgesonderi had, om de Orang Kayen 

■ '» ' I ' m ' * " 

1 Leelijk? 
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bij den and'ren te roepen, waervan er een gaende naar Caras, 
ons ontmoet was. 

En naer eenige discoursen en vriendelyke bejegeningh ver- 
trokken weder naer boi)rd; alsoo ons gerapporteert wierd, dat 
er een Orang Kay van Cany aen boord gekomen was en na 
mij zat te wagten. Aen boord gekomen zijnde, was het den 
Orang Kay Biasse , die mij vereerde met een stukje zeer goede 
massoy eu een grooten tak van de bewuste notenboom , waeraen 
er nog wel 20 hingen, dog geen volwassen om bewaert te 
kunnen worden, sijnde even dezelve slag als die op Ony be- 
vonden hebben; beschonken hem voor dese zijnen dienst met 
een verguit Tonquins Pinang talantie, en daermede vertrok 
hij met sijn prauwen weder naerhuys. 

Des avonds gaff ik schipper Cornelis * ordre om hem klaer 
te maken tegen morgen avond van hier naar Banda te ver- 
trekken. 

Woensdag uit. quamen alle de Orang Kayen aen boord, en 
Haer eenige voorgaeude discoursen ley ik haer voor dit onder- 
geschreven contract ^. 

Waermede zij haer, naer dat ze daarover nog wel een uur 
gepiscairt hadden, confiririeerden, en al sulcx wierden er twee 
brieven geteekent en bij haer beswooren, waarvan zij er een 
behielden. Vereerden haer doe met dry Princevlaggen , zijnde 
voor yder negorie een; al het welke doe met drij eerschooten 
bevestigt wierd; betoonende haer hierover allesints vemoegt en 
grootelijks verblijt te wesen; en daermede naer een vriendelijk 
genomen afscheyt vertrok een yder sijn weegs. 

Des avonts depecheerde de Spieringh met de volgende papieren 
naar Banda K 

Beschryvinge van den heer Rijkloffs Bay. 

Dese plaets leggende op de breete van 8 gr. 26 minuten, 
is een seer groote en schoone inbogt, waervan de binnenkant 
van de vaste kust haer allesints vertoond zeer laeg en vlak 
land te wesen , dog de N. W. en Z. Oosthoeken zijn zeer hooge 
bergen. Hier verstond ik dat de Onyze jurisdictie, 't geen bij 

> de Vlaming, vaa de Spieringh. 

2 Zie byiage c, 

3 De brief, aan den Gouverneur Quaelberg geschreven, Jbehelst een ver- 
slag van zijn wedervaien tot dezen dag met eenige bijlagen. 
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haer verstaen werd bij de woorden Mengowan Sosolot, haer 
uytstrekte tot de voorsz. N. W. hoek , 't gebiet deser eylanders 
tusschen de voorsz. hoeken; zijnde alsulx over de voorsz. bogt, 
en dat van Covegay aen de Z. O. hoek eerst zijn begin nam. 

De eylanden leggende in dese bogt, die bewoond en geteld 
werden zijn drie, te weten Cani, Batour en Caras; zijnde ver- 
sien van diverse eetbare vrugten , als klappers , canary , waeuwen, 
oby, piesang; boontjes die seer goet zijn, roode rijs, en de 
stranden overvloedig van vis. Timmerhout moet hier ook geen 
gebrek zijn, *t geen men vernemen kon uyt haer groote 
prauwen, die al veele uyt een stuk gemaekt waren; dog yser- 
hout heb ik er zeer veel gesien. 

T'scheen ons toe dat et op deze eylanden geen ongesont nog 
quaet woonen was. als werdende aen d'eene zijde door de zee- 
wind en aen d'andre door den soeten lantwind van de vaste 
kust doorwaeyt. 

't Volk is van statuur , gedaente en ommegank , die van Ony 
niet ongelijk", dog niet zoo gepoliseert, nog gesleepen, maer 
veel onnoselder, 't geen wel te gelooven is; dan ontstaet door 
de weynige corespondentie die se houden met vreemde natie , 
ja ook niet met haere gebueren; daer beneifens staen se hier 
alom , en bij name aen de Onyze kant niet al te wel , over 
het dootslaen van Baygie Tabonan en de zijnen; daertoe zij 
volgens verhael van Baygie Moffon, niet wel ongelijk hebben 
gehad, als zoude Baygie Tabouan daer veeltijds haere wijven 
ontnomen en geschoffeert hebben. Ja sey Moffon zelve, hij (de 
noterende Tabouan) heeft ook bij mijn wijfl* geslapen, en zijn 
slaef par force bij mijn dogter. Zijn onder den anderen, ja ook 
omtrent en tegens ons van zeer goet vertrouwen; 't geen men 
bespeuren kan uyt haerlieder vrijpostigheyt, werpende haer 
pijlen en boogen en houwers in hun prauwen daerheenen, en 
quamen met het bloote ligchaem soo bij ons over; ons volk 
die branthout hakten, liep hier ook allesints in 't bosch 
om vogels te schieten, die ze zeer vlijtig opsogten en aen- 
wesen. 

Geen naemwaerdige godtsdienst hebben bij haer vernomen, 
als synde nog Heydenen; Moffon droegh zijn Teraphium altoos 
bij zig; zijnde een witte doorsigtige steen , bijna of het cristal 
ware geweest, hebbende ongeveer de groote vaneen kindervuyst, 
en aen d'eene hoek een root en een groen streptie. Item nog 
een stukje geel blinckende steen, 'i geen zig bijna verthoonde 
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als off er eenig mineraal in vermengt ware geweest. Deze twee 
steenen wierden van desen Moflfon grootelyx ge-eert en aengebeden. 

De voomaemste Orang Kayen zyn dese Biasse en Batrotti van 
Cani, Mouffon en Kourey van Batour, mitsgaders Galrotti en 
Cappitain van Caras; doch MofiTon scheen onder haer wel 't 
meeste geagt en ge-eert te wesen. 

Varen nergens (zoo veel vernemen kon) dan op Covegay j 
geneerende haer eeaelijk met menschenroverij , plantagie en 
vischerij, diese meesterlijk weten te steken, alsoo geen vislij- 
nen bij haer gesien hebben. 

Donderdag. September Primo. Na dat wij ons dan van water 
en brandhout hadden versien, ligten ons anker en gingen onder 
zeyl, raekten dieu avondt tusschen Caras en Cani nog in zee. 

Yrydag 2. Hadden de voorsz. Z.-Oosthoek van Covégay op 
zij , 't was doot stil en liep de stroom zeer hard om de Zuyt; 
maer 's middags begon het hard uit de Z. Oosten te wayen, 
zoodat wij genootsaeckt wierden de marzeyls in te nemen; 
maer de Piesangh most veeltijts zonder zeijl bijleggen. 'Savonts 
peylden de hooge Westhoek van Covegay N. O. ten N. en 
N. O., schaers 8 mijlen van ons, liepen voorts den heelen nagt 
mét de onderzeylen Z.waerts over. 

Zaterdag 3. Weer en wint als voren, zagen geen land meer, 
leydent doe weer om de O. N. O, naer de wal toe, die wij 
omtrent den middag te zien quamen, wanneer bevonden zeer 
veel verloren te hebben. Item dat wij door dit hard seylen vrij 
lek geworden waren , waerover die van de Piesangh insgelyx zeer 
klaegden; roepende zoo zij nog lang dus zeylen mosten, dat 
et met pompen en baleyen qualyk meer konden gaende houden. 
Over sulx resolveerden om weder na Caras op te douwen en 
beter weer af te wagten. Dog komende onder de voorsz. hoek, 
wierd het schielijk heel stil, en in 't laetste van de platvoet * 
kregen een moy liichtjen uyt den N. N. O., dus wierden hier 
door van resolutie verandert en liepen weer Z. O. aen, maer 
konden egter zeer weynig avanceeren, mits de sware zee die 
er geduurig op de bough quam aenroUen, 

Sondag 4. 's Morgens peylden de W.hoek N. O. { N. en de 
Oosthoek van Covegay Z. O. J Z. van ons, zynde doot stil. 
Souden onse zeylmaker aen de Piesangh , om zyn groot zeyl te 
repareren, 't geen met de jongste wint al vrij ontramponeert 



1 ^s Avonds tusschen 6 en 8 uur* 

3e Volgr. X. 10 
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was geworden. Des middags kregen op nieu een ruyge koelte, 
leydent al over en weer, met weynig avantagie; dog kregen 
'snagts een moj lughfcjen uyt den O. Z. O. waermede nog een 
brave gank deden, znlx dat wij des 

Maendags 5, de Oosthoek van Covegay O. Z. O. van ona 
hadden, zijnde naer gissing, twee mijlen buyten de wal. Op 
desen hoek van 't land scheen het ons toe dat bequame inbogten 
waren, daer men voor een keer wel zoude konnen ten anker 
komen ten eynde. wij aldaer na onse bekomene lekte zoeken 
mogten. Waer omtrent gekomen zijnde, hadden Z. Oostwaerts 
van ons wel 6 è 7 eylandtjes, liepen soo tusschen de vaste 
wal en de eylantjes door hebbende dan 50, 40, 80, 28 en 
zoo voorts tot 10 k 12 vademen, dan klippige en dan weer 
goede grond, tot dat wij ons bevonden te wescn, in een bay 
wel ruym 2 mylen diep en | breet, waerin men tot agter 
tegens het eynde loopen magh. Tegens den avond vertoonden 
haer omtrent een oanonschoot van ons, drij prauwen met volk, 
die geweldig riepen en wenkten wij zouden bij haer aén land 
komen; waerop den tolk met de schuyt, die wel bemant en van 
geweer versien was, na hun toesont; vertoonende haer een Tambox 
swaert, coralen en een' stuk linnen, zij zouden ons daervoor 
verkoopen 't geen zij hadden; maer 't zij dat ze .onsen tolk 
niet verstaen konden of dat ze bekommert waren voor eenig 
bedrog, en weet ik niet; somma vertrokken tegens den donker 
zonder yets verder te verrigten weder na huys, roepende niet 
anders dAn massoya tambakoll en dat zoo lang als men haer 
zien kon. 

Dingsdag 6 quamen deze quanten ^s morgens heel vroeg al 
wederom, en waerop de schuyt weer gintswaerts voer; latende 
haer besch^iken met een bos coralen, 1 parrang, een goeden 
bak vol rijs met suyker, en een lapjen Gunees van | vaem 
langh: 't geen haer in een kleen prauwtje, dat se de, önsemet 
een handvol tabak hadden toegeschoven, overhandigt wierd* 
D'ouden tolk verstoute sigh eyndelijk en ging bij haeraen land, 
snijdende hem aenstonts een kleen sueetjen in den arm, waeraen 
zij een voor een het bloet quamen uytzuygen. Insgelycx deet 
Joumaet wederom, op haer begeerte aen haer alleen, zulx dat 
hij ze nog soo veer bragt, dat een uyt haer in stee van hem 
aen boord zou varen; dog aen de schuyt komende, en dat er 
misschien eenige waren al te gewillig om hem de handt toe te 
ryekeu, meende dat ze hem vatten wilde, week weder terugh 



en zeyden wij zouden bij haer in de negorij komen Waerop 
ik aenstonts mei de Piesangh en de schuyt wel 1 J myl innewaert 
aen voer, tot dat wij digt voor haer woonplaets ten anker quamen; 
voer doe verder met de schuyt zoo digt bij de strand , dat wij 
den and'ren bequamelijk. spreeken konden. Maer zij insteerden 
als vooren, wij zouden aen land komen, daertoe ik niet veel 
zin had, en doe ik zag dat er dog niet anders met in te doen 
was, voeren wij voort tot het eynde van de bay, wanneer wij 
ons schip te nauwernoot meer sien konden; en dus visiteerden 
wij alle de hoeken en gaten , waeronder in eenige wel een groot 
getal schepen, sonder ankers of touwen, zoo wel zouden hebben 
kunnen leggen als op Batavia binnen de revier. 

Yberen ook voorbij een klip op welkers kant diverse doots- 
hoofden geset stonden, en een beelt hebbende de gedaente 
van een mensch tot cle schouders, leggende daer benefiTens een 
schilt en meer andere gereetschappen. Ook stonden er daer- 
omtrent tegens de klippen diverse caracters, gelyk als met 
root kryt geschreven, zijnde daer omtrent van dese gedaente; 





En aldus voortvarende roeyden voor ons schip over, aen 
d'and're zijde, alwaer een revier van boven uyt het gebergte 
quam afstorten, dat men wel ^ a 3 mijlen ver in zee als een 
wit laken zien kon. Meenden ons hier wat te gaen verfrissen, 
maer 't was onmogelijk om er op de verte van een pistoolschoot 
bij te komen, vertoonende zig het gespat van H water als een 
s waren damp ojff dikke mist, zijnde allesints verwonderensweer- 
dig om te zien. Dog daeromtrent vonden nog diverse and're 
kleene reviertjens, die onder de steenen quamen uitziepen en 
waer aen wij onsen dorst wel lessen konden. Deze bay legt 
omtrent 1^ mylen Z. en Z.Z.0. 'van heer Rycklofl's-bay , die 
wij om zijn uytstekende schoonheyt en accomodatie vereerden 
met. den naem van Heer Speelmans Bay '. 



^ Cornelis Speelman, destijds Directeur-Generaal. 
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Dees bay door Godes hand en wijsheyt hier gewraglit. 
Heeft ons veel ogenlust, en wonder toegebraght, 
En water zoet als melk, voor menig dorstig hert 
die na Neptuyn vermojt, hier ingedreven wert. 
En nadat wij ons van goet drinkwater naer wensch versien 
hadden, gingen 's anderen daegs tegen den avond, zijnde 

Woensdag 7 onder zeyl, maer mosten ons mits de slappe 
koelte, door de schuyt laten bougseeren. 

Donderdag 8 peylden des morgens de Oosthoek van 't land, 
O. ten N. omtrent 4 mijlen van ons, zijnde ongeveer 2 mijlen 
buyten de wal. De wint O. de koers Z.Z.0. hadden 's middags 
de Zuyderbreete van 4 gr. en 15 minuten; leydent dan t'zee 
en dan weer landwaert over, naer dat de stroom ons bougen 
wilde, dog alles met sobre avantagie. 

Vrydags. ? 's Morgens wierd dese hoek van H land N.0. omtrent 
9 mijlen en Wesels eylant N.0. ten O. -J- O. 5 mijlen van 
ons gepeylt. De wint O. met tamelijke koelte, donkre luchten 
buijich weer , en overmits de stroom ons hart tegen was , liepen 
tot omtrent ^ mijl buyten de wal, daar wij op 28 vademen 
zandgrond ten anker quamen; des avonds wierd de son 1 gr. 
benoorden 't Westen gepeylt en bevonden 4 gr. 16 m. Noort 
Oosteringe. 

Saterdagh 10, Met sonsopgangh peylden 't Wesels eylant 
O.N.0. 4 mijlen van ons, en de N.O. hoek van Covegay N.0. 
ende dry klippen der Vleermuysen * N. f W. 1 mijl; de 
wint Z.0. ten O. en O.Z.O. de koers N.O., wesende ongeveer 
1 en een halve mijl buyten de wal. Des middags liet de Piesangh 
de wimpel van zijn agter vlaggestok wayen, en wendent daerop 
zoo datelijk naer ons toe; rapporteerende dat hij zoo even een 
groote bank , strekkende van de Vleermuyzen Z.0. waert, vernomen 
had, oversulx wierden wij insgelijcx genoodsaekt om het seewaerts 
oVerteleggen. Doch de stroomen zetten ons in 2 i 3 glasen soo 
geweldigh terug, dat wij onse voorendaegse plaets wel haest 
weder voorbij zouden gedreven hebben > en dus leydent weder 
over naer de wal; liepen over de Piesangsbanken heen, zijnde 
niet anders dan de schaduwe der zonne geweest, en quamen 
door dit misverstand beneden de Vleermuyzen teü anker op 
28 vadem zandtgrond, daer wy anders met onse eerste gang 
wel 2 mijlen zouden hebben kunnen boven zeylen. Zond de 



» Deze komen voor op de kaart N» 485 R. Archief. 
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Piesangh aenstonts heenen met onzen onderstuurman , om zeker 
eylantie dat agter ons lagh te belooden , om of het hier Kadde 
willen haperen, dacr agter te vlugten; maer omtrent 1^1^ 
canonschoot landwaerts geseylt sijnde, quam hij weder, rappor- 
teerende dat ze van 15 vademen op 17 a 18 voeten grond ge- 
worpen en twee looden teflTens verlooren hadden. Dus lagen 
wij hier met groot perykel om ons scheepje te verliezen , dog 
God gaf dat de wind nog voor den donker uyt de Oostelyk- 
ker hand schoot, waermede wij knaphandigh ons anker op en 
onder zeyl gingen; en dus raekten wij, de Heere zij gedankt , 
dit gevaer voorbij , zijnde reeds al een streng van ons touw 
afgevijlt. 

Sondagh 11 liep de wind 's morgens heel vroeg van 't Oosten 
naer 't Zuyt Oosten; zagen geen land, leydent doen weder N. 
O. over na en langs de wal. Omtrent de middag kregen het 
Wesels eyland weder in 't gezigt N. O. ten O. en de N.O. 
hoek N.N.O. omtrent 5 mijlen van ons; de koers Oost met 
disige dampige lucht. Tegens den avond quamen onder d** 
eyland op 12 vademen goede zandgrond ten anker , hebbende 
wel 1} mijl buyten de wal op 50, 40, 30, 20 en soo voorts 
bij vamen opgaende, grond geworpen. 

Maendagh 12 was bet doot stil, en voeren met onse sloep 
naer land, allerwegen op en neder soekende of men geen menschen 
kon zien ofte te spreken komen, maer te vergeefs; dog een 
van de soldaten een weynig van ons afgedwaelt zijnde, quam 
bij twee hutjens, daer uyt hij seer schielijk een man hadde 
sien opspringen en de vlugt nemen; gingen daerop met alle 
man naer toe, en onzen tolk riep zoo veel hij moght , maer kreegh 
tot mijn hartelijk leetwezen geen gehoor nog antwoord. 

Dit eyland zijnde wel 15 ^ 16 mijlen in 't rond, is een seer 
plaisante verversplaets, alwaer men zeer bequamelijk kan ankeren 
en waterhalen, als zijnde op veel plaetsen van zeer schoone 
revieren verrijkt , hebbende zeer veel gevogelte en overvloed van 
vis, van welke beyde wij met kleijne moeyte een goede preuf 
namen. Tegens den middagh verzeylden wij van hier langs de 
wal op 7, 8, 9, 10, 11, 12 vademen aen de N.W. hoek 
van do eyland, alwaer op 12 vademen weder ten anker quamen. 
Hier gingen nogmael aen land, en liepen een groot stuk weegs 
langs de strand, vernamen wel ongemeene groote voetstappen 
en ook een gebraden schilpad , maer geen menschen ; dus voeren 
tegens den avond al w^der troosteloos naar boord, 
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Dmgsdag 13. 's Voormiddags omtrent acht uren gingen van 
hier weder onder zeyl, de wint O. en O. ten Z. met labber 
koelte, zijnde de strekkinge van de dry Oostelijkste eylanden 
N.N.0. ; leggende het eerste wel dry mijlen gesepareert van de 
N.W. hoek van 't Wesels eyland, ende de dry Westelyksche 
haer strekkinge van d^.hoek N. omtrent 1| myl. Liepen op-J^ 
' der wijte tusschen en 't naest aen de voorz. eylanden en de vaste 
kust door, 't geen ongeveer 2 mijlen wijt is. Bevonden hier 
overal seer vlak, en bisonder op sommige plaetsen wat na de 
voorz. eylanden, te weten van 30 tot 2^ vadem, zant en waes- 
agtige grond. Tegens den avond waren de voorz. vlakte gepas- 
seerd, hebbende als doen de Oosthoek van 't Wesek eylant 
Z.0. ten Z. omtrent seven mijlen en het Oostelijkste der voorsz. 
ses eylanden Z.O. ^ O. twee mijlen van ons, als doen ruym 
twee mijlen buyten de vaste kust, die hier in dese bogt zeer 
laeg en vlak is; de vloet neemt hier haren loop om de West. 
In 't vierde (glas) van de eerste wagt kregen de stroom hard 
tegen, en quamen derhalven ten anker op 13 vademen stek- 
gront ; zijnde een wakkere koelte en een plat lager , al zulx dat 
wij desen nagt met geen vermaek doorbragten. 

Woensdag. 14 's Morgens met sonsopgank zagen wij land in 't 
O.N.0. van ons, 't geen wij gisten volgens de kaert de N.0. 
hoek van de Moordenaers revier te wesen. Ligten ons anker 
en liepen naer ouder gewoonte bij de wint over daer na toe; de 
wint Z.O. met tamebjke koelte, hebbende doorgaens 13, 12, 
9^, 18 en 23 vademen overal stekgrond, dog wanneer men 't 
hooge land begint te naken diepen de gronden. Tegens den avond 
quamen onder de wal , en liepen onder 't West eynde van zeker 
eyland, leggende voor aen de mond van dezen inbogt; strek- 
kende zig van do hoek een sandrif ongeveer ^ mijl binnen- 
waerts , waeromtrent op 23 vademen stekgrond ten anker quamen. 
Voeren aenstonts op do rif, vonden veel oesters, hebbende de 
gedaente van peereloesters , maer den tijt liet ons niet toe om 
hier langer na te soeken, alsoo wij graeg het eyland daer de 
smeekolen vallen en de revier daer den berugten tin is, voor 
ons vertrek naer Arouw nog besoekken wilde. 

Donderdag 1 5 voer ik 's morgens heel vroeg , met de Piesangh 
en onse schuyt bochtwaert in , om te vernemen of men daer geen 
menschen konde beloopen , en ook of dit de Moordenaers revier 
was of niet, quamen tegen den middagh tot omtrent 2 mijlen 
aen 't eynde, hebbende meest doorgaens de wijte van 2 en 
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diepte, N.0. teo N. en N.N.O. 6 a 7 mijlen ; bevrondeu aller- 
wegen goede stekgrond op 10, 1% , 13, 14, 15, 16, 1.7 en 
18 vademen, maer geen water nog menschen. Vernamen zeer 
veel vin- of walvisschen en verveerlijke grootehayen, enquamen 
'savonts weder aen boord. 

Deze bogt als zijnde nogh onbekent, gaven wy den naem 
van heer Quaalberghs Bay. * ^ 

Dees bogt nog onbenoempt, en voor yder blint, 
Geeft oesters abondant, waerin men peerels vint. 

Vrydag 16. 's Morgens het luchtjen landelijk, uit den O.N.O. 
ligten ons anker, en gingen onder zeyl, dog alles met zeer 
verdrietige avantage. Weynig naer den middagh vernamen hier 
een groote Orangbay of Korcorre, gedurig wenkende met een 
wit vaentje ; daerop quam de Piesangh, dight agter ons omloopende, 
en zey den stierman , die digt onder de wal gewent was , dat hij 
in 't Maleys van de klippen had hooren roepen Merriho Mer- 
riho ^ en ook eenige huysjes gezien had. Hier op ging ik in 
de Piesangh over, en voer gintswaerts daer 't geroep gehoort 
was: spraken met onse tolk uyt 't bosch en van de klippen, 
zonder dat men baer als nu èn dan met een swenk ter nauwer- 
noot zien konde, in prompte Ceramse tale, en begeerden wij 
souden bij haer aen land komen, waertoe ik zoo plotselijk niet 
verstaen konde Doe versogten zi], wij zouden dan van hier, 
nog een weynig voorwaerts heen varen , naer haer negorie , alwaar 
zij ons morgen nader spreken wilden , 't geen aennamen te doen en 
voeren zij met haer vaartuygen digt onder de wal voor ons uyt. 

Weder aen boord gekomen zijnde, wierd mij door een onzer 
soldaten, een peerelij e ter hand gesteld 't geen hij zey in een 
oester van 't voorsz. rif gevonden te hebben, 's Avonds met 
den doncker quamen digt onder de wal ten anker, overmits de 
stroom ons hart tegen liep. 

Zaterdagh 17. Quamen 's voormiddags omtrent 9 uiren voor 
de negorie die gelijk het eylant insgelycx Nametotte genaemt 
is, alwaer de Cerammers jaerlycx zeer sterk komen handelen. 
Zoodra was 't anker hier niet in den grond, of quamen de 
inwoonders zeer vrijpostig aan boord, betoonende haer soo 't 
scheen over onse komst seer verblijt te wesen. Gaven haer den 



' Destijds Gouverneur van Banda. In den Atlas van kaarten over N. G. he- 
hoorende bij de Beschr. van de Expeditie in 1858 verkeerd elijkSpeelmanS' 
Baai genoemd. 

« Marikoe :;:;: Kom bier? 
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buyk vol rys, gemengt met swarte suyker, 't geen zij zeer beestachtig 
met volle vuysten in den mont wierpen, even of ze verhongert waren. 
Beschonken haer verder met 3 Tambokse swaerden , drie putzen 
rauwe rys, 4 vadem koperdraet, 12 do vislijnen en 1 pompel- 
mes?; mits conditie dat zij ons dat eyland daer de smeekolen 
vallen aanwijzen zouden. Waerop repliceerden dat ze daertoe 
jBTel genegen, maer als nog van onse opregte vriendschap niet 
versekert waren. Waerop onsen tolk Joumat met Borry t'haerder 
begeerte aen land gingen; en na dat zij met den and'ren na 
hare wyse bloet gedronken , en aldus den vrede gesloten hadden , 
resolveerden zij scanderen daegs 's morgens met onse sloep te 
vertrekken tot het aenwijsen van do kooien. Waerover ik en 
wij allen niet weynig verblijt waren, te meer alsoo zij reets 
aen mij 2 a 8 kleene stukjens hadden vertoond, waer uyt ik 
genoegsaem verzekert was, dat se hieromtrent en gelijk zij zelve 
verklaerden, op een eyland daer geen menschèn waren-, wesen 
moste, 't geen met het seggen van Lakoe accordeerde. 

SondaglS. Met het lemieren van den dag waren doende om 
een weynig nader onder de wal te korten, en het jagtje hier- 
door sooveel mogelijk gedurende mijn afwesen op een goede 
rhee te brengen, wanneer stierman Goosen bij mij aen boord 
quam, zeggende dat zijn water ten naesten bij geconsumeert 
was, en overzulx genootsaekt, om (na) ander uyt te sien. Item dat 
Borry hem verhaeld had, dat er aen land een goede put was, 
die Borry praesenteerde aen te wysen. 'K seij dat ik er niet 
tegen had, als hij maer goede toesigt nam, en naer gewoonte 
sijn schuytje wel bemande , zulx dat er geen ongeluk geschiede, 
daervoor hij verklaerde geensints becoramert te wesen. Maer 
elendig, die goede man, door al te grooten, ja dwasen ver- 
trouwen, begeeft zig van sijn boord af na land, zonder eenig 
het minste geweer, zelfs tegens de vermaninge van den corpo- 
rael, die ik daegs te voren, omdat hij al te digt aen land 
gevaren was, in presentie van do Goosen, wel heftig gerepro- 
cheert had. Aen land gekomen zijnde , wierden beleefdelijk (dog 
verraderliik) van haer ontfangen , en gingen zoo t'samen na de 
gedagte put, dog waren geen vijftigh schreden van de strand, 
of men hoorde een vreeselyk getier help, help! Daerop aen- 
stonds diverse canonschooten wierden gelost, waerdoor die 
bloetschelmen de vlugt namen, en de overigen die in 't leven 
en in 't water geretireert waren, verlieten. En voer ik ijlings 
ïïiet alle de militairen naer de Piesangh , en beneffens de schuyt 
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tot digt aen de strand» en voorts met de schuyt aen land, 
alwaer er nog vier van ons volk met doodelijke quetsuuren, de 
schuyt te gemoet liepen; zijnde stierman Ooosen, Danielsen 
de Roos, Joost Theunissen van Koortrijk, corporael, Arent 
Sandertsen van Kloosterley, soldaet. en sooals wij niet anders 
praesumeoren konden ook Borry, reeds al doodt geslagen, de 
hoofden afgehakt en moedemaekt uytgetrokken. Den sergiant tradt • 
met 16 soldaten onder 't faveur van ons canon aen land en 
cerceerde (chargeerde) dapper herom, insgelycx deden wij (dit) uyt 
de Piesangh ; bragt stierman Goosen en Arent Sandertsen beyde 
sonder hoofden in de schuyt, maer den corporael en Borry 
konden zij niet vernemen. Sagen wel een swart op strand doot 
leggen, maer konden niet bekennen of het Borry was of niet. 
Uaerop gafl' ik ordre om alle haer vaertuygen in den brand te 
steken, 't geen met der veert geschiede, gelijk mede het prauwtje 
van de Piesangh dat reeds bevallen was i en vermits de swaerte 
niet mogelijk om af te halen. Zoodra waren deze niet in asschen 
geleyt of quamen weder aan boord, en voeren soo eenssloegs 
aen de d'and're zijde van dese klip , alwaer mede diverse huysen 
stonden en een groot partij corre-corren en prauwen, die mede 
deselve gang gingen, waer onder een die ons volk seyde nu 
jongst op Onyn gesien te hebben. Schooten allerwegens uyt het 
bosch dapper met pijlen , dog dit ongeagt , sleepten d^onse nogh 
6 prauwen van strand en brachten die beneffens ons volk aen 
boord. En dus wierden wij God betert tot onse smertelijke 
droefheyt van dry zulkte brave borsten berooft, en met een van 
dese goede saek voor ditmael ontsteken. Dog wie weet of het te 
merendeele nog niet en is geschiet tot onser behoudenis; want had 
ik met de sloep alleen vertrokken en zij ons daermede, God weet 
waer , gebragt ; dan hadden zij onse sobre magt verdeelt , en onder 
deksel van vriendschap wederzijts met ons omgesprongen na 
hun welgevallen. Want zoo als wij nu ondervonden hebben, zij 
van den beginnen niet anders in 't sin gehad, ja zouden zij 
dese moord buyten twijffel gister al hebben aengevangen, bij 
al dien zij ons volk uyt het schuytje, zijnde van geweer wel 
versien , hadden konnen aen land troonen , waarom zij tot diverse 
keeren aen de tolk Joumaet dog te vergeefs versogten. 

NB. Verwonderensweerdig is hier aen te merken, de aen- 
stootinge der menschelyke geesten, en nog overig zijnde inner- 



.1 Op strand vervallen, 
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lyke inspiratie des gemoets, bij sommige veege voorteekenen 
genoempt. 'S nagts had ik gedroomt dat wij sraeekolen gevon- 
den hadden, dog waren in diepe kuylen en moeyelijke plaatsen 
Verborgen', en 'savonts te vooren nam stierman Goosen zaliger 
if chipper Claes by de hand , en zey dat hij zeer geeme met hem 
wat alleen spreken wilde , en dat wegens zijn testament en saken 
in 't vaderland; waervan een lange wijl, als een die op sijn 
verscheyden legt, gedisconreerd hebbende, wierd Claes bij de 
schouders aengevat en dapper geschut, waerover niet weynig 
verwondert en g'altereert sijnde, vroeg \iae dat zulks gedaen 
hadde, dog niemant wist er van; maer 

Wie kan der oyt zijn deel ontgaen, 
Als 't noodlot immers moet staen. 
Ligten doen met bedroefde herten ons ancker, en gingen 
onder zeyl, en omtrent 3 mijlen buijten de wal besteden wij 
onse twee dooden de zee, die voor dees tijd og arm, de aerde 
niet gebeuren mogte, en 'savonts in 't 4e glas van de eerste 
wagt overleed den gequesten matroos Jan. 

Beschrijvinge van 't Eylant Nametotte. 

Dit eyland sijnde gelegen aen de hoek en Westkant van de 
bekende Moordenaers rivier, is tamelyk hoogh land en naet 
gissing wel agt mijlen in zijn omkringh. Heeft aen de Westkust 
allerwegens zeer goede ankerplaatsen en is hier den stapel van 
den massoy handel , alwaer de Cerammers jaerlycx in de maenden 
May, Juny, July en Angusty komen handelen; voeren hier 
ook van daen seer goet ebbenhout en slaven, daervoor zij niet 
veel anders besteden , dan aen de inwoonders den darm vol 
rijs, en parthy goede coralen. 't Yolk hier te lande zoo man» 
als vrouwen zijn robnste menschen, grooter van gestalte als ik 
er hier nog gesien heb; spreken bdialven haer eygene de Ce- 
ramsche tale zeer prompt. Gaen, uytgesondert de schamelheyt, 
naekt , 't geen zij te nauwernoot bedekken met geslagen booms- 
bast, hebbende de gedaente van grauw, wit en bruynagtigh 
wandiaken ; zijnde hare neusgaten vol priemen doorsteken. Haer 
geweer zijn pijlen en boogen , lanzen en Tamboxe swaerden. De 
vrouwen zijn met dikke coraelsnoeren om den hals en middel 
behangen , en in't aengesigt met swartsel van gestampte smeekoo- 
len, zeer afkeerlijk toegemaekt, zulx dat ze beter bemorste 
vafkeus als menschen gelijk zijn, Bennen zeer onbeschaemt ^n 
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vrijpostigh, hebben zoo veel bemerken kon, geen godsdieustig- 
hfeyt ter weerelt; baren kind'reu in prauwen, op stranden, en 
bossen of daer 't haer overkomt, en naer dat se daervan ont- 
slagen zyn, werpen zi] die in de sloy of saök die er aen den 
hals hangt, spmma de beesten in veele deelen gelijk. ^ 

Dog die hier handel drijven wil, 
Die hout Cerammer buyten spil, 
En die van Qoram soo hy kan. 
Die wort er eenmael meesier van. 
En krijgt hij dan veel rijkke waer. 
Als elders heen in twintigh jaer. 
En dat voor lenr en zeur, of ander kleen beslagh , 
Daer met de kinders thuys, gaen speulen door den dagh. 
Hier leyt haer varen dan, naer Jaev' en elder henen. 
Het welk de maetschappij , niet weynig raekt de scheenen, 
Waerop zij staet gebout, als op dry-suylen vast, 
Die door dit grauw gekreukt, en lijden overlast. 
Maandag 19. 'S morgens met sonsopgank peylden de West- 
hoek van de Moordenaers revier N. O. ^ O.; de Z. O hoek 
van 't eylandt Nametotte alwaer ons volk vermoord is, N. O. 
l N. en het Oostelykste van 't Wesels eyland Z., omtrent 3 
mijlen van ons, hadden geen grond, het lughtje O. Z, O. 
's Voormiddags 10 uren quamen onder 't Wesels eyland ten 
anker op 23 vademen zandgrond; de Oostelykste hoek Z. O. 
omtrent 2 mijlen, de Oosthoek van de Moordenaers revier 
N. O. I O. 9 mijlen naer gissing van ons. Schraepten ons 
schip zooveel wij konden , alzoo wij 't selve niet langer konden 
door 't water krijgen , en daermee voor onse schuyt wel bemand 
naer land om water te soekken , dog quamen ttoostelöos terugh. 
'Savonts liet ik de scheepsofficieren met den and'ren bij mij 
komen , om te overleggen wat ons in desen miserabelen toestand 
van saken te doen stond, en quam vooreerst in consideratie, 
dat wij voor seker niet anders te- verwagten hadden als slappe 
Oostelijke winden, daer op in korten de stillen tijd en daarna 
de West mousson te volgen stond, 

ten tweedt5n , dat wij ten alder uyttersten niet boven 10^11 
dagen water van versien waren , wanneer yder man al op ses muts- 
jens daegs gerekend wierd. 

ten derden, dat ons volk dagélycx door de Berberry geweldig 
begonnen te verzwakken en invielen, waervan ik geensints vri] 
was. Resolveerden- oversulx om Ifï^ nog twee dagen aentesien , 
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en af te waghten of God gave dat wij in dien tijd boven dit 
eyland la veeren konden of niet, en als dan een nader besluyt 
te nemen. 

In 't tweede .glas van de hondewaght quam er een moy 
lugtje uyt den Z. Z. O., ligten ons anker en gingen onder 
zeyl, stelden onsen koers om de Oost bij den wint over, maer 
konden vermits de stilte en zware stroomen weynig avanceeren. 

Dingsdag 20. 's Morgens met sons opgank peylden de Oosthoek 
van 't Wesels eyland Z. ten Westen 2 mylen van ons , was 
doorgaens dood stil en liep de stroom hard om de W. ; boug- 
ceerden en arbeyden zoo veel wij konden om weder onder de 
wal te komen, 't geen niet eer lucken wilde, als omtrent de 
middag, wanneer op 21 vadem zandgrond ten anker quamen; 
sonden de schuyt nogmael na de wal om water te soekken, 't 
was alles te vergetafs. 's Agter middags het lughtjen uyt den Z. 
ligten ons anker en gingen onder zeyl, raekten als doen dit 
eyland te boveii, peylden de Oosthoek met sonsondergank W. 
ongeveer 2 mijlen van ons, de coers O.Z.0. 

Woensdag 21. Sagen geen land, overmits de lügt doncker en 
betrocken was; de wint uyt den N. W. dog variabelen slappe 
koelte, 's Middags gisten Z.0. ten O. sedert de peylinge 
van gister avond geseylt te hebben 7^ myl ; 's agtermiddags 
schoot de wint uyt den O.Z.O. met een brave doorgaende koelte. 
Tegen 't vallen van den avond sagen wij van steng zoover be- 
oogen konde land, 't geen wij gisten Arou te wesen, en waer- 
over een ider van blijtschap opsprong, maer 

Donderdag 22, 's morgens met sons opgank, bevondent tot 
ons groot leetwesen heel anders als wy wel gehoopt hadden; 
zagen 't eylant Groot Key Z.Z.W. omtrent 3 mijlen van ons^ 
liepen aen de N.W. hoek ten anker, alwaer wij de volgende 
resolutie trocken: 

In consideratie genomen zijnde, hoe dat wij in 't oversteken 
van 't Wesels eyland naer Arou , tegen onse hoop en gemaekte 
gissing zooverre om de West verdreven zijn , dat wij ter nau- 
wernoot de N. hoek van Groot Key hebben kunnen bezeylen 
en alsulx voor dit jagtie, 't welk vrij vuyl en onbezeylt is, 
niet wel mogelijk om het met de steert van dit Oostermousson 
naer Arou op te halen. 

\fin tweeden, den sob'ren toestand en swakheyt van ons volk, 
beneffens die van den Opperkoopman , hetwelk van dage tot dage 
meer en meer begint toe te nemen, 
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ten derden, dat wij tegenwoordig van niet nieer als vier 
(waeronder gerekent onzen kreupelen timmerman) en de Piesangh 
één roerganger, versien zijn 

ten vierden, dat de Aroueese Orang Kayen, welker dienst 
en halp men op de paerlbanken benoodigt is (schoon dat wij 
de reys naer costj nog al in eenige dagen konden gewinnen) 
met dit maenlight naer Banda, volgens jaerlijkse gewoonte 
zullen vertrokken zijn, zonder welker praesentie daeromtrent 
niet te doen is. 

ten vijfden, of wij schoon de reys naar Nova Gunea of 
Arou voortsette en die al gelukkig gewonnen, en de Orang 
Kayen voorsz. gints nog al vonden , zoo zouden wij consequen- 
telijk den stillen tijt gints overblijven, en gevolgelijk in 't 
Wester mousson naer Banda keeren moeten; 't geen met dit 
jagt soodanig bemant, voor ondoenelijk of ten minsten zeer be- 
swaarlijk werd geoordeelt. Is oversulx eenstemmelijk geresol- 
veert , om ons hier soodra mogelijk van water en brandhout te 
versien ; de fictualje en goede maenden * voor Arou's guamisoen 
in de Piesangh over te scheepen, met de Aogh onse reys naer 
Banda en de Piesangh (die ongemeen beseylt is) naer Arou 
(immers zoo 't mogelijk is) voort te zetten, 

Vrydag 23. Nadat wij ons van water en weynig brandhout 
versien en den jongst geguetsten soldaet Jan.... van Gorkom, 
voorleden nacht overleden, begraven hadden, depecheerde de 
Piesangh met de volgende order, fictalie en goede maenden * 
naer Arou en gingen insgelycx dien zelven avond onder zeyl. 

Maendag 26 zijn wij omtrent den middag door het Salamse* 
kanael behouden in Banda gearriveert, waervoor de Heere 
gelooft en gedankt zij. 



* Gelden voor te goed hebbende traktementen. 
^ Niet oyergenomen. 



a. Concept Vredens tractaet en reglement op den aen- 
staenden slaven en massoyen handel enz. gepresen- 
teert tusschen de wijd beroemde Generale Nederlantze 
Oost Indische Compïe ter eenre , en den Keffingzen 
Orang Kaj Lakoe, mitsgaders alle de Orang Kayen 
van Onjn op Nova Gunea ter andre zijde. 

1. Daer zal van nu aen tussen de voorsz. volkeren voor 
altoos zijn en blijven een ongeveynsde vreede, en gants ge- 
trouwe eenigheyt; en zal dengenen die zulx tragt te breeken, 
ofte verhindren naer bevindinge van zaken tot wederzijts ge- 
noegen werden gestraft. 

2. Zoo er t' eeniger tijd onder de dienaren van d' E.Comp. 
en d' Orang Kayen yder voorsz. eenige twist oft verschil mogt 
komen te ontstaen , zal zulx hier ter plaetse niet mogen worden 
afgedaen , maer naer Banda aen den E. Heer Gouverneur aldaer 
getrouwelijk overgeschreven, off door haer affgezanten aldaer 
mondeling gerapporteerd werden, om dezelve gints met regt en 
billijkheyd in haerer presentie te hooren en zien bedisputeereu 
ende bijleggen. 

3. D' E.Comp. zal hier ter plaetse voor yder volwassene 

gesonde mans slaef lang voeten volgens de maetstok die 

men daervan sal maken , en wederzijts bewaren, betalen 16 Rd. 
en voor een gesonde rappe meyt van gelijke lengde als die van 
de mans 15 Bd. eens voor altoos, en dat aan deugtsame 
waerdye, die se sullen mogen noemen en opgeven, dat is die 
in S.Comp. winkel te Banda te koop zijn; maer de slaven die 
kleeuder zijn zullen naer advenant volgens de maet voorsz. 
zonder eenige cavil^tie gereekent en betaelt worden. 

4. Voor elke pikol, gelijk hier zal gelaten worden, goede 
wel gedroogde massoy, zal d' E.Comp. insgelijks eens voor 
altoos betalen Bd. 

5. En zullen d'Orang Kayen voorsz. gehouden zijn, de 
voorschreven koopmansgoederen, 't geheele jaer door in te sa- 
melen tegens de maend Junij (bij haer genoemt Jouma de la- 



waal) 1. wanneer de £.Coiüp. haer die zekerlijk zal komen 
afhalen, en voor 't vertrek contant betalen. 

6. De E.Comp. neemt aen, alle de goede en beq name noten, 
foelye en nagelen die hier, oft hier omtrent mogten komen te 
vallen, tot weder opz^gens toe, te ontfangen, en zoodanig te 
betalen als daervoor in Banda en Amboina aen haer eygen onder- 
danen betaelt werd. 

7. üe Orang Kay Lakoe en de Orang Kayen voorsz. be- 
loven en nemen aen om hier ter plaetse^ nog elders staende 
onder hun gebied, niemant ter weerelt te permitteeren tot den 
handel voorsz. dan d' E.Comp. alleen , en waertoe zij niemant 
zullen mogen gelooven, dan die van dit onderstaende zegel 
versien zijn. 

b. Ordre voor den Stierman Augustijn Dirksz. waer naer 
hij zig op d' reyze van hier per 't sloepie de Piesangh 
naer Caras en voorts zal hebben te reguleren. 

ül. zal ten aller spoedigsten de reys van hier na Caras 
voortzetten, altoos voorsigtig zijnde, dat de wal niet te na 
komt; gints gekomen' zijnde, zal UI. bij 't jachtje de Spie- 
ringhten anker komen, en de ingeladene koopmanschappen, ten 
bedrage van Rd. 1322 j^g^ volgens 't factuerken daervan aen UE. 
ter hand gesteldt in de Spieringh overnemen, en zal UI. met 
communicatie van den schipper Cornelis « en stierman Goozen 
neerstelijk en na waerheyt vernemen, den toestant van saken 
aldaer en off er ten uyttersten in 2 è 23 dag^ , goede parthy 
slaven en massoy a te bekomen is of niet , en na dat Ulds. met 
den anderen dit alles omstandelijk zullen hebben volbragt, zal 
de Piesangh met dat bescheyt ten spoedigste weder herwaerts 
gesonden werden, om ons dan daerna te reguleeren en zal de 
schipper Cornelis staet maken om ten uyttersten tegens 't laetst 
van dese maend insgelijxs hier te wesen. 

Voor een volwassene mansslaef zal niet meer gegeven werden 
als hier gecontracteert is , te weten 16 Rd^ aen waerdie en de 
rest die kleender aijn naer advenant; en voor't picol goede 
drooge massoy ten uytersten 5 Rd.; altoos zorgvuldig lettende 
op de gewonelijke bedriegerien van Borry, en waertoe onsen 
tolk Joemaet Ulds. wel te stade komen zal. 



* Djoemadil-awal. 
^ De Vlaming. 



Van de eylanden daer de massoy valt zullen Ulds. correcte 
aenteekening houden, gelijk mede van de koopmansschappen, 
die aldaer door Ulds. werden omgezet. 

Borry moet wel neerstig werden ondersogt , off hem de plaetse 
daer de smeekolen vallen insgelycx niet bekend is , hem ver- 
manende dat niet en behoeft te vreezen om ze aen te wijzen; 
alsoo d^ E.Comp. altoos mans genoeg is, ou) hem tegens die 
geene, die hem daerover beledigen wilde, zorgvuldig te be- 
schermen; hem beloovende zoo hij die weet aen te wijzen, boven 
de 10| Rd. die hij reeds van ons aen kleeden ontfangen heeft , 
nog een somme van 100 Bd. ; en hiermede* wensche Uls. al te 
zamen beneffens den zegen des Alderhoogsten God, een voor- 
spoedige en behouden reyze, UI. genegen vriend 

{was geL) J. Keyts. 
In 't jagtje de Rogh leg- 
gende omtrent Onj bij 't 
eyland P® Acs ten anker, 
desen 6 Augustus 1678. 

c. VredensTractaat en reglement op den aenstaenden 
Massoyenhandel , getroffen tussen de wijt beroemde 
Generale Nederlantse Oost-Indische Gomp. ter eenre 
en den Orang Kayen Biasse en fiatrotti van het 
Eiland Cani , Moffon en Kaurey van Batour , mits- 
gaders Galrotti en Capp*" van Caras opNovaGunea, 
ter andre zijde. 

1. Daer zal van nu aen tussen d'Generale Comp. en d' Orang 
Kayen voorsz. voor altoos zijn en blijven een ongeveynsden 
vreede en gants getrouw eenigheyt, en zal den genen die zulx 
tracht te breken of te verhinderen naer bevindinge van saken 
tot wederseyts genoegen werden gestraft. 

2. De E.Comp. ^al hier ter plaetste voor de gecontracteerde 
thien bossen goede drooge massoy a, waervan een maet bij d'EComp. 
en een diergelijke hier gelaten werd, eens voor (al) betalen 
acht vademen linnen, een lang smal bijltjen en een houwer. 

3. En zullen d*Orang Kayen voorsz. gehouden zijn , de voorsz. 
coopmanschappen , 't geheele jaer door in te samelen tegens 
de maent Meert, wanneer d'E. Comp. haer die zeekerlijk zal 
komen afhalen en naér den ontfang gelijk voorz. betalen. 

De Orang Kayen voorsz. belooven en nemen aen, om hier 
ter plaetse nog elders staande onder hun gebiet, niemant ter 



werelt te permitteeren tot den handel voorsz. dan d'E.Comp. 
alleen, en waertoe zij niemant zullen mogen gelove geven, dan 
die van dit contract verzien is. 

d. De Öpperkoopman Keyts doet zijn Dagregister ver- 
gezeld gaan van een rapport en kort verhaal uit het 
Dagregister getrokken, zoodat wii dit niet behoeven 
over te nemen, maar alleen opgeven wat hij daarin 
zegt betreffende het kooleneiland » , namelijk : 

ff Dog dit alles agt ik maer voor een beginsel , en intré om 
tot de sake ten principalen te komen, welkke is zoo wij het 
kooien eyland , daerop geen meiischen wonen maer eens konden 
bemagtigen , en voor eerst door een Houten-Wambas of ligte 
redoute in posessie nemen, zijnde, zoo ik volgeis het zeggen 
van Lakoe en die van Nametotte, niet anders vermoeden kan dan 
op het eyland in dit nevensgaende kaartjen geteekent A of ^ G, 
leggende omtrent drij mijlen van malkanderen; wanneer de 
revier Let. B, daey de herugte tin is, insgelyx wel haest sal 
werden gevonden* en misschien ook wel op 't selve eyland, al« 
öijnde volgens de getuygenis der natuurkenders , de naeste buur- 
man der smeekoolen , alle het welke met vermaek en gemak , 
in dese voyagie soude hebben kunnen uytvinden , bij aldien wij 
hiertoe geheel de verkeerde mousson, beneffens andere incon- 
venienten meer, niet hadden aangetroffen, 't geen uyt de 
deselve kaert, onse geduurige courswijsinghe en mijn Dagregister 
naektelijk kan worden gesien. Doch daarbij is niet anders dan 
eenige maenden verlet, wanneer Lakoe onderwijlen in Banda 
verschijnen, en dito eyland volgens zijn zoo duur beswooren 
obligatie, ons zelve zal komen en moeten aen wij zen , en wanneer 
zulx volbragt is, kan men van hier de paerlbanken op Arou 
en die in Heer Quaelbergsbay , den tin etc. nauwkeurig onder- 
zoeken laten , en is te gelooven dat dese plaets in korten zulken 
overvloet in toevoer van slaven, ebbenhout, massoy en wie 
weet wat voor coopmanschappen meer, hebben zal , dat wij Ony 
nog Caras niet eens en sullen behoeven te soeken enz.^^ 

Volgens het Dag-register gehouden in het kasteel Nassau 
(Banda) kwam den 13 Juny 1679 aldaar met de Spieringh van 



1 Lakahia. 
> jNiet aanwezig» 
^ 3« Volgr. X. 11 



KeiÜDfi^, den Öpperkoopman Keyts, medebrengende den Orang 
^Caj Oawan, de vader van Cabressy en Laioe. Zij werdeu 
in statie van boord gehaald en in het kï^te^l ter ^ttdientie bij 
den Gouverneur geleid ^ //na wedersijts vriendelijke discoursen 
betoogden zij b^yde voorts gcïnegen te ^jijn om *t intrest van 
d'B.Comp.. te beher^igen enz. hebbende hij, ^i^koe. tot een proef 
medegebracht een sak met smeekolen. « 
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HEILIGE VOETSPOREN OP JAVA. 



Bijgaande schets is ontleend aan het uitmuntend lichtbeeld 
van dén heer J. van Kinsbergen in n®. 10 van de Oudheden 
van Java^ door hem op last van de N. Ind. Regeering, onder 
toezicht van 't Bataviaasch genootschap van Kunsten en Weten- 
schappen, gephotografeerd, en stelt, volgens den Catalogus van 
die kostbare verzameling, voor een /^ beschreven steen met twee 
/rvoet-indrukken en spinnekoppen , rivier Tjaroenien ' , bij 
tfTjampea, Buitenzorg//. 

De buitengewone duidelijkheid, waarmede 't schrift op dezen 
steen bewaard en in 't photogram is wedergegeven, werpt een 
verrassend licht op meerdere gedenkstukken van gelijken aard, 
en levert tevens, zoo ik mij niet bedrieg, eene niet onbelangrijke 
bijdrage tot de geschiedenis van 't schrift op Java. 

Toen ik nog onlangs, in de Inleiding op //Kawi oorkonden /7, 
blz. VI, met eenig voorbehoud melding maakte van de nauwe 
verwantschap tusschen den schriftvorm van die oorkonden en dien 
van eenige der oudste bekende inscripties van Voor- Indië , had 
ik inzonderheid het oog op zekere beschreven metalen platen, in 
het Journal of the Royal Asialic Society , New Series y I (1865), 
p. 247 en volgg., door Prof. Dowson afgebeeld en verklaard, 
afkomstig van de Tjdlukya-djndLsiie in Kaira {Tjaira?) in 
Dekkan, en gedagteekend van 't jaar 394 = A. D. 472 Ji 73. 
De treflende , op vele punten zelfe volmaakte, overeenkomst van 
dat schrift met ons Kawi schrift — eene overeenkomst waarvan 
ik de eerste aanwijzing aan onzen Sinoloog Dr. G. Schlegel ver- 
schuldigd was — had mij indertijd genoopt, van het alphabet 
voor mij zelf aanteekening te houden ; doch , schoon mij inder- 
daad geen andere Indische schriftvorm onder de oogen kwam, 
die over 't geheel zoo na aan 't Kawi-schrift verwant scheen, 
mocht ik hieraan niet te veel gewicht hechten , daar niet alleen 
sommige teekens toch eene vrij scherpe uitzondering maakten, 



1 Elders Tjiroeten^ die van den berg Satah noordwaarts loopt, en nab\j 
tjampea in den tjidani valt. 
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maar bovendien natuurlijk nog tal van Indische schriftsoorteö 
mij verborgen bleven, waarin wellicht de naaste overgang tot 
het Kawi schrift zou te vinden zijn. 

Aan dezen twijfel is thans tot op zekere hoogte — voor 
zooveel namelijk het schiereiland van Voor-Indie (Dekkan) 
aangaat — tegemoet gekomen door het onlangs verschenen werk 
van A. C. Bumell , Elements of South-Indian Palaeography , 
from the 4'^. to the 17^^. century A. Z)., Mangalore ^ London 
1875, bevattende eeue reeks van alphabetten en schriftproeven , 
naar tijdsorde gerangschikt, waarvan de oudste *, ontleend aan 
inscripties van Wenggi (in 't N. O. deel van 't schiereiland, 
van de vierde eeuw na Chr.) , van Tjaira (Z. O. hoek, van A. 
D. 466), West Tjdlukya (N. W. hoek, A. D. 608 en 689) 
en Oost Tjdlukya (N. O. hoek, A. D. 680), geheel of nagenoeg 
aan bovenbedoeld ^^(J^tt^a- schrift beantwoorden, en de latere 
hoe langer zoo meer zoowel daarvan als van 't Kawi schrift 
afwijken. 

Dit laatste was trouwens niet anders te verwachten, sedert 
wij weten, dat het schrift van onze Kawi oorkonden minstens 
tot de eerste helft van de achtste eeuw opklimt, en dus be- 
zwaarlijk afwijkingen vertoonen kan , die in 't land van oor- 
sprong eerst later ontstonden. 

Heeft echter het uit Indië overgebrachte schrift zich buiten 
twijfel ook op Java en elders in onzen Archipel, onafhankelijk 
van den moederstam, in tallooze nieuwe vertakkingen ontwik- 
keld, wij hebben geenerlei zekerheid, dat zij alle uit één en 
denzelfden hoofdtak van dien stam ontsproten zijn, en moeten 
althans waarschijnlijk achten, dat gedurende eenige eeuwen van 
't levendigst verkeer met Indië het schrift op Java eenigermate 
heeft blijven deelen in de invloeden van tijd , plaats als anders- 
zins, die het in Indië beheerschten. Al vinden wij dus hier of 
daar op Java een schriftvorm , die zich nader dan andere aan 
een of ander Indisch alphabet aansluit, dan volgt daaruit nog 
geenszins, dat juist daarin de ware sleutel gelegen is tot ver- 
klaring van het ontstaan van die andere. 

Met dat al meen ik het eene merkwaardige ontdekking te 
mogen noemen, op beschreven steenen in West-Java — anders 
juist minder rijk aan gedenkteekenen van de Hindoe-beschaving 



1 Daarom echter nog op verre na niet de oudste bekende overblijfselen 
van Indisch schrift, die, in de inscripties van Agolea, tot omstreeks 250 
jaar vóór Chr. opklimmen. 
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dan andere deelen van 't eiland — het schrift van Wenggi of 
Tjairay ook in de eigenaardigheden , die het van 't Kawi schrift 
het meest in 't oog loopend onderscheiden, zoo zuiver terug- 
geven f als met den steen van Tjaroenien het geval is. 

Bij vergelijking van die inscriptie met Bumell's eerste tafels 
tük het alphabet uit het Journal of the R. As. Society gelukte 
't mij dan ook al spoedig , haar grootendeels te lezen , schoon 
zij bijzonderheden bevat, die zich uit het Kawi schrift be- 
zwaarlijk lieten verklaren. 

Daar zij evenwel Sanskrit bleek te zijn , waarvan mijne kennis 
te kort schoot om de nog onvolkomen lezing aan te vullen, 
moest ik mij tot Prof. Kern wenden , en mocht eerst met zijne 
hulp het hoofddeel van het opschrift, op een paar letters na, 
volkomen opgehelderd zien. 

Er staat namelijk, in vier regels, die samen een zuiver 
Sanskrit distichon (gloia) vormen: 

1. wikrê,ntasyftwanipateh 

2. 9rimatah pürnnawarmmanah 
3 ma-nagarendrasya 

4. wisnor-iwa pada-dwayam. 

Het onderwerp van den zin is achteraan geplaatst in 't woord 
pada-dwayam y d. i. //voetpaar// of ^^twee voetstappen. /!< Al het 
overige, behalve 't onmiddellijk voorafgaande bijwoord itoa, 
//gelijke, zijn genitivi van de naamwoorden wiirdnla, vschrij- 
dend, stappend//, en ook «'machtige (hier wellicht in dubbelen 
zin te verstaan , en wel met toespeling op Wisnu's triwikramay 
de //drie schreden^, waarmede hij ondersteld wordt het geheele 
wereldruim te doorloopen >; awanipali, //landheer, vorst//; 
grtmdny //doorluchtig//; P4rnnawarmmd , een mansnaam; ....ma- 
nagarendra , a^ vorst van de stad (of het rijk) .... ma^/ , en 
Wisnu, den bekenden god. 

De geheele zin laat zich vertalen: //Als (die) van Wisnu 
//zijn de twee voetstappen van den schrijdenden (of machtigen ?) 
>/ Vorst, den doorluchtigen Pürnnawarmm^, heer van 
A^. . . . ma-nagara.ff 

Met betrekking tot den persoonsnaam deelt Prof. Kern mij 
mede, dat in de Mémoires sur les contrées ocddentales ^ par 
Hiouen Thsang ^ uit het Chineesch vertaald door Stanislas 



^ Minder eigenaardig schijnt het dan echter, ds^t de twe^ voeten vlak 
naast elkander zijn voorgesteld! 
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Jalien, I, 463^ een Boeddhisrtisch Koning vali Magadha vati 
denzelfden naam vermeld wordt als beschermer eïi laankweeki^ 
yan den J^o-boom, dien de ketters (niet-Boeddhisten) hadden 
willen uitroeien. Of dezelfde bier bedoeld kan zijn, of wellicht 
leen naar hem genoemde op Java, is moeielijk uit te maken, 
zoolang de naam der plaats in het duister blijft. uVïi è^ 
//vergelijking met Wisnu volgt, althans//, merkt Prof. Kerli op , 
tf niet met; zekerheid het Brahmanistisch karakter van 't opschrift. 
// Het heele Hindoesche Pantheon wordt door de Buddbisten 
//ten volle erkend, en zelfs uitgebreid en verrykt, vooral met 
A^booze geesten en duivels.// 

Wat den plaatsnaam betreft, is zooveel wel duidelijk, dat hij 
uit drie lettergrepen bestaat, waarvan de laatste ma is. De 
middelste schijnt ru of t4 te zijn, en dan wel waarschijnlijk 
het laatste, daar het metrum hier — indien ma althans als 
kort te beschouwen is — eene lange lettergreep eischt. De eerste, 
die uit prosodisch oogpunt lang of kort kan zijn, zou men 
oppervlakkig geneigd zijn als na of i^ te lezen; en ofschoon het 
van beiden in dit schrift nog te veel schijnt te verschillen, is het 
ons niet gelukt , er eene andere aannemelijke lezing voor te vinden. 

Bijzondere opmerking verdient het allerlaatste letterteeken 

m: dus zooveel als ma vtiei wifdma C^jl). Des noods laat het 

zich dan ook zoo opvatten , door den laatsten trek , die over de 
letter heen rechts naar beneden loopt, voor den in ^t Kawi 
gebruikelijken vorm van wirdma (of palen) te houden ; maar de 
ongewpne vorm en stand van de letter zelve doet veeleer denken 
aan de eigenaardigheid , door Bumell (blz, 1 5) vermeld : a- final 
^/m is represented hy a small m less than the other letters, 
//which is peculiar in the Ven^ character. // Zoo ongeveer — 
schoon zonder die bocht — vindt men ze dan ook bij hem 
uitgedrukt in de lettergreep lam in de eerste tafel (van de 4de 
eeuw na Chr.), in de volgende (A. D. 608) vervangen door een 
kringetje , tusschen de andere letters , maar nabij de bovenlijn, 
geplaatst, hetwelk (later A. Ö. é89) , boven de voorgaande 
letter geschreven, in den bekenden voim yhu anuswara oibihdu 
overgaat, doch aanvankelijk nog met den ouden vorm wordt 
afgewisseld. 

Zoo dq twee stervormige figuren v66r de voetstappen // spinne- 
koppen // voorstellen , gelijk de Catalogus ze noemt , en waar ze 
werkelijk iet3 van hebbeu, is daarbij , meent Prof. Kern, wellicht 
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'të denken aan de DjaiHéAeef , dié voorschrijft bij eiken voetétap 
lóiB të zten tegen 1 Vertrfedéh vah éeiiig levend \rezen. 

Boven dié figuten eindelijk vertobnen ziich üog èenige tf ëkken 
als Tiin letterfifchrift -- tóisschién jaarcijfers ? — waarvan dè be- 
tefékeuis nog opheldering wéicht. Ook blijkt uit de af beèldiiig niet, 
of die figuten nog tot a^n dé achterzijde van den steen doórloópen. 

Zonder dai$ den tijd, wiaaruit dit gédeïikstuk dagtéekent, 
nauwkeurig te kunnen bepalfeü, mogen we hét met eenigen 
gfónd voor een der oudste töt heden bekende sporen van 't 
Hindoeïsme op Java houden: eeö spooir, dat te meer merk- 
waardigheid ontleent aan d^ onigéving, waarin het zich bevindt, 
op eeti levenden, bijna vbrmloozên totsklómp, inidden in dë 
rivier, nauwelijks boven ' — misschien dikwijls geheel of ten 
deêle onder — water, waar het waarschijnlijk sedert minstens 
efeh tiental eeuwen nederligt , onbeschut en ongemoeid , zonder in 
ïiiiverheid en gchétpheid van trekken merkbóöti: geleden te hébben. 

Onder no. 11 én 12 volgen in de OudAèdeh van Jdva nog 
twéé soortgelijke stéenéü , taèdé üit de afdeeling Buitenzorg , 
ijfiaa^ o^ dh)gën grdnd. 

Dë eerste , volgens den Catalogüö eén >/ bélschreveii stéén mét 
tWee vöët-indrUkken >, te Djdinboè, reeds in 1853 doot Rigg 
en Friéderich in hét lïjdsdr. voor Ind. Tdal-^ Land- en Volken- 
kunde^ III, 188 vblgg., beschi-even, bevat twéé règéls schrift, 
volgens bpgriaf elk 5 voet 2 duim lang, van dezelfde soort, en, 
nkéx hét l^chijnt , niet mibdér duidelijk en góéd bewaard dan 
dat vdri n*» 10, triaar in 't photogram te Veel in vetkorting 
afgebeeld , örii zich eVén gemakkelijk té latéh lezéü : tóch ètekér 
nbg génlakkfelijker dein Priéderich doeö kon , die zich met ,hét 
óörsfjitorikélijke vergenoegen moest. Dit mbgé WAt paradox klihkeii , 
hét is er niet itiitidët ernstig öm gemand. Zékèf hééft dë aaii- 
séhoüwirig vah 't vöorwei^p üel^, in voUë gWötté; én mét dè 
gelegenheid om püüt vooi^ punt in dén beèten stalnd op te néirien, 
Veel Voor boVèn die V^n éen phötbgram, Aki het slechte uii één * 
©ogfttnt en on^ef één Ueht té zien gééft; doch dïtór sta^ln tér 



1 t)ie ihdr ukken zijn véel flauwer dan in no 10. In 't photogram is er 
weinig méér vain té ondèrschieideii dan de tfeenen, nabij den toptranden 
bi^na driehoekigen steen. Achter dien top ziet men echter , met eené diepe 
kloof tusschenbeiden, nog een brok, dat er volgens Rigg vroeger meé 
vereenigd zou geweest zijn, maar, waarschijnlijk door brand, afgescheurd : 
één gevaar althans, waarvoor de steen van J/<iPr(?^^^ff tamelijk veiUg is. 



168 , HEILIG» VOETBj^OBBN OP JAVA* 

gunste van 't laatste voordeden tegenover, waaraan ik voor 
mij , wanneer het photogram niet al te gebrekkig is y bij ervaring 
nog hooger waarde hecht: al was 't alleen maar dit, dat men 
het veel rustiger uren lang bestudeeren en er telkens weer bij 
terugkomen kan, dan met voorwerpen als dit in de natuur 
veelal mogelijk is. Hoe weinig althans Friederich hiertoe in de 
gelegenheid was, blijkt overvloedig uit zijne beschrijving van de 
twee bezoeken, die hij aan het oord bracht, met weinig beter 
uitkomst dan de ijdele hoop op het bekomen van een afdruk 
in was of eene afteekening, die hem tot nader onderzoek in 
staat zou stellen. Al blijkt hij dus ook gedwaald te hebben in 
de lezing van eenige woorden, die hij meende te herkennen, 
het is al wel dat hij er ten minste enkele goed las, en zoowel de 
taal der inscriptie als hare waarde en betrekkelijke oudheid — die 
hij op ongeveer duizend jaar schat — in 't ware licht wist te stellen, 

Hoe gevoel ik mij dan nu ook boven hem bevoorrecht, aan 
de schrijftafel gezeten met een photogram in de hand, dat, al 
is het op zijde wat vertrokken , onder eene goede loupe den steen — 
natuurlijk vooraf door den photograaf behoorlijk gereinigd, 
maar overigens in ongerepten natuurstaat — vóór mijne oogen 
herleven doet, en de kleinste oneflenheden als peilen laat! 
Daarbij voorgelicht door de uitkomsten, aan de vorige inscriptie 
ontleend , . en omringd van hulpmiddelen om elke opkomende 
gissing aanstonds te toetsen, zie ik allengs hier en daar iets 
doorschemeren, wat in 't eerst geheel onleesbaar scheen. 

Het begin luidt blijkbaar: qrimdn krïta djnjdna (? dit 

laatste las ook Fr.) ; iets verder , in 't midden van regel 1 : 
ndmnd (?) qri purnnawarmmd — weder dezelfde naam als 
in Ho. 10! — ....; in regel 2 onder anderen pdda-wimba* 
dwayam ('i'twee voet- beelden of -afdrukken f) — ari-nagaroiaddana 
(^/verdelging van 'svijands stad of rijk//), en nog een en ander , 
wat ik liever terughoud, in afwachting of het Prof. Kern ge- 
lukken moge, het nog ontbrekende aan te vullen. 
. N®. 12 eindelijk, volgens den Catalogus een steen te Kebon Kopt 
(«'koflS-tuin//), aan den weg van Tjampea naar Pasiran Moewara , 
vertoont mede twee indrukken , maar van olifantspooten, en tusschen 
die beiden éón regel schrift, oogenschijnlijk weder van dezelfde soort, 
maar minder goed bewaard of afgebeeld, en vooralsnog niet ont- 
cijferd, al zijn er hier en daar wel enkele letters in te herkennen. 

loeiden ^ 19 Mei 1875, Pr. A, B. Cohen Stüart. 
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Zoo als te wachten was, heeft prof, Kern pok de inscriptie 
van Djamhoe — waarvan nu mede eene afbeelding volgt — 
grootendeels weten op te helderen. 

Elk van de twee regels vertoont twee duidelijk gescheiden 
helften, die elk beantwoorden aan één regel van de dichtmaat 
Sragdhara^ befiftaande uit drie stukken, ieder van zeven letter- 
grepen, afgedeeld als volgt: 

1 1 1 

Dit eenmaal vaststaande, komt het er op aan, voor de min 
duidelijke plaatsen woorden te vinden, die lo. in de maat, 
2o. zooveel doenlijk in den zin passen , en 3o. met het schrift 
overeen te brengen zijn. De laatste twee voorwaarden zijn even^ 
wel te rekbaar , en laten nog te veel ruimte van keus , om 
tegen 't gevaar van mislezing voldoende te waarborgen. 

Daarom zijn in de volgende proeve van transscriptie de meest 
twijfelachtige letters cursief gedrukt^ terwijl de overige meeren - 
deels als genoegzaam verzekerd mogen beschouwd worden, 

1. Qrimd.n nftn&-krëta-djnjo narapatir-a^mo yaA pur& 



2. namna ^rï-pörnna-warmma |?a^ur-ari-muA:Aarabhedya .(of 
«u^aral.P) wiMydta-warmm^, 

3. tasjédam p&da-wimba-dwayam-ari-nagarots&dané nitya- 
d&ram, * 

4. bhaktana(ng) yat /ridh^at^ su^ix-sukha-karanj djyéftha- 
bhé wdti mü/é. 

Waarvan de zin ongeveer hierop zou nederkomen: 
//De doorluchtige, vele groote daden kennende, weergalooze 
^ vorst, die voorheen in ,.aramd » (heerschte), met name Z. 

* De uitgang ^dffd beantwoordt regelmatig aan den genitivus sing. van 
een vrouwelijk woord op ^, vóór de volgende », maar kan, met het oog op 
die volgende letter, ook worden opgevat als locativus , iii plaats van ^dydn. 
Het woord zelf kan misschien dezelfde plaatsnaam zijn, als in no. 10 
bedoeld? Evenwel, zoo de letter vóór den uitgang geenm is, waaraan alle 
zekerheid ontbreekt, zou deze geheele bepahng («die voorheen in ,,,. 
heerschte») ook wel een geheel anderen im kunnen hebben, 
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//M. Pftrnna-warmmA, de dappere, wiens wapenen beroemd 
//zijn als ondoordringbaar voor vijandelijke aanvoerders (of voor 
//'svijands beste pijlen?): van hem ia dit paar voet-indrukken^ 
//tot het verdelgen van vijandelijke steden altijd bekwaam , welk 
//(voetenpaar) hun, die béhooren töt dé afdeeling van de drie 
//sterrebeelden Djyésthay Wdri (of eerste Asddhd) en MiUüj 
//zegen en genot verschaft." 

-Tot tbelichlirtg van dit laatste zindéel — hetwelk tróüVinens 
op bloote gissing berust * — doet de heer Kern opnièrken, 
dat de ruimte verdeeld wordt in nègèn streken , dié béantwooi-den 
aan onze acht hoofdstréken en het midden, en èlk béheerscht 
door drie sterrebeelden, waarvan de drie genoemde hét Westen 
vertegenwoordigen. De bedoeling zou dus zijn, dat de èfbèélding 
der voeten — want pddawimba laat in ^t midden, of juist 
indrukken in den eigenlijken zin bedoeld zijn — als een 
heiligdom tè beschouwen is van zfegenrijken invloed vóór de 
bewoners van 't Westen (vaö Java?) 

Wat hiervan zij , zooveel jö wel duidelijk , dat^ het hier médé 
een voetspoor geldt van denzelfde, die op dèn slèén van Tjor 
roenten hérdacht wórdt. 

Leiden, 26 Mei 1875. C. S. 



1 Voor de . voorlaatste lettergreep mii kan ik niet anders lezen dan pÉ;. 
en waar de twee lettergrepen BAé led zoüdeïi móeten staan, kan ik èr 
•ntiiogel^k pl^ts voor viHd«n. Nochtails móeten daAr Tolgeüs het 
metrum twee lange lettergrepen gedacht worden. 
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Handleiding tot de beoefening der Madoerescke taaly 
dow A. C. Vbbbdb , PHvaai-doceui aan de Rijke* 
instelling voor ondencijè in de taal- , land- en volkenkunde 
van Nederlandsck-lfidië, Leiden, E. J. Bfili^ 1874. 

De behoefte aan hulpmiddelen ter aanl^ring van H Madureesch 
heeft den heer A. O. Vreede bewogen eene Handleiding samen 
te stellen, die zeker menigeen welkom zal weaen. De Hand- 
leiding bestaat nit eene Grammatica, groot XXX bladzijden; 
vooiPté üit leesstukjes , 81 bl. ; een woordenlijst en aanteekeningen. 

In de Grammatica heeft de schrijver Boorda's spraakkunst 
op den voet gevolgd, met dien verstande dat alleen die punten 
opgegeven worden, waarin 't Madureesch van 't Javaansch 
verschilt. Houdt men in ^t oog dat de Handleiding in de aller- 
eerste plaats bestemd is Voor aanstaande ambtenaren die bij 't 
aanleereu van 't Madureiesch een praktisch beltmg hebben en 
daarenboven min of meer met Javaansch bekéüd zijn, dan zal 
men de inrichting der Grammatica billijken. Eerst later zal 
het de tijd zijn tfc beslissen, in hóerèrrè 't Madureesch een 
tongval van 't Javaansch mag heeten. Oppervlakkig beschouwd 
is het onderscheid betrekkelijk groot en zou men geneigd zijn 
aan 't Mad. hetzelfde karakter toe te kennen, als aan 't Ba- 
lineesch. Beide talen hebben eene overgroote menigte van eigen- 
aardige Javaansche woorden en vormen overgenomen, maar de 
grondslag wordt gevormd door een dialèet, dat aanmerkelijk 
van 't Javaansch, oud en nieuw, afwijkt. Op de onderlinge 
verwantschap tusschen Bal. en Mad. verzuimt de schrijver niet 
ons telkens opmerkzaam te maken. 

De schrijver heeft niet getracht een stelsel te ontwerpen om 
de door hem waargenomen taalverschijnselen er in te wringen 
of te verwringen, Ook heeft hij verioedeu de spelling der 
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leesstukken te wijzigen. 'Daaraan heeft hij, m. i. , goed gedaan ; 
het wordt tijd dat de vaderlijke zorg van Hollanders voor de 
spelregeling van vreemde talen met eigene, hoezeer niet een- 
vormige spelling, ophoude. 

Wie geschreven stukken meedeelt uit talen zonder letterkunde , 
zooals Dajaksch of Noefoorsch, mag zulk eene spelling aan- 
nemen als hij zelf verkiest; dat is zijn recht. Maar te willen 
voorschrijven hoe de Javaan of Maleier of Balinees moet 
schrijven, is in een Hollander al even belachelijk, als indien 
hij Fransche of Engelsche boeken in de hem behagende schrijf- 
wijze wilde laten drukken. Heeft de vreemdeling de vrije keuze 
tusschen twee of meer manieren van spelling, dan mag hij die 
kiezen welke hem de beste dunkt. In een woordenboek of spraak- 
kunst, daar moet men zich natuurlijk aan ééne spelling houden, 
mits zij werkelijk voorkome en niet optrede als een verbetering. 
De heer Vreede heeft dit te recht ook zoo begrepen, en hij 
verdient daarvoor , als ook voor zijne nuttige bijdrage tot de kennis 
van 't Madiireesch, ten zeerste den dank van de beoefenaars 
der inlandsche talen. 

H. Kern. 



Aller eer ète beginaelen der PapoeschrMefoorsche (Noe- 
foorsche) taal; door J. L. van Hasselt, zendeling 
te Dorek (Nieuw- Guinea), Utrecht , Kemink en Zoon , 
1868. 

/* omè refo riyo Markm kiawer Icwaar ro woois 

Waranda èe fooöia Noefoor, Het Evangelie van Markus 

• overgezet uit de Nederduitsche in de Fapoeach-Noefoorscke 

taaL Tweede druk. Utrecht, Kemink en Zoon, 1871. 

J^el- en Leeaboehje voor de scholen op Nieuw- Guinea. 
4 stukjes. Utrecht, Kemink en Zoon, 1867. 

Benige Psalmen en Gezangen in de Papoesche taal 
{Noefoorsch dialect); door N. Rinnooy, zendeling op 
NieuW'Guinea. (Uitgegeven door de Utrechtsche 
zendingsvereeniging). Utrecht, Kemink en Zoon, 
1875. 

Het eerstgenoemde van bovenstaande werkjes verscheen nu 
reeds z*'ven jaren geleden. Niettegenstaande Nieuw-Guinea en 
zijn bewoners zich thans mogen verheugen in de bijzondere 
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belangstelling van Engelsche, Italiaansche , Duitsche , Russische , 
Nederlandsche aardrijkskundigen , ethnologen enz. , heeft noch 
het boekje van v. Hasselt, noch de Noefoorsche vertaling van 
't evangelie van Markus de aandacht getrokken. Wat meer zegt, 
in een onlangs verschenen boek van den Heer Dr. Meyer over 
het Noefoorsch wordt met geen enkel woord er van gewaagd. 
Wel verklaart genoemde Heer dat hij voor de samenstelling van 
zijn werk H een en ander aan v. Hasselt verschuldigd is , maar 
zonderling genoeg, wordt er met geen woord gerept van de 
Allereerste Beginselen of van 't Markusevangelie. Welke de 
redenen van dat stilzwijgen mogen geweest zijn is een vraag, 
waarin ik me niet zal verdiepen. Genoeg zij het, den belang- 
stellenden lezer opmerkzaam gemaakt te hebben op het feit en 
hem te verwijzen naar eenige geschriften waaruit meer te leeren 
is dan uit 's Heeren Meyers laatste werk. 

De Allereerste Beginselen zijn niet in den handel , zeker 
omdat de schrijver in zijne bescheidenheid gemeend heeft dat het 
boekske de belangstelling der linguisten niet waard was. Mocht 
hij dat gedacht hebben, dan heeft hij een te geringen dunk 
gehad van zijn werk. Dit bestaat wel is waar slechts uit wei- 
nige bladzijden; het geeft ook maar zoo eenvoudig mogelijk de 
feiten, gerangschikt op dezelfde wijze als in onze Europeesche 
elementaire taalkundige schoolboekjes. Maar dat alles zou ik 
voor mij eene deugd er van noemen, en als eerste proeve is 
hetgeen van Hasselt gegeven heeft voldoende. De grammatische 
bouw van 't Noefoorsch is, daarenboven, zoo eenvoudig en de 
taal in 't algemeen zoo helder , dat men in slechts weinig blad- 
zijden zeer wel een overzicht van de rededeelen kan geven. De 
leer der klanken , der woordvorming en woordvoeging ontbreken 
nog. Om daarvan iets te weten moet men dus het Evangelie 
van Markus ter hand nemen; de Leesboekjes en de Psalmen 
zullen eerst met behulp van een woordenboek of uitvoerige woor- 
denlijst geheel verstaanbaar worden. Ik twijfel niet, of de 
Nederlandsche zendelingen op Nieüw-Quinea zullen met denzelfden 
vlijt, als zij tot nu toe getoond hebben, voortgaan. 

Het Papoesche dialect der bovengenoemde werken is het Noe- 
foorsch , ook wel minder juist Mefoorsch geheeten. Uit eene mede- 
deeling , die ik aan Ds. J. C. Verhoeff te Utrecht te danken heb , is 
mij gebleken dat Mefore de naam is van 't land, Noefoorsch daaren- 
tegen die van de Papoea's te Doreh , Mansinam (Manaswari) en 
Rhoon. H. Kern. 
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BEN JAYAANSCH JONGELING NAAR HOLLAND GEZONDEN TKR 
OPLEIDING IN DE THEOLOGIE. 1621. 

Onlangs werden wij opmerkzaam gemaakt op den volgenden , 
zeker niet onbelangrijken brief van Jan Pietersz. Goen aan de 
Bewindhebberen der Generale O. I. Comp. van de Vereen igde 
Nederlanden : 

ffISAele Emtfeste, Wijse, VooMenig«, Zeer discrete 
Heeren ! 

Alsoo seeeker Javaens jongsken, genaemt Pieter Bocot, 
broeders zoone van den sabasidai van Js^aia, in Banda ge^ 
vangen geweest sijnde , om doos Heidriok van. Soest (^nde Jaspei 
Stevens?, is gerecommandeeirt te hebben seer Ë|ne bequtaine 
gaven naer zijn jonckheyt doov neerst^ onderwysinge in de 
schoole bij de vooioi. becoinen. Ëade oock met eenen aen ou& 
Tersocht hebben , 't selve jongsken naer H patsia gaen ende 
aldaer tot de stadie gevovdert mochte wierden, om thans ofte 
morgen gelyck goede appareutie geeft, voornameBtlyck hier te 
lande ondev d'eygeni natie een goet instrument der kercke 
Goodts ter stiohtinge te mogen zijn. Soo ist. dat wij hun bdlljk 
(BR goet versoeck in desen hebben toegeslaen. Ende bij desen 
UB, 't selve kneehtken recom^mandearen omme soo 't doenlyck 
is (ten ey^de als beven) tat den studie gevordert te mogen 
worden. 

Hi^ mede< £d. Smtfeste, Wijse, Yoojrsienige, &e£ discretie 
Heeren, wil USL na hmrtelycke gvoetenisse in 4e protextie 
des- aldethoogsten beveleiu 

In 't fi>rt Batavia ad L IS Nbvemher A. 1^81. 

(was. eigenh. U. ËL dienstwUligen 
geteekend.) J. K Goen. // 



DE REIZEN DER NEDERLANDERS NAAR NTEUW- 
GUINEA EN DE PAPOE8CHE EILANDEN 
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TWEEDE GEDEELTE. 

DB BEIZBN LANGS DS NOOBDKUST VAN N1£UW'*0UINEA. 

§ 1. Jacques Le Maire en Willem Sclioaten, 1610. 

De bekende reizen der Nederlanders langs de Noordkust zijn 
slechts weinig in getal, en terwijl ons bij de beschrijving der 
reizen langs de Zuidwest- en Zuidkust, behalve reeds bekende 
bronnen, bovendien nog onuitgegeven bescheiden ten dienste 
stonden^ is dit hier — op weinige uitzonderingen na — niet 
het geval. Dat de Noordkust en ook voor een gedeelte de 
Oostkust aan de Spanjaarden vóór de Nederlanders bekend 
waren, mogen wij bij onze lezers als bekend stellen, en ver- 
wijzen wi] hen overigens naar het werk van den heer Major, 
//Early Voyages to Terra Australis etc./r, in ons eerste gedeelte 
meermalen aangehaald. 

De eerste Nederlandsche gezagvoerders, die deze kust aan 
de Noordzijde, bezeilden, waren Jacob le Maire en Willem 
Schouten, die in 1616 door eene nieuwe door hen ontdekte 
straat, — naar den eersten genoemd — uit de Atlantische 
in de Zuidzee waren gekomen en door deze hunnen tocht naar 
de Molukken vervolgden. 

De beschrijving dezer reis, zoowel door Le Maire als Schouten, 
werd in der tijd 38 malen in verschillende talen uitgegeven. * 
Wij verwijzen onze lezers voor de bijzonderheden tot een dezer 
uitgaven en deelen uit het exemplaar, dat ons ten dienste stond , * 

1 Zie het belangrijke werk van P. A. Tiele: Mémoire Bibliographique 
sur les journaux des Navigateurs Neerlandais. Amsterdam, 1867. p. 42—62. 

* Australische Navigatien ontdeckt door Jacob Le Maire in de jaren 
4645, 1646, 1617 enz.; achter de Oost- en West-Indische Spieghel — de reis 
van Joris van Spilbergen — Amsterdam by Jan Jansz. Boeckverkoopér 
op 't Water in de Pas Caerte A« MDGXXI. 

3e Volgr. X. 12 
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kortelijk mede, hoe de reis langs de kust werd volbracht en 
welke namen door hen aan eenige punten op de kust en aan 
eenige eilanden werden gegeven. 

Nadat zij op den IS^en Juli (Mei) * 1616 de Hoomsche 
eilanden hadden verlaten^ zeilden zij het overige van deze maand 
met een Oostenwind en Noorder koers. 

Op den Isten Juli (Juni) ontdekten zij drie kleine eilandjes , 
die in dit journaal geen naam dragen, doch dezelfde zijn die 
later door Tasman Ontong Java genaamd werden. 

Den volgenden dag werd de koers N. ten W., waarmede zij 
tot den 25sten zeilden^ toen zij onder de kust van Nieuw-Guinea 
kwamen , zooals zij meenden , alwaar zij aan twee eilanden namen 
gaven, aan het eene dien van het Groene- en aan het andere van 
St.-Jans eiland. * 

Dewijl nu volgens de kaart van de reis van Tasman èn 
Visscher de lage eilandjes Marken tusschen Ontong Java en 
het Groene-eiland zijn gelegen, volgt hieruit dat deze Archipel 
in dit journaal niet is opgenomen. 

Des avonds kwamen zij in eene baai ten anker, die al mede 
in het journaal geen naam heeft, maar op de kaart achter de 
reis gevoegd, zoo ook op de wereldkaart vó6r de reis Claes 
Pietersz. Baay wordt genoemd. » Hier werd water gehaald; zij 
hadden ontmoetingen met de inboorlingen, die echter ongelukkig 
afliepen. 

Den SOsteti Juni waren zij weder onderzeil, en bevonden zich 
den Isten Juli tusschen den vasten wal van Nieuw-Ierland en 
een eiland , dat ook geen naam heeft, evenmin als eenige anderen , 
die in de volgende dagen werden ontdekt, maar waarschijnlijk 
dezelfde zijn , die door Tasman en Visscher de Antonie Caens-, 
Gardenys- en Visrcherseilanden worden genoemd. » 

Den 4<ïön zeilden zij tusschen een aantal eilandjes, waarvan 
zij de meesten aan stuurboord, dus rechts, lieten liggen. Yolgens 



' Het journaal heeft eene verkeerde opgave der maanden. 

3 Op het eiland Nieuw-Ierland. 

^ Uit de bekroonde verhandeling over de Nederl. Ontdekkingen door 
het Prov. Utr. Genootschap van Bennet en van W\jk Rz. 1827, blijkt 
niet duidelyk of deze namen door Le Maire en Schouten zijn gegeven 
(blz. 89-90); doch in de korte schets der Nederl. Ontd. door laatstge- 
noemden schryver (1842, blz. 24) zegt deze bepaald dat ze deze namen 
aan Lc Maire en Schouten te danken hadden ; dat hij zich hierin vergist , 
zal men by de reis van T. en V. zien. 
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de kaart werd au de koer» om die Zuid geïset — tasfchen. Nw^nv- 
Hanover en Admiraliteits eiland , het Hooge land va» 8ohoul]e&w 
In het Zuiden mg mea hooge bergen en in het. Zuidwesten, 
een brandendeu b^rg ; den 7<ien werd deze be^g voor een eUan4 
verkend en daaraan de naam yulkanns gegeven. Nukwamiiien 
eerst onder den vaaten wal van Nieuw-Guinea , eyi Iiep>diep Q4m 
ia eene baai^ waaraan de naaoi van Cornelis Kniersz. werd ger 
geven ^ en waarin zij tot den ll<ten bleven en een vreedaameiv 
omgang met de inboorlingen hajlden* Op: dien dag ging mesi 
weder onder Beil; de ku«t werd tot op drie, twee, wder- 
half en een mijl genaderd;, en strekte de wal meestal N. W, 
ten W.^ somtijds een weinig Westelijker, somtijds wat njyseï^ 
Noordelijker. 

Den 15den zag men weder twee (drie) lage bewoonde eilandjes 
op een halve Bkiil van bet vaste la»d gelegen, me^ von4 er 
goeden ankergrond op 1% vademen.. 

Deze eilandjes lagen op 1' 56" ZB. en droegen do inbüjd^ 
scbe namen van Moa, het Oofltel^jkste; dat daartegeï^ver lag 
Inaou en het Westelijkste Arimoa, Hoewel het verkor met de 
bewoners in het begin verre van vredelievend was, zood%| 
aelfs het geschut tegen ken werd gebruikt, verbeterde dit piet 
alleen na een paar dagen, maar zij acheiddeu van h^n zel£s m^ 
vriendschap. 

Op den EQsten werd de reis langs de kusik vervolgd; op dej» 
24^ten ontdekte men een groot en schoon eiland» //dat zeefr groen 
en plaisant was om aen te zien/i^ ; mm gaf het d^Ti naa^i vax^ 
Willem Schouten en den Westhoek cUen van Kaap dp Goede 
Hoop; het lag op 3^ ZBr. 

£en dag later saag men aan bakboord veel land in het 2^1 
2u W., gedeeltelijk zeer ho<^, gedeeltelijk z.e^r laagj ipen zag 
weder drie eilandjes, die echter geen naam hebben en ook op 
de kaart niet voorkomen; de kust stjrekte nog al N. W. en 
N.W, ten W. 

D^ Susten zeilden zij in eene groote bocht, zoodat zij roïifcd-» 
om in het land bezet schenen en hoop hadden d^AriH een door-r 
tocht te vinden, doch den volgenden dag bepierklteli J^j dftt.K^t 
land aan elkander vast lag, zoodat de koers weder om de 
Noord werd genomen. 

Vermoedelijk waren zij reeds bewesten het vasteland van 
Nieuw-Guinea en tusschen dit en het eiland Salawati. Nog 
dienzelfden avond passeerden zij de linie en ankerden bij een 
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eilandje, dat dicht onder de kust lag; den volgenden morgen 
weder onder zeil gaande moesten zij , door zwaren stroom en stilte 
genoodzaakt, tegen den avond weder ten anker komen; hun 
bestek gaf 15' NBr. 

Toen het anker weder werd gelicht en men onder zeil was, 
vond men den &^^^ een bank zoo verre in zee loopende, dat 
het land nauwlijks te zien was; het lood gaf van 40 tot 12 
vademen water. Op 13 vademen kwam men ten anker, de 
middagsbreedte gaf 45' Noord. 

Na eerst giste men dat men be westen Nieuw-Guinea was, langs 
welk land men nu 280 mijlen had gezeild. In het Westen zag 
men nog twee eilanden, later nog wel zeven of acht, waarom 
men des nachts bijstak om niet op het land te vervallen. Met 
den dag hield men het naar den wal dat men voor eilanden had 
aangezien, doch vond geen grond; de sloep werd uitgezonden 
om te looden, die op 45 vademen dicht onder den wal anker- 
grond vond. 

Eenige prauwen staken van land met een vredevaantje voorop , 
't geen zij die in de sloep waren ook deden; zij roeiden naar 
boord terug en werden van de prauwen gevolgd. 

Toen de inlanders aan boord kwamen , kon men hen redelijk 
wel verstaan. 8ommige kenden eenige Ternataansche woorden, 
een hunner sprak Maleisch, dat de koopman Aris Claesz. mede 
verstond. Men ruilde eenige ververschingen, doch zij waren overi- 
gens zoo schuw en bevreesd, dat zij zelfs niet wilden zeggen 
hoe hun land werd genoemd. 

Aan boord oordeelde men te zijn aan het Oosteinde van Gi- 
lolo en wel aan den middelsten tak (Patani) Van den 6den, 
toen zij weder onder zeil gingen, tot den 18den deden zij alle 
moeite om den N, O. hoek van Gilolo te bezeilen , "^t geen hun 
eindelijk gelukte. 

Op laatstgenoemden datum kwam een prauw met een vrede- 
vaantje aan boord van de kampong Soppy. Dit waren Terna- 
tanen, van wien zij het een en ander nieuws vernamen; zij 
liepen voor die kampong ten anker, en een maand later lag de 
Eendracht voor Ternate. 
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§ 2. Abel Jansz. Tasman en Fran^ois Jacobsz. 
Visscher. > 1648. 

In het eerste gedeelte van dit werk hebben wij reeds opgegeven, 
dat de reis van Tasman en Visscher in 1 840 naar een oorspron- 
kelijk hs. werd uitgegeven. ^ Hoe zij werd uitgegeven, zie 
men in onze vergelijking der hss. van deze reis , in de Bijdragen 
voor Vaderlandsche Gfeschiedenis en Oudheidkunde, 187^. 

Valentijn geeft in zijn Oud en Nieuw-Oostindië, 3« deel 2* 
stok, * een overzicht van de reis, waarvan de waarde zeer 
wordt verhoogd, daar men daarin kaarten en landverkenningen 
van de bezeilde landen had opgenomen. 

Evenals wij dit voor de reis van Le Maire en Schouten hebben 
gedaan, zullen wij onze zeevaarders van 1643 mede zoo beknopt 
mogelijk langs de Noordkust van Nieuw-Guinea volgen, en 
daar waar het ons noodig voorkomt — ook in velrband met de 
reis van 1616 — eenige opmerkingen maken. 

Het was op den vijfkigsten dag, nadat Tasman en Visscher de 
Heemskercks droogte en Prins Willemseilanden hadden verlaten, 
dat zij op den 228ten Maart 1643, op 5° 2' ZB. en 178^ 32' 
L. O. T. des middags eene groep eilandjes ontdekten, die ver- 
kend werden voor dezelfden, welke door Le Maire en Schouten 
in kaart gebracht waren, maar waaraan destijds geen naam werd 
gegeven; zij werden nu gedoopt met den naam Ontong Java. 

In het door den Heer Swart hiervoren aangehaald uitgegeven 
reisverhaal, komt eene aanteekening voor over deze eilandjes ; hij 
zegt : /i'Onze hooggeachte aardrijkskundige J. van Wijk Rz. meent 
ffiat dit eiland — door Schouten en Le Maire, of zoo als Tasman 
#steeds zegt, door Le Maire ontdekt — zijne benaming van 
//Ontong Java aan Tasman te danken heeft; wij zien hiervan 
^in het journaal niets vermeld.«r 

In het hs. van deze reis öp het Rijksarchief aanwezig lezen 
wij onder de landverkenning letterlijk: ff Deze eylanden hebben 
ffwij de naem gegeven: de Eylanden van Ontong Java, om de 
«'goede gelijckenisse die zij daermede hebben ende leggen mede 
/^in reuen ende verthonen haer aldus als ghij haer Zuyt West 
^van u hebt 2 mijlen. /y* 



« Zie blz. 39. ' 

' Beschrijving van Banda. 

' De landverkenningen, die bg Valentijn voorkomen, halen wii hier 
mede aan. N. 16 Q. 



Dem 23steii maakten «ij weder zeil «m de West, dochstakai 
tegen den nacht weder bij^ uit vrees dat men het eiland door 
Le Maire Mareken genaamd, zoude onderzeilen. Den volgenden 
.diiotgen werden deze lage eflandjes verkend. * 

Den 25<»teii haddeA zij een vreedzaam bezoeik v«n de eilanders^ 
die hun voorkwamen >/rouw onbesuyst volck^ te wezen. De koers 
werd N. om uit de reven te komen ; de stroom liep om de Zuid. 

De Gioene eilanden liepen lij den 28sten in het gezicht ^, het 
^iddagbtetek gaf 4° 11' Z., de lengte 172° 12'. Het eiland werd 
^paaid te liggen op 4^ 30' en 172^ 16'. Ook van deze eilanden 
kwamen hon twee prauwen op zijde, doch men kon hen met 
verstaan; er vond echter een kleine ruilhandel miet koralen en 
spijkers voor 'oude kokosnooten plaats, waama zij weder naar 
'den wal schepien. 

Oisk werd bei eiland 'St. Jan in het W. N. W<. 's en in het 
W. (bed lioog land gezien, dat geleek of het van c^ae strokende 
kust was. 

Den V^om, April kreeg men — zoo zij meenden — de vaste kust 
van Nieuw*Guin«a aan boord ^ bij de kaap Santa Maria der Spioi- 
jaarden op 4*» :80' Z., de leegte was op den middag 171° 2/. * 
Het was *-^ zooals wij reeds . bij Le Maire en Schotrten .heb- 
ben opgemerkt — de kust van Nieuw^Ierland; zij zeilden bij den 
wal Jiangs, de kust strekte K W. en Z. O. ^ In het N. W. 
op 10 mijlen alstand van het St Jans eiland, lag nog eem, 
eiland van dezelfde grootte; men grf het den naam van Amthonie 
Caen ^; het lag recht N. van kaap St, Maria. 

Achtereenvolgens werden nu de eilanden ontdekt > waaraan 
de naam werd gegeven van Gardenijs — bij Yalentijn Gerrit de 
^\J8 ^ genaamd en door van Wijk en Bennet ook zoo overge- 
nomen — - en Visscher. « 

Met de inboorlingen dezer eilanden had men vriendschappelijk 
veikeer , doch daar zij zeeor schuw waren ^ bepaalde bet zich sleashts 
tot bet roilen van eenige kleinigheden. 

Men verzuimde niet zooveel mogelijk landverkenningen van 
«de kusten der eilanden, die men passeerde, te maken K Tot den 
gsten bleef de koers West en liep men voorbij «emge eilandjes 
die geen naam dragen of gegeven werden; doch toen het laad 



« N. 17. R. « N. 18. S. « N. 19. T. 

* ;N. 30. V. » N. 2él. W. « N. 21. W «. 

' N. 24. W *. 8 N. 21.* W <?. » N. 21 W. d «n e. 
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hun om de Zuid ontviel , ter hoogte van Sölomon Sweewhoek * 
op Nieuw-Hanover , zeilden zij tnsschen twee lage eilandjes, 
die zij Z. ten W. van zich hadden, langs het land, zoodat zij 
des morgens den hoek van het Zuidelijkste land, dat zij konden 
verkennen Z, O. ten O. op 2^ mijl van zich hadden. Tot den 
Uden werd de koers om de Zuid vervolgd., en, hoewel veelal met 
stilte, trachtte men toch zooveel mogelijk het land te naderen. 
Den 12den gevoelde men in de dagwacht een hevige aardbeving, 
zoodat niemand in de kooi bleef; men veronderstelde dat het 
schip had gestooten, doch aan het lood bespeurde men geeó 
grond. Gredureude dien dag herhaalde zich de aardbeving nog 
eenige malen , doch minder hevig. Hunne breedte was op den 
middag S*' 45' Z. 

Den volgenden morgen zag men hoog land en verscheidene 
bergen met laag land vermengd van het Z. W. ten W. tot in 
het O. Z. O. ^ zoo^at het zich liet aanzien dat zij in een 
groote bocht waren ; toch bleef dé koers Z. , toen zij des avonds 
gebergte met heuvelen in het Z. Z. W. gewaar werden, en 
werwaarts nu koers werd gesteld. 

Den I4den zag men land van het O. N. O. tot Z. Z. W. 
en daarna in het W. Z. W. , waartusschen zij een doortocht 
meenden te vinden naar Kaap Keerweer, doch man vond het 
land tot in het W. aan elkander vast. Om uit deze bocht t^ 
geraken , werd de koers W. ten Z. ; men merkte toen een rif 
op, dat zij met den heerschenden zeewind te nauwernood konden 
te bovenzeilen. 

Niet voor den 17<ïen konden zij weder recht W. zeilen, d\iB 
langs de kust. 

Op den aOsten twam men dicht onder een eiland en «^zagsi^ 
«^een groote brant boven uyt het geberchte gestadieh komen , 
«^dit is de Vulcanus alwaer Willem Schouten in zijn journaal 
ü'van schrijft a./y 

Zij lieten het des nachts zonder veil drijven om met den 
dag tuaschen het eiland en den vatten wal door te loopen; ip 
het drijven vernamen zij harde rafeling van stroom dia hen om 
de W. deed drijvisn; op het eiland zag men veel vuren, «oo* 
dat het zeer bevolkt scheen. 

Zij flseilden nu eenige dagen tusschen den vasten wal ■• — die hier 



« N. 22 X. 
» N. 23. Y. 
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zeer laag .was — en eeinige eifamdjes door, zeilende en drijvende 
naarmate de gelegenheid zich voordeed. 

Den 24st6n bezeilden zij de eilandjes «Tamna, Moa en Ari- 
moa 1, kwamen daaronder ten anker en hadden verkeer met 
de inboorlingen; in het begin op eene vpendschappelijke wijze, 
later werd het minder goed. 

Den 7<ïön Mei werden de ankers gelicht en de reis voortge- 
zet, o&choon met tragen voortgang, zoodat niet voor den 12<leii 
Willem Schontens eiland werd verkend; langs dit eiland zei- 
lende kwamen wel eenige prauwen nitloopen om de schepen te 
bezichtigen ) doch zij kwamen •*-*- vermoedelijk nit vrees — niet 
aan boord. 

Des avonds van den IS^^^ zagen zij de Kaap de Goede Hoop 
op 6 mijlen afstand in het W. ten Z. ; op den middag van den 
ISden peilden zij die Kaap Z. 8 mijlen; de koers werd nu om 
de W. gesteld naar de Westzijde der baai, waar Schouten in- 
gezeild was en gehoopt had daarin een doortoclit te vinden >. 

Den volgenden morgen zag men het land aan de Westzijde 
van die bocht; de Westhoek lag West 7 mijlen; op den middag 
peilde men dien hoek Z. Z. W.^ de breedte gaf T Z. , de 
lengte 149** 9'. 

De stroom voerde hen steeds om de W. ; aan het land kon 
men het beter opmerken dan wel aan het water. Bij den hoek 
lagen verscheidene kleine eilandjes, waarop koers werd gesteld. 
Met zonsondergang lag de Westelijkste hoek van het vasteland, 
dat men kon zien, W. wel zoo Zuidelijk 3^4 mijlen. Zij zagen 
tnsschen het vasteland en Ist'ieuw Gainea en een eiland door 
recht W. ; om boven dit eiland te loopen, stuurde men W, 
ten N. 

Den 18den meende men niet verre van den Westhoek van 
Nieuw-Guinea te wezen door de Zuidelijke strekking die men 
begon waar te nemen. Twee dagen later leest men in hun 
journaal : //Deze voorzeyde Westhoek van Nova-Guinea is meest 
gebroocken land , zoodat om 't zelve wel te carteren meer tijds 
vereisschen zouden als ons noodigh dunckt daeraen te besteden, 
ons te vreden houdende een goeden doorganck gevonden te 
hebben^ die In H aenstaende voor de Comp. , comeüde ten tijde 
van de Oost mousson van Peru ofte Ghilij, dienstich vallen kan. ^r 



« N. 24. z. 

■ Zie hier voren bladz. 177. 
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Men kan hierait opmaken dat Tasman en Yisscher zich 
eerst van nu af overtuigd houden , dat zij de Noojdkust van 
Nieuw-Guinea gepasseerd zijn« na om de Zuid een doorgang te 
hebben gevonden ^ om tusschen den Z. O. hoek van Gilolo of 
Halmaheira en den W. hoek van Geram, de reis naar Java te 
kunnen vervolgen. 

Maat evenmin als Le Maire en Schouten, wisten ook Tasman 
en Tisscher dat zij die kust reeds sedert eenige dagen achter 
zich hadden, Le Maire en Schouten, toen zij op den SOsten 
Juli 1616 veronderstelden in eene groote bocht te zeilen, de 
laatsten, toen zij op den 15<*en Mei den koers stelden naar den 
Westhoek van de baai , waarin de eerstgenoemden waren gezeild. 
Het land waarbij zij zeilden , was het betrekkelijk groote eiland 
Waigioe; maar terwijl Le Maire zijn koers om de West verr 
volgde, langs de Papoesche eilanden de Oostkust van Gilolo 
bereikte, en benoorden dat eiland om de reis naar Java voort- 
zette, stevenden Tasman en Visscher tusschen dit eiland en 
Waigioe door om de Zuid, en langs de noordkust van Ceram 
en Java, waar zij op den 14<*«tt Juni tusschen de eilandjes 
Leiden en Enkhuizen doorzeilden en het ankéi: op de reede 
van Batavia lieten vallen. 

Er zouden echter nog een aantal jaren verloopen , eer men 
betrefiende ü^den Gebrocken Hoeck/y , zooals men gewoon was 
den zoogenaamden Westhoek te noemen, beter werd ingelicht. 
Maar hoe dit ook zij^ de oplossing zoowel van dit punt als 
van zoovele anderen , zooals die van Nieuw-Ierland , Nieuw- 
Hanover enz. bleef tot later tijd bewaard; de reis die nu door 
Tasman en . Visscher was volbracht , was echter een der merk- 
waardigste en voor de uitbreiding der kennis van dit gedeelte 
der aarde van het grootste belang. 

In het eerste gedeelte, waarin wij de reizen naar de Zuid- 
west- en Zuidkust behandelden, stelden wij ons voor nader op 
de kaart van deze reis terug te komen >. 

Hoewel in het journaal de bevonden lengte doorgaans staat 
opgeteekend — die van Tenerifie Oostwaarts gerekend is, — 
komen de lengtegraden op de kaart niet voor, dan voor zoo- 
verre het een gedeelte der Indische zee betreft, namelijk 
van Straat Soenda tot Mauritius en is van veel kleiner bestek >. 



« § 7, bh. 44. 

* De reden hiervoor wordt bij Swart 1. c. biz. 184 opgegeven. 
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Met eene enkele uitzondering staan op de kaart al de plaats- 
namen vermeld, die in hel journaal worden gevonden. 

Zijn de loodingen langs de Zuidkust, op de tweede reis (1644) 
gehouden y met zoi^ opgeteekend, op de Noordkwrt vindt men 
ze niet, en dit niettegenstaande in het journaal daarvoor ge- 
noegzame gegevens te vinden zijn om daaruit op te maken, 
dat dit, vooral in die dagen , zoo belangrijk onderdeel der 
zeevaart , bij het varen op onbekende kusten en vaarwaters , 
in het geheel niet is verzuimd geworden. 

Overigens is de kaart tesamengesteld uit de gegevens, die 
van beide reizen voorhanden waren en met veel zorg en uit- 
voerigheid bewerkt. 

Maar hoe dankbaar wij zijn dat deze kaart voor ons is be- 
waard gebleven, toch wenschten wij dat de kaarten en schetsen 
door Visscher — > die als een goede kaartenmaker bekend 
stond — op deze rei^n vervaardigd, nog hier of daar aan- 
wezig mochten zijn. 



§ 3. Maerten Gexritsz« Fries en Franohoys 
Jacobsz. Visscher. 1644« 



In de maand November van het volgende jaar 1644 werd 
aan den Commandeur Maerten Gerritsz. Fries en zijn bijhebbendea 
Baad opgedragen met eenige schepen te kruisen tusschen de 
Ladrones en de Philippijnsche eilanden op de verwacht wordende 
Spaansche Zilverschepen , die gewoonlijk tegen het einde van Maait 
^ haven van Acapulco, op de Westk»st van Amerika gelegen, 
verlieten, en het bovengenoemde vaarwater op hunne reis naar 
Manilla passeerden. 

Door Tasman en den -ervaren Opperpiloot-Major Visscher waren 
ieder afzonderlijk, voorstell^i aan de Hooge Begeering ingediend , 
om langs een nieuwen weg, die van den tot hiertoe gevolgden 
afweek, ysoo mogelijk <die zilverschepen te onderscheppen en te 
▼ermeesAereji. Die weg liep voor een groot gededte langs de 
Noordknst van Nieuw-^kiinea. 

De Baad van Indië nam deze voorstellen in overwf^ing 
en op den 31 October 1644 werd de Infitruetie voor de reis 
bepaald. 

Ook nu, evenals dit bij de reizen met Tasman het gevïil was 
geweest, ^wejtd het project ofte propositie met communicatie 



NOOBDKÜST VAH NIBiUW-GUINBA. 185 

»V9Xi den voorschr. Hloot- Major (Visscher) in Rade geventileerty 
//gedebateert ende overleyt, ende gearresteert dit exploict te 
vrondernemen en de nytYoeringh den Commandeur metd^nRaed 
//te bevelen.// 

Yisscher werd den Commandeur toegevoegd en zou de tweede 
plaats in den Kaad innemen. 

Bij de Instruotie w^rd bepaald, dat men van Ternate onder 
zeil gaande den 'koers moest nemen langs Gilolo, door Straat 
Patientie , bij de kust van Wcda naar den hoek van Maba &a. 
door Abel Tasmans passagie langs de kust van Ni^iw-Guinea. 

Die kust moest worden opgezeild, tot men giste 50 è. 60 
mijlen, beoosten de Ladrones te wezen. Meu veronderstelde , dat 
dit geholjten door de land- en zeewinden — die men dacht 
dat van December tot aan het einde van Maart aldaar waaien 
«n den moesson maken, — spoedig zou kunnen geschieden. 

Mocht dit juist worden bevonden en achtte men het geraden, 
dan zou die kust nog omtrent 40 mijlen Oostelijker moeten 
worden ontdekt^ als wanneer men de lengte van 168 graden 
zou hebben bereikt , de lengte van Salomon Sweershoek (Nieuw- 
Hanover). Hiervoor bestonden twee dringende redenen , vooreerst : 
om naar tijd^elegenheid de kust zooveel verder te kunnen 
ontdekken en te onderzoeken, //wat commoditeyten , waren ende 
rjckdommen dien cant lants is hebbende , mitsgaders wat de 
inhabitanten trecken.4^ Zij zouden een jacht hebben te verwach- 
ten^ dat daarvoor zeer geschikt zou zijn , en dewijl de kust zuiver 
was, kad men die te minder met de groote schepen teschroomen. 
Aan volk om /^deffenciff// te landen en alles zooveel 4en tijt 
iioa toelaten te onderzoeken , ontbrak het hun niet. Naaar meai 
vernomen had^ ontbraken daar geen verversching^ ; om die te 
kunnen ruilen ^ zouden hun verschillende kleinigheden worden 
medegegeven. 

De tweede reden was deze : dat men gaarne zag dajt de kust 
zoo verre om de Oost werd opgezeild, om daardoor beoostmi 
de Ladrones te vervallen. Daarom moesten zij van Salomon 
Sweershoek d^ koers recht Noord nemen tot op IS"" 50'; van 
daar recht West naar E^no Fagan, een der Ladrones, alwaar 
volgens het rapport van Tisscher verversching in overvloed was 
te bekomen ; hier moest een goede hoeveelheid provisiën worden 
opgedaan , en het volk wel laten ververschen ff om het frisch en 
gezond te houden en aen den vijand te cunnen T)rengen enz.» 

Onder de stukken, die hun werden medegegei/feQ^ beboorde 
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ook een ü^Caert om te cruysen op de Silverschepen , coraende 
van Novo-Hispanje na Manilha^^; de naam van den maker van 
deze kaart wordt niet genoemd , doch het is zeer waarschijnliik 
dat zij door Tasman werd vervaardigd ; want in de Academische 
Bibliotheek te Utrecht bevindt zich een kopij dezer kaart >. Onder 
een uitvoerigen titel heeft zij tot onderschrift: Actum Batavia 
Ady 1 September 1644; (was onderteekend) Abel Tasman. 

De kaart is op een vrij groot bestek gemaakt, de breedte- 
graden strekken van 15^ N. tot ruim 3° Z., de lengte van 
142° tot 168° O. Bij eene breedte van 1.09 M. heeft zij eene 
hoogte van 0.75 M. ; een schaal komt er niet op voor, doch 
een 1° breedte en lengte bedraagt 0.041 mm. 

De koerslijn loopt langs de Noordkust van Nienw-Quines, 
doch niet verder dan tot den löSs^-eo Lengtegraad. 

De aangegeven diepten zijn zeer schaarsch en komen slechts 
bij en omtrent den Gebroken Hoek voor. 

Hoewel de namen op de kaart tusschen 142° en 166° Lengte 
in hoofdzaak met die in het journaal door Swart uitgegeven 
overeenkomen, bestaat daarin nog al eenig verschil. * 

Moesten wij reeds te veel de klacht uiten: ontbreekt in de 
papieren der O.-L C, wij hebben die ook nu weder te her- 
halen, daar het journaal of rapport over deze expeditie ont- 
breekt, zoodat wij ons zien teleurgesteld te kunnen mededeelen, 
wat door hen op de Noordkust van Nieuw-Guinea is verricht 
geworden. 

Een enkele aanwijzing dat zij op de kust van Nieuw-Guinea 
zijn geweest, is opgenomen in het Dagregister van Tayouan 
op ïormosa van 15 Augusigis 1645 en in een brief van den 
Gouverneur Tran^ois Caron aan de H. E. van 25 October: — 
ziedaar alles wat wij over hunne reis langs de kust vermeld 
vinden. 

In het eerstgenoemde Dagregister lezen wij: //Dat de meer- 
genoemde schepen op 5 rebruary laetstleden uyt de Molucco 
vertrocken, ende de Straet van Patientie doorgeloopen wesende, 
voerders de groote Suyt-See waeren ingeseylt; ontdeckende 
(sooveel doenlyck) met somtyts te landen de cust van Nova- 
Guinea; wiens inwoouders doorgaens bevonden te syn, een wilt, 



^ Simon den Danser, Schipper op het schip Schiedam, werd er ook een 
medegegeven. 
* Zie de Bijlage hierachter. 
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woest ende beestachtich volck, sonder dat bemercken conden 
(dat aldaer?) eenich costelyck metael ofte gesteenten mochten syn. 
>fYan gesegde cust waeren overgestecken naer de Ladronse 
eylanden enz.// 

Caron is in zijn schrijven niet veel uitvoeriger; hij zegt: 

//Door den Commandeur Marten de Vries over de Moluco's 
ende Gaep de Spiritu Santco alhier aengecomen, is ons oocq 
bericht gedaen, hoe hy met zyn vloot den ö<i«» February uyt 
de Moluko's gescheyden^ volgens UEdelh. Instructie de Straet 
van Fatientie gepasseert ende in de Suyt-See geloopen was, 
zeylende langs de cust van Nova-Guinea , welck by naer vermogen 
ende tydtsgelegenheyt , (met somtyts te landen) heeft ontdeckt 
ende bevonden derselver inwoonderen een wilt, woest ^ catyvich 
volck te wesen, by dewelcke tot ververschingen niet anders 
als clappussen hadde erlanght. Doch niet vernemen noch ver- 
mercken connen eenich v^ostelyck metael , gesteenten ofte rijck- 
dommen daeromtrent te vinden zyn. 

/s^Yoomoemde cust tot omtrent SalomonSweershoeck. toe beseylt 
hebbende, is Noordewaerts overgesteecken naer de Ladrones 
eylanden, alwaer den 25sten April aengelandet wesende, bequam 
almede geen andere ververschinge als op de barre kust van 
Nova-Guinea enz.^ 

Er is dus van tijd tot tijd op de kust geland; hoe gaarne 
zouden wij willen weten , door wien en waar ^ en wat zij daarvau 
in hun journaal hebben opgeteekend. Want daar Yisscher zich 
bij Vries aan boord bevond, was hij zeker het best in de ge^ 
legenheid^ den Commandeur opmerkzaam te maken op hetgeen 
hem op zijne vorige reis langs de kust als het belangrijkste 
was voorgekomen. 

Het ontbreken van journalen of rapporten over deze reis is 
te meer te betreuren, doordien de reizen langs deze kust zoo 
schaarsch zijn, en elke bijdrage, die tot de betere kennis er van 
zouden kunnen strekken, ons niet onwelkom kan wezen. 

En wèl zijn de reizen naar de Noordkust schaarsch, want 
sedert de reis van den Commandeur Fries en Yisscher, zoude 
er ruim een halve eeuw verloopen, vóórdat men van eenereize 
derwaarts iets in de papieren der Compagnie verneemt, welke 
niet voor 1705 onder Schipper Weyland plaats had. 



* o. a. voor Jamma geankerd. 
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§ 4. Jacob Weyland. 1705. 

In het jaar 1705 hadden er gelijktijdig twee expeditiën plaats , 
een naar de kust van Nieuw-Holland, onder het bevel van den 
Schipper Maerten van Delft, i en de tweede onder die van 
Jacob Weyland, naar de kust van Nieuw-Quinea. 

Als redenen daarvoor geeft de H. B. in haren brief van den 
SlsUn Januari van dat jaar aan de Bewindhebbers op: dat 
men met goede redenen wel in twijfel mag zijn» dat men nog 
niet alleen niet in handen heeffc behoorlijke zeekaarten van deze 
kusten, maar nog veel min voorzien is van een behoorlijk be- 
richt of beschrijving van die landen, derzelver ingezetenen enz., 
daar er daarvan maar alleen in vorige tijden en bij toeval ont- 
dekkingen Bijn gedaan. Doch wel voornamelijk zijn z\f tot die 
kruistochten aangespoord door de sedert eenige jaren herhaalde 
aanschrijvingen van de Bewindhebbers, maar //specialijk door de 
reflexien die hier — Batavia — genomen zijn op haren ge- 
raeenen brief van den 19den September 1698, » meldende de 
drift Bn ijver der Engelschen om door de Zuidzee of andere 
wegen in de Ooster provinciën of daaromher gelegene landen 
over te komen, tot hei bemagtigen van specerijen zoo zulks 
doenlijk zoude zijn. /f 

//Waarbij dan ook onlangs . ons in handen is gekomen een 
^nieuwe beschrijving van den bekenden en berugten William 
^Dampier « die daarin als in voriger zijner geschriften of boeken 
^niet schijnt te kunnen verbergen, den zugt die hij heeft voor 
/'Nova-Guinea, en zijn hoope om door of uit dat land zijne 
ii^natie eenige notabele voordeelen te doen trekken, hoewel hij 
rechter daervan maer ter loops komt te melden, en in verrena 
«studieuseljk zoo breed en speciael daervan niet schrijft als 
//wel van andere plaetsen van minder belang, en zulx nietjegen- 
^staende hij op of omtrent dat Nova-Guinea bevorens wel 4 
//maenden heeft t'zoeck gebragt.^ 

Hun vermoeden is ten zijnen opzichte grooter geworden, daar 
zij bij gerucht hadden vernomen , dat hij in het begin van het 



• Zie de Reizen der Nederl. naar het Zuidland of Nieuw-Holland, hier - 
voren meermalen aangehaald. 

* Later herhaald in die van 25 Fehruari 1699, 24 November 1700 en 
16 April 1701. 

' William Dampiers a voyage to New-HoUand etc. in the year 1699. 
London, 1703. 
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vorige jaar (1704) uit Engeland door de Zuidzee op een onbe- 
kenden tocht zou zijn uitgevaren. 

De Instructie aan de Hoofden der beide expeditiën begint 
dan ook met de woorden : >/Het woelen , spionnereu en schrijven 
van den bekenden Engelschen reiziger William Dampier, als ook 
meer andere consideratien hebben ons bewogen om weder van 
hier eene kruistocht te laten doen//, nameli)k de Geelvink» de 
Kraanvogel en de Nova-G uinea naar Nieuw-Guinea. Deze sche- 
pen zouden, van Ban da vertrekkende, door het nauw van Keifing 
direct naar Ony (Wonin) stevenen; van daar na het verrich- 
ten hunner zaken Noord- Westwaarts langs den wal, voorbij 
den hoek van Angireeuw i, en zoo Noordwaarts voorbij den Gebro- 
ken Hoek voortzeilen; was men deze gepasseerd, dan de buitenkust 
van Nieuw-Guinea Oostwaarts vervolgen niet alleen tot Willem 
Schoutens eiland , maar nog verder voor zoover de toestand van 
volk en schepen dit zou toelaten. 

Men meende, dat, daar zij in het beste van den Westmoesson 
vertrokken, niet alleen het genoemde eiland, maar nog Ooste- 
lijker gelegen plaatsen zouden kunnen worden bezeild, indien 
het waar was, dat de hoek van Angireeuw en het genoemde 
eiland Oost en West niet zoo verre van elkander lagen als 
het wel in de kaart was gelegd. Het werd aan die van de 
Geelvink overgelaten daarnaar onderzoek te doen. 

In het zeilen langs de kust van Nieuw-Guinea zou het plicht 
2ijn dat alle havens, baaien, rivieren, bochten, uitstekende 
hoeken , droogten enz. behoorlijk ontdekt en in kaart gebracht wer- 
den. Om dit des te beter te kunnen doen, moest des avonds een 
geschikte reede worden gezocht, of wel met klein zeil af- en aan 
gehouden om niets te laten voorbijgaan hetgeen waardig 
mocht zijn te worden aangeteekend. Des morgens moest bij 
vervolg begonnen worden aan het bestek, dat den avond te 
voren gesteld en aangeteekend was geworden om daarvan een 
goede kaart te kunnen laten maken, waaraan men meende dat 
het nü nog ontbreekt ; om deze reden werd aan de Geelvink een 
daartoe geschikte stuurman medegegeven. Vond men goed om 
een of andere reden aan land te gaan , dan moest het niet worden 
verzuimd daarvan almede notitie te nemen, niet alleen van 
de strekking, stranden, maar ook van de verschillende boomen , 



1 Dit eiland (Waigioe) komt in 'sGomp. papieren en kaarten onder 
verschillende namen voor, waarover later in het derde gedeelte. 
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vruchten en versch water,, mineralen of andere dingen , die ze 
zouden mogen opmerken; voornamelijk moest worden gelet, 
ffof nergem een doortogt van bmten naar de binnenkust werd 
gevonden "; werd een dergelijke doortocht gevonden , dan moest 
men dien niet te diep inloopen om door de stroomen daarin niet 
te worden weggesleept ; het visiteren van zulke gaten mocht noch 
door het fregat noch door het fluitje , maar wel door een chaloap 
of pantjalang worden gedaan , doch ook alweder niet verder, dan 
de daarop varende zeelieden dit geraden mochten oordeelen, 
om daaruit weder te kunnen geraken en vooral niet tot zoo- 
verre zij ankergrond mochten komen te verliezen. 

Gebeurde het dat er op Nova-Guinea eenige onbekende Indianen 
mochten worden gevonden tot een k twee in getal , die zij » zonder 
geweld o/ hazard en met vrijen ivU^ naar Batavia kouden over- 
brengen , dan zou dit mogelijk voor het vervolg niet te onpas 
komen, doch het werd aan hunne bevinding en overleg over- 
gelaten. 

De hoek bij Wonin werd tot een rendez-vous aangewezen 
ingeval van verdwaling. 

He Papoesche eilanden, daaronder ook begrepen het aantal 
eilanden tusschen Halmaheira en Ceram, tot aan het land 
van Nieuw-Guinea of tot omtrent Wonin, behoorden onder 
hei gezag van den Sultan vanTidore; //maar de buitenkust, heet 
//het, van Nova-Guinea en de bogt van Nova-HoUandia door ons 
^nergens beslagen of bij eenige contracten bedongen zijnde , zal 
^men daarom zooverre ons regt niet fondamenteel als wel op 
ff de verdere voor verhaalde andere landen omtrent kunnen 
«'fonderen, en daarom met uw wederkomst de nadere bescheiden 
ff en bevinding dientwegen blijven te gemoet zien. ff 

Men viudt verder nog eenige bepalingen omtrent de beman-: 
ning, voeding, hoe de terugreis moest worden genomen, alsmede 
hoedanig moest worden gehandeld, indien men Dam pier mocht 
ontmoeten. De Instructie , die ook voor een groot gedeelte geldig- 
was voor Marten, van Delft naar Nieuw-Holland bestemd , werd 
den 20sten Januari 1705 vastgesteld. 

Twee dagen later vertrokken de beide expeditiën van Batavia, 
en na te Banda — waar zij van het jioodige, zooals water, 
brandhout enz. moesten worden voorzien, •— alles ingenomen 
te hebben, werd den 25sten Eebruari door Weylaud met de 
schepen onder zijn bevel, de reis naar Nieuw-Guinea aaangeuomen. 

De journalen van deze reis, hoewel zij naar het Vaderland 
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werden gezonden , ontbreken , evenzoo het rapport over de reis, 
uitgebracht door de Saden van Tndië Zwaerdecroon en Chastelijn. » ^ 

Wij kunnen dus slechts alleen het weinige mededeelen wat 
wij hierover in de papieren der Compagnie vonden aange- 
teekend. 

Maar wat ons bij het gemis hunner journalen eenigszins scha- 
deloos stelt is 9 dat de kaart der reis bewaard is gebleven. Zij 
heeft in onze dagen nog niet alle waarde verloren ^ maar werd 
belangrijk genoeg geacht te worden uitgegeven, hetgeen in 
1866 op last van het Departement van Koloniën heeft ' plaats 
gehad. « Wij komen later daarop terug. "Volgen wij eerst onze 
reizigers. 

Daar er op Banda geen personen gevonden werden, die hun 
op de reis als tolken konden dienen, richtte men zich even 
als vroeger tot de Orang Kaja's van KefiBng, om door hunne 
tussG henkomst daarin te voorzien. Uit de negorij KiUetay, op 
vijf mijlen afstand van Rarakit op Ceram, kreeg Weyland dan 
ook ten dien einde den Orang Kaja Lokman, benevens nog 
vier KefiBngers aan boord, terwijl hij al verder volgens order 
uit de chaloup Keffing den Stuurman Pieter in 't Huisje, die 
in dat vaarwater niet onervaren was^ overnam, en hem door 
een ander stuurman van zijn eigen schip liet vervangen. » 

"Volgens bekomen berichten van Inlanders uit de Papoesche 
eilanden waren de schepen in het laatst van April onder het 
groote eiland Waigioe — Waygeeuw, Waygamme, Angieuw of 
Augireeuw der Compagnies kaarten — waar zij voor enkele 
negorijen hadden geankerd, als Moeka-Omka aan de Zuidkust', 
Ompay of Onpay aan den Westhoek en Waygeeuw. * 

De Groote Imbocht op de kaart voorkomende en nu bekend 
onder den naam van Geelvinksbaai , schijnt door hen in het laatst 



^ Het rapport van dezelfde heeren over de reis naar Nieuw-Holland is 
daarentegen nog aanv«rezig. Zie 'de meeraangehaalde reizen der NederL 
naar het Zaidland. 

* Z\i werd uitgegeven met eene «Geschied*- en zeevaartkundige toelich- 
ting betreffende eene kaart van de Geelvinksbaai op de Noordkust van 
Nieuw-Guinea, volgens de opname van Jacob Weyland, in 1705.» 

Het eerste gedeelte is 'van onze hand, het tweede van de hand van den 
heer Obreen. 

> Inkomende brief b\j den Gouverneur Jacob Glaesz. Banda 8 Maart. 

Op de kaart komt in het N. W. ten N. van het eiland Misool, een eilandje 
met zijn naam voor. 

* Brief vau Ternaten van 20 September 1705. 

3e Volgr. X. 13 
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van Itei en de eerste dagen van Juni onderéocht, want men 
vindt in het diepste dezer baai twee hoekeu , waarvan de eene 
genaamd is Pinkster West- en de andere Pinkster Oosthoek. 
Men mag met eenigen grond hieruit opmaken, dat zij zich 
aldaar de Pinksterdagen, — die in 1705 op den 31 sten Mei 
en Isten Juni inviel — hebben bevonden. 

De volgende maand Juli waren zij van om de Oost terug, 
want op den 21sten van die maand ontving de Stuurman Dirck de 
Ooninck^ van de pantjalang Nova-Guinea, volgens resolutie vaa 
den Scheepsraad van de Geelvink van den 18<Jen te voren, om- 
;trent Roemangay op de Noprdkust van Nieuw-Guinea genomen, 
't bevel , om , zoodra hij van de Geelvink scheidde , de reis te 
nemen door de Straat tusschen het Westergedeelte van de 
Noordkust van Nieuw-Guinea en het daar benoorden liggende 
gebroken laud^ en verder het binnenste van de bocht Salwaat 
.en Ony, om van die Straat, voornamelijk van deszelfs Zuid- 
zijde en van die bocht eene behoorlijke zeekaart te maken. 

Na dit te hebben verricht moest de pantjalang naar Ony zeilen, 
en aldaar tot het midden der maand September op de Geelvink 
wachtel; mocht dit schip alsdan daar nog niet zijn aangekomen, 
dan zou hij ten spoedigste de reis naar Ban da voortzetten. 

Toen de pantjalang van de schepen afscheid nam ,^ waren 
deze bezig met het peilen en opnemen der kust. Eenige dagen 
later namen zij — volgens de Instructie — ^en koers West- 
waarts naaj: de bocht van Weda op Halmaheira. Hier ontmoetten 
zij op den Isten Augustus in de nabijheid der eilanden Wiedja, 
niet verre van den hoek Libobo, in de genoemde bocht gelegen, 
de pantjalang de Leervisch, Stuurman Gornelis Tamesz. Deze 
vernam bij het aan boord komen vau de Geelvink van den 
Schipper niet veel bijzonders. Van het scheepsvolk vernam hi^^, 
dat zij op hunne reis naar de Noord- en Oostkust van Nieuw- 
Guinea herhaalde malen door inlandsche vaartuigen vijandelijk 
.aangevallen waren; dat er een matroos van de pantjalang, die 
bij hen was geweest, door een pijl doodelijk gewond was ge- 
worden; dat er op de Geelvink vier 2>?rarte» waren, waaronder 
een die goed Maleisch sprak en zich voor het Hoofd van een 
negorij uitgaf; dat er buiten boord van het jacht een klein 
inlandsch vaartuig hing, doch dat men niet wist hoe zij daaraam 
waren gekomen, noch ook van waar die zwarten waren; dat 
zij reeds twaalf dooden hadden en het getal hunner zieken 
dagelijks vermeerderde. 
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Schipper Weyland v^rleeüde Tamesz. eenigehiilp, sleepte hem 
uit de bocht van Weda tot in het gezicht van Poeloe Pisang ^ 
waar hij hem liet slippen en gelastte hem aan den Gouverneur van 
Ternate, Pieter Booselaer, kennis te geven dat hij — Weyland — 
zijne reis naar Ony stond te vervolgen. 

Den I6<len van dezelfde maand ontmoetten de beide schepen 
de pantjalang de Crab, Stuurman Hendrik Jansz. van Dijk, 
tosschen Poeloe Misool > en Poeloe Eanary, twee dagen nadat 
hij eerstgenoemd eiland had verlaten. 

Het ongunstige weder belette van Dijk op de Geelvink over 
te gaan , doch uit den mond van den Schipper of een der andere 
oiScieren^ vernam hij dat zij van Ony kwamen; dat zij reeds 
ettelijke doöden en veel zieken binnen boord hadden,; en genood- 
zaakt waren en het voornemen hadden den steven naar Boeroe 
te wenden, om adch aldaar te ververschen en van het noodige 
te voorzien. Van Dijk werd gelast bij aankomst te Ternate, 
daarvan aan den Gouverneur kennis te geven. 

Den sopten Augustus liepen beide schepen in de bocht van 
Eajeli op Boeroe binnen, en wel in eenen zeer //desoIaten«r 
toestand. 

Den 24sten kwam dit bericht te Amboina , waar de Gouverneur 
Balthasar Coyett ten spoedigste alle mogelijke ververschingen , 
. benevens een twaalftal manschappen ter hunner hulp derwaarts 
zond, terwijl het opperhoofd van Boeroe den last ontving hen 
in alles zooveel mogelijk te adaisteren. De zieken werden met 
orembaais ingehaald en 'naar het hospitaal te Amboina gebracht, 
waar eenige dagen later het lekke vaartuig de Kraanvogel met 
veel moeite — daarin door eenig volk van Boeroe geholpen - 
mede ten anker werd gebracht j de Geelvink zeilde van Boeroe 
naar Banda, waar het op den 17<^eii September ten anker kwam. 

Het jacht Oostvoom , dat in de bocht van Sagewin , tussch^ 
de eilanden Salawati en Batanta gelegen, ten anker lag, zond, 
op een gerucht dat er zich schepen in dat vaarwater bevonden, 
een vaartuigje af om daarnaar onderzoek te doen, en gaf daarop 
mede een der Tidorsche Gecommitteerden Ngoffamaneira , ge- 
naamd, die op het jacht waren. 

Deze ontmoette de pantjalang Nova-Quinea op den 12<^en 
Augustus, doch deze ontmoeting was verre van vredelievend. 



^ Ook dit eiland heeft verschillende benamingen in dé kaarten en pa- 
pieren der Compagnie als: Moxel, Mysal, Mioeoul, Massouwel, Missoal enz. 
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Op de hoogte van het eilandje JefiSmaan (Cocksbrood) be- 
noorden Salawati kreeg hij hem in het zicht; de pantjalang 
liet een Princevieugel en geus waaien. Hij schepte daarop naar 
de pantjalang, en op de vraag daarvan gedaan, onder het wuiven 
en zwaaien met een witten neusdoek, geantwoord Orang Tidori , 
Orang Tidori, werd dit beantwoord door de pantjalang met 
geschut- en geweervuur op de prauw. Het volk sprong over 
boord; toch werden eenige hunner doodelijk getroffen. Met veel 
moeite gelukte het Ngofiamaneira een gedeelte van zijn volk 
weder aan boord van de prauw te doen komen, doch negen 
hunner zwommen naar land. 

Hij deed verder zijn best om van de pantjalang weg te scheppen, 
't geen hem, daar deze vastraakte, mocht gelukken; de pan- 
tjalang raakte evenwel weder los en achtervolgde de prauw 
tot aan de Noordkust van Salawati of den hoek van Sagewin , 
doch ontkwam hem toen door de duisternis. 

Op het bericht hiervan maakte het jacht Oostvoorn zooveel 
spoed als mogelijk was om de pantjalang op te zoeken. Den 
volgenden morgen ten 10 uren zag hij deze aan dè Noordkust 
van Salaw^ati ten anker liggen, met de Princenvlag van ach- 
teren afwaaiende; zoodra hij binnenschoots was, deed het jacht 
een schot, waarop de pantjalang de vlag streek en een Onder- 
stuurman aan boord zond. 

Toen deze bevestigde dat het de Nova-Guinea was, liet men 
den Gezagvoerder Dirk de Coninck aan boord komen en ontving 
deze eene scherpe berisping over hetgeen er voorgevallen was 
en liet hém daarvan eene verklaring geven. 

De overheden van het jacht vernamen over, de reis langs de 
Noordkust niets meer dan wii reeds weten. Men liet de pantjalang 
zijne bezigheden vervolgen, namelijk het opnemen der kust 
van Salawati, waarna hij naar Batanta zoude oversteken om 
ook dit eiland mede in kaart te brengen. Het jacht keerde weder 
naar het eiland Sagewin terug. 

Den 24sten September kwam de Nova-Guinea te Banda ter 
reede, waarmede al de vaartuigen van hunne reis naar Nieuw- 
Guinea terug waren. 

Zooals wij reeds opmerkten, werden de journalen enz. dezer 
expeditie naar het Vaderland gezonden; geen wonder dan ook 
dat in den Secreten brief aan de Bewindhebbers van den SOsten 
November 1706 slechts weinig over de reis medegedeeld, maar 
naar de overgezonden stukken wordt verwezen. Het bepaalt zich 
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dan ook maar alleen tot een eenvoudig overzicht en eenige 
beschouwingen naar aanleiding van den afioop. 2iOo zegt de 
H. E. o. a.: /s^Dat er tegen vorige infonnatien en geruchten 
geen specerijen of derzelver boomen ontmoet of ontdekt zijn 
geworden. 

Geen menschen die handelbaar of te genaken, maar puur 
wild, boos en naakt bevonden zijn, vol van verraderijen en 
afkeer van de onzen.// 

Hieruit kon men opmaken dat andere Europeanen^ die daar 
mochten komen , op dezelfde wijze zouden worden behandeld. Daar 
dus die landen niet alleen van specerijen ontbloot , maar ook onge- 
schikt waren voor hen die zich aldaar zonden willen vestigen^ om 
zooveel nader bi] de Molukken te wezen, zoo gelooven zij dat 
de bekommeringen, die de Bewindhebbers ten aanzien van Nieuw- 
Oninea koesterden, weggenomen, en daarmede tevens vervallen 
de bedenkingen om door contracten van recognitie, betaling' of 
anders, de Compagnie te kunnen verzekeren van zulke nieuwe 
specerijen, die f/reedê met de oude bekende nagelen en noten zoo 
grootdijks overkropt en beladen zat ff. 

Zij hoopten dus //dat God de Heere genadiglijk de Compagnie 
alleen zon laten behouden, de specerijlanden , die zij nu zoo- 
veel jaren bezeten had, en de overvloedige winsten daarvan be- 
komen , genoten worden , indien den verkoop alleen maar als in 
vorige tijden met kracht werd voortgezet. // 

Het kon nu bovendien geen ongerustheid baren , daar men be- 
vond, dat de meeste inlanders in de Papoesche eilanden, den 
hoek van Ony, den gebroken hoek van Waygeeuw en de Noord- 
kust van Nieuw-Guinea, hoe woest en wild zij ook waren, echter 
den Koning van Tidor voor hunnen Heer schenen te erkennen 
en hem jaarlijks door tusschenkomst van zijne gezanten 
eenige 'amber en slaven opbrachten. » Hierdoor zou mede vol- 
daan wezen aan de intentie van de Bewindhebbers: ff om de 
buitenkust van Nieuw-Guinea met de bijliggende eilanden onder 
het gezag van dien Vorst te stellen ff, op wiens naam men dan 
ook ten allen tijde het belang der Compagnie tegen vreemde 
indringers zou kunnen staande houden. 

Het zou ook onnoodig zijn om Keiling aan de Compagnie 
onderhoorig te maken, evenmin het eiland Gebi in bezit te 
nemen; beiden zou den Koning van Tidor onaangenaam wezen 



^ In het laatste gedeelte komen wij hierop terug. 
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en verbitteren , behalve dat het voor de Ck>mpagnie last eondcr 
voordeel zou wezen , zoolang men het voor een stelregel moest 
houden , gelijk dit meermalen in hunne brieven was aangetoond : 
ff dat der Vorsten oprechte vriendschap en ware goedwiüigheid , 
de beste bazis maakt tot securiteit voor 's Comps, dierbare spece- 
rijen en derzeher bekmgen.» 



Er bli]fti ons nog over het een en ander mede te deelen over 
de van dfie reis bestaande kaarten. Zi] zijn twee in getal, de 
eerste, N. 488 van den Inventaris der kaarten op het R. A., 
is vervaardigd op een blad ter grootte van 0.62 — 0.74 M* 

De breedte gaat van lo 50' N. tot 7o 30' Z. of van den 
hoek van Waymelle in de bocht van Boely, op de Noord Oost 
kust van Halmaheira tot en met Ceram^ de Kei- en Aroe- 
eilanden; van de hier tegenover gelegen Z. W. kust van Nieuw- 
Guinea is slechts de kustliin aangegeven en draagt van Honij 
(Wonin) af om de Z. en Z. O, geen namen. 

Yan den hoek van Waymelle op Halmaheira, hierboven ge- 
noemd , brengt ons de kaart langs eenige Papoesche eilanden 
om de Oost tot Geelvinks Oosthoek met de voor deze baai 
gelegen eilanden. De schaal is van 30 D. m. ?=;: 105 m. m. 

De tweede kaart bestaat uit twee bladen , N. 489 en 490 
van den Inventaris, en zijn nagenoeg van dezelfde grootte als 
N. 488, doch op eene schaal van 20 D. m. s= 135 m. m. 

Het Westelijk blad loopt van 1^ N. tot 8o 40' ZBr. of van 
de bocht van Boelj tot Geram , waarvan de N. W. en die van 
Larakit (Barakit) of N. O. hoeken slechts worden aangegeven. 

Tan de Z. W, kust van Nieuw-Guinea strekt zij niet verder 
dan tot den hoek van Wonin, en om de Oost van de bocht van 
Boely tot aan den hoek van Pamenoeke op de Noordkust 
van Nienw-Guinea. Hierin zijn begrepen de Papoesche eilanden. 

Het tweede of Oostelijk blad , no 490 , strekt van 0^ 30' N. tot 
4P 10' ZBr. of van den hoek Brebes — ruim een graad Wes- 
telijker gelegen dan Pamenoeke, — de Noordkust van Nieuw- 
Guiuea tot Geelvink's Oosthoek met de voor en in deze groote 
inbocht gelegen eilanden, reven enz. 

De beide bladen sluiten niet juist aan elkaar , zooals men ziet , 
ook de teekening der graad* en kompaslijnen komen niet overee», 
doch beide behooren te zamen, hetgeen uit de beschrijving der 
kaart n». 488 voldoende blijkt Beide kaarten geven de uitkomsten 
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van dezelfde reis; maar, daar de laatste of no 489 en 490 op 
grooter schaal zijn vervaardigd, vindt men dientengevolge daar 
meerder aanteekeningen en loodingen op. 

Toen dan ook tot de uitgave dezer kaart werd besloten, gaf 
men wijselijk de voorkeur aan de meest uitvoerigste der beide 
kaarten , hetgeen op het Topographisch Bureau van Oorlog zeer 
nauwkeurig en met zorgvuldigheid werd verricht. 

Met de kaart voor zich kan men — ook bij het ontbreken 
der dagregisters — zich eerst een denkbeeld vormen van de be- 
langrijke uitkomsten der reis van 1705. Men legge ze slechts 
naast de kaart der twee reizen van Tasman en Visscher 
(1643 — 1644), of de op groot bestek vervaardigde kaart van 
eerstgenoemden (1644) en men zal eerst recht duidelijk het ver- 
schil ontwaren dat er tusschen deze kaarten bestaat. * 

Zoo ziet men, om ons hier alleen bij het Oostelijk blad te 
bepalen, daar wij op het Westelijk bij ons derde gedeelte van 
zelf terug moeten komen, op de kaarten van 1643 en 1644, 
slechts een schijn van de Groote Imbocht, terwijl men deze 
tot in het diepste der baai aangetoond en met uitvoerige aan- 
teekeningen voorzien op de kaart van 1705 vindt geplaatst. 

Ziet *men op de twee genoemde kaarten het gedeelte der 
Noordkust tot aan de Westhoek van de Groote Imbocht na- 
genoeg in de strekking van West tot Oost, hier integendeel 
is die meer volgens hunne ware strekking gelegen. 

Wij hebben niet kunnen ontdekken, wanneer en door wien 
den naam van Geelvink aan deze groote inbocht werd gegeven ; 
doch betwijfelen of dit door de ontdekkers is geschied, en wel 
omdat men op de kaart van hunne reis, aan de Noordkust 
tusschen 133° en 184^ O. L. Gr. eene vrij diepe baai, met 
den naam van Geelvink's baai vindt aangeteekend, ^ en ze waar- 
schijnlijk wel niet tweemaal denzelfden naam zullen hebben ge- 
geven, zoodat de Geelvink's baai op de kaart dan ook alleen 
maar den naam van de groote inbocht draagt. 

De kaart van 1705 bleef echter aan het algemeen niet geheel 
onbekend. De bekende Nicolaes Struyck gaf daarvan in zijn 
8de deel van de //Uitgezogte Verhandelingen/r in 1758 eene ver- 
kleinde kopij , terwijl eene beschrijving van de baai te vinden 
is in zijne >!r Beschrijving der staaristerren enz. Amsterdam, 1753^, 



'^ Op eene Engelsche kaart van het begin dezer eeuw komt deze baai 
te leggen »p 0^ 45' ZËr. en 13Bo 40/ nabij kaan Ifirnessoi. 
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welke beschrijving vermoedelijk overgenomen is in de //His- 
torische beschrijving der reizen, 18de deelblz. 424. Amsterdam, 
.1759//, hoewel den naam van de schrijver er van niet wordt 
opgegeven. 

Doch hoe dit zij , het is meer dan waarschijnlijk dat of de 
schrijver bf de inzender bekend is geweest met de journalen van 
de reis van 1705, niettegenstaande er eenige namen worden 
genoemd, die in de origineele kaart niet worden aangetroffen. 
"Wij lezen daar na!melijk: //In het jaar 1705 zondt men een 
jacht de Geelvink genaamd ter ontdekking van de Zuid Oostelijke 
kust van Nieuw Guinea, wier ligging het zeer verschillende vondt 
van hetgeen men er van in de gemeene kaarten ziet. 

i/Het verhaal van dezen togt is te droog om in zijne aaneen- 
schakeling gelezen te worden; weshalve men hetzelve in een 
tafel gebracht heeft, om het eenige meerdere klaarheid bij te 
zetten. Uit de woorden waarmede het Hoüandsche dagregister 
begint en sluit ^ schijnt de gemelde kust de omtrek van een 
groote open en breede baai te zijn, welke men alhier beschrijft; 
doch het is te verwonderen , dat men noch breedte nog lengte 
aanget eekend heeffc.v 

Dat Dalrymple, de beroemde Hydrographer der Engelsche 
Oost Indische Compagnie, deze kaarten heeft gekend, blijkt uit 
zijn atlas, waarin zij voorkomen met den titel //Chart of the 
Western part of New-Guinea and the adjacent straits from a 
Dutch Map. Seemingly belonging to the Voyage of the Geel- 
vink in the year 1705'/ en //Chart of a Great Bay on the 
North Side of New-Guinea from a Dutch Map.// 

D'Entrecasteaux en de Krusenstem hebben in hunne atlassen 
van de kaarten van Dalrymple gebruik gemaakt, doch wij mo- 
gen hier niet verzuimen op te geven, dat op de kaart in den 
atlas van D'Entrecasteaux de baai , die bij Dalrymple //the 
Great Bay// wordt genoemd, onder die van //la baie de Geel- 
vink/)^ voorkomt; wellicht dat zij dien naam aan denEranschen 
zeereiziger te danken heeft. 

Op de kaart van Nieuw- Holland, Nieuw-Guinea enz. behoo- 
rende tot de door het Provinciaal Utrechtsch Genootschap be- 
kroonde verhandeling van de heeren Bennet en van Wyk Rz. 
in 1825, die vooral ten opzichte van Nieuw-Guinea veel te 
wenschen overlaat, leest men bij het eiland Louisiade 1768: 
//Ootdekt door het HoUandsch jagt Geelvink 1705//; waaraan 
dit is toe te schrijven bleef ons onbekend, want het is meer 
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dan waarschijnliik dat de Geel vink in 1705 dit eiland niet 
heeft kunnen ontdekken. 

Over de waarde, die de kaart der Groote Geelvink's baai, 
volgens de opnarae van 1705, tegenwoordig nog heeft voor de 
Hydrographie , verwijzen we onze lezers naar de zeevaartkundige 
toelichting, hiervoren aangehaald. 

§5. Jacob Roggeveen. 1721—1723. 

De ontdekkingsreis van Jacob Eoggeveen^, die door de West- 
Indische Compagnie daartoe in staat gesteld werd, van hoeveel 
belang ook voor de geschiedenis des aardrijkskunde, levert voor 
ons doel betrekkelijk weinig op. Zij werd meermalen uitgege- 
ven, 1 het laatste en beste tevens, volgens het gehouden jour- 
naal, door het Zeeuwsch Genootschap van "Wetenschappen in 
1838. Het werd sedert jaren te vergeefs gezocht onder de pa- 
pieren der "W.-I. Comp., toen het werd gevonden in die der 
Oost-Indische Comp. , onder het opschrift : //Papieren van Batavia, 
Toucherende de geconfisqueerde West-Indische schepen den Arent 
en Thienhoven, in dato 30 November 1722,v 

Het zich daaronder bevindende journaal gaat niet verder dan 
den 18den Juli 1722, toen men de vaste of Noordknst van 
Nieuw-Guinea nog niet had bereikt, zooals wij zullen zien bij 
het volgen van het journaal. 

Op den 2den Juni 1722 werd er in den Scheepsraad besloten 
dat, daar men gekomen was op de gegiste ZBr. van 3^ 45' en 
182° 30' Oostelijk ffjnen met de cours van West zal aanvangen , 
en daarbij zoolang continueren, totdat zij de vaste kust van 
Nieuw-Guinea in het gezigt zullen bekomen hebben, en dan 
vervolgens langs dezelve kust, tot zi] die Oostwaarts van hen 
bevinden; dat is: hun coursen in dier voegen te rigten, dat 
men tusschen Nieuw-Guinea en het eijland Gilolo sal trachten 
door te loopen; dan (naar dat de wind ons noodzaakt) bezuij den 
of benoorden Iret eijland Geram ; vervolgens naar het eijland 
Bouton om aldaer te ververschen, water en brandhout te 
halen enz.// 

Het was op den 17den Juli op den middag, dat het gegist 



* Zie Bibliographische Adversaria. Bouwstoffen voor eene Bibliographie 
van Nederlandsche Reisbeschrijvingen, door P. A. Tiele, blz. 60, 
No 232. 1873. 



200 DS KEI2SN TiANGS DS 

bestek gaf 2° 4' ZBr. , de lengte 167* O. Met zonsondergang 
deed men sein van in het W. Z. W. land te zien, doch door 
de dikke donkere nevelen, die het land dekten^ kon men den 
afstand niet bepalen. 

Met het aanbreken van den dag (18) kreeg men land te 
zien in het Z. Ö. op omtrent 6 mijlen. Hetgeen men nu zag, 
bevond men ^j'twee h, drie (sijnde het derde kleijn) eijlanden van 
tamelijke groote te wesen en niet verre afgescheijden van de 
vaste kust van Nova-Gninea, welkers strekking W. N. W. en 
N. W, ten W. is, dat wij onderscheidenlijk kunnen beoogen./^ 
Daar hunne breedte op den middag volgens het gegist bestek 
was 2^ V Z. en 165o O. L., mag men veronderstellen dat 
zij dien morgen het Yisschers eiland van de kaart van Tasman 
en Visscher zullen hebben gezien. 

Met dezen datum eindigt het journaal van Aoggeve^; daar 
het bekend is dat de dchepen den O^en September voor Japara , 
op de Noordkust van Java ten anker kwamen, blijkt hieruit 
^dat er ruim een vijftigtal dagen aan het journaal ontbreken. 

Op de. kaart van de Heeren Bennet en van Wyk Bz. waarvan 
vroeger is gesproken, vindt men de koerslijn van de schepen 
van Hoggeveen tot aan het eiland Java gevolgd. Dewijl nu het 
journaal niet Westelijker gaat dan tot 165o L,0. — ruim 148o 
30' L.O. Or^ ->^ zoo zal men die lijn wel niet voor hoogst nauw- 
keurig hebben te houden, en dit te minder omdat wij bespeu- 
ren dat die lijn getrokken is bezuiden den Archipel van Marken , 
gelegen op nagenoeg 4° 55' Z.Br. en 174^ O.L, terwijl m^i 
uit het journaal ziet, dat het eerste land, dat men zag,gelfigQ(n 
was op EO 4' Z.Br, en 167 O.L. of 7o = 105 mijlen Weale^ 
lijker, waaruit zou blijken dat die Archipel door hen niet is 
gezien en zij benoorden daarvan zijn langs gezeild. De Zeeuw- 
sche Maatschappijn die mede eenè kaart achter het door haar 
uitgegeven journaal heeft gevoegd , heeft zich o. i. te recht ont- 
houden de koerslijn der schepen verder dan tot op 165o O.L. 
door te trekken. 
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Kaart yan Tasman 1643. Eaabt van Tashan 1644 m. s. 

Yan het Westen naar het Oosten. 



Hoog Eylant . . 
Gebroocke hoeck 



Cabo de goede hope .... 
Hier begynt het hoghlant form 
sonder eenige voorland 



Willem Schontens Ejlanden . 



Desen kljne H^landekens gestel 
nit bet journal van Wülems 
Schontens alsoo maer eenige 
hebbe 

Hier vol revieren 

dese Cast is al van een laegh 
lant met boom een volgens den 
afwatering» vol grote boom en 
rivi^. 

Arimoa 

Moa ••.•.,.•• 

Akal 

Witte Reed 



dese Cnst is genamt betaft 



Laeg Eylandekens • . . . . 

hoogs hoeok ....... 

dese Cnst is redelick hoogh op de 
zeekant mest al laegh voorlant. 



148*» O. T. Abel Tasmans Passagie. 
Hoge Ejlandt. 
Gebroocken landt. 
149** 30' Dese Gust is doorgaers redelyck 

hoogh. 
150*» 20' Gaep de goede Hoop. 

151° Hier begint heel hoogh landt tot 
op de Zeeéant als Hho For- 
mosa sonder eenigh voorlandt. 
152*»— 153^ Tamelyck laegh landt. 

158» ( Het %landt is hier hoog(West- 
\ Hoek, 

I Willem Schontens Eylandt. 
Ende hier laegh (Oost Hoek. 
154^ Dese Clettie eylantjens gestelt 

njt het Journael van Willem 
Schouten alsoo maer eenige 
gesien hebben. « 
15B*» 30' Hier v^l revieren. 
156° 30' Desa Cnst is van een laege landt 
met boomen' en volgens d'af- 
.wateringh vol grote revieren. 

^ Arimoa. 

Joan Maetsnyckers Rhede. 
Moa. 

!Tackal. 
Willems Rhede. 
Jamma aen dit Eylandt g'anckert 



lage Eylandekens 160*' 30' 

Hierbij dient te worden opge- 
merkt, dat de kopiist van de 
kaart 1643 het schrift niet goed 
heeft kunnen lezen, van daar de 
onsamenhangende spelling van 
eenige woorden. 



Medemo. 

Dese Cnst !s genaemt Betaff. 
Ï4aegh voorlandt ende hoogh 
binnen landt. 

Laege Eylantjens. 

Hoogen bergh. 
160«'^16O^ Dese Cust is redeJyck boog doch 
op de Zeekant meest laegh voor- 
landt. 

Laege eylandekens. 



158» 
159^ 



DERDE GEDEELTE. 



DE BBi^N NAAK DE PAPOESCHE EI1.4NDEN. 

Wat de Nederlanders van deze eilanden 
in de 17de eeuw bekend was. 

Alvorens dit onderwerp te behandelen, komt het ons niet 
ongepast voor hier vooraf te laten gaan eene korte beschrijving 
der Papoesche eilanden, zooals zij in het jaar 1706, door 
den Gouverneur der Molukken Pieter Booselaer werd opgemaakt. 

Al de in deze beschrijving opgenoemde eilanden stonden 
onder het gezag van den Sultan van Tidor. 

Rooselaer begint zijne beschrijving van den hoek van Libobo » 
gelegen in het district Patani op de Oostkust van het eiland 
Halmaheira. In de richting naar het Z. O, van dezen hoek , op 
ongeveer 12 mijlen afstand, zegt hij, ligt: 

Poeloe Pisang, en is het eerste of Westelijkste der Papoe- 
sche eilanden. Het is niet alleen onbewoond , maar ook bijna geheel 
met steile klippen omgeven, zoo zelfs dat het niet dan met 
inlandsche schepvaartuigen kon worden.aangedaan. Het is groot i)i 
omtrek bijna twee mijlen, en aan den Z. O. en N. kant met welige 
notenboomen beplant bevonden, die in 1706 werden omgehakt. 
Niet zeer verre van daar in het O. ten N. liggen de eilanden: 

Boo, bestaande in 23 stuks, die allen zeer klein, dicht 
bijeen liggen en onbewoond zijn. Door de reven, waarmede zij 
omgeven zijn, zijn zij niet wel met schepen of chaloupen aan 
te doen, hoewel er aan de Z. en N. W. zijde zeer geschikte 
ankergrond gevonden werd. 

Almede in het O. ten N. op zes h zeven mijlen afstands van 
dezen groep ligt: 

Pappo (Poppa, Popa). Het strekt meerendeels O. enW., 
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is omtrent. 7 mijlen lang en aan de Z. W. , W. en N. W, 
zijden met kleine eilandjes bezet. Dit eiland is meest woest en 
weinig bevolkt, men vindt er slechts een klein negorijtje, 
Poppa, staande onder het bestuur van een Eamalaha. In het 
Z. en Z. O. van Poppa, op ongeveer 10 mijlen van daar ligt 
het groote eiland: 

Mizoal (Misool). Het heeft nagenoeg 40 mijlen in omtrek, en 
met veel eilandjes en klippen omringd, doch voornamelijk aan de 
Oost en Zuid-Oost zijde. Het eiland is onder twee Koninkjes ver- 
deeld , schatplichtig aan of liever onderdanen van den Koning van 
Tidor. De een , wiens rijk den naam van het eiland voert , namelijk 
Misool , houdt zich aan den Oostkant in het diepste van een bocht op. 
Zijne onderdanen , zoo mede die van den Kapiteiu-Laut , die ieder 
een negorij aan het strand bewonen, alwaar elk in het zijne met 
gelijk gezag gebiedt, bestaan , zoo Mohammedanen als Heidenen , 
in ruim 3000 weerbare mannen. De Heidenen, die landwaarts in en 
op het gebergte wonen , maken liiervan wel het grootste getal uit ; 
ook zijn zij den Mohammedanen , die in beide de negorijen zich in 
huizen op staken boven het water gebouwd, ophouden, onder- 
danig. De andere Koning, die het rijk van Waygamma regeert, 
heeft vroeger zijne negorij in het N. W, van het eiland niet 
verre van den Westelijken hoek gehad, doch woont nu aan den 
Zuidkant. > Zijne onderdanen zijn , evenals die van den vorst 
en Kapitein-Laut van Misool, verdeeld iü Mohammedanen en 
Heidenen, doch kunnen nauwlijks een getal van 5 ^ 600 koppen 
uitmaken. Behalve eenige vruchtboomen brengt het land weinig 
of niets voort, waartoe buiten twijfel de luien aard der In- 
landers — die zich meest allen met drooge sagoe of boombrood 
voeden — veel bijdraagt. 

Hun. voornaamste, handel bestaat in slaven, die, wanneer zij 
op roof uitgaan, buit maken en ook wel van die van Salawati 
opkoopen. Zij verkoopen die slaven , benevens eenige paradijs- en 
andere vogels, die daar voorkomen, aan de Cerammers. 

Het eiland heeft goed water en men vindt er goeden ankergrond. 

In het N. O. van Misool op ongeveer 18 mijlen afstand ligt 
het eiland: 

Salawati, van hetwelk de Z. O., Z. W. en N. W. kust in 



^ Zooals ^ij later zullen zien heeft de Koning van Waygamme zijne 
negorij overgebracht van den Zuidkant naar de N. W. zijde; dit schijnt 
Rooiseiaer niet bekend te zijn geweest. 
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1705, toen er eene bezending derwaarts werd gedaan, is op-> 
genomen. Aan de Z. O. en Z. W< kust liggen een aantal kleine 
eilandjes en reven , tusschen welke j volgens de daarvan gemaakte 
kaart, meest overal goede ankergrond wordt gevonden. 

Salawati is redelijk wel bevolkt, het grootste aantal houdt 
zich landwaarts in en in het gebergte op, in kleine gehuchtjes 
verdeeld, tonder echter aan eene vaste woonplaats gebonden 
te ïsijn. 

De atrandbewoners en daaronder voornamelijk de Hoofden -^ 
waaraan de bergvolkeren onderdanig Kijn ^^ volgen, hoewel zij 
zeer onkundig zijn, de leer van Mohammed* 
' Zij zijn allen onderdanen van den Koning van Tidor. 

De voornaamste negorij, waar de Koning en de Kapitein- 
Laut van Salawati hun verblijf houden , is gelegen aan de Z. O. 
kust, aan den Z. O* oever Van eene rivier» Evenals te Misool 
zijn de huizen voor het grootste gedeelte op palen, boven wator 
uitstekende, gebouwd. Het volk onderhoudt zich, gelijk die der 
nabijgelegen eilanden, met den roof, voornamelijk op de in- 
woners van Nieuw-Ouinéa; voorts met sagoe, sehilpadshoom 
enz., die zij aan de Tidoreezen en Kefflngers, met welke laatste 
zij hunnen voomaamsten hsmdel drijven, verkoopen. 

Beoosten Salawati ligt de vaste wal van Nieuw-Guinea ; 
die wal vormt met de Z. 0« kust viui Salawati^ eeh Straat van 
1 tot 4 mijlen breed en voor de grootste schepen bevaarbaar. 

Op dit gedeelte van den vasten wal liggen verschillende 
negorijen, die den Koning van Tidor voor hunnen heer erkennen. 

In het N. W. van Salawati ligt het eiland: 

Battanta (Batanta); het is smal en langwerpig. Die twee 
eilanden vormen een Straat, waaraan de naam van het eilandje 
Sagewin, > gelegen aan, den mond van de Straat, naast den wal 
van Salawati aan de Zuidkust, wordt gegeven. 

Batanta wordt even als de andere eilanden door Fapoeëzen 
bewoond, doch zij hebben geen vaste woonplaats, en zijn aan 
die van Salawati onderdanig. 

Zeer nabij en benoorden Batanta liggen onder meerdere kleine 
eilandjes, die van: 



> In de Garta del viaggio della Pirocorvetta Yittor Piscani fraTisoJa 
Geby e gli stretti di GaUiwo e di Kelang. Gomandante Lovera 1872. 
Be vista Marittima Aprile 1873, wordt dit eilandje genoemd Rogevin. I. 

Het is mogelijk dat men meent dat dit eilandje door Roggeveen in 
1722 is benoemd; dat dit niet zoo is, ziet men in de kaart van 1705. 
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. Néeuw * en Gamma, beiden zijn onbewoond ^ doch het 
laatste ia vrij grooter dan het eerstgenoemde. 

"Waygeeuw (Waigioe) is het grootste der Fapoesche 
eilanden. Het ligt henoorden Salawati, Batanta en Gamma; de 
lengte wordt gerekend op S4 mijlen ^ de strekking is meest Oost 
en West, vol inbochten; de Zaidkust is door de onzen alleen be«- 
vaten en ten gevolge daarvan het best bekend. 

In eene heel diepe inbocht, waarvan de ingang of het 
inkomen aan de Z. O. kast ligt^ houdt de vorst van Waigioe 
zijn verblijf in een negohjtje , Gabielolo genaamd. 

Aan den Oostel\jken hoek ligt het negorijtje Wortjouw en 
aan de Westzijde de negorij Oenpam, dat uit vier kleine b^- 
een zijnde negorijtjes bestaat. 

De hiergenoemde strandbewoners zijn onderdanen van den 
: Koning van Tidor ^ en onderhouden zich op dezelfde wijze als 
die van Salawati. 

In het Z. én W. van Waigioe vindt men een m^igte kleine 
eilandjes, all^ onbewoond en waarvan: 

Gagy het Zuidelijkste is« Het eiland, Qebe(Gebi) zijnde smal 
en langwerpige heeft ongeveer 15 mijlen in deszelÊi omtrek. 
Men vind daarop aan den Noordkant drie negorijen^ als 
8enapo^ Gajepo en Omore, onder hunne bijzondere Hoofdenen 
onder den Koning van Tidor staande. De inboorlingen zijn voor 
het grootste gedeelte Hoidenen en kunnen nauwelijks 4 k '500 
mannen uitmaken. 

Nog liggen dicht bij en in het N. O. van Qebe twee on^ 
bewoonde eilandjes Johi en Ueta. 

Op.de eilanden Salawati, Batanta, Gamma en Waigioe, zijn 
goede en versche rivieren, zoodat men er zich genoegzaam van 
water kan voorzien ; doch behalve water en gebakken sagoe, be- 
nevens eenige weinige boom- en aardvruchten , zijn er geen levens- 
middelen te bekomen. 

De inboorlingen van al de genoemde eilanden, waaronder 

Misool en Nieuw-Guiuea mede worden begrepen, worden Papoeëzen 

.genaamd* Zij zijn van eene middelbare lengte en zwart van 

kleur» hebben kaffers en ook gekrispt haar^ dat zij lang laten 

groeit, en hun onzienl\}k (onaanzienlijk) maakt. 

Zoowel mannen als vrouwen gaan geheel naakt, met uitzon- 
dering dat zij de scbamelheid met een wartel bedekken, hals en 



In de kaart als voren William I. 
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armen met. allerlei soorten van toralen, stukjes van pijpen (?) enz. 
versieren. Zij zijn zeer oniioozel en onkundig, doch wreed, roof- 
zuchtig en moorddadig. Hunne wapens zijn pijl en boog, schild 
en zwaard, ook werpspies. 

De strandbewoners zijn goede zeelieden en gebruiken lange, 
smalle, doch zeer snelle schepvaartuigen. 

Zij aanbidden allerlei vreemde zee- en landgewassen. Zij maken 
jSguren van menschen, beesten en visschen waaraan zij offeren; 
ieder huisgezin heeft zijne bijzondere afgoden. 

T)e Hoofden der strandnegorijen , die meest allen van Tidorezen 
en Cerammèrs afkomstig zouden wezen , hebben lang haar en gaan 
gekleed evenals de overige volkeren in de Molukken. 

Yoor het uiterlijk zijn zij Mohammedanen, doch inderdaad 
Heidenen, daar zij vrij wat meer werk niaken van bijzondere 
afgoden, — die zij uit vrees voor de Tidorezen verborgen houden — 
dan van de wet van Mohammed. 

De ervaring heeft ons geleerd, dat de lucht in die gewesten 
voor vreemde volken, maar in het bijzonder voor Europeanen zeer 
ongezond en besmettelijk is; alsmede dat die eilanden met geen 
zekerheid door eeiiige Europeanen kunnen worden bevaren , zonder 
van Tidorezen vergezeld te wezen. 

Vroeger werden onder de Papoesche landen mede begrepen 
de districten van Weda, Patani en Maba op Halmaheira, benevens 
het eiland Geby, ongetwijfeld om reden, dat deze volken, als 
onderdanen van den Koning van Tidor, en om de nabijheid', 
'hunnen voornaamsten handel op die eilanden dreven, en zich 
ook met de Papoeëzen , wanneer zij eenige expeditiën ten roof 
deden en in andere gelegenheden vereenigden, zoodat zij voor 
dezen met huune rooverijen de kusten van Oeram, Amboina, 
Celebes en andere eilanden zeer hadden verontrust. 



Dat onze oudste zeevaarders kennis droegen van het bestaan 
dezer eilanden, kan wel niet worden betwijfeld ; wij vinden hier- 
van reeds sporen in de reis van Wolphert Harmansz. 1601 — 1608. 
Achter het M. S. journaal zijner reis — op het R. A. aan- 
wezig — zijn eenige stukken van verschillenden aard gevoegd, 
waarvan er een tot opschrift heeft: //Coi-t verhael van eenige 
ey landen daer die van 't eylant Ceram en Banda haer handel 
mede dryven.// 

Van de namen dezer eilanden komen er ons eenige zoo corrupt 
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Voör , dat wij het bijna niet durven wagen vergelijkingen te 
maken. Zij zijn: Mossy, i Bantay, Gorram, * Papou, Lille, * 
Tymar, * Beura, s en Nova-Guinea. 

Van Mossy « wordt gezegd, dat het is gelegen .vier dagen 
van Ceram, zonder dat opgegeven wordt in welke richting. Daar 
' valt het hout, genaamd Mossy (Massooi?), waarnaar zij het eiland 
noemen; dat hout is van /'fatsoen als pijpcaneel;// het wordt 
door de Javanen veel gekocht, doch het gebruik was den schrijver 
onbekend , hij vermoedt echter dat zij het gebruikten tot (met) 
eenige kruiden, //die zij op haar hooft? leggen.// Men ruilde 
het aldaar voor katoenen kleedjes, hout en slaven; ook werd er 
begeerd ijzer, staal en koralen. 

Op Bantay gebruikten de inboorlingen zout bij gebrek aan 
versch water; daar gaf men in ruil voor kleedjes, die genaamd 
worden Patto Dragon, slaven en paradijsvogelen. 

Op het eiland Papou waren gezocht Kains (kleedjes) als Kain 
Bali , Kain Cory , goud en gongen ; oak ijzer , staal , koraal en 
zwaarden. 

Men ontving hiervoor in ruil slaven ; het hout Mossy was 
er zeer overvloedig. De voornaamste stad was Campaijo en lag 
drie dagen zeilens van Ceram; ook hier wordt verzuimd op te 
geven in welke richting. 

Van de overige eilanden wordt eveneens met een paar woor- 
den gewag gemaakt. 

Duidelijker vinden wij een gedeelte der Papoesche eilanden 
aangewezen in een brief van Adriaen van der Dussen , Kapitein 
op het fort Barneveld , op het eiland Batsjiau , aan de Bewind- 
hebbers, van den 24sten December 1610. 7 

Hoewel hij deze als één eiland beschouwt, geeft hij. echter 
eenige namen op , die het duidelijk maken dat de kennis er van 
nog zeer onvolledig is. Hij zegt namelijk dat hij, door het ver- 
overen van het eiland Poerematten — waarschijnlijk Misool — 
omtrent 20 mijlen van Batsjian gelegen , hoopt den handel van 



^ Moxel? MisooL 

> Gorram 5 m\jlen van Ceram (Goram). 

' Lille drie dagen zeilens van Ceram, 

• Timor? 

• Boeroe? 

• Misool? 

^ Zie Jhr» Mr. J. K. J. de Jonge, De opkomst van het Nederlandsch 
gezag in Oost-Indië (1595-1610) 3 deel, blz. 335—338. 

3e Volgr. X. 14 
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Sagoe op Jiet eiland Papouwa « te verkrijgen, die daar zeer 
overvloedig voorkwam. 

De regeering van dat eiland bestond uit drie koninkrijken: 
"Weige, Mishol en Weigamo, die vasallen waren van den 
Koning van Batsjian. 

Met den geachten schrijver zouden wij geneigd zijn in Weige* 
het eiland Waigioe te zien aangeduid, ware het niet dat ons 
de afstand tusschen het daarop genoemde Mishol (Misool) wel 
wat groot voorkwam. Doch het komt ons waarschijnlijker voor, 
dat een gedeelte der Noord westkust vroeger dien naam droeg, 
en wij nog op de kaart van 1711 de eilanden van Way,even 
benoorden Misool gelegen, vinden aangeteekend. 

Mishol is ongetwijfeld het eiland Misool der tegenwoordige 
kaarten. In Waygamo zouden wij daarent^en zien een der twee 
koninkrijkjes, waarin dit eiland nog was verdeeld, toen Booselaer 
in 1706 zijne beschrijving maakte, en waarvan hij, zooals wij 
hebben gezien, zegt, dat het eene, hetwelk den naam van het 
eiland voerde, gelegen was aan den Oostkant in het diepste 
van een bocht. 

Het tweede , Waygamma , lag vroeger aan den Zuidkant van 
het eiland, doch de negorij werd in.de eerste jaren na 1700 
overgebracht naar den N. W. hoek. Op de kaart van 1711 
liggen dan ook beide op de opgegeven plaatsen^ alleen staat 
niet verre van den Noordwesthoek eene negorij, geteekend met 
den naam van Nieuw Waygamme, 

Het eiland Gammen bezuiden Waigioe gelegen komt in de 
beschrijving van Rooselaer voor als onbewoond, evenzoo ook op 
de genoemde kaart. 

Het verdient echter opmerking dat van der Dussen schrijft, 
dat die koninkrijkjes onder Batsjian's beheer stonden; de be- 
volking maakte zich destijds reeds schudig aan menschenroof 
op de kust van Ceram, evenals in laffer tijden. 

Nog in 1696 maakte de Koning van Batsjian aanspraak op 
het eiland Misool. Bij gelegenheid dat de zoon van den Kapitein- 
Laut van dat eiland , Besje genaamd , met voorkennis van den 
Koning op Batsjian en met dezen op Temate was gekomen, ver- 
zocht hij onder bedekte termen om een pascedel voor hem om 
weder derwaarts te vertrekken om op eenige Papoesche eilanden 
te rooven. Dit werd geweigerd en hem gezegd, //dat de Com- 

^ In een factuur van Ternate van 161^ lezen w\j: 9de koning van 
Papoou debet f135— 7— 42.» 



pagnie aan niemand , van wat conditie hij ook vtslb , consent 
verleende tot zeerooverijen , maar alle zoodanige verstoorders van 
de gemeene rust, op wat plaatsen waar men ze kon bekomen 
strengelijk zou straffen en dat het ongelijk veel beter zou wezen 
dien glast (Besje) in de ketting te slaan , (daar hij ongetwijfeld wel 
een deelgenoot zou geweest zijn van de gepleegde rooverijen 
door die van Misool op de onderdanen van Amboina en Banda) 
en hem zoo naar Amboina, dan met paspoort naar Misool te 
laten vertrekken. ^ 

Bovendien betuigde zij niet gemachtigd te zijn , eenige passen 
naar de Papoesche eilanden , onder Tidor staande , te verleenen, 
zonder voorkennis van den Koning van Tidor. 

Toen de Vorst van Batsjian deze woorden hoorde, begon hij 
op hoogen toon te beweren, dat Misool hem wettig toekwam 
en h«t daarom pretendeerde. 

Men vroeg hem toen of hij dit bij wijze van gesprek aan- 
voerde dan wel op eene *wettelijke/y wijze , waarop de Goegoegoe 
Djou Mousson, broeder van dien Vorst, eene wijdloopige en 
hevige rede, doch zonder grond, over die pretentie hield. 

De Koning hernieuwde zijn aanspraak op Misool en voegde 
er bij dit niet alleen op eene wettige wijze //te pretenderen, 
ttittsiv hem ook eigen te zijn;v waarop men hem voorhield , hoe 
bij de schifting en deeling der Moluksche landen tusschen 
de Koningen van Ternate, Tidor en Batsjian in het kasteel 
Orangie gedaan, en het daarvan opgemaakt contract tusschen 
dSe Vorsten en de Compagnie , Misool als aan den Koning 
van Tidor behoorende, ook aan hem werd toegevoegd. « 

De Koning van Batsjian berustte hierin echter niet, doch 
bleef zijn recht op dat eiland vasthouden; men verzocht hem 
zijn aanspraak met geldige redenen in geschrift te stellen, op- 
dat de Compagnie dan daarin zoodanige maatregelen zou kunnen 
nemen als de billijkheid vorderde; hij beloofde hieraan gevolg 
te zullen geven , maar men had er sedert niets meer van vernomen. * 

Hét was niet voor het begin der 18<ï« eeuw , dat er door de 
Compi®. meer bijzonder reizen naar de Papoesche eilanden werden 
ondiemomen; « want tot dusverre bleef het bestraffen dier eilan- 



1 Zie 's Comp». recht op de Groote Oost. M. S, Bat. 1762. 4o. Ook te vinden 
in de Verhandelingen van het Batav. Gen. voor K. en W. Deel XXXIII. 
Batavia, 1868 hlz. 9, waar staat 10 Febr. 1660, lees 10 December 1660. 

^ Brief van Ternate aan de H. R van 28 Mei 1697. 

* Van den tocht van den koopman Simon in 1653 z^jn ons geen bijzonder* 
beden bekend. De uitzendingen van Amboina en Banda in 1658 en 
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ders voor hunne zee- en strandrooverijen overgelaten aan het 
welbehagen van den Sultan van Tidor, die of niet altoos 
hiertoe in staat was, of wel dat de daartoe door hem uitgezonden 
Hoofden gemeene zaak met hen maakten. 

Men mag ook niet onopgemerkt laten , dat de Comp^®. niet 
voor omstreeks de helft der zeventiende eeuw in verdrag stond 
met den Koning van Tidor , die tot dusverre nog door de Span- 
jaarden werd overheerscht i. 

Wij zouden hier verschillende voorbeelden van de roofzucht 
de Papoeëzen op de kusten vanCeram, Amboina, Ban da, Ter- 
nate enz. kunnen aanhalen, doch wij zouden in herhalingen 
vervallen ; het hoofddoel was menschenroof pm hen daarna als 
slaven van de hand te zetten. 

Telken reize , wanneer hierover klachten bij de Oomp"». werden 
ingebracht, werd de Koning van Tidor ernstig vermaand dat 
hij toch waken zou dat dit geen plaats mocht hebben, en , zoo 
dit al gebeurde, de schuldigen daarvoor te straffen. 

Maar een andere reden ontstond er, waardoor de Papoesche 
eilanden van nu af aan zouden bezocht en meer bekend wor- 
den. Het was de sluikhandel in specerijen , die men vernam 
dat door die eilanders werd gedreven. Tn de laatste jaren der 
17^® eeuw waren van tijd tot tijd Engelsche vaartuigen in dat 
vaarwater gezien, dat der Compi®. geen geringe zorg baarde, 
naijverig als zij was op het behoud van den alleenhandel in 
die dierbare specerijen. 

Zoo schreven de Bewiüdhebbers den 16dea April 1701 aan 
de H. B. , om nauwkeurige berichten in te winnen of op deze 
dan wel gene eilanden, bij de Molukken gelegen, geen 
nagelen gevonden en van daar door de Zuidzee in Chili en ge* 
volgelijk naar Europa zouden kunnen vervoerd worden. Toen 
dit schrijven door de H. R. ter kennis van het Bestuur van 
Ternate werd gebracht, zond deze in het volgende jaar een 
uitvoerig verslag in over den toestand van het nagelgewas op 
de eilanden in de Molukken gelegen, waar zij gevonden en 
niet gevonden werden, om tot de conclusie te komen, //en dat 
//te naakter en klaarder aan te wijzen , dat wij niet anders 
//kunnen denken of het gespargeerde gerucht wegens de aan» 



1659 naar Goram om hen voor hunnen euvêlmoed té straffen, strekten 
zich uiet uit tot de Papoesche eilanden. 
' 'sCorap. recht, enz.j als voren, blz. 8. 
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, //komst van het bewuste schip van Chili in Amerika aan de 
//Westzijde van Engeland, met een groote kwantiteit nagelen, 
//noten en foelie, een uitstrooisel is om daardoor niet alleen 
//de actiën op de E. Comp. aanmerkelijk te doen dalen en onze 
/^loffelijke betaalsheeren daaromtrent te ontrusten.// 

Zij kunnen almede niet bevroeden dat het mogelijk was, dat 
er bij die gewesten een vreemd Europeesch vaartuig , en nog 
veel minder groote schepen zouden kunnen komen, zonder 
dat hun dit niet door den een of ander vertrouwden Inlander 
zoude bekend gemaakt zijn ; zij meenden dan ook te kunnen 
verzekeren dat dit in hun Gouvernement geen plaats had ^ 

En over hetgeen de Bewindhebbers al verder schreven, van 
niet te kunnen vaststellen of er op de eilanden, bij de 
Molukken gelegen, nagelen zouden kunnen worden gevonden, 
die dan door de Zuidzee in Chili en vervolgens naar Europa 
vervoerd worden; mitgaders dat volgens het gerucht op eenige 
eilanden omtrent 100 mijlen min of meer van Banda, even be- 
zuiden de Linie gelegen , specerijen zouden te vinden zijn , die 
op het advies van deskundigen werden aangemerkt diegenen te 
moeten wezen, die door den Koningvan Tidor werden beheerd , 
zooals de eilanden Misool, de Vos, Sergie en Bo: zoo moesten 
zij hierop antwoorden dat volgens hun weten op geen der eilanden 
onder hun gebied gelegen, eenige nagelen werden gevonden, 
of zij werden, zoo als zij reeds vroeger hadden geschreven, 
jaarlijks uitgeroeid. 

Maar of er op de genoemde eilanden nagelen werden ge- 
vonden', was hun onbekend. Zij geven het dan ook slechts als 
eene gissing op, dat het mogelijk zou kunnen wezen; zoo er 
buiten de kust van Weda (Oostkust van Halmahêira) , waar 
niets ontdekt was, elders verboïgen specerijen schuilden, zou 
dit op Maba (mede op die kust) of daaronder moeten wezen , 
van waar zij gemakkelijk naar KeflBng, Goram, Ceram-Laut 
enz. konden worden gebracht, en van daar door Boetonders, 
Javanen, Maleiers en andere natiën afgehaald en verder vervoerd 
worden. En om dit tot zekerheid te brengen, verzochten zij 
gelast te worden om het volgende jaar de nagel- en noten visite 



1 In 1688 was een Engelsch schip van Madras op Magindanao gekomen. 

In 1701 berichtten de Tidoreesche boodschappers, dat er drie Engelsche 
schepen waren geweest op Salawati enz., doch men had niets vs^n ben 
kunnen gewaar worden. 

Pe rei§ \m Pampier yv?^ tow me^e bekend, 
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op t^ataui, Maba en Qebi met de dawom gelegen eilanden te 
her¥atten, 

§ 1. Jan van Benthem en Frans Ernst. 1708. 

Intusschen was reeds in 1702 door den Gouverneur van 
Banda — aan wien het bovenstaande mede ter kennis was ge- 
bracht — de galjoot de Leeuwerik en de chaloup de Hoboia, 
onder het gezag van den boekhouder Jan van Benthem en den 
sergeant Prans Ernst, ter bekruising van de eilanden Misool^ 
de Voa, Sergila, Boo, de kust van Weda en Maba, het kanaal 
tusschen Halmaheira en Nieuw-Guinea en zoo vervolgens in de 
groote bocht van Nieuw-Guinea, afgezonden enden 13den April 
derwaarts vertrokkken. 

Den &2sten April staken die vaartuigen over van de kust 
van Ceram bij de Witte bergen naar het eiland Misool; tus- 
schen de eilandjes, die H omringen, kwamen zij den£4jstenten 
anker; den volgenden dag werden deze onderzocht, doch men 
bevond dat de meesten er van bestonden uit klipachtige rotsen. 

Met veel moeite raakten zij uit dezen doolhof van klippen 
weder in zee ; zij zagen toen onder den wal aan de andere zijde 
van die eilandjes de chaloup de Wayer, die almede ter bekrui- 
sing van dat vaarwater, onder den Adsistent Wessel Thewalt 
door den Gouverneur van Banda was afgezonden, en aldaar 
gekomen was om zich van water te voorzien, doch daarin 
slechts gedeeltelijk was geslaagd* 

Hij had slechts éen vaatje bekomen, en de inlander, die het 
hem aan boord had gebracht, had er bijgevoegd, dat hij maar 
spoedig moest vertrekken, indien Mzij van de wilde menscheni 
^niet bijgekomen of overrompeld wilden worden.// Op dit bericht 
van Thewalt besloten zij gezamenlijk naar Misool te zeilen, cmi 
zich aldaar van het benoodigde te voorzien eii lieten den 27sten 
voor de negorij Roemasol het anker vallen. 

Al dadelijk kwamen een menigte inlanders aan boord, die 
het bericht medebrachten dat van andere negorijen het volk 
boschwaarts waren gevlucht; na goed te zijn onthaald, be- 
loofden zij den volgenden dag te zullen terug komen. 

Daar het volk niet aan boord kwam , zond van Benthem den 
Orang Kaja Maba — dien zij van KeflSng hadden medegenomen — 
om daarnaar te vernemen. Deze kwam aan boord terug zonder 
bet vplk te hebben gezien dan alleen eenige 4a.ven. 
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In hunne huizen had hij eenige drooge noten gevonden die 
hij aan boord medebracht. 

De Opperhoofden gingen nu zelf aan wal en bezochten het 
bosch voor zooverre het dien dag nog mogelijk was , doch von- 
den niets, evenmin den volgenden dag, toen het bosch opnieuw 
werd bezocht. 

De noten werden aan Thewalt ter hand gesteld om ze aan 
den Gouverneur van Banda over te brengen, die daarop zijne 
reis vervolgde. 

Van Benthem zond den Orang Kaja Maba aan wal met een 
klein geschenk voor de Koningin, dat ook aangenomen werd, 
met de belofte dat zij den Orang Kaja zoude laten ontbieden , 
om te vernemen wat hij tegen haar had in te brengen , doch het 
wachten was te vergeefs; de Orang Kaja werd niet ontboden, 
zoodat men, daar men gereed was met het aan boord nemen 
van water en brandhout , den S^en Mei onder zeil ging en den- 
zelfden dag voor Poeloe Mustica ten anker kwam. 

Doch een paar dagen later gelukte het hun voor de eilanden 
Seljoens (?) ten anker te komen bij de negorij Salawat , alwaar zij 
twee corra-corras onder den wal zagen , waarvan de een een Prin- 
cenvlag vertoonde. De Orang Kaja, die afgevaardigd werd om 
naar deze vaartuigen te vernemen, berichte dat het Tidorezen waren, 
die door den Koning met zijn tolk Karbouw waren afgezonden. 

Den 8sten werden de voornaamste der nabij gelegen eilanden 
bezocht , doch //waren dezelve wild , woest en ook van volk on- 
bewoond.// Toen zij den volgenden morgen met de schuiten aan 
land voeren, stelde de bevolking zich zeer vijandelijk tegen hen 
over; zij riepen hun toe: kom maar hier, wij zullen u aan 
stukjes van elkander hakken! en ofschoon zij hun door den 
Orang Kaja lieten zeggen, dat zij hun geen leed zouden doen , 
konden zij geen geloof vinden , waarop zij naar boord terugkeer- 
den , maar niet zonder eenige pijlen naar het hoofd te krijgen , 
//die wel gemeend waren, echter geen schade gedaan hebben;// 
den 12den ging het anker weder op en zeilde men een paar 
dagen langs den wal. 

Den loden namen de stuurlieden de hoogte, waarbij men 
bevond, dat de eilanden van de Seljoens ^ aan de groote bocht 



' De Seljoens komen onder den naam van Sitjoens voor op de kaart 
van 1711, waarover ïater; ze liggen op deze kaart tusschen ±_ 1« ^0' NO, en 
lo 33/ ZB, benoorden het midden vsm het eU^nd Misooi* 
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van Nieuw-G ainea aaneen waren gelegen, ^oodat zij genood- 
zaakt werden, daar zij in hunne meening om langs de kust 
//van Weda (?) te zeilen zeer bedrogen waren, weder terug te 
//keeren.// Zij kwamen des avonds onder een eilandje ten anker* 

De volgende vijf dagen werden met kruisen doorgebracht, 
zij zagen geen vreemde schepen of vaartuigen langs de ge- 
heele bocht van Nieuw-Guinea , maar wel verscheidene eilandjes; 
zij waren niet heel groot en met steile klippen omringd, on- 
bewoond en met wilde boomen bezet. Den 23sten kwamen zij 
onder een hoog steenachtig eiland ten anker, dat zij meenden 
onder de kust van Weda te wezen; men bezocht het, doch 
men vond in het bosch niets dan wilde boomen. 

Het anker werd daarop weder gelicht en men ging onder zeil : 
kort daarna kwam men onder verscheiden eilandjes weder ter 
dreg. Men bespeurde een vaartuigje, waarheen men roeide, om van 
het volt te vernemen hoe die eilandjes werden genoemd, waarop 
men ten antwoord kreeg: Pappang. i Het geheele land was 
wild en woest; daarentegen vond men er een //schoone groote 
baai, waarin vele schepen voor alle winden bevrijd zooden 
kunnen ankeren.// 

Men zeilde naar de //andere zijde van deze eilanden// , en daar 
gekomen ging men weder aan wal, doch men werd in dat 
voornemen verijdeld om evenals den vorigen dag het land door 
te loopen , doordien eenige met pijl en boog gewapende inboor- 
lingen kwamen en met teekens beduidden, dat men maar zou 
vertrekken of dat zij anders op hen zonden //los schieten.// Men 
keerde derhalve weder naar boord terug. 

Doch nauwelijks was dit geschied of er kwam een vaartuigje 
van onder den wal in hunne nabijheid, waarop de OrangKaja 
bevel ontving om hen af te vragen, waarom zij op hen hadden 
willen schieten, daar zij hun geen kwaad hadden gedaan en ook 
het voornemen daartoe niet hadden. De Orang Kaja bracht als 
antwoord hierop, dat men om geen //andere redenen zulk^ gedaan 
ürte hebben, als uit inzigte van geen Hollanders op hun land 
//te willen hebben.// 

Toen dan ook de Stuurlieden den volgenden morgen aan wal 
wilden gaan, om naar water te vernemen , keerden zij onverrich- 
ter zaken weder naar boord. 



' Op de kaart van de reis van de Geelvink in 1705, het Westelijk blad 
Wor4t dit eiland Poppangb genoepad^ het U bet eijan4 Popa, 
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Daar zij nu hier niets konden uitvoeren , gingen zij onder zeil , 
om onder een ander eilandje de chaloupen schoon te maken, 
waarmede zij een paar dagen bezig waren , en tevens hunne water- 
vaten vulden en zich van brandhout voorzagen. 

Van de bemanning van een corra-corra, die door den Orang 
Kaja ondervraagd werd naar vreemde of Compagnies- vaartuigen 
in deze wateren, kreeg men ten antwoord^ //dat daar nooit geen 
>ychaloupen of andere vaartuigen dan zij alleen door hen gezien 
//zijn of worden.// 

Den 3<ïen Juni vertrokken zij van het eiland om de kust 
van Weda op te zoeken, doch tot hunne verwondering zagen 
zij 4 ^ 5 groote en hooge eilanden, waar zij des nachts ten 
anker kwamen. Met den dag voeren zij, van eenige soldaten 
vergezeld, naar den wal om de bosschen voor een gederfte te 
doen doorkruisen; daar zij voetstappen gewaar werden, volgden 
zij deze voor 2^8 mijlen, doch zonder gevolg. Hier en daar 
werd een boom afgeschild om te ontwaren of het geen specerij- 
boomen waren, do^h zij werden geen reuk gewaar. 

Deze eilanden waten bergachtig, boven op de kruin zeer kaal 
en onder de Linie in het Kanaal van Halmaheira gelegen, zij 
hadden vele valeien en een schoone groote rivier; de naam 
van dit eiland was hun onbekend. Het werd den volgenden 
dag aan de andere zijde onderzocht; met even weinig vrucht. 
Zij gingen dus weder onder zeil om te zien of zij de kust van 
Weda en Maba konden opsteven loopen, doch zij kwamen den 
7deii onder een van de eilanden Boo t^n anker, dat voor een 
gedeelte doorzocht werd, doch het zag er woest uit. Weder 
onder zeil gaande zagen zij een menigte eilanden, waaronder 
een groot was, waarbij zij langs zeilden om te zien of daar- 
bij geen negorijen lagen, doch moesten na een dag te hebben 
gezeild door stilte ten anker komen. 

Naar een ch^oup die zij in zee gewaar werden, zonden zij 
de schuit heen om te vernemen welk vaartuig het was; het 
kwam van Temate, en aan den Gezaghebber gevraagd zijnde 
welk eiland het was, waarvoor zij geankerd lagen, waren zij 
verstomd te hooren dat het Oebi was, in plaats van onder 
Boo en Weda te wezen. 

Den 15den gingen zij weder onder zeil naar de eilanden Boo, 
waar zij na zeven dagen zeilens aankwamen , en de volgende drie 
doorbrachten met het visiteren dier eilanden, waarop niets bij- 
zonders wefd putdekt ; tpen aeildeö zij ua^r de kiwt ym Wed» e» 
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kwamen VQor de negorij Mahol, aan den Vorst van Temate 
toebehoorende , ten anker. 

Van hier zeilden zij den 28sten naar Maba , waar zij bij den 
hoek geen negorijen vonden ^ endaar deze kust voor de Zuid- 
oostenwinden, die nu krachtig begonnen door te waaien , een 
bod lager wal maakte, besloten zij naar Banda terug, te keeren 
en in 't voorbijgaan eenige eilanden vindende , die aan te doen 
en te visiteren. 

Het dagregister, door de Opperhoofden gehouden, wórdt van 
hier nog onbegrijpelijker dan waarmede wij reeds kennis heb- 
ben gemaakt. 

Eerst komen zij voor Beeuw, alwaar nog in de nabijheid 
eenige lage eilandjes lagen; hier stierf hun chirurgijn, die aan 
land werd begraven. Later komen zij voor de negory Eosmusol 
(op Misool?) waar volgens het zeggen van de landsgrooten 
wel notenboomeu groeiden, doch zij wisten niet waar ze stonden. 
Van^ den Koning, dien zij ook spraken, konden zij niets te 
•weten komen, hij //zocht het zoo wat op een ander praatje te 
schuiven, V doch zij konden wel bemerken //dat hij weinig appetyt 
had om eenige //specerijboomen aan te wijzen.// 

Zij kruisten daarna eenige dagen langs de kust van Nieuw-Guinea, 
tot zij den 28sten voor de negorij Ati Ati op Nieuw-Guinea ge- 
legen weder ten anker kwamen , en waar zij ook de negorij 
Bati bezochten. 

Den 4den Augustus besloten zij den steven naar Keffing tt 
wenden en de reis naar Banda voort te zetten , waar zij eindelijk 
den 17 den van dezelfde maand terugkeerden. Het komt ong voor 
dat de Opperhoofden, met dezen tocht belast, zeer weinig voor 
.hunn« taak waren berekend , en dat de Gezaghebbers en Stuur- 
lieden van hunne vaartuigen daarin, voor zooverre het hunne be- 
trekking gold, deelden. Want er heerscht zooveel verwarring 
in hun journaal, wat de ligging der eilanden enz. aan- 
gaat dat het niet met juistheid is uit te maken, wat daar- 
mede wordt bedoeld. Het is zeker nog al sterk dat zij meenden 
langs de kust van Weda te zeilen , en bij het nemen van de 
middagbreedte op den loden Mei, bevinden langs de kust van 
Nieuw-Guinea te zeilen! Zij meenden onder de eilanden van 
Boo te wezen en li^en onder Oebi ten anker, dat vrij wat Zuid- 
westelijker is gelegen.. 

Wij hebben het verslag van dezen tocht niet willen achterwege 
kteu; Qmdftt wij er uit kunnen zien boe gnbekend men destijds 
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nog was met het vaarwater tasschen de Fapoesche eilanden. 
Het zoude evenwel niet lang daren dat men bier van beter 
werd onderricht. 



§ 3. Coenraed Frederik Hofman. 1703. 

Bij een schrijven van de H. R. van 29 Januari 1708 werd 
de Gouverneur van Temate gemachtigd eene bezending naar 
de hiervoren opgegeven eilanden te laten doen, doch vooral 
vergezeld van Tidoreesche gecommitteerden en eene tamelijke macht 
van militie, voornamelijk om den oorlog met Spanje ^omgeen 
^harde a&ronten onderhevig te worden, zonder wraak. ^^^ 

De resolutie hiertoe werd den 20sten April 1708 door den Grou- 
vemeur en Raad genomen , en het bevel over het jacht de 
Schaepherder en de chaloup de Xuyper aan den Onderkoopman 
Coenraed Frederik Hofman opgedragen. 

Behalve de gewone bemanning dezer vaartuigen werden daarop 
nog ingescheept 2 sergeanten, 2 korporaals, 24 schilddragers, 
de Kapitein der Mardijkers- Fasqual Parera en 6 gehuurde 
slaven ; deze laatste om hun de mondkost in het bosch en op 
het gebergte na te dragen. 

Den eden Mei daaraanvolgende verliet Hofman de reede van 
Temate , gierde te Tidore aan om van daar den geheimschrijver 
des Konings Salema en den luitenant Radja Goena^ als gecommitteer- 
den op den tocht y af te halen. Eenige dagen later zeilden de 
vaartuigen naar Patani op de Oostkust van Halmaheira. Bij eene 
uitvoerige Instructie aan Hofman medegegeven, werd hem ook 
opgedragen , dat door den Onderstuurman Pieter Cornelisz. eene 
kaart werd gemaakt van de walstrekking tusschen de twee uit- 
stekende hoeken Maba en Weda^ >en verder van alle andere 
plaatsen en eilanden waar zij zouden aankomen. 

Over den hals van Dodingo zond Hofman een en andermaal 
berichten naar Temate van zijne verrichtingen op de Oost- 
kust 1. 

Medewerking van de Tidoreesche gecommitteerden, om hem 
behulpzaam te wezen in het uitroeien van nagelbosschen , had 
hij — zooals wel is te begrijpen — niet ondervonden, met 
uitzondering van den Kimalaha van Samafoe Lakita, doch hij 



' 15 ea 25 Augustus. 
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slaagde aanvankelijk toch in zijne commissie ; er was echter nog 
zooveel te doen dat het wel een hopeloos werk scheen. Hij 
zond deze berichten met den Stuurman Pieter Cornelisz. , die 
tevens de overbrenger was van eene kaart van een gedeelte der 
kust door hem vervaardigd , ^ ten einde door den kaartenmaker 
op Ternate in het net gesteld te worden 

Pieter Cornelisz. werd weder naar Maba teruggezonden met 
het bericht aan Hofman, dat hem nog een vaartuig zou ge- 
zonden worden met levensmiddelen en volk ter aflossing van 
impotenten , en met den last zijn werk voort te zetten , en vooral 
het eiland Gebi niet te vergeten , op welk eiland hij voorgesteld 
had een post te leggen, daar men hem had gezegd, dat niet 
alleen op dit, maar ook op andere nabijgelegen eilanden spe- 
cerij boomen zouden gevonden worden, ten einde des te beter 
te kunnen nagaan in hoeverre het met de waarheid overeenkwam , 
dat de Oost-Ceraramers , waaronder die van Keffing, Ceram- 
Laut, Goram en Manabocko behoorden gerekend te worden, 
als afstammende van de verdreven 8andanezen , en derhalve met 
de behandeling van de noten en foelie niet onbekend, zich met 
den sluikhandel in specerijen met- de aldaar jaarlijks aankomende 
vaartuigen van de Maleiers, Javanen, Makassaren, Boeginezen 
en andere vreemde handelaars ten nadeele der Compagnie be- 
zig hielden. 

Den 2den October 1703 zond Hofman de chaloup de Kuyper 
benevens ^en corra-corra , onder het bevel van Jan Adolph van 
der Laan, naar Gebi en de nabijgelegen eilanden Fauw, lohi, 
Gajo, Oempay of Waygeeuw enz. benevens de landerijen bij 
de negorij op den hoek van de vaste kust van Nieuw-Guinea 
Wazajo genaamd, om aldaar de visite te doen en het uitroeien 
der opstaande specerijboomen zooveel doenlijk te bevorderen. De 
Luitenant Badja Goena, die zijne diensten daartoe had aangeboden, 
zou hem daarin behulpzaam wezen; zoo mogelijk moest dit ge- 
schieden door en met minlijke overeenkomst van de bewoners, 
die hiertoe door een klein geschenk zouden kunnen worden 
aangemoedigd. 

De Stuurman Pieter Cornelisz. vertrok mede derwaarts tot 
het afpalen der dieptens , hoeken en reven enz. om daarvan een 
nette kaart te maken. 



* Het door hem gehouden dagregister is aanwezig j het loopt van 4 
Mei tot 85 4ugiistws 1703; de J^a^rt gatbreekt» 



Den 10<^«n October zond van der Laan met een schepprauw 
een brief aan Hofman, meldende zijn aankomst op Gebi voor 
de negorij Senaffa aan de Westkust gelegen, en dat hij geïn- 
formeerd werd, dat er nooit op dit of omliggende eilanden 
specerijboomen waren geweest, maar dat de Pataniëers de noten 
niet alleen daar , maar ook op alle verder gelegen plaatsen kwa- 
men verkoopen , en ruilen voor slaven , amber en karet , dat aldaar 
in de maanden Juni, Juli en Augustus in eene redelijke hoe- 
veelheid was te bekomen. Die van Gebi, Salawati, Misool enz, 
verkochten en ruilden de noten voor buskruid, lood, patelas 
en andere lijwaten en goederen die hun behaagden , op de kust 
van Ceram , op Rarakit en Boelobolo , KeflSug, Geram-Laut enz. 

Ingevolge zijn bekomen last doorliep van der Laan het ge* 
heele eiland Gebi ; bij de negorij Gasjipo kwam hij in het bosch , 
doch vond overal //dorre gronden en van de zon verbrandde 
ruigten , doch geen specerijboomen. 

Terwijl van der Laan van den 6<^en tot den 21sten bezig 
was het eiland te doorzoeken, had de Stuurman Pieter Comelisz. 
het eiland rondom afgepeild en in kaart gebracht, evenzoo het 
eilandje Gagy; bijzonderheden ontbreken, daar de kaart niet 
aanwezig en er in het journaal van van der Laan slechts nu en 
dan van het eiland sprake is, zooals eene moeilijke reede voor 
de chaloup , door de hevige deining uit het Noorden en klippigen 
bodem enz. ; en daar er geen betere legplaats rondom het eiland 
kon worden aangewezen, liet van der Laan den 10^^ October 
de chaloup naar Maba vertrekken. 

Hij verliet met de corra-oorra het eiland, op den 22sten en 
kwam den 25sten voor Maba ten anker, waar Hofman nog 
altijd handen vol werk had in het uitroeien van specerijboomen. 

Door zijne voorzichtigheid ontkwam hij een groot gevaar , dat 
hem en de zijnen in den nacht van den 18den op den 19<ieu 
November, in de negorij Weysilie boven het hoofd had ge- 
hangen. De voornaamste Hoofden die in de zaak waren betrokken^ 
waren behalve eenige Tidoreesche gecommitteerden, de Kimalaha 
Kei Loepan van de negorij Gasjipo, de priester Jori en den 
Soeli (opzichter) Wassi, allen van Gebi, benevens een Oetoesan 
(gezant) van den Koning van het eiland Oempay, genaamd 
Manakarsay. Veertig corra-corra's lagen aan het eiland Oempay 
gereed, om op het eerste teeken naar Maba over te steken om 
de Hollanders op het onvoorzienst op het lijf te vallen en af 
te maken; doch dat dit opzet niet gelukte, had hij voornamelijk 



aan de trouw van den Kimalaha Lakitte te danken, die lieiö 
Cf het verraad opmerkzaam had gemaakt, zoodat hij zich met 
zijn volk kon inschepen en de kust verlaten , van waar hij den 
{jgsten van dezelfde maand op Temate terug wa«. 

In zijn journaal wordt nog het een en ander medegedeeld 
over de Paarlbanken, Amber en Karet, waarnaar hij volgens 
zijne Instructie onderzoek moest doen. 

Van de paarlbanken waren bij de ingezetenen van Maba en 
Patani geen betere bekend , dan die omtrent het eiland Waygeeuw 
eft tusschen de eüanden Gasea waren gelegen. 

Het duiken naar de oesters had in de maand Augustus plaats 
bij vollen maneschijn; de paarlen van eene bijzondere grootte 
moesten aan den Koning van Tidor worden overgegeven, doch 
de kleine en het gruis behielden de visschers. 

De Koning van de Papoesche natie ontving op dezelfde wijze 
de paarlen, die op de paarlbank, bij Waygeeuw gelegen, 
werden gevonden. 

Tusschen de Papoesche eilanden en den wal van Nieuw-Guinea 
zouden nog vele paarlbanken liggen , doch die meestal kleine 
paarlen en zelden eenige weinige groote uitleverden. 

De amber werd vroeger in overvloed en in groote stukken 
langs de kusten van Patani en Maba gevonden; thans veel 
minder, sedert dat de waarde van dat artikel ook aan de be- 
woners dier eilanden Misool^ Salawati, Waygeeuw, Gagy, Ba- 
tanta, lohi, Gebi en anderen bekend was geworden, "werd de 
amber reeds daar gevischt. Op last des Konings van Tidor, 
die daaromtrent strenge bevelen had uitgevaardigd, moest 
i^ a* de op die plaatsen, ingezamelde amber op Gebi of Patani 
gebracht om van daar aan den genoemden vorst te worden ver- 
zonden. 

De karet of schildpadshoom kwam niet slechts op de hier 
voorgenoemde eilanden in redelijke hoeveelheid voor , maar. ook op 
Gasea, Dammar, Widjie en in de inhammen van Weda, Maba 
en Calew, doch ook dit artikel werd voor den Koning ingezameld. 

§ 8. Pieter Clein en Jan Adolph van der 
Laan. 1704. 

Het volgelide jaar werd de tocht naar de Papoesche eilanden 
hervat. De Gouverneur van Ternate bestemde daartoe den Schipper 
Pieter Clein en den Sergeant Jan Adolph van der Laan, die 



met de vaartuigeo de Tamboer, Comber, de Crab en Makreel^ 
den 24sten Juni van Ternate vertrokken en na Tidor te 
hebben aangedaan hunne reis vervolgden. 

Het eerste eiland ^ dat door hen werd bezocht^ was Pisang, 
gelegen ten Oost^i en in het gezicht van den Zuidoosthoek van 
Halmaheira Libobo. Zij vonden het onbewoond en omtrent vijf 
mijlen in omtrek te hebben. Het -stond vol notenboomen, doch 
daar de chaloup de Comber en de twee pantjalangs van hem 
waren afgeraakt en hun jacht door de sterk nederwaarts trek- 
kende stroomen en steile gronden daar niet langer kon blijven, 
waren zij in djs onmogelijkheid geweest die boomen te kunnen 
uitroeien, en genoodzaakt naar Misool te vertrekken. 

Op dit eiland daarentegen had men geen specerijboomen ge* 
vonden; wel kwamen daar evenals op Salawati noten aan, 
doch deze kwamen van Patani «i.Maba, en Gebi, waarmede 
dan werd gehandeld, zooals wij reeds vroeger door den Koopman 
Hofman zien opgegeven. Zij vonden de negorij Waygamme, die 
volgens de Instructie aan de Westzijde zon hebben moeten liggen , 
recht aan de Zuidkust, strekkende Oost en West; de rivier 
Adoway vormde de grensscheiding tusschen Misool en Waygamme; 
er wordt nog een rivier IJssauw genoemd. 

Het eiland werd rondom afgepeild door den Onderstuurman 
Adriaen Aerdemans , waarmede hij van den 28sten Augustus tot 
den 2d«o September bezig was. i 

In het Zuidoosten van Misool lag een eilandje, waarbij een 
paaiibank gevonden werd, doch zeer ondiep; de oesters waren 
klein en men vond daarin niets dan gruis. 

De eilandjes Glogoff, Waaff en Calegh als de grootste en 
hoogste van de hier omliggende werden bezocht; men vond ze 
overal steil en vol klippen. 

Den 8sten September gingen zij onder zeil om het onder den 
wal langs de Zuidwestkust tot aan den Noordoosthoek Sarwarket 
op te halen; den lödeo staken zij naar Salawati over ea kwa- 
men ten anker op I7|^ vadem, naar gissing 8 a 9 mijlen tea 
Noord-oosten buiten den wal van Misool. 

Den volgenden morgen werd het anker weder gelicht^ en koerd 
op Salawati gezet, doch toen men plotseling van 13 vademeiü 



1 Zijn journaal is biet voorhanden» doch» volgens het schrijven van den 
Gouverneur van den 21sten Juni 1705, kon h\j (Aerdman) noch de zee- 
varenden op het jacht daaruit een kaart vervaardigen. 



op 6J vademen water kwam, ankerde men weder; men kon het 
land niet zien, zoo laag als het was en bedekt door omliggende 
kleine eilandjes. Men zond de pautjalang naar den wal met den 
Tidoreeschen Fadoeka en den tolk, om van daar een schepvaar- 
tuig met een persoon af te halen , die met de gelegenheid van 
die eilandjes en gronden bekend was, om het jacht onder den 
wal te brengen. Nadat zij reeds eenige dagen met Zuid- en 
Zuidoostelijke winden te worstelen hadden, kregen zij in den 
nacht van den 20sten nogmaals een harden wind en holle zee 
uit den Z. Z. O., waardoor de chaloup de Comber driftig raakte 
en een groot eind doorging; tegen den avond brak het derde 
en beste anker aan boord van de Tamboer,' en daar zij nu geen 
ankers hadden, waarop zij konden rekenen, werd in den gehou- 
den scheepsraad besloten om naar Ternate terug te keeren ten 
einde het jacht niet roekeloos te wagen. 

Hierbij kwam nog dat het aantal zieken binnen boord zoo- 
danig toenam, dat er bijna geen volk overbleef voor het 
scheepswerk. * 

Den 22sten kwam de pantjalang van Salawati terug , met het 
bericht dat zij den 18den des avonds aan de hoofdnegorij Sala- 
wati waren gekomen, Den volgenden morgen hadden zij die 
negorij bezocht, doch daarin niemand gevonden; tot den middag 
daarin gebleven zijnde waren zij weder onder zeil gegaan, en 
in het terugkomen een klein negohjtje op den hoek des lands 
liggende, Segith genaamd, aangedaan, omdat zij daar eenige 
menschen op het strand hadden zien staan. Doch toen zij 
met een klein prauwtje het strand naderden^ waren zij op de 
vlucht gegaan. De Tidoreesche Fadoeka stapte daarop alleen 
aan land en riep hun toe om stand te houden, doch te ver* 
geefs. Hij kwam op de pantjalang terug en kregen kort daarna 
een schepprauw in het gezicht, waarheen zij met de kleine 
prauw schepten. De prauw was van de negorij Sorong, gelegen 
op de achterzijde van het land (Noordkust P) en die naar Misool 
wilde om de ingeladen sagoe te verkoopen. Men gaf hun een 
briei^e voor den. Koning van Salawati , behelzende hunne aan* 
komst aldaar en om hem te verzoeken zoo spoedig doenlijk aan 
boord te komen. 



* Toen het jacht den 9deii October te Ternate kWam , vertrokken er 
17 matrozen naar het hospitaal, «de overige zagen er uit als of ze uit 
het graf waren opgestaan.» ' 



Het anker werd gelicht om o^der beschutting van den wal van 
Misool te komen , doch zij waren verplicht omtrent twee eilandjes, 
die tusschen Salawati en Missool lagen, weder ten anker te komen. 

Den 25sten kwamen zij eindelijk weder onder den wal aan het 
Zuidwesteinde van Misool, en toen de wind in de honde- 
wacht van den 28sten ^at aanwakkerde, staken zij Zuidwaarts 
over en kregen tegen den avond Poeloe Pisang in het gezicht. 

Den 2deii October raakten zij in Straat Patientie en lieten 
den 2den daaraan het anker voor ' Ternate vallen, 

§ 4. Jacob van Geyn en Pieter Lijn. 1705. 

Toen in het begin van het jaar 1705 andermaal het gerucht 
liep, dat er vreemde schepen in de Papoesche wateren waren 
gezien, vaardigde de Gouverneur van Ternate op den Sisten 
Mei het jachtje Oostvoorn, de pantjalangs de Leervisch en 
Makreel, onder het bevel van den Onder-koopman Jacob van 
Geyn en den Luitenant Pieter Lijn, naar de eilanden Salawati 
en Waygamme af, om daarnaar onderzoek te doen en tevens 
om öp laatstgenoemd eiland de aanwezige specenjboomen uit 
te roeien. De Koning van Tidor zond tot zijne gecommitteerden 
mede den Luitenant Ngare , den korporaal Majassa Ngoffomaneira 
Mustapha en eenen Gaboeloe, 

De Luitenant en de korporaal waren door hem reeds vooraf 
naar de genoemde eilanden als zijne afgezanten vertrokken. 

In de eerste dagen van Augustus kwam een brief van het 
jacht Oostvoorn van den 18den Juli te Ternate, waarin de 
Hoofden bericht gaven, dat zij den Uden van die maand eindelijk 
voor Salawati , drie mijlen buiten den wal , waren ten anker ge- 
komen, na de geheele reis meestal met tegenwind en stroomen 
te kampen te hebben gehad, i Dikwerf hadden zij klein zeil moeten 



1 Den 26BteD Juni waren zij reeds onder Batanta, toen z\j genoodzaakt 
waren door een feUen stroom, die hen deed terugdreven , aldaar ten anker 
te komen ; de volgende dagen ging het anker op en weder in den grond , 
af en aan den Zuidhoek van dat eiland ; aan een daar nab\j gelegen eilandje 
werd de naam van Daphne gegeven. 

Den ls*en Juli hadden zij, toen de ankers werden gelicht, den Zuid-Westhoek 
van Batanta aan bakboord en Daphne aan stuurboord; den 10<^e° zonden 
zij de schuit tot het afpeilen van de Boompjes-eilanden, liggende tusschen 
Misool en Salawati , en vonden de dieptens te zijn 6, SJ, 5, 4 en 3^ vademen. 
Van deze eilandjes kon men Misool gemakkelijk zien in het Z. Z. W. en 
lag de uiterste hoek van Salawati O. ^ Z. omtrent 5 mijlen van hen. 
3e Volgr. X. 15 



maken om op de pantjalangs te wachten ; de Makreel hadden 
zij sedert den 21s<^n in ,/eeti groote trafaat// uit het gericht ver- 
loren, de Leervisch raakten zij den ö^en kwijt bij den Zaid- 
Westboek van het eiland Batanta. Sedert vernam men van die 
vaartuigen niets meer, hoewel de Stuurman van de Leervisoh 
was gewaarschuwd , om, in geval zij van elkander geraakten , de 
Oostvoorn aan den Lagenhoek van Salawati af te wachten. 

Aan het Z. Z. Westelijk eilandje van Safewati, Diene genaamd, 
ten anker liggende, wilden zij den volgenden morgen het anker 
lichten , toen het touw in de kluis afbrak, en, niettegenstaande alle 
moeite om het anker fle vissöhen ^ verloren ging. 

• Op den Uden voor Salawati ten anker komende, kwam kort 
daarna een prauw van de negorij aanboord, waarin zich een der 
gecommitteerden van Tidor, de korporaal Majassa, bevond, om 
te vernemen wat schip en volk zij waren en vanwaar zij kwamen, 
en toen hij vernam dat zij van ^s Comps. wegen waren gezonden , 
verzocht hij aan bóOrd te mogen komen , hetgeen hem toege- 
staan werd. 

Hij verhaalde dat hij, benevens de Luitenant Ngare, dooï den 
Koning van Tidor derwaarts was gezonden en zij ongeveer 23 dagen 
geleden eerst op Salawati waren aangekomen, doch twee d^n 
later met hnniïe corra-eorra naar Waygeieuw waren geschept, 
welken tocht zij in twaalf dagen hadden volbracht , en op Salawati 
terug gekomen , naar Misool en Waygamme waren geweest, van 
waa.r zij heden terug waren gekomen. 

Verder berichtten zij dat de Koning van Salawati , Toenkere 
genaamd, naar de negorij Mafoött, op de vaete kust plegen, was 
vertrokken, om te ontwaren waar het schip, fregat en cbaloup 
beland mochten wezen, die eenigen tijd geleden Jsijn negorij waren 
voorbijgevaiten. 

Toen hij van boord vertrok, verzdcht men hem , daar de Koning 
niet aanwezig was , dat hij den öoegoegoe en den Kapitein-Laut 
wilde verzoeken om een bekwaam vaartuig aan boord te willen 
zenden , waarmede zij aan land konden Varen om hun bij bet 
afwezen van den Vorst met hunne commisie bekend te maken, 

Den volgenden dag kwam een groote en een gewone corra-corra 
aan boord , waarin zich de Goegoegoe Poeassa, de Kapitein-Laut 
Bamole eü den Hoekom Ngoffa, benevens de Luitenant Ngare 
en korporaal Majassa bevonden « 

De corra-corra^s waren volgens het gebruik der inlanders 
riikelijk met vlaggen en wimpels voorzien ; aan iedere zijde van 



de groote corracorra stond een inlander met een musket, be- 
nevens nog drie anderen met schild en zwaard gewapend, doch 
allen w^^en Tidorezen* Zij werden in de kajait gebracht en daar 
naar behooren onthaald. Daar de wind wat begon te ruimen, 
werd het anker gelicht en men liep zoo dicht onder den wal als 
doenlijk was; men kwam op 2^ vadem weder ten anker, zijnde 
toen nog ruim een mijl buiten den wal. 

Senige oogenblikken later begaven zij zich met de bijhebbende 
militairen en de Rijksgrooten onder een saluut van vijf kanon- 
schoten naar de negorij. Nabij de negorij gekomen — die aan 
beide zijden van een redelijk groote rivier was gebouwd —be- 
vonden zij /rdat de rivier te zeggen (de negorij ?) nog een eind- 
«rweegs buiten dezelve op een rare wijze was afgepaggerd, niet 
^verschillende van een doolhof, zoodat er maar een passagie is 
^om in te komen; loopende nu links dan regts, dan wederom 
/rregt uit, geraakten wij eindelijk een stuk weegs de rivier op. ^ 
De rivier tot aan des Konings woning opgevaren zijnde , 
werd hun aan de overzijde van de rivier tegenover de woning 
van den Koning een huis aangewezen om hun verblijf in te 
houden. 

De Rijksgrooten werden, nadat zij afscheid hadden genomen , 
verzocht des anderen daags te willen terugkomen , om hun met 
de reden van hunne komst bekend te maken. Zij gaven hieraan 
gevolg en waren weder vergezeld van de Tidoreesche gecommit- 
teerden. Na en onder het schenken van een zoopje en van een 
kopje thee, nam het gesprek een aanvang, en allereerst met te 
zeggen dat zij daar waren gekomen op order van de Comp. en 
van den Koning van Tidor , om te vernemen welke schepen voor 
hunne n^orij geweest , wat zij aldaar hadden gedaan en werwaarts 
zij vertrokken waren. Hun antwoord kwam overeen met hetgeen 
de korporaal Majassa daarvan reeds had verhaald, de Hoekom 
voegde er bij — want de anderen waren op dat tijdstip niet 
op Salawati geweest — dat de schepen van den Zuidkant van 
Misool kwamen en recht op de negorij Salawati aanzeilden, 
doch zoo dicht niet onder den wal, dat zij de vleugels hadden 
kunnen onderscheiden en ook geen vlaggen voerden. Kort daarna 
hadden zi] koers genojnen naar Batanta en er verder niets meer 
van vernomen. Verder werd hun de reden gevraagd van het niet 
aanwezig zijn van hunnen Koning, waarop almede het reeds 
bekende alitwoord werd gegeven. De gecommitteerden Ngare en 
Majassa, die naar Waygeeuw waren geweest, verhaalden dat de 



Koning van dat eiland hun had bekend gemaakt , dat de hiervoreü 
genoemde vaartuigen , vier maanden geleden voor de negorij Moeka 
ten anker hadden gelegen; bij hunne aankomst had een Sengadja 
benevens de overige inwoners de vlucht genomen en zich onder 
de bescherming van hunnen Koning begeven. 

Kort daarop waren twee schuiten, een van het fregat en een van 
de chaloup aan wal gekomen , en had het volk uit de ver- 
laten negorij medegenomen, twee groote schotels, drie Boe- 
tousche kistjes en eenige korven met gebakken sagoe en kanarie 
en andere kleinigheden , waarmede zij naar boord voeren , en vier 
dagen later voor de negorij Waygeeuw liepen, de schepen ver 
uit den wal, de chaloup tot af en aan de rivier. 

Nadat zij daar reeds drie dagen hadden gelegen, en de Koning 
zag dat er niemand van hen aan wal kwam, en niet wetende 
of het vriend of vijand was, zond hij een klein prauwtje met 
twee man naar de chaloup om daarnaar te vernemen , waarop uit 
de chaloup werd geantwoord^ dat zij van den Koning van Tidor 
gezonden waren ; hun werd toen gevraagd dat zij daarvan 
eenige teekens zouden toonen; het wederantwoord was, dat zij 
maar aan boord moesten komen om ze te zien. Doch het volk 
uit de prauw was daartoe te bevreesd geweest; vooral ook 
omdat zij geen Tidorezen aan boord van de chaloup zagen en 
deze zeewaarts stak, schepten zij weder naar land. Toen men 
dit opmerkte, losten zij drie pistoolschoten op de prauw, waarop 
het volk overboord sprong en zich onder water onder de prauw 
verborg totdat de chaloup een eindweegs was doorgezeild; zij 
klommen toen weder in de prauw, en bespeurden dat twee van de 
drie schoten de prauw hadden geraakt, en zagen dat de vaartuigen 
Oostwaarts naar de verdere Papoesche eilanden koers stelden. 

Den 15den kwam de Koning van Misool Boelan met zijn 
Kapitein-Laut Molekon met een groote prauw in de negorij 
Salawati, doch van hunne aankomst werd hun geen kennis ge- 
geven, voordat zij waarschijnlijk met de Tidoreesohe gecommit- 
teerden eerst een mondgesprek hadden gehouden; toen het hun 
dan ook in den namiddag werd bekend gemaakt, betoonden zij 
zich daarover tegen hen eenigszins misnoegd. Eenige oogenblikken 
later kwam de Koning Boelan in hunne woning, en ondervroeg 
hem wat redenen hem derwaarts dreven , waarop hij antwoordde , 
dat hij voor de jaarlij ksche schatting drie slaven aan den Koning 
van Tidor schuldig was , twee had hij er reeds aan de Tidoreesche 
gecommitteerden betaald, deu derde braclit hij in persoon. Ook 



vroeg men hem wat hij wist van vreemde schepen in, deze wateren , 
dat hij beantwoordde met te zeggen dat hij geen Europeesche 
vaartuigen had geaien, maar dat zijn Kapitein-Laut een maand 
geleden naar de kust van Cerara was geweest, en in de negorij 
Rakit (Rarakit) had hooren zeggen, dat vier maanden geleden 
drie schepen voor de negorij Killetay, omtrent 5 mijlen van 
Rakit, ten anker hadden gelegen, doch onbekend hoe lang, 
doch wel dat er twee inlanders van die negorij , waarvan de 
eene Lokman was genaamd, uit eigen beweging zonder daartoe 
te zijn gedwongen met die bodems waren medegevaren. 

De Tidoreesche gecommitteerden verzochten of zij den brief, die 
hun door den Koning voor den Koning van Salawati en aan dien 
van Waygeeuw was medegegeven, mochten vertoonen en voorlezen 
aan den Kapitein -Laut e^ den Hoekom, daar de Koning niet 
tegenwoordig was. 

Men achtte dit niet ongepast, doch zeide hun dat zij naar 
goeddunken hierin konden tewerkgaan. 

Hierop werd de brief door Caboeloe, in tegenwoordigheid 
van den Koning van Misool en zijn Kapitein-Laut , de Rijks- 
grooten van Salawati en de Tidoreesche gecommitteerden uit een 
kistje gehaald en aan Ngoffamaueira overhandigd; deze gaf hem 
met grooten eerbied over aan den Goegoegoe, die hem met beide 
handen tot op zijn hoofd bracht en hem daarna aan Caboeloe 
teruggaf, die hem opende en overluid voorlas. 

De brief was in de Tidoreesche taal geschreven en van den vol- 
genden inhoud: * 

(Na het gewone compliment.) 

«'Mijn brief komt aan mijn broeders de vier Koningen. Ik zende 
twee man te uwaarts als Ngoflamaneira Mustapha en Caboeloe 
met een Comps-schip en twee pantjalangs, overmits de Comp. 
mijn vriend is. 

Op het schip zijn twee Opperhoofden , een Luitenant en een 
Onderkoopman die mede te uwaarts komen , want ik heb gehoord, 
dat er eenige schepen aan u E. negorije komen , wil hetzelve aan 
hen bekend maken of aldaar schepen zijn of niet, en of er 
eenige geweest zijn. De gecommitteerden zullen ook uwe eilanden 
doorzoeken of daar ook eenige noten of nagelboomen zijn. Daarom 



^ De Maleische tekst van dezen brief werd aan Lijn en van Geyn mede- 
gedeeld. De vier Koningen waren: die van ^fispol, Waygamme , Salawati ei^ 
Waigioe, 
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ZOO heb ik deu Luitenant Ngare en den korporaal Majassa vooraf 
gezonden , denwelken met den Kapitein-Laut en Goegoegoe van 
Salawati zijn medegegaan om a aan te zeggen , dat gij lieden 
uwe onderdanen bij malkanderen zult houden en wachten naar 
de gecommitteerden. 

Ik verzoek ook dat gijlieden alle 'sGomps. diensten van 
ganscher harten betracht, opdat wij daardoor een goeden naam 
mogen bekomen; want zoo haast als Ngoiiamaneira Mustapha 
en Caboeloe u iets zullen belasten, al wat ten dienst van de 
Comp. is zult gijlieden wel en zonder vertoeven nakomen. 

Ten anderen laat ik u ook aanzeggen, dat bijaldien de Com- 
pagnies dienaren mogten verlegen zijn om brandhout of water, 
zult gij haarlieden in alles behulpzaam zijn ; ook zoo zij visch , 
hoenders, bokken of andere eetbare^ waren benoodigd hadden, 
zult gijlieden hen dat verkoopen. 

(onderstond) In de Negorij Tidor den 8sten der maand 
Safar in het jaar Dj una wal.// 

Nadat deze brief was voorgelezen , antwoordden zij daarop ge- 
zamenlijk: Amin. 

Vervolgens werd op gelijke wijze voorgelezen de brief door 
deu Koning van Tidor aan den Luitenant Ngare en den korporaal 
Majassa medegegeven, die bijna van gelijken inhoud was. 

Verscheidene malen werden de Rijksgrooten door Lijn en van 
Geyn ondervraagd , of ei op de eilanden , die onder hunnen 
Koning stonden, geen specerij boomen bekend waren, waarop zij 
gezamenlijk antwoordden, dit van hunne ouders of voorouders 
nooit te hebben gehoord ; ook andere en mindere personen werden 
hierover ondervraagd , doch allen zwoeren dat zij hiervan nooit 
hadden vernomen, terwijl zij tevens te kennen gaven, zoo zij 
gezind waren Salawati en Batanta te doorzoeken, zij gewillig 
waren met hen mede te gaan , 'onder bijvoeging, dat, wanneer 
er eenige boomen mochten worden gevonden, zij deu naam van 
ze verzwegen te hebben ni^ mochten dragen ^ want dat dit hun 
nooit ter ooren was gekomen , waarop besloten werd den Oostkant 
van Batanta te doorzoeken. 

Intusschen wenschten de Opperhoofden gevolg te geven aan 
een ander gedeelte van hunne Instructie, namelijk het afpeilen 
enz. van de eilanden waar zij zich bevonden. Daar de pantja- 
lang de Leervisch nog niet kwam opdagen, en hun schuit 
daartoe minder geschikt was , verzocht men aan de Rijksgrooten 
om een bekwame prauw met de benoodigde scheppers, die hun 



goed willig werd toegestaan; de Staarman Pieter Cornelisz. van Bot* 
terdam werd door den Gezaghebber Isaak de Sitter aangewezen , 
dit werk onderhanden te nemen en gelast, aan den Z. Z. W. 
kant van Salawati tot voor in de straat Sagewin de gronden, 
hoeken en baaien af te peilen, alsmede de daaromtrent gelegen 
eilandjes. Zij achtten het noodig om tot aan Batanta te scheppen, 
vermits zij van zins waren in de straat Sagewin op het eiland 
Batanta de visite te doen, zoodat zij vooreerst vaststellen, alsdan 
tijds genoeg te hebben om een gedeelte van Batanta af te 
peilen. Pieter Cornelisz. vertrok den 20sten met een matroos en 
den gecommitteerden Gaboeloe, die verzocht had te mogen medegaan. 

Tusschen den gisten en 2ilsten omtrent middernacht werd 
men een hevige aardbeving gewaar , doch zij veroorzaakte geen 
de minste schade, i 

De berichten omtrent de geruchten van vreemde schepen in 
dat vaarwater liepen nog al uit een. ^ Zoo vernamen de Opperhoof- 
den — toen zij nogmaals de Eijksgrooten hierover ondervroegen — 
dat zij gehoord hadden, dat er drie vaartuigen aan de negorij 
Sorong Massomberie op de kust van Nieuw-Guinea gelegen, 
doch behoorende onder den Koning van Tidor , geweest en daar 
van water, brandhout en jonge klappers waren voorzien ge- 
worden , en dat dit al reeds vier maanden geleden zou wezen , 
alsmede dat de genoemde Marinje van diezelfde negorij was 
en niet van de negorij Sorong Earfandoe , die aan den Oosthoek 
van Salawati lag. ^ 

Uit antwoord gaf aanleiding tot verschillende vragen aan de 
Bijksgrooten, die echter weinig voldoende waren, terwijl hun laatste 
woord daaromtrent was , dat zij het recht bescheid daarvan zouden 
kunnen gewaar worden als zij op Wajgeeuw zouden komen. 
Terwijl zij zich gereedmaakten om hunne reis te vervolgen 
(den 26 sten Juli), kwam er bericht dat de Koning van Salawati 
van zijn uitstapje terug was en voor de rivier lag, en direct de 
rivier opvarende, kwam hij zonder zich ergens op te houden 
bij hen in hunne woning. i 

Zeer beleefd werd hij door de Opperhoofden ontvangen, de 
groeten van den Gouverneur werden overgebracht, en gevraagd hoe 



1 Den volgenden avond ten 10 uren herhaalde zich de aardbeving , 
doch was niet zoo hevig. 

> Te Ternate was een Marinje als Hoofd van een schepprauw geweest , 
die verteld had dat er voor hunne negorij Sorong zes schepen met drie 
masteu en drie kleinere met een mast had gelegen^ euh 
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zijn reisje was afgeloopen , waarop hij ten antwoord gaf dat 
hij van Salawati vertrekkende, onmiddellijk naar de negorij 
^arassi , op de kust van Nieuw-Guinea gelegen , was gestevend, 
waar hij vernomen had , dat er voor die negorij vier vaartuigen 
hadden geankerd geweest, waarvan er een twee masten had 
gehad, doch niemand was er van die vaartuigen aan wal ge- 
weest ; na een dag vertoevens waren zij weder vertrokken , doch 
men wist niet te zeggen, of het Nederlanders dan wel andere 
Europeesche natiën waren geweest. 

Van daar was hij geschept naar het eiland Sababa, niet ver 
van de kust gelegen ; hij had tegen den avond wel eenige schepen 
gezien , waarvan het een twee masten had , doch te verre in zee, 
koers zettende om de West naar Nieuw-Guinea, doch men wist niet 
waar zij beland waren. Na een nacht voor Sababa geankerd gelegen 
te hebben , was hij naar de negorij Arafak, mede op Nieuw-Guinea 
gelegen, geschept. 

Een van de prauwen , uitgezonden om hem kennis te geven 
van de aankomst van gecommitteerden op Salawati , ontmoetende, 
had hij aanstonds besloten de terugreis aan te nemen. Op 
zijne terugreize had hij van eenige vrouwen uit de negorij 
Sorong Earfandoe , die op het eiland Dolf bezig waren Bia ? te 
zoeken , vernomen dat er voor de negorij >Moeka op Waygeeuw 
eenige schepen waren geweest. 

Met den Koning begaven zich de Opperhoofden naar zijn 
huis, waar op zijn verzoek de door de gecommitteerde medegebrachte 
brieven nogmaals werden voorgelezen en die hij met het woord 
Amin bevestigde. 

Daar hij uit het bevel van den Koning van Tidor had ver- 
staan, hun zooveel mogelijk te hulp te komen, maakte hij de 
Opperhoofden bekend dat hij het voornemen had hen met een corra- 
corra tot aan Waygeeuw te volgen of zoover als het hun be- 
lieven zoude hem bij zich te houden. 

Men verzocht hem het vaartuig, dat tot hunne overbrenging 
aan boord klaar gemaakt was , in gereedheid te willen houden , 
daar zij het voornemen hadden tegen den avond met hoog water 
aan boord te varen., waarop hij ten antwoord gaf dat zij niet 
te verzoeken, maar wel te gebieden hadden, en dat alles wat 
hij bezat , ja zijn lijf en* leven voor den Koning van Tidor 
en de Compi®. was. 

Uit naam der Gompie, werd de Koning hartelijk voor dit 
betoon zijner getrouwheid bedankt, waarop ouder het ledigen 
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van een glaasje //sek'/ en drie charges van zes man der militairen, 
die zij bij zich hadden, de gezondheid werd gedronken van de 
H. R. , den Gouverneur van Temate en den Koning van Tidor. 

Nadat men nog verscheidene malen op de gezondheid van 
dezen en gene had gedronken, namen zij afscheid van den 
Koning. Men zond hem en zijn Bijksgrooten een geschcTik van 
verschillende lijwaten om daarmede te vergelden de diensten 
die zij genoten hadden , voor welk geschenk zij zeer dankbaar 
waren. 

Door het slechte weder, felle Z. Z. O. winden en zware 
deiningen werden de Opperhoofden verhinderd de eerste dagen 
naar boord te knnnen gaan en hunne reis te vervolgen. 

De Koning maakte van dat oponthoud gebruik hun te ver- 
zoeken den 27sten eene dans, die door de vrouwen zijner onder- 
danen zoude uitgevoerd worden , bij te wonen , 't geen aangenomen 
werd , //zoodat die miserabele dans van kort na den middag tot 
//aan den avond geduurd heeft//, zegt de joumaalhouder. 

Gedurende de vreugde werden de Koning en de Bijksgrooten ont- 
haald op arak en sekwijn om des te vroolijker te zijn; hij dronk 
daarmede de gezondheid van de H. B. , den Gouverneur en den 
Koning van ïidor. 

Men bedankte den Koning, die bij iedere toast een schot 
uit een bas liet doen met een charge van vier hunner militairen. 

Het was niet voor den SOsten dat zij, nadat zij met vele moeie- 
lijkheden te kampen hadden gehad , buiten de rivier en vervolgens 
aan boord van de Oostvoom kwamen^ en den volgenden dag 
in zee, doch zij waren ten 4 uren weder ten anker aan de 
Westzijde van Salawati, dicht achter het eiland Ongelauw en 
eenige andere, die geen naam droegen. 

's Morgens werd het anker weder gelicht , doch kort nadat zij 
onderzeil waren , raakte de Oostvoom met het voorschip vast op 
een modderig rif, doch door het uitbrengen van een werpanker 
weldra weder vlot. Men liet echter de schuit en een prauw 
vooruitzeilen om de gronden te peilen, raakte weder met het 
voorschip vast, doch men dreef daar spoedig af. Nadat zij een 
eind weegs zoo gezeild als gedreven hadden op «5, 4,4^,5,2, 
ook wel 7 , 8 en 9 vademen , kwam men des avonds ten 6 uren 
op 4 vademen goeden stekgrond ten anker. 

Den 2<^en Augustus werd met het aanbreken van den dag het 
anker gelicht en kwam raeij ten 2 ure bij den westhoek van Sala- 
wati, Sellewop geqaamd. Men vond daar reeds den Kouing vau' 
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Salawati eu zijne Rijksgrooten met hun corra-cörra en andere 
vaartuigen hen af te wachten. 

Na hen aan boord te hebben onthaald, werd de Kcming 
verzocht — daar wind en stroom hun bij den hoek tegen was — 
met zijn corra-corra de Oost voorn tot in de bocht te boegseren; 
oogenblikkelijk werd hieraan voldaan, zoodat men in de bocht 
öp £9 vademen water ten anker kwam. 

Ingevolge hun verlangen ging de Koning onder het saluut 
van drie kanonschoten naar den wal , en liet daar een hutje op- 
slaan voor de Opperhoofden, die dezen hoek wenschten te door- 
zoeken en ten dien einde tegen den avond aankwamen. In de 
bocht S^eway , een kwartieruur van de bocht Selleway verwijderd , 
was het huisje voor hen en hun gevolg opgeslagen. Het lag 
aan een schoone rivier en men vond er goed drinkwater. 

Daar men rekende wel zes dagen noodig te zullen hebben om 
alles daar te doorsnuffelen , vond men het raadzaam den Stuur^ 
man Pieter Gomelisz. , die de vorige peüingen had gedaan, een 
tochtje te laten doen naar het eiland Deue , om van daar rondom 
Batanta de peilingen te doen en eensdeels ook om te zien of 
hij iets van de Leevisch mocht gewaar worden. Den S^en giug 
men, vergezeld van de Tidoreesche gecommitteerden , in drie par- 
tijen op marsch waartoe de Koning mede gewillig zijn volk had 
verleend; men vond overal uitstekend goede en vruchtbare 
gronden, doch geen specerij boomen. 

Na tot den oden vruchteloos het land doorzocht te hebben , re- 
kende men het niet ondienstig om een gedeelte van de Oostkust van 
Batanta te laten doorzoeken, waartoe de Luitenant Lijn met 
eenig volk, benevens de Goegoegoe en de Kapitein Laut van 
Salawati met een corracorra en andene prauwen vertrok , terwijl 
van Geyn hen in de bocht van Sjigavay bleef afwachten. 

Op het gerucht, dat van Geyn ter ooren kwam, dat er schepen 
bij Misool gezien waren, zond hij een prauw met Gaboeloe 
derwaarts om daarnaar te vernemen en gaf hem een brief mede 
voor den Gezaghebber, indien het Hollandsche schepen mogteu 
wezen, doch deze kwam den 10<leQ onverrichter zake weder 
terug; hij had de reis niet kunnen volbrengen uithoofde van 
sterken wind en zware deiningen. 

Lijn was reeds den' 7 den weder teruggekomen, en had mede 
geen speoerijboomen gezien. Daar de Opperhoofden gaarne 
wenschten iets te weten te komen van de vaartuigen, bij Misool 
gezien, werd de prauw nogmaals weggezonden ; nu bevoüd zich 



de gecommitteerde Ngoffamaneira aan hoord^ die op den IS^^i^ 
Augustus de ontmoeting had met de pantjalang Nova-Guinea 
en waarvan wij de bijzonderheden reeds in ons tweede gedeelte 
hebben vermeld >. Nadat de Stuurman Pieter Cornelisz. den 
X4<len van zijne opname teruggekomen was , besloot men de reis 
naar Waygeeuw te vervolgen. 

Het gebeurde met de pantjalang Nieuw-Guinea had echter 
aanleiding gegeven, dat het volk van Salawati niet zoo bereid- 
willig was als vroeger en begon te verleppen; zelfs de Koning 
volgde dit voorbeeld, alleen de Goegoegoe was aan boord van 
de Oostvoom gebleven;* men vroeg hem of hij ook niet aan 
zijne negorij wilde gebracht zijn , daar zijn Vorst hem in den 
steek had geladen , doch hij verklaarde met hen naar Waygeeuw 
te willen vertrekken om hen in het vaarwater wat terecht te 
helpen. 

Twee inlanders van Weda, maar op Salawati woonachtig, 
werden mede daartoe verzocht en waren hiertoe bereidwillig. 

Den volgenden morgen ten 8 uren ging men met een 
Zuidelijk windje onderzeil, en geraakte tegen het vallen van 
den avond een belangrijk eind buiten den Oosthoek van Bat^nta , 
doch ankerde toen op 25 vademen , omdat men met dat vaarwater 
onbekend was ; men had zeer ongelijke loodingen 7 , 11, 9 , 
5, 8, 13 en 14 vademen, doch meestal klipgrond. Met den dag 
weder onderzeil gaande, stuurden zij met een voor den wind 
N. ten O. recht op Waygeeuw aan, en ten twee uren in den 
namiddag voor de negorij van dien naam. Doch nog wel twee 
mijlen buiten den wal, kwam de Koning van Waygeeuw met 
zijn Kapitein-Laut en Goegoegoe, met twee vaartuigen aan boord , 
die in de kajuit geleid, en door de Opperhoofden verwelkomd en 
beleefd onthaald werden;, zij. waren dadelijk bereid om op verzoek 
de Oostvoorn tot vooraan in het binnenwater in de bocht Wayces 
te boegseren , waar zij met het vallen van den avond niet verre 
van de negorij van den Kapitein-Laut onder het doen van drie 
kanonschoten ten anker kwamen. 

Het jacht vond hier een schoone haven. 

Ook deze Koning gaf blijken van zijne welgezindheid voor 
de Comp. ; er stierf op dien dag een soldaat, men vroeg hem 



* Toen den Stuurman de Coninck gevraagd werd naar het voorgevaHene 
op de negorij Moeka, verklaarde hij dat men twee groote schotels , die op 
een grafsteen lagen, benevens drie ledige korven had Wf^degenomen, dogh 
iuei$ uit de negor^. 
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of hij eenige planken wilde verkoopen, om een doodkist daarvan 
te laten maken. Hij zeide die planken niet te verkoopen , maar 
wel te schenken aan de Comp. of hare dienaren; een prauw werd 
naar wal gezonden om' ze te halen en ze onmiddellijk aan 
boord bracht ; de kist werd gemaakt en den volgenden morgen 
het lijk aan wal begraven. 

Er kwamen toen twee vaartuigen aan boord om de Opper- 
hoofden en militairen aan land te brengen; aan wal komende 
werd hun eene goede en bekwame woning aangewezen in de 
negorij van den Kapitein- Laut van Waygeeuw, Way-Ammerock 
genaamd, dicht aan den ingang van liet binnenwater gelegen, 
dat door hen Talaga Waygeeuw werd genoemd. 

Een dag later werd aan den Koning en zijne Rijksgrooten de 
brief van den Koning van Tidor, op dezelfde wijze zooals dit op 
Salawati geschied was , voorgelezen en met het woord A.min door 
hen bevestigd. 

Hun eerste vraag was naar de vreemde schepen in dit vaar- 
water; de antwoorden waren deels ontwijkend, deels zwegen zij 
stil , totdat zij eindelijk in een bevestigenden zin beantwoord werden. 

Toen hun werd gevraagd waarom zij niet spraken, maar de 
Tidoreesche gecommitteerden aanzagen , beantwoordden zij dit met 
te zeggen dat zij bang waren. 

Volgens het oordeel van de Opperhoofden ontstond deze vrees 
daardoor y dat zij vergezeld waren van de afgevaardigden van 
Tidor , en hun reeds verscheiden malen zoo op Salawati als in de 
Straat Sagewin gebleken was, dat de eilanders nauwlijks een 
woord durfden spreken dan alleen uit den mond van de ge- 
committeerden. 

De Koning werd verzocht zoo spoedig doenlijk het volk van 
de negorijen Wartjouw, Moeka en Ompay, met hunne corra- 
carra*s en groote vaartuigen te willen laten komen, daar men be- 
sloten had eene visite door het bosch te maken en een vaartuig 
naar Misool te zenden , dat dan ook ten eersten voortgang had ; 
//en alles met den grootsten ijver en beleefdheid die men ooit 
//van een christen , ik zwijg van een inlander zou kunnen preten- 
//deren, zoodat wij zekerlijk voor vaststellen dat alle vrees die 
//onder die lieden gehuisvest is, de Tidorsche gecommitteerden 
//hen aanbrengen^', gelijk het journaal zegt. 

Daar men in de laatste dagen veel zieken begon te krijgen, 
werd er een geschikte plaats uitgezocht om hen aan land te ver- 
plegen, tot welk einde zij vau boord werden afgehajdd, Deprauw, die 



het volk van Ompay zou gaau Waarschuwen, schepte door het 
binnenwater tot aan het einde, van waar zij in één dag die negorij 
i:onden bereiken , waarvoor anders wel drie dagen benoodigd waren. 

Den 19den vertrok het vaartuig naar Misool met Caboeloe 
en een. brief voor de Gezaghebbers der schepen, indien het Hol- 
landsche waren.. Op denzelfden dag verzocht men den Koning 
of het zijn goedkeuring zou wegdragen, dat men het binnen- 
water eens ging bezichtigen en .tol aan zijn negorij varen, 
waarop hij ten antwoord gaf, dat alles wat zij begeerden met 
zijn believen was. 

Doch naar hun vermoeden raadpleegde hij eerst met Ngoflamaneira, 
en het scheen hun toe dat hij een bevestigend antwoord gaf. 
In het vaartuig dat daartoe gereed gemaakt was, stapten den 
volgenden morgen ten zeven uren de Koning en de Opper- 
hoofden , benevens Ngoffamaneira en twee militairen in hun volle 
geweer. De Qoegoegoe bleef achter, om het volk, zoo het iets 
behoefde, daaraan te helpen. Nadat zij omtrent een uur weegs 
als door een groote rivier tusschen vervaarlijk steile en hooge 
klippen geschept hadden , kwamen zij aan een groot binnenwater , 
dat wel zoo wijd was als de kust van Temate van Halmahelra 
verwijderd is. 

Tan het inkomen van dat binnenwater tot aan de negorij 
des Konings, die bijna aan het uiterste einde lag , had men wel 
zeven mijlen om over te scheppen. 

Hier en daar ziet men eenige groote klippen, ook kleine 
eilandjes en een vlakken uitstekenden hoek, dicht bij de negorij 
een redelijk groot eiland, ook eenige kleinere. 

Des namiddags ten drie uren waren zij aan de negorij des 
Konings, Cabilo-lo genaamd, die uit 15 huizen bestond en 
spoedig gezien en doorloopen was. 

In den avond ondervroeg men den Koning of er op het eiland 
ook specerijen groeiden , die dit ontkeiinend beantwoordde ; noch 
van zijn ouders noch van zijn voorouders had hij in zijn leven 
hiervan gehoord. Zoo er soms eenige op het eiland werden 
gezien , dan was dit in eene geringe hoeveelheid , die zij van het 
volk van Maba, Weda en Patani inruilden tot gebruik in 
hunne medicijnen yoor Kokojas of Cambilangs(P). In hunne spijzen 
maakten zij er geen gebruik van; deze bestonden meestal uit 
sagoe en geroosterde visoh, waartoe geen specerijen benoodigd 
waren. 

Zij hadden ook eenige oesterschelpen op het strand zien 



liggen en wel van diegenen, waarin de paarlen gewoonlijk groeien. 
Ziy vroegen hem — zonder iets te laten blijken — of hij hnn 
niet wat van die oester» zou kunnen bezorgen, daar ^ de Hol- 
landers groote liefhebbers van oesters waren. Hij antwoordde 
bevestigend; ook vroeg men hem, dat hij hen, als ze weder 
vertrokken, op de plaats zou brengen waar zij gevonden 
werden en er eenige zou laten opduiken. 

Ngoflamaneira maakte de opmerking dat op Miseol de paarlen 
in zulke oesters groeiden, maar dat er op Waygeeuw nooit 
in waren gevonden. 

Des morgens van den gisten met het opgaan der zon werd 
de terugreis naar de negorij Way-Ammerock aangevangen en op 
twee plaatsen bijna een ballastmandje vol oesters opgedoken, 
om te zien of daar ook eenige paarlen in waren ; ook werd hun 
eenige groenten tot verversching gebracht , waarvoor de Koning 
werd bedankt en hem beloofd dit te zullen reoompenseren , doch 
hij zeide dat hij daarvoor in geenendeele belooning begeerde. 
Des avonds ten vijf uren waren zij weder in de negorij terug. 

Daar was intusschen eenig volk van Moeka aangekomen; 
men verzocht den Koning tegen den volgenden dag zijne onder- 
danen bijeen te willen verzamelen om te zien hoeveel volk zij 
wel zouden kunnen uitmaken, waarop aanstonds in de negorij 
uitgeroepen werd, dat zich niemand uit de negorij zou verwij- 
deren op verbeurte van 's Konings gunst. Bes morgens ten 7 
uren zond hun de Ktoing het getal zijner onderdanen, be- 
staande in 66 stuks van een gabba-gabba, beteekenende dat 
zij benevens den Kapitein-Laut en Qoegoegoe, 56 weerbare mannen 
hadden, behalve die met het vaartuig naar Misool waren ver- 
trokken. 

Ten einde de beleefdheden zoo van den Koning als de Eijks- 
grooten te gedenken , werden aan hunne vrouwen eenige stukken 
lij waat geschonken , waarvoor zij zeer erkentelijk waren. 

De Opperhoofden lieten den Koning door hun volk en Ngof- 
famaneira verzoeken, wanneer hun het best zou gelegen komen 
hem in het huis van den Gbegoegoe, waar hij zijn intrek had 
genomen, te bezoeken; nog dienzelfden dag des middags ten 
8 uren zond de Koning zijnen Goegoegoe m«t eenig and^er 
volk met het bericht dat hij hen zou verwachten. 

Zij begaven zich daarop naar het huis van den Goegoegoe 
dat niet verre van het hunne verwijderd was, waar zij door den 
Koning met een jpinang en een bonkoes (?) werden onthaald. De 



Opperlioofden hadden eenig wijn en sterken flrank laten brengen, 
waarmede op de gezondheid van velen werd gedronken , waarna 
zij afscheid van den Koning en zijne Eijksgrooten namen en 
weder naar hunne woning terugkeerden. Met goedviiaden van 
den Koning begaf de Luitenant Lijn zich den volgenden 
dag (24) met eenige vaartuigen met militairen en inlanders, naar 
het binnenwater om van daar een onderzoek in te stellen 
naar het aanwezen van specerijboomen ; door den Koning was 
aan zijn volk //wel scherpelijk aanbevolen om alles natekomen 
/^wat de Hollanders hun zouden gebieden te doen.v 

Den Isten September was Lijn van zijn tochtje terug, doch^ 
men had noch nagel- , noch notenboomen kunnen ontdekken. In 
het binnenwater aangekomen , had Lijn zijn volk ontscheept in een 
inham nabij een negorijtje Bieflo en bewoond door Alfoeren in 
huisjes, die op palen gebouwd waren. 

Den volgenden morgen verdeelde hij zijn volk in partijen, 
waarvan een gedeelte Oostwaarts en een ander om de Zfuid het 
land zou doorkruisen. Den EB^ten waren zij terug; zij hadden 
het }and zeer heuvelachtig bevonden, doch 'niets ontdekt. 
. Men schepte het binnenwater verder om de West in, totdat 
zij nagenoeg twee mijlen verder aan den inham Ghegel (?) kwamen , 
waar het volk aan wal ging om het onderzoek voort te zetten. 
Ook deze kwamen terug met het bericht, dat men op het ge- 
bergte niets gevonden had en in de valeien niets waren dan sagoe- 
boomen. Zij hadden opgemerkt dat er naar die zijde nog twee 
binnenwaters waren , wel zoo groot als het binnenwater Cajadlo-lo', 
doch die echter denzelfden naam droegen , doordien dat men van 
den een in den anderen kon komen en daaruit haren oorsprong 
hadden. 

Aan dê Zuidzgde van het binnenwater niets ontdekt hebbende, 
waaruit nadeelige gevolgen voor de Comp. zoude kunnen voort- 
vloeien , besloot Lijn de* overzijde daarvan te doorzoeken» Den 
aSsten atak hij over en bij het riviertje Cabelwaga ging zijn volk 
weder aan land, waar zij even als de overige dagen in partijen 
werden verdeeld en het land ingezonden, doch die den SOsten 
weder onverrichter zaken terugkwamen. 

Nu voer men Oostwaarts op tot aan den spruit Sogai, waar 
het volk landde en op dezelfde wijze als vroeger naar het ge- 
bergte marcheerde, en vandaar den Isten September aan het 
strand terug waren met het bericht dat de grond wel met dien 
van Maba overeenkwam , doch geen specerijboomen ontmoet te 
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hebben , ook niets 'dat daarnaar geleek. Hierop bet^loot Lijn naai* 
de negorij Waj-Animerock te scheppen en was hij nog dienzelfden 
dag terug. 

Terwijl Lijn op weg was om specerijboomen te zoeken, 
werd de Stuurman Pieter Cornelisz. gelast een begin te maken 
met het afpeilen van Waygeeuw, waartoe men hem met een ge- 
schikt vaartuig voorzag en den inlander Sagel toevoegde, die 
volkomen met de kust bekend was en die tevens de Maleische 
taal zeer goed sprak. 

Den Isten September kwam Pieter Cornelisz. "terug, die tot 
aan de negorij Ompay met zijn peiling gereed was gekomen en 
in kaart had gebracht. Den 6den vertrok hij weder om het binnen- 
water met deszelfs bochten, eilandjes en klippen op te nemen; 
harde Zuidoosten winden beletten hem echter zijn werk voort te 
zetten, zoodat hij handzamer weer in de rivier Mimiay moest 
afwachten. Van hier vertrok hij zes dagen later naar de negorij 
Wartjouw met het voornemen om Waygeeuw tot aan den Oosthoek 
af te looden; den 15<ien was hij terug, en tot aan den Noord- 
Oosthoek van Waygeeuw gereed gekomen. Den volgenden dag 
hervatte hij zijn tocht naar het binnenwater om ook daar zijn 
aangevangen werk voort te zetten, waarmede hij eenige dagen 
later klaar was. 

Nog een paar landtochtjes hadden er plaats, een in een Oost- 
Zuidoostelijke richting en een om de Z. W. ,>die door den 
Onderkoopman van Qeyn werd gedaan, die daartoe den 6den met 
vier gilalas uit de negorij Way-Ammarock naar Mimiay , op ö 
mijlen van de negorij gelegen, vertrok. Ook hij werd door de 
harde Z. O. winden in zijn voornemen verhinderd; twee dagen 
later kon die tocht eerst plaats hebben, die op dezelfde wijze als 
de vroegere verdeeld was; doch ook zij kwamen een paar dagen 
later terug zonder specerijboomen gevonden te hebben. 

Den 'Uden schepte de troep naar de negorij WartjouW langs 
het strand, om het daaraan gelegen land mede te doorzoeken, 
doch men kwam alweder onverrichter zaken terug; evenzoo Uep 
de tocht om de Z. W. naar Moeka af; van de troep , in twee partijen 
verdeeld, was de eene aan Saulolo begonnen en de andere aan 
de rivier Waywouw; zij hadden overal wel een schoon vrucht- 
baren grond gevonden, //maar geen vruchten om dewelke zij 
//uitgezonden waren, als eeniglijk eenige wilde nootenboomen 
//van welke vruchten zij vijf k zes stuks medebrachten.// 

Den gOsten werden de Koning en zijne Kijksgrooten door d^ 
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Opperhoofden verzocht of zij dien avond tot tijdkorting hun 
wat gezelschap geliefden te houden. Met een gedeelte van hunne 
onderdanen maakten zij er gebruik van. Er werd weder dapper 
gedanst en goed onthaald. 

Zij maakten tevens van die gelegenheid gebruik om den Koning 
te polsen of er bij de aan hem onderhoorige eilanden geen paarl- 
oesters gevonden werden , 't geen hij ontkennend beantwoordde , 
maar verzekerde dat hij wel had hooren zeggen, dat er rond- 
om een eiland Eea, dat dicht bij Misool lag, de meeste paarlen 
werden gevonden, doch op de andere daaromheen gelegen 
eilanden zeer weinig. Daar nu alle werkzaamheden waren afge- 
loopen, besloot men naar Temate terug te keeren. Het jacht werd 
daarop in gereedheid gebracht, water en brandhout ingenomen, 
de zieken aan boord gezonden, den Koning voor zijne beleefd- 
heden, en evenzoo de Eijksgrooten met lijwaat beschonken. 

Den 24sten was men klaar gekomen en werd het anker gelicht; 
de inlander Sagil, die den Stuurman Pieter Comelisz, behulp- 
zaam was geweest bij zijne peilingen rondom Waigioe, strekte 
hun tot loods. 

Tot op een mijl afstands van de negorij Moeka werden zij 
door den Koning vergezeld, die van daar met zijne vaartuigen 
terugkeerde. 

Den 26sten zeilden zij Batanta voorbij, zagen achtervolgens 
Gagi, Popa, Pisang en eindelijk de kust van Halmaheira, waar 
wij hen ook verlaten , en alleen nog vermelden , dat het jacht den 
lOden October voor Ternate het anker liet vallen. 

Behalve enkele sterfgevallen, bevond de equipagie zich in eenen 
ongunstigen toestand, zoo zelfs dat, toen men nabij Makjan 
was , men een prauw naar den wal zond om den Chirurgijn van 
dien post aan boord te verzoeken om naar de zieken te komen 
zien, daar hun Chirurgijn heel slecht lag; ook de Luitenant 
Lijn behoorde onder de ernstige zieken. 

Door dezen tocht van de Oostvoom raakte men meer dan door 
de voorgaande met de eilanden Salawati, Batanta, Waigioe en 
cenige kleinere bekend, en zooals, wij hebben gezien, werden 
zij voor een goed gedeelte opgenomen. Het journaal van het 
verrichte van den Stuurman Pieter Comelisz. is niet aanwezig, 
evenmin als de kaart door hem daarvan vervaardigd, doch wij 
meenen zijn werk grootendeels terug te vinden in een M. S. 
kaart van deze eilanden in 1711 vervaardigd, en welke wij 
later gelegenheid zullen hebben te bespreken, 

3« Volgr. X. 16 
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De pantjalang de Leervisoh die, zooals wij vroeger gezien 
hebben , met de Oostvoorn bestemd was de reis mede te maken 
en hun tot Batanta vergezelde , ontving van de Opperhoofden van 
het jacht de order om zich naar de Westkust van Salawati te 
begeven en aldaar de komst van het jacht af te wachten. Daar 
aangekomen, had het tot den 20sten Juli vruchteloos op het 
jacht gewacht, en was onderzeil gegaan om te zien of het ook 
voor de negorij Salawati lag , doch door slecht weder , waardoor 
het schade aan romp en tuig beliep , was het buiten staat om het 
langer in den wind te houden; daarbij verminderden deprovisien 
sterk en was men hierdoor genoodzaakt geworden den 29steii het 
voor den wind met een emmerzeillje te laten staan en naar 
Ternate terug te keeren. 

Op den Isten Augustus had het nabij de eilanden van Weda, 
niet verre van den hoek van Libobo, de Geel vink ontmoet, 
die van de kust van Nieuw-Guiiiea kwam, en waarvan het een 
en ander vernam. Van den Schipper werd het met eenige be- 
hoeften voorzien; deze sleepte het uit de bocht van Weda, van 
waar de Geelvink de reis naar Onin voortzette, het jacht den 
koers naar de Straat Patientie vervolgde en den ilden Augustus 
te Ternate op de reede terug kwam. 

§ 5. Johan Adolph van der Laan. 1705. 

Nagenoeg terzelfder tijd dat het jacht de Oostvoorn door den 
Gouverneur van Ternate naar de eilanden Salawati en Waigioewerd 
gezonden , vertrokken mede van die reede de chaloupen Commer 
en Laricque benevens de pantjalang de Crab, onder het bevel 
van den Vaandrig Johan Adolph van der Laan, naar Pisang, 
Boo, Popa en andere daaromheen gelegen eUanden, ter //visite en 
//extirpatie der te vindene specery-gewassen.// Hij was dezelfde, 
die twee jaren vroeger door Hofman naar het eiland Gebe werd 
gezonden en het vorige jaar o. a. Poeloe Pisang had bezocht. 

Den 28sten Jmii 3705 verliet hij de reede van Ternate, 
om het eerst naar P.oeloe Pisang te stevenen, doch werd door 
tegenwind en ongemak, de pantjalang overkomen, genoodzaakt 
naar Misool te zeilen. In den morgen van den 14den Juni 
zette hij het op den wal van Misool aan, waaronder hij tegen 
het ondergaan van de zon bij den Westhoek op 20 vademen water 
ten anker kwam. 

De Zuidoostenwind belette hem, zooals hij had gehoopt, de 
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negorij Waygamma aan te doen , zoodat hij gedurende vier dagen 
beproefde om langs de Noordkust tot de negorij Misool te' 
komen, waarin hij echter door den aanhoudenden om de Noord 
loopenden stroom en stilte zeer werd tegengehouden. 

Den 20sten beproefde hij het nogmaals met de schuit van 
de Laricque die negorij, die omtrent 13 of 14 mijlen van hen 
lag, te bereiken, 4och den Noord-Oosthoek kon hij niet te 
bovenkomen, zoodat hij terugkeerde. 

Nogmaals poogde hij met de ^antjalang zijn doel te bereiken, 
doch alles was vruchteloos; bij den N.-O. hoek kon hij wind 
en stroom niet dood zeilen en moest hij de andere vaartuigen 
weder opzoeken. 

Eindelijk op den 2den Augustus werd het stil en liep de 
wind kort daarna naar het Westen, zoodat de ankers konde^ 
worden gelicht en men onderzeil kon gaan ; den volgenden middag 
viel het anker voor de negorij Misool in den grond. Hij had 
de laatste dagen zeer veel dienst gehad van een Ketjil Bessi, 
een oude kennis van van der Laan, die met een schepprauwtje 
van onder den wal bij hem aan boord was gekomen , en dien hij 
aan boord hield om hem, — daar de Oostkant van Misool 
als met honderde eilandjes en reven daartusschen bezet was, — 
als loods te dienen. 

Van der Laan vond er den Koning van Misool niet, 
daar deze op het bericht, dat er een Comp*-jacht te Salawati 
was aangekomen , derwaarts was vertrokken. Met een prauw 
werd de Tidoreesche afgezant en marinjo Borano naar Salawati 
gezonden, om den Koning van Misool van de aankomst van van 
der Laan Ie verwittigen, en zoo mogelijk van daar eenige vaar- 
tuigen te bekomen, aangezien de Bobatos en de Kapitein-Laut 
hem te kennen hadden gegeven, dat dé beide Koninkjes zeer 
slecht van vaartuigen waren voorzien , om hem in de gelegenheid 
te stellen het volk over te brengen tot het doorzoeken van Poeloe 
Pisang en andere eilanden. 

Den 6den tegen den middag kwam de Koning en de Ti- 
dorees Borano van Salawati in de negorij Misool terug, doch 
van vaartuigen mede te brengen was geen sprake, zoodat na 
lange besprekingen overeen werd gekomen, dat de Goegoegoe 
met den Koning van Waygamma zou beraadslagen, welke en 
hoeveel prauwen er daar beschikbaar zouden wezen en tegen 
den avond het antwoord daarop mededeelen. 

De uitslag was niet gunstig en bestond hierin, dat er slechts 
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twee prauwen en nog wel zeer kleine gebruikt konden worden, 
/f sis zijnde de groote Gilalo, waarmede de overleden Koning 
>/mij het voorleden jaar naar Misool had gebracht^ volgens deze 
iireilanders, gebruikt tot het opmaken van zijn graf ; gelijk mede 
>yde groote fioreho van den nu kortelings gestorven Kapitein-Laut 
//dezer negorij, beide verbroken.// 

Er waren nog wel eenige kleine prauwtjes, maar die moesten 
in elk geval met een plank of gabba gabba opgeboeid worden ^ 
waartoe van der Laan hun vier dagen tijd gaf. 

Den lOden kwam de Koning van Waygamma in de negorij 
Misool, waar in zijne tegenwoordigheid en in die van den Koning 
van Misool en de Bobatos de brief des Konings van Tidor werd 
voorgelezen. De prauwen zouden worden gereedgemaakt en de 
Koning van Waygamma daarmede naar het eiland Loos ver- 
trekken, dat tot een rendez-vous werd aangewezen om van daar 
naar Poeloe Pisang te stevenen. Toen het er echter op aankwam, 
bleek het dat de voorhanden zijnde vaartuigen ongeschikt waren 
om dien tocht te ondernemen. Het was geen onwil van den 
Koning en de' Bobatos; allen verklaarden eenparig te zullen ver- 
trekken op het minste bevel, doch ^dat er niets anders van te 
//verwachten stond^ als (het leven van) het volk van den Koning 
/g^van Tidor met dat van de Comp. benevens haar allen te doen 
//verliezen, en wilden haar gebeden hebben, haarlieden dan zulks 
//naderhand niet te imputeren.// 

Goede raad was duur en daar het niet te verwachten was, 
dat Tiierin spoedig zou kunnen worden voorzien, besloot van 
der Laan de pantjalang met den Kapitein der Mardijkers en 
den afgezant Borano naar Temate te zenden en van daar verdere 
bevelen af te wachten. 

Hij gaf in zijnen brief aan den Gouverneur verslag van zijn 
wedervaren tot op den dag dat de pantjalang vertrok (14) en 
het voornemen had om in afwachting van schepvaartuigen enz. 
het eiland te visiteren, en door den daartoe medegegeven Stuur- 
man //accuraat, mitsgaders de hieromhergelegene (eUanden) te 
^doen rond peilen en in een plaat leggen.// 

Den 16den vertrok de Stuurman Laurens Libbeke met een 
geschikt schepvaartuigje om met zijn werk een aanvang te maken. 

Een gedeelte van het volk was reeds den vorigen dag naar 
het naaste bosch gezonden, dat den 20sten terug was en het 
gebergte Oostwaarts aan was doorgeloopen zonder iets anders 
dan kreupelbosch te hebben ontmoet. 
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De Koning van Waygamma kwam twee dagen later met zijn 
roreho bemand met 83 scheppers op Misool. Hij gaf van der Laan 
kennis dat er HoUandsche schepen eenige dagen geleden gezien 
waren tusschen de eilandjes Canary en Lomelo; zoomede dat 
hem vaartuigen ontbraken om zijn volk naar de negorij Misool 
over te brengen , waarop hem werd gelast zijn volk te verzamelen 
in de bocht en aan het riviertje Goe (Gou). 

Het land aan de zijde van de bocht Mlolol bij de rivier "Was- 
sauw en het gebergte van daar tot aan de rivier Way LoUum 
werd in de volgende dagen doorzocht. Benige dagen later had 
dit mede plaats met het gebergte recht af en aan tot de negori] 
Waygamma , waartoe het volk in de bocht Elsia Boria aan land 
werd gezet. 

Intusschen was door van der Laan in persoon het eilandje 
Ganw en Weym doorzocht ; het laatste was een lang henvelachtig 
eilandje, omtrent 4^ mijl buiten den Noord-Oosthoek van Misool 
gelegen ; hij //liep het geheele eiland door , doch om niet// , zoodat 
hij naar het riviertje Gou terugkeerde. Evenzoo werd het eiland 
Comlollum doorzocht. 

De Stuurman Libbeke had middelerwijl een gedeelte der kust 
en de eilanden tot aan het eiland Opento^ omtrent drie mijlen van 
Misool gelegen, opgenomen en kwam daarmede den ö^en Sep- 
tember gereed. 

Daar van der Laan zijne werkzaamheden aan de Zuidzijde 
van Misool voor geëindigd hield, maakte hij zich gereed om 
zich langs de Noordkust te begeven //naar de rivier Wakassum, 
>yop die plaats waar de Koning van Waygamme, om zijne goede 
//gelegenheid, zijn negorij aan den Zuidkant gelegen meent te 
>y verplaatsen.// 

Den loden September begaf hij zich met zijne militairen 
naar boord, liet het anker lichten, de zeilen bijzetten en na 
in stilte langs de Noordkust te hebben gedreven, kwam hij den 
Igden voor de rivier Wakassum. Vier dagen later kwam depan- 
tjalang de Crab van Temate terug met het bericht, dat de Koning 
van Tidor voor de benoodigde vaartuigen zou zorgen, en hem 
gelast het werk der uitroeiing van de specerijboomen op Poeloe 
Pisang en elders voort te zetten. 

Daar de verwacht wordende corra-corra nog niet kwam op- 
dagen en de tijd begon te verloopen, achtte van der Laan het 
raadzaam naar Popa te zeilen, alwaar voor de woonplaats van 
Wankonoway op Pora — zoo^ls dew hem bad gezegd — een 
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goede ankerplaats voor 's Compagnies vaartuigen werd gevonden. 
Hij ging daartoe den 26sten onder zeil, doch door stilte raakte 
hij niet voor den volgenden dag tusschen de eilandjes die ongeveer 
drie mijlen van Missool zijn gelegen. 

Des nachts in de hondewacht hoorde men op de tyf slaan 
en zingen en meende men te hooren scheppen, zoodat van 
der Laan eenigé schoten liet doen, een paar vuren opsteken en 
het op den wind liet draaien met het gevolg dat weinig tijds 
daarna de corra-corra in het zicht kwam , en weldra de Kapitein 
der Mardijkers bij hem aan boord was met brieven van de 
Regeering van Temate ; doch hij bracht voor van der Laan niets 
nieuws mede, dewijl hij vier dagen vóór de Crab Temate had 
verlaiten. 

De afgezant Borano had in last van den Koning van Tidor 
om Misool en Salawati aan te doen //wegens noodzakelijke en 
//pressante affaires-?^, waarop van der Laan hem dadelijk zijne 
reis liet vervolgen met den last zich zoo spoedig mogelijk bij 
hem aan het eiland Popa te vervoegen. Van der Laan liet het 
anker voor dit eiland op den 29sten September vallen, en alles 
in gereedheid brengen om het in de volgende dagen te door- 
zoeken, waartoe het volk den volgenden dag vertrok, en dat 
den 4<i«n en 5den October terug was, met het rapport, dat 
zoowel aan de Oost- als aan de Westzijde het land niets op- 
leverde dan moeras, kreupelbosch en met doode koraalsteenen 
bezaaide vlakten ; op twee hooge heuvels had men pinangboomen 
en rotan gevonden, doch in het geheel geen specerij boomen. 

De Stuurman Libbeke had intusschen dit eiland evenals de 
omliggende in 't rond afgepeild. i 

Den 6den verliet van der Laan Popa met de schepvaartuigen, 
en begaf zich daarmede naar Boo; de chaloupen gingen mede 
onderzeil naar de bocht van Talingamy bij de negorij Ljane — 
elders Gany genaamd — om zijne komst aldaar af te wachten. 

Tegen den middag geraakte van der Laan tot aan het eerste 
eiland van Boo, doch niet dan na een menigte kleine en 
middelmatige, maar zeer lage eilandjes den geheelen dag door- 
gevaren te hebben, voor den nacht bij twee, waarop eenige hoogte 
is, /f zijnde beide zeer smalle en op elk een rug een weinig 
^hooger, als het ruggetje waarop het fortje Terlucco op Ternate 
//gebouwd staat./!' 

* D«n irten October vernam hij dat het Koninkje van Missool was over- 
)e(|Qn; die tijding gewerd heta. met de hier voren genoemde corra-corra. 
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Hij zond den volgenden morgen een partij volk naar het 
verste en ook het kleinste Dee en een ander naar het grootste 
Boo genaamd, om die te laten doorzoeken, terwijl de Stuurman 
naar het laatstgenoemde medeging. Tegen den avond kwamen 
beide partijen terug, zij hadden de twee eilandjes overlangs en 
dwars door en door geloopen , en op de ruggen geen grond ge- 
vonden waarin notenboomen zouden kunnen groeien. 

Van der Laan schepte den volgenden morgen met de vaar- 
tuigen naar Poeloe Pisang, waar hij tegen den avond aankwam, 
terwijl meest al zijn volk de koorts had, dat hij toeschreef 
aan het slechte water dat zij op Popa en Boo hadden moeten 
gebruiken. 

Terwijl het volk bezig was de prauwen te doen ophalen , hutten 
te maken en een put te graven , ging zijn nog overige gezonde 
manschap , uit zeven personen buiten de huurlingen bestaande, uit 
eigen beweging en nieuwsgierigheid naar de Westzijde van het 
eiland, waar zij zich verdeelden om dat gedeelte te doorzoeken, maar 
zij hadden aan die geheele zijde geen boom gezien noch aangetroflen. 

Daar zij om aldaar te komen, alsmede om een goede plaats 
voor de vaartuigen te zoeken, bijna het geheele eiland waren 
rondgeschept , vond men het veel kleiner in omtrek dan van 
der Laan het vorige jaar had gegist. 

Van hier gingen in de volgende dagen verschillende troepen om 
het eiland aan de Oostzijde te visiteren. Nu was men gelukkiger. 
Op den eersten dag werden 490 vruchtboomen gekapt , den dag 
daarna 1663, een dag later wederom 1215; den L4den werden 
1703 boomen omgehakt, //zoodat nog geen einde alhier van 
//het werk kunnen ramen//; den 16den werden nogmaals 727 
boomen vernield. 

Van der Laan zegt dat het den Gouverneur mogelijk vreemd 
zoude voorkomen dat er zoo veel boomen in zoo weinige dagen 
//gerenuweert en omgekapt waren.// Hij geeft hiervoor de reden 
op en zegt, dat hij door de ziekte onder zijn volk meer in- 
landers aan de medegegeven Hollanders kon toevoegen dan men 
anders wel. gewoon was , zoodat een Hollander met 7^8 bijlen 
tegelijk arbeidde, en zij de boomen niet her- en derwaarts be- 
hoefden te zoeken, dewijl zij perksgewijze stonden, en elk om 
het zeerst zich beijverde zijn werk af te krijgen. Het geheele ge- 
tal der omgekapte boomen bedroeg 5798 stuks. 

Het getal zijner zieken nam echter toe, zoodat hij op den 15den 
een sergeant , twee korporaals en zes minderen per prauw naar. 
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Teraate moest zenden; de Tidoreesche sergeant en eerste in de 
commissie Way Bassi was den vorigen dag aan de gevolgen van 
de berri-berri overleden. Hij (van der Laan) was mede sedert 
eenige weken ziek ; hij liet derhalve alles gereed maken om 
naar de bocht van Talingamy te scheppen, werwaarts hij uog 
denzellden dag (16) vertrok. 

Denzelfden morgen waren bij hem gekomen de Ka^tein- 
Laut van Misool, de Kimalaha van Soatina en de Marinjo 
van Gebe — van al deze eilanden had van der Laan volk bij 
zich — die hem te kennen gaven, dat zij vernomen hadden, 
dat hij , bijaldien het werk op Poeloe Pisang geëindigd was, het 
voornemen had , de eilanden van Kateeg en Lowijn , tnsschen de 
drie en vier mijlen van P. Pisang gelegen , mede te laten door- 
zoeken, maar dat die eilanden onder den Koning van Batsjian 
stonden. Zij deden hèm opmerken, dat zij op zijn bevel dit 
wel wilden doen, doch dat dan ook die eilanden, als door het 
volk van den Koning van Tidor in 'sComps. dienst gedaan, 
aan den Koning van Tidor behoorden te worden overgegeven, 
hoewel zij zich verzekerd hielden dat daarop geen specerij- 
boomen zouden worden gevonden. 

Deze redenen bewogen van der Laan om //de visite aldaar te 
//laten varen en uit zijn zin te zetten, als zulks affaites zijnde 
//van hooger dependerende.// 

Tegen den avond van den 17 den kwam hij met groote moeite 
aan het eiland Garcee , waar hij door de om de Z. W. loopende 
zware stroomen /ygansch dwars werd neergezet//; den volgenden 
morgen schepte hij weder van daar en bereikte in den namiddag 
de bocht van Talingamay , waar hij tot zijne verwondering de 
vaartuigen niet vond, en die niet voor den 19den en 20sten 
daar aankwamen. 

De Kapitein-Laut van Misool nam van hem afscheid en kreeg 
eenig lijwaat voor de belangrijke diensten die hij aan van der 
Laan op dezen tocht in het uitroeien der specerijboomen als 
anderzins had bewezen. 

Den 24sten nam van der Laan de terugreize naar Temate 
aan, waar hij den 28sten daaraanvolgende ter reede kwam. 

Moge nu al de drijfveer, die de oorzaak was, dat de 
Comps. reizen naar de Papoesche eilanden liet ondernemen minder 
edel zijn geweest, het is toch niet te ontkennen dat zij in het 
belang . der aardrijkskunde en voor de kennis van de minder 
of meerder toegankelijkheid dezer eilanden geen onbelangrijke 
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vruchten hebben gedragen. Evenals de Stuurman Pieter Comelisz. 
zich verdienstelijk maakte in het opnemen der reeds genoemde 
eilanden i, even verdienstelijk maakte zich de Stuurman Libekke, 
die achtereenvolgens Misool, Popa, Boo en Pisang opnam. Het 
is echter te betreuren dat van beid« de journalen en kaarten 
ontbreken, ofschoon wij hun werk in de 'kaart van 1705 en 
in de M.' S, kaart van 1711 terugvinden. 

§ 6. Jacob Weyland. 1705. 

Wat aanleiding gaf tot de reis van de Geel vink in 1705, 
hebben wij reeds uitvoerig in ons tweede gedeelte behandeld, 
zoomede het weinige opgegeven wat wij over den afloop zijner 
reis hebben kunnen opsporen. Wat de Papoesche eilanden betreft, 
hebben wij gezien dat zij in dat vaarwater zijn geweest. Maar 
het is vooral de kaart die ons tot gids verstrekt, wat zij aldaar 
hebben gedaan. 

Die kaart, die onder den naam van het Westelijk blad het 
licht ziet, * geeft ons de opname van het eiland Salawati en 
de Straat, die het van de Westkust van Nieuw-Guinea scheidt. » 

Hoogstwaarschijnlijk is de Geelvink het eerste Europeesche 
vaartuig geweest , dat die Straat is doorgezeild en draagt terecht 
den naam van de Naeuwe Siraet, die alzoo op de kaart voorkomt. 

Van de Straat Sagewin en het eilandje van dien naam werd 
een gedeelte opgenomen; evenzoo vinden wij eenige opname 
van de Noordkusf van het eiland Batanta en de Straat Gemi. 
Daarentegen vinden wij slechts van het groote eiland Waigioe 
aan de Zuidkust bij de negorij Queemy een paar loodingen, be- 
nevens nog eenige anderen bij en beoosten de Dorre eilanden. 
Noordwestelijk van Waigioe gelegen. 

De overige eilanden worden wel op de kaart gevonden , doch 
men vindt er geene aanteekeningen bij , waaruit men zou moeten 
opmaken, dat bij het samenstellen van deze kaart geen gebruik 
is gemaakt van de kaarten van Pieter Cornelisz. en Laurens 
Libbeke. Vermoedelijk is dit niet geschied , waarvoor pleit , dat 
op de kaart van de Geelvink o. a. de Zuid- en Zuidwestkust van 



* Blz. 239. 

« Zie blz. 196. 

* Zie de order van den Schipper Weyland aan den Stuurman de Goninck, 
tot het opnemen dezer Straat op den 2U^^ Juli 1705 in ons tweede 
gedeoJtet 
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van het eiland Waigioe zeer onvolkomen zijn aangegeven, terwijl 
wij toch weten, dat de Stuurman Pieter Cornelisz. niet alleen 
die kust, maar ook het diepinloopende binnenwater Cajad-lo-lo 
enz. heeft opgenomen en in kaart gebracht. 

§ 7. Baltus van Santen. 1706. 

Doch men was te Temate nu reedsinhet bezit van gegevens, 
die het mogelijk maakten eene zeilorde vast te stellen voorden 
Stuurman Baltus van Santen, die volgens zijne Instructie van den 
22sten Juü 1706 een kruistocht met de pantjalang Nova-G uinea 
zoude ondernemen naar de kusten van Ceram , Salawati, Keffing en 
het Zuidelijkste der Papoesche eilanden ; zij is van den volgen- 
den inhoud: 

//Zeilorder om uit de bogt van Maba , i de eilanden Waigioe , 
Batanta, de Noord- Westkant van Salawati, Misool, Popa, 
Boo, Gagi, Gebe en lohi te bekruissen. 

Zoo diend vooraf geweten, dat een kruistogt geen directe 
spoed, maar een exact onderzoek en uitziclit naar hetgeen men 
aanbevolen wordt, vereischt, derhalven de koersen niet kunnen 
worden bepaald. Echter om alle de in het hoofd gemelde eilanden 
in de Zuidmoesson bekwamelijk te bestevenen, zoo zal men uit 
de bocht van Maba, de koers tusschen het O. Z, O. en Z. O. 
ten O. aanstellen , om tusschen den hoek Soeki Bali en Po Bat- 
tenpali ook Po Wackjoel door te raken, mitsgaders met een 
Oostdijken gang tusschen Battenpali en Alancatouw , tot dat men 
po Goemoete ^ mijl Oost van zich heeft; zeilende van daar 
Z. O, ten Z. naar Po Gamme, latende zoo aan stuur- als aan 
bakboord partij kleine eilandjes leggen, die nauwe uitzicht ver- 
eischten om op een van dezelve niet bezet te raken. Als men 
de Z.- W. hoek van Po Gamme Z. ten O. 1 mijl van zich heeft , 
gaat men regt Z. aan , tot dat dezelve verschiet op N. ten O. ; 
'dan moet de koers N. O. ten O. worden aangesteld, om de 
Z.-W. van po Neeuw | mijl Noorden van u te bezeilen , als 
kunnende van daar met een O. ten N. gang bekwamelijk tusschen 
de engte van Po Neeuw en het groote eiland Batanta door, 
rakende tot geheel het Oosteinde , alwaar men , om de uitstekende 
hoek boven te komen, Zuidwaarts aanloopt tot zoolang het eiland 



^ Oostkust v^n tJ^^lmaheira. 
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Salawati regt Z. 2 £i 2^ mijl van u is, komende alsdan in 
de mond van de Straat Sagewin of tusschen het eiland Batanta 
en de N. W. zijde van Salawati, die met een Z. W. ten Z. 
koers bekwamelijk kan gepasseerd worden, tot dat men het 
eiland Sagewyn ^ mijl Z. O. van zich heeft. Stellende dan de 
koers Z. en Z. ten O. aan, tot dat men 3 mijlen in verheid 
vertierd heeft, daar de hoek Bolele N. O. ten N. van u in 
het gezicht komt , en als men die f mijl van zich heeft , loopt 
men Z. Z. W. aan, om de Westelijke eilanden van Deene op 
een kwart mijl waters te passeren: 

Van daar is de koers Z. ten O. naar de Schildpads Weste- 
lijkste eilanden, die men wel — om altijds boven winds te 
blijven — op zij loopen mag. Deze Schildpads-eilanden gepas- 
seerd zijnde, dan laat men het Z. W. aangaan, tot dat de 
Oostelijkste eilanden die voor Misool leggen, N. W. ten N. 
naar gissing 2 mijl van u zijn; stellende van daar de koers 
Z. W. ten W. aan, om de Zuidelijkste eilandjes, die van 
de Z, O. hoek te zeewaard inleggen, op IJ^ ïi 2 mijl te be- 
stevenen; latende het doorstaan, tot zoolang men het eiland 
Wayabbing regt N, ^ mijl waters van zich heeft, leggende 
dit eiland Z. O. ten Z. 4 mijlen van de hoek Demoe. 

Dit zoodanig ondervonden en gepeild hebbende, zal men de 
koers W. N. W, aanstellen , om het eiland Misool op 1^ ïi 2 
mijl aan stuurboord te krijgen; latende de eilanden Moggoff 
en Waaff even aan stuurboord leggen, totdat men de Westhoek 
van Misool N. ten O. 2^ mijl van zich heeft , en de Po Canaris 
N. W. ten W. omtrent 8|^ mijl. Loopende dan , om de W. hoek 
te passeren, N. wel zoo Oostelijk aan , tot zoolang men de N. 
W. hoek van Misool O. Z. O. van zich krijgt; dan moet men 
met een O. ten N. koers langs de wal opkruipen, omtrent 1^ 
mijl daar buiten, tot dat men de nieuwe negorij Waygamme 
regt Z. regt (?) van zich heeft, daar men kam ankeren op 20 ^ 
25 vadem. 

Om nu het eiland Popa te bestevenen, zoo steld men de 
koers N. ten O., latende Po Soffen aan bak- en Welkeria aan 
stuurboord leggen , loopende met dezen gang de Zuider , daarvoor 
gelegene eilandjes aan boord; die bekruist hebbende, zoo zal 
men zien dat men met een O. koers de Oosthoek van Popa 
te boven komt. Zeilende voorts langs de Noordkant van dat 
eiland tot dat men komt aan de N. W. hoek , en tusschen het 
eiland Tullop de W. boek door te zeilen tot de Zuidboek;Vao 
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waar men W. ten Z. naar de eilanden van Boo kan oversteken. 
Om die dan in de route te bezichtigen, zoo zal het beste en 
veiligste wezen om van de Zuidkant te beginnen , en voorts achter- 
om zet tot dat weder de Oostelijkste daarvoor gelegene eilandjes 
aan boord krijgt. 

Van daar zal men de koets N. O. wel zoo Oostelijk aan- 
stellen om boven Po Gagy te vervallen/ en alzoo des te gemak- 
kelijker het eiland rond te komen; zoekende dan verder met 
een N. W. en W. koers naar de Z. O. hoek van het eiland 
Qeby — dat al mede aan de Zuidkant wel diende eerst bezich- 
tigd te worden — en voorts zoo' bewesten als benoorden rond 
te komen; hetgeen dan niet zwaar zal vallen de daarbij ge- 
legene eilanden Johi en Oeta mede te bezichtigen. 

Om nu weder naar de bocht van Maba of de afgevaren plaats 
te zeilen, zoo zal men eerst de koers W. N. W. aanstellen, 
om de N. O. kust van Patani op een mijl aan boord te loopen ; 
gaande dan Noordelijk aan langs de wal tot dat men de Noor- 
delijkste eilanden — die van de hoek Ingely leggen — op zijde 
heeft, als wanneer men met een N. W. ten "W. gang, de dwars 
over voor de bocht van Maba gelegene eilanden zal trachten te 
passeren, opdat men den vasten wal tusschen de hoek Silaal 
en de negorij Boely kan aandoen om vervolgens voorts ter reede 
te raken.// 

De Stuurman Baltus van Santen verliet den Uden Augustus 
de reede van Temate en was den Isten October weder binnen 
het rif voor de negorij Boely, niet verre van den hoek van Maba 
op de Oostkust van Halmaheira ten anker. 

Bijzondere ontmoetingen of opmerkingen betreffende zijn 
kruistocht in de Papoesche eilanden komen in zijn gehouden 
dagregister niet voor. Hij schijnt echter nauwkeurig te werk te 
zijn gegaan met zijne gehouden peilingen , en daar hij veelal 
Inlandsche namen bezigt , zijn zij ten dien opzichte wellicht niet 
onbelangrijk, terwijl hij almede niet verzuimt van tijd tot tijd 
de gedane loodingen op te teekenen. Daar hij, van Temate ver- 
trekkende , den koers benoorden Halmaheira had genomen , zag 
hij den 15den Augustus tegen den avond den Westhoek van 
Gebe op ongeveer 3 mijlen afstands, van waar zijn kruistocht 
een aanvang neemt en hij vervolgens de verschillende eilanden 
en eilandjes bekruist. 
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Bij brief van den 20sten September 1711 van den Gouver- 
neur van Temate werden aan de H. B. gezonden twee kaarten , 
een van de Molukken en een van de Fapoesche eilanden; beiden 
bevinden zich in het Biijks-Archief. 

De laatstgenoemde heeft tot opschrift: //Pas Caart van de 
/rPapoese Eylanden , die beoosten de cnst Halmaheira en bewesten 
//Nova-Gninea zijn geleegen, tot nogh toe op deselve geen 
/irspeceryboomen ontdekt, uytgesondert op P^ Piesangh, dat 
/('ongevaer 10^ meyl Z. O. ten Oosten van de hoeck Libobo 
>ris geleegen. A<> 1711.// 

Het blijkt niet wie de vervaardiger van deze kaart is; ook 
in den brief, waarbij zij werd verzonden , wordt er geen melding 
van gemaakt. Vermoedelijk is zij door den kaartenmaker te Temate 
volgens de daarvan bestaande gegevens van de opnemers te 
samengesteld. 

Deze kaart draagt het No. 487 van den Inventaris ; zij heeft 
eene grootte van 1,89 M. — 0,89 M; de breedte loopt van 0,45' N. 
tot 2° 20' Z., de schaal is van 10 D. mijlen = 185 m. m. 
en derhalve op een vrij groot bestek vervaardigd. 

Bestaat er bij vergelijking een allerbelangrijkst verschil met de 
kaart van de reis van Tasman en Yisscher in 1642, en die van de 
reis van Weyland in 1 705 , daar op eerstgenoemde een gedeelte der 
eilanden zonder namen te dragen slechts zijn aangegeven , terwijl 
zij in laatstgenoemde reeds in hunne ware strekking zijn geplaatst , 
zoo zal men bij vergelijking van de kaart van 1705 tegen die 
van 1711 ontwaren, dat men in die zes jaren, die daartosschen 
liggen, niet stil heeft gezeten. In hoofdtrekken nagenoeg overeen* 
komende, is er een merkbaar verschil op te merken, wanneer 
men de eilandengroepen der beide kaarten afzonderlijk vergelijkt. 

Heeft de kaart van 1705, waar het de Papoesche eilanden 
betreft, groote verdiensten in de opname van Straat Salawati en 
de Westkust van Nieuw-Guinea , Batanta en een gedeelte der 
Straat Sagewin enz., in die van 1711 herkennen wij de op- 
namen van Pieter Comdisz. en Laurens Libbecke bij Waigioe , 
aan de Zuidkust met zijne reven en diepten , en de aao^ijj^ing van 
het diepe binnenwater Cajad-lo-lo enz. ; de reven aan de Zuidkust 
van Batanta, de opname van de eilanden Dene, de Gebroken* 
Boompjes en Schildpadseilanden; de Oost-, Noord-, West en 
Zuid- Westkust van Misool en de daarvoor gelegen kleinere 
eilandjes, alsmede de eilanden Popa en Boo. 

Ben andere opmerking, die wij bij het beschouwen dezer kaart 



maakten en waardoor hare waarde o. i. toeneemt, is het groot 
aantal Inlandsche benamingen voor de verschillende kapen of 
hoeken op de opgenomen eilanden. 

Doch wat ons ten hoogste heeft bevreemd, is dat de ver- 
vaardiger of samensteller dezer kaart onbekend schijnt geweest 
te zijn met de kaart van de Geel vink van 1706. Want niet 
alleen dat de Straat Gallowo (Straat Salawati of Naeuwe Straat) — 
hoewel afgelood — een veel minder getal loodingen heeft» 
lezen wij, behalve een paar namen aan de Westkust van 
Nieuw-Guinea , de woorden //tot nogh toe onbekent.«^ Dit had 
niet kunnen worden geschreven, als men de kaart van 1705 
voor zich had gehad. 

Maar er is meer; de vervaardiger begaat eene bepaalde fout , 
wanneer wij bij den Zuid- Westhoek van Nieuw-Guinea, Salibo 
genaamd , de aanmerking geplaatst zien : //In de oude kaart hoek 
Ony genaamd.// De hoek Ony of Wonin is de Oosthoek van 
de Maccluer- of Vinksgolf en de Visschershoek * de Westelijke. 
Volgens de kaart van 1705 is er tusschen den Visschershoek 
en den Pantjalangshoek = Salibo, die den ingang vormt van 
Straat Salawati, nog een afstand van 5 Duitsche mijlen =20 
minuten Oostelijker en Zuidelijker. Deze fout doet hem een 
andere begaan door bij het eiland, door hem GaUewo genoemd, 
te voegen : ^In de oude kaart Po Pisangh genaamd.// Dit laatst- 
genoemde is het eilandje, dat niet verre van den hoek van Onin 
is gelegen. » 

§ 8. Erans Reaal. 1716. 

Tot 1716 3 wordt er in de papieren van Ternate niets ge- 



1 In de oude Journalen Roemabati :=z Ony; Roema Kaja = Visschers- 
hoek. (Zie eerste gedeelte o. a. bij Vink.) 

^ In eene aag^eekening geven wij betreffende de beide genoemde 
kaarten nog eenige byzonderheden op. 

' In dat jaar bericht het bestuur van Ternate aan de H. R., dat zij 
den Koning van Tidor hadden laten onderhouden over «de vreede en moord- 
cdadige fcandeltngen van zijne onderdanen op Nieuw-Guinea» en wel 
Toornamelijk om de schuldigen te straffen, die den moord gepleegd hadden 
aan een Mardyker en met slaven van den Burger Carsten Jansz. in de 
Papoesche eilanden ten handel zijnde. Hij verklaarde dat hjy, al was hij 
daartoe bereid, niet in staat was dit te doen, omdat zy hem onbekend 
waren niet alleen, maar het waren ook zulke wilde en woeste menschen > 
die geen het minste ontzag voor hem hadden, daar z\j zich niet hadden 
ontzien om den door hem aldaar geplaatsten Onder-Koning omtebrengen* 



vonden van eenigen tocht naar de Papoesche eilanden ; toen echter 
ontving de Onderkoopman Frans Reaal bij instractie van den Gou- 
verneur van den 8sten December den last, om met de pantjalang 
de Mataramsche Erfprins te kruisen rondom de kust van 
Halmaheira, Morotay, Moar, Gebe, Gage, de Zuidkust van 
Waygeeuw (Waigioe), Waygamma, Neeuw, Batanta, de Noord- 
We'stkust van Salawati, Misool, de daarbij gelegen eilanden, 
alsmede Popa en Boo tot Poeloe Dammer. 

Denzelfden dag ging hij van Ternate onderzeil. Doch hij 
bracht het niet verder dan tot de eilandjes bezuiden Waigioe 
gelegen, RajaxP Battenpali enz., toen hij den 26sten Januari 
1717 door holle zeeën en scherpen tegenwind genoodzaakt werd 
naar de kust van Halmaheira terug te keeren, van waar hij 
korten tijd daarna den steven naar Ternate wendde, en na eenigen 
tijd tusschen de eilandjes, onder die kust gelegen, gesukkeld te 
hebben, ten anker kwam. 

Zijn dagregister behelst niets wetenswaardigs dan alleen een 
paar namen van eilandjes of kapen, die ons vroeger niet voor- 
kwamen. 

Onder het bestuur van den Gouverneur Antonie Heinsius, van 
1720 tot ] 723 , waarin hij het bewind aan Jacob Cloeck overgaf, 
hadden er van 'sComps. wege geen reizen naar de Papoesche 
eilanden plaats. Gaarne, zegt hij in zijne Memorie van overgave, 
zou hij de landen, die de Koning van Tidor buiten het eiland 
in bezit had , hebben laten visiteren , /j^omdat daar wel een goed 
//deel zullen onderschuilen , die specerijen opleveren ; n hij was 
echter daartoe niet in de gelegenheid geweest , //omdat den Koning 
//met beuzelachtige en dilatoire exceptien hem heeft opgehouden, en 
//telkens uitstel verzocht, dan om het een dan om het ander pretext, 
//dat zijn volkeren te verstrooid waren, dan omdat hij eerst zijne 
//rebellerende onderdanen de Pataniërs en die van Maba moest 
//ten onderbrengen enz,// i 



§ 9, Pieter van Woudenberg en Adriaan Caglas. 

1723. 

Nog in hetzelfde jaar werd door den Gouverneur Cloeck de 
chaloup de Europa onder het gezag van den Vaandrig Pieter 



» Ternate, 8 Juni 4723. 
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van Woudenberg en den Boekhouder Adriaan Cagias gereed ge- 
maakt tot het doen van een kruistocht om het groote eiland 
Halmaheira, Gebe, Waigioe enz., //waardoor de pemitieuse slui- 
//kerijen en dieverijen van 's Comp. fijne specerijen in deze 
//provincie mogten worden ontdekt, geweerd en belet.>y 

Vooral moesten zij de bocht van Weda zoo diep inloopen als 
wind en weer dit zouden toekten, en onder de eilanden van 
Wiedjie alles zoo nauwkeurig mogelijk visiteeren of daar geen 
inlandsche vaartuigen waren , die uit de bocht van Weda kwamen 
en naar Patani, dan wel naar Gebe of Waigio wilden gaan, 
ten einde haar de passagie derwaarts af te snijden enz. i Nog 
denzelfden dag ging de Europa onderzeil. Hoewel de reis tot 
den 12den Maart 1724 duurde, voordat men weder voor Temate 
kwam, merkten wij in het door hun aangehouden dagregister 
niets op wat der vermelding waard is. 



Met de rebellerende Pataniërs — zooals de Koning van Tidor 
de tegen zijn gezag in verzet gekomen volkeren , die dat gedeelte 
van de Oostkust van Halmaheira bewoonden, gewoon is te 
noemen — had deze veel moeite en bracht * hem tevens in een 
moeielijken toestand met den Koning van Ternate. ^ 

Zoo had o. a. de tegen hem opgestane Senghadja van Patani , 
benevens, de Bobato's en onderhoorigen, die hij bij zich had, met 
eene vloot van dertig vaartuigen, en bijgestaan door eenig volk 
uit de negorij Galela, behoorende aah den Koning van Ternate, 
onder de Ternatanen Conomaluka en Makasoedoe, zich gezamenlijk 
begeven naar Salawati, wiens Koninkje op dat tijdstip met 
eenige Tidorezen zich op Mafoort op de vaste kust van Nieuw- 
Guinea bevond. Zij hadden aldaar de negorij Salawati geplun- 
derd, verbrand, en zelfs de Koningin, hare kinderen benevens 



* Ternate, den 16<ien November 1723. 

* Deze toestand was ook met het oog op de belangen der Comp. 2eer 
nadeelig; want, zooals de Gouverneur van Ternate aan de H.R. schreef, 
onder dagteekening van 15 Juni 1726: »was dat kwal^k geintentioneerde 
«schuim van volk, oorzaak dat de noodzakel^ke (!) en van oudsher geordon* 
«neerde specery -extirpatie onder het district van den Tidoreeschen Koning 
«op de plaatsen genaamd Maba, Weda en Patani geen voortgang kunnen 
«nemen en sedert het jaar 1717 is op die plaatsen niets verrigt. Ook zien 
«w\j tot ons leedwezen vooreerst nog geen kans hoedanig daartoe te ge- 
«raken enz.» 



150 zoowel inboorlingen als Tidorezen gevankelijk weggevoerd. 

De Senghadja had eenigen tijd later een roreho (vaartuig) 
met een paar gevangen Salawatiërs derwaarts gezonden om den 
Koning aan te zeggen, dat, indien hij zijn vrouw, kinderen 
en onderdanen terugwenschte, hij met zijn geheele macht 
Salawati zou moeten verlaten en te Patani bij hem komen, 
om aan hem met eede te beloven, dat zij den Koning van 
Temate in allen opzichte trouwelijk zouden bijstaan en dien van 
Tidor afvallen. 

Het gelukte echter door tusschenkomst van den Koning van 
Tidor, dat de gevangen Koningin en al zijne onderdanen 
door den Koning van Salawati werden gerantsoeneerd voor hon- 
derd en vier stuks slaven , twee koperen bassen en een stuk lijwaat. 

De Koning van Temate hield zich of hem van dit feit niets 
was bekend ; » de goede verstandhouding tusschen beide Vorsten , 
die toch reeds veel te wenschen overliet, werd er niet door 
verbeterd. 

Eené bekruising van het vaarwater nabij de Papoesche eilan- 
den door den onderkoopman Commelyn met de pantjalang 
Bonneratte in 1725 levert voor ons doel niets opmerkenswaardig 
op. Evenmin een paar andere tochten , die in de volgende jaren 
werden ondernomen. 



In het eerste gedeelte van dit werk maakten wij met een 
enkel woord gewag van den vermoedelijken moord gepleegd op 
den Secretaris Pieter Alstein en zijne manschappen in 1696 
op de kust van Nieuw-Guinea. 

In 1728 kwam men door den Senghadja van Patani te Temate 
te weten, dat er van de moordenaars nog twee in leven waren, 
van welke de een was een Tawali , die in groote gunst stond bij 
den Koning van Tidor, en thans het opzicht had over de vrouwen 
van het Hof en uu een man van wel 70 jaren oud, alsmede 
de vader van den Kapitein-Laut van Salawati Arbay. Deze zaak 
werd ter kennis van den Koning van Tidor gebracht, en men 
verzocht hem behulpzaam te wezen om zoo mogelijk de waarheid 
hiervan aan het licht te brengen. De Koning zou gaarne gezien 
hebben dat men Tawali — dien men inmiddels gearresteerd had — 
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had ontslagen, //doch de Gouverneur wjlde hiervan niets weten, 
//maar verzekerd^ den Kqning d?^t ingeval hij ^Is een getrquw 
//bondgenoot yan de poiï^pe. hem (Gouverneur) wilde ^ssistereu , 
//men alsdan finnen korten ïniddag klaar zou zien dat deaje 
/jrTaw^ili pe;i der moordenaars van den Sepretaris Alstein was 
A'geilfepst.^ 

Pe |>eric}iten, die ïpfin inwon, waren dan poj: «ooda^^ig , dftt 
TayfjU niet 4leen pen 4pt moqrdeq^ars van Alsjtein, ipaar ooi 
van de vier andere Europeanen bleek geweest te zijïi. 

Taw^i yerd in d^n txpnk gezet en flp Koning yeissocht, dat 
hij zijne Rijksgroot^ zon oyerz^endpn om e^n nader gecoBibinf^ejrde 
ju^itieele vergadering te bpu^ei^, i^lsmede om ^en Kapitein- 
Laut yan S^laiyati Arbay, die te Tidoj was, over te ^endeji, 
om ^egeii Tawali te gorden gepoi;^fronteei:d. 

ü|ei\ ^4en Jfanuap 1730 h^4 ^pze y^rgadering pl^t?; Tawali 
blp^l ont]^ei)^en fjn het sph^e? ^^t A^xhdij benauwd was. pm het 
een en ander mede te deelen, zoodat men met bewilliging yan 
de Rijksgroqten 4^bay in het kasteel liet blgyen. Men br^pht 
hem in het huis yan de^ Ipuit^nant Constant , waa^ men h,ej|;n dpor 
twee le^en van den Raad v^-q Justiti^ liet afyngen , wwom hij 
de waarheid niet iyil4e bekewei;i, waarop hij aptwoprclde, dat 
hij 't deed uit vrees voor den Koning. 

Toen men hem echter de verzekering gaf dat hij geen de minste 
vrees daarvoor behoefde te hebben, daar de Koning den Gouver- 
neur had laten verzekeren, dat het hem aangenaam zou wezen als de 
waarheid aan he* licht kwam, legde hy op,4en lO^ej;* Ja;^iuariin 
tegenwoordigheid yan twee le^en van ^eji Raad yan Ji^sjtitiee^ 
de geconjiraitteerd^n v^n IJidoj: eeji ampele yer^ai-ing af van Iji^t 
gebeurde, waaruit bleek dat zijn ya^dei; een der moOjT^en^ars 
van Alstein w^s geweesjt benevens n,og twee an^dere^, ^li 
TawaH de eeijiigste, die van hen nog in leyen wai?. 

Naar 'tgeen men hem h^d yerh?;a^d zou d^e n)ipord een, ïI, t^ee 
en twintig jaren geledep zyiji geschipd,, toen hij, nog zeer jong waa^, 
terwijl hij dcstij,ds| meermaljen h^d gesppeld i^. h,eii s^hujitje , waftr- 
njede de Holl^nd€j;s g^n wal waren^ gekonien. Hij h^d npg o^deK 
ziph^ 'tgeen, d,en. hoe<^, dp rptting en heli 2;ij dge weer van Aljsteip., 
'tgeen zijn vad^r vóór zijn dpp^ henji. had ter. hand ge§tel4 mpt 
de woorden: i/mijn zopn aL^ gij bij de Comp, kopit, mpet gy 
haar djat geval yerhalen.// 

Deze verklaring beëedigd zijnde, werd Tawaly verhoord , doch 
hij bleef alles, ontkenjien ^pt ^pn lé^en J^ijji^;!'^ tofoi hy. op 
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den toegestanen eisch van den Fiskaal tot scherper examen, alias 
pijnbank, gebracht zijnde, bekende: //dat hij wel een van de 
/j^complottears was geweest om den onderkoopman Alstein te ver- 
/rmoorden, doch door ssiekte daaraan de hand niet had knnnea 
>i^leenen.^ 

Deze moord had eerst plaats gehad, nadat Alstein 14 jaren 
op een eiland gevangen had gezeten , in het begin van de rege^ring 
van den overleden Koning Hassan Oedira, die door Tawali 
met den moord bekend was gemaakt, doch daarop had gezegd: 
ir hond tl maar stil, ik zal het op zijn ^d wel openbaren. /r 

De Sijksgroöten, in de vergadering tegenwoordig, verklaarden 
dat deze gruweldaad een grooie schande voor het Bijk van Tidor 
was, te meer ingeval de Koning Hassan Oedien, dié zooveel 
gnnsten van de Comp. had genoten , daartoe bevel had gegeten. 
Zij verklaarden één voor één op den Koran den eed te willen 
doen dat zij van deze gruweldaad, direct of indirect, niets 
wisten dan hetgeen zij nu in de gecombineerde vergadering daarvan 
ha^dai geho(»rd, terwijl zij er bijvoegden dat volgens* bnnne 
weiten dit feit een zwar« straf verdiende. 

Hierop deed de Piskaal den eisch y die hem werd toegestaan , 
namelijk: dat de gevangene zou worden op een krai^ gebonden, 
vervolgens de regterhand a%ekapt, daarna van onderen op levend 
geledenbraakt en gevierendeeld; héb hoofd, de a%efcapte hatrd, 
e^ de^ vier kwartieren zoaden worden ophangen aan halve galgen 
lang» het strand tot een spiegel en afschrik van een ieder. 

Dit vonnid werd den ai sten Januari in tegenwoordigheid van 
de Rijksgrooten van ïidor en duizenden van aanschouwei's vol- 
trokken. H«t ten uitvoer le^en van dit vonnis bracht eene verbaasd- 
en verslagenheid in het hart der Molukkanen teweeg, die onbe- 
schrijfelijk was; ^ja de gemeene man merkt het al» tooverij 
/faan, dewijl ze niet kunnen begrijpen dat een zaak die 34 
^jai«n geleden ia, onderzocht weid en de daders^ daarvan ge- 

Wij hebben over dit feit eenigszins breedvoerig gesproken, 
daar het den sleutel aangeeft op welke wijze de dienaars' van 
de Comp. door de afgevaardigden van Tidors Vorsten op die 
afgelegen en weinig bezochte eilanden dikwerf werden behandeld, 
en waarin zij maar al te veel door de Hoofden dezer eilanden 
werden ondersteund. 



Brief tan Ternate aan de H. R. van 20 Juni 1730. 
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§ 10. Enoch Chriatiaan Wiggers. 1730. 

In het jaar te voren (1729) was er met bewilliging vanden 
Koning van Tidor een post te Patani gelegd, waardoor de re- 
geering te Ternate in de gelegenheid werd gesteld te weten te 
komen wat er in de Papoesche eilanden voorviel , zoo ook over het 
sluiken van specerijen door de lorrendraaiers van om de West. 
Yan daar vertrokken ook corra-corra's om de tribuut van slaven , 
karet enz. van de Hoofden dier eilanden te ontvangen ; men gaf 
hen een Europeaan mede om een oog in het zeil te houden en 
daardoor te beter van alles onderricht te kunnen worden. Dat 
een dergelijke tocht niet altoos vreedzaam afliep, zien wij uiteen 
verslag van den korporaal Wiggers, die in 1730 den Senghadja 
en Kimalaha vergezelde, toen deze met eenige corra corra's der- 
waarts vertrok. Het is echter niet wel mogelijk den korporaal 
op zijn tocht te volgen; van de vele, door hem in zijn verslag 
genoemde namen der eilanden en negorijen , kunnen wij er slechts 
weinigen op de kaart van 1711 terugvinden. Volgens onze mee- 
ning behoort een groot gedeelte er van op de Noordwestkust 
van Nieuw-Guinea te huis. 

Op het eiland Gebe en op Waigioe in de negorijen Oemka, 
Way , Woo , enz. werden zij wel ontvangen (April) , doch op het 
eiland Baam (15 Mei), waar hun volk in de boomen was ge- 
klommen om eenige vruchten te bekomen , werden zij door een 
aantal wilde Papoes overvallen , die den zoon van den Kimalaha 
medenamen, doch dien zij door het schieten met scherp weder 
uit hunne handen kregen; hij was evenwel zwaar gekwetst. 
Hunne negorij werd verbrand en twee van de Papoeëzen dood- 
geschoten. 

Zij schepten toen naar de bocht van Aas (22 Mei), > doch zij 
bleven hier niet lang door de vele klippen waarmede de bocht 
bezet is ; maar de vaartuigen der Comp. zouden er wel kunnen 
ten anker komen. Toch bleef het echter nog altijd gevaarlijk, 
doordien er //veel wilde Papoërs// woonden. 

jNabij het eiland Aurie (?) lag de negorij Moolbaan in een 



' In de bocht van Aas worden nog genoemd de rivier Maga'en de nesrorij 
Warsay, — komt ook voor op de kaart van Melvill van C. aan de N.- W. kust. 

In de bocht Bave, het eiland Misploe, het eiland Nobligane, denegory 
Amberbakim. 

Volgens het Aardrijksk. Woordenboek van N.-I. ligt Amberbaki op N. G, 
in de afd. Wonim di Bawa, landschap Koeroedoe. 
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groote bocht, waarvoor twee kleine eilandjes lagen, waaracKter 
de Comps. vaartuigen veilig konden liggen, en zich van goed 
drinkwater, dat van achter een klip kwam afloopen, voorzien 
(8 Juni). Tn de negorij Pada op het eiland Soor (&5 Juni) 
werden zij door de inboorlingen aangevallen , van welke zij er een 
doodschoten en 16 gevangen kregfen; van hen werden tien 
personen gekwetst. Twee dagen later werd de negorij Saba 
verwoest, omdat de ingezetenen geen tribuut aan den Koning 
van Tidor wilden opbrengen. 

De negorij Padowador vond men op den SOsten ledig , zoodat 
men haar in brand stak. 

Den 7<ïen Juli kwamen zij aan het eiland Japin (Sappen), 
waar zij almede eenige negorijen ledig vonden; het volk was in 
het gebergte gevlucht. 

Den lOden vertrokken zij naar het eiland Massis; zij schepten 
drie negorijen voorbij , toen zij tegen den middag weder aan de 
kust van Nieuw-Guinea kwamen; zij bleven dien nacht in een 
bocht, waarvan hun de naam onbekend was, liggen. 

Van den Uden tot den 14d«n schepten zij langs den wal; 
zij kwamen toen aan een hun onbekenden hoek , met het voornemen 
om naar de eilanden Coem-Amba over te steken, doch werden 
door tegenwind hierin belet tot den 16deii^ waarop zij overstaken. 
Zij kregen echter zwaar weder en waren in doodsnood en be- 
vreesd om in handen van de wilde Papoes te geraken , die aan 
het strand stonden. Het gevaar ging echter voorbij, zij raakten 
in zee en in een bocht, waar zij bleven liggen tot den21sten^ 
toen zij nogmaals naar de eilanden van Coem-Amba schepten 
en den 23sten aankwamen. 

Hun volk werd naar het eiland Nieron gezonden, van waar 
zij twaalf personen zoo groot als klein aan boord brachten (roofden); 
van hun volk waren er wel een aantal gekwetst geraakt, doch 
geen doodelijk. 

Den a7sten staken zij over naar het eiland Wali, waar het 
volk met pijl en boog gewapend niet alleen aan het strand gereed 
stond, maar hen daarmede beschoot. 

De Hoofden der corra-corra- vloot beraadslaagden toen, of er 
niets was uit te denken om daarin eenige verandering ten goede 
te brengen , doch alles was verloren moeite ; men kon bemerken 
dat zij de Pataniërs niet vertrouwden. 

De Senghadja besloot toen om den volgenden dag zijn volk 
aaa deu wal te zenden ; ep liet hiertoe alles aan boord gereed 
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maken. Doch toen de Fapoeëzén zulks bemerkten , namen zij de 
vlucht op een groote klip^ van waar zij een aanzienlijk getal der 
Pataniërs kwetsten. Ook de korporaal werd met een vergiftige 
pijl in het dik van zijn been gewond. Daags daarna w^rd er 
nog eene poging gedaan om eenige gevangenen te bekomen, 
toen de korporaal nogmaals werd gekwetst in de linkerborst 
en in den linkerarm^ doordien men hem alleen had gelaten ; met 
veel moeite werd hiji in de eorra-corra gebracht. 

Na een dag te hebben laten voorbijgaan, wilde men ev 
weder op los gaan^ doch ook nu bekwam men ^n aantal 
gekwetsten, waaronder een der Kimalaha'a doodelijk. Nogmaals 
rustte men een paar dagei^ uit, toen men op den 3<^ Augustus 
weder aan den wal ging om hen te bevechten. Doch nu begaf 
hun de moed, vooral toen zij zagen, dat hun. Hoogepiicster 
en neg een ander gevangen werden genomen; de ijver vain den 
Senghadja verflauwde insgelijks ; hij deed zijn volk terügkeeren ; 
zij brachten 150 gevangenen aan boord en hadden er 50 gedood. 

Den 5deu hield de Seaghadja eene vergadering, waarin be- 
sloten werd terug te keeren. Den volgenden dag stierf de Ki- 
malaha aan zijne bekomesi wonden, en deed men een plaats aan 
om het lijk te begaven. Tegen den avond kwam men aan een 
rivier , FatVeal genaamd, waarvan de afwatering zoo sterk was, 
dat men. wel op twee uren ver in zee versch water kon 
scheppen en drinken. 

Op den 88ten passeerden zij weder het eiland Missies (Massis): 
en geraakten tegen den avond aan het eiland Japin ; hier schepten 
zij langs den wal toi^ den l^den^ waairzij meenden aan de negorij 
Wamboe sagoe te kloppen, doch dit werd hun door de A»wilde 
Fapoersir verboden, 

D^n. volgj^nden dag kwamen zij aan de negorij Antsoia (Ansous), 
waair zij sagoe klopten en. tot den 19Aq^ verbleven , toen zij naar 
het eiland Nom * vertrokken en dit voorbij scheppeudte, op den 
2f3steii voor de negoriji Haay de Yoe, op het eiland Mom 2 kwamen, 
waai; de vaartxugea op den wal werden/ gehaald en achpongemaakt. 
Hier vertoefden zij tot den ^9sten, toen zij naar de vasten wal 
overstaken. (Nieuw-Guinea.) x 

Zij zagen nu ook weder Aurie ^, de negorijen Amberbakim , 



* Hier waren zij den 13<*en JUni; het wordt ook Noman geschreven. 

'' Als voren den 14^"». 

» JJiW" waren zij den 7^» en clen l«t« Juni. 
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Warsay en kwamen den Sst^ji Septeriiber aan de negorij Soong 
(Sorong). Hier werd hun verhaald dat de Koning van Salawati , 
benevens een Ngoffamaneira vaÈ dèh Koning van Tidor daar waren 
geweest, die hen hadden gevraagd wat zij met den Senghadja van 
Patani te maken hadden, daar hij onder de Comp. en niet onder 
Tidor's Koning srtond, en datzij, wanneer zij zich met den Senghadja 
van Patani bemoeiden, wel kwalijk zouden varen. Het scheen dat 
de Senghadja deze woorden zeer ter harte nam. "Den 14<ien 
vertrokken zij naar de negorij Salawati, waar zij den 16den aan- 
kwadrien en veel volk , met pijl en boog gewapend , aan het 
strand zagen staan, schijnbaar gereed om hen aan te vallen. 
De Senghadja ging boven op de corra-corra staan en vroeg hun 
of dit hunne bedoeling was, waarop eenige Hoofden antwoordden, 
dat dit niet door den Koning, maar wel door toedoen vaneen 
Ngofikmaneira geschiedde, die meït zijn volk op Salawati was 



De Senghadja begaf zich toen aan wal en vroeg hun naar de 
reden waarom zij zoo gereed stonden , waarop hem werd gezegd, 
//dat dit het bedrijf van den getóeenen man was uit vrees dat 
de negorij door hen zou worden vernield.^' 

Den volgenden morgen begaf zich de Senghadja naar den wal 
om met den Koning over zijne uitstaande schulden te spreken; 
in tegenwoordigheid van Ngofiamaneira en met overleg van zijne 
Bobato^s werden de voorwaarden geregeld, waarop hij bij zijne 
komst op Tidor daaraan zou voldoen. 

Den ISden vertrokken zij van daar, doch onderweg denKapitein- 
Ldüt van Salawati ontmoetende, die den Koning van Wangie 
(Waigioe) aan boord had, keerden zij terug nadr zijne negorij , 
waar zij tot den volgenden dag bleven. 

Op verzoek van den Senghadja en den Kapitéin-Laut nam 
de korporaiü een vlag van een der vaartuigen , dié door de Tido- 
reesche afgezanten daarop was geplaatst, ten einde daardoor alle 
onfeenigheden met den Koningvan Wangie (Waigioe) voor te komen. 

Des nachts vertoefden zij aan het eiland Manom , toen zij met 
deii dag naar Misool wilden scheppen, doch in het gezicht van 
dit eiland zijnde kregen zij een zoo zwaren tra vaan , dat zij ge- 
noodzaakt waren naar Batanta terug te keeren. Met al de 
Hoofden der vaartuigen werd nu (22) beraadslaagd, wat de beste 
wijze zou zijn om Mïsool en Waygamma te bereiken. 

Er werd overeengekomen dat men zou terugkeeren naar Patani, 
om na verloop van eönigë dagéii deu tocht wédfer te hervatten, 
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Den è3s<^en gaf men aan het genomen besluit gevolg en was 
den 25sten te Patani terug, van waar de korporaal Wiggers 
zijn verslag van de reis den Gouverneur van Temate deed 
toekomen. 

Intusschen hadden de Papoeëzen onder hunne Hoofden , waar- 
onder worden genoemd de Kapitein-Laut van Waygamma, zijne 
dorpsgenooten Marfoor en Eato van Misool, op de kust van 
Ceram weder een rooftocht aangevangen , en van daar ook nu volk 
weggesleept, negorijen verbrand en andere baldadigheden gepleegd , 
zoodat de Gouverneur van Temate zich verplicht vond den 
Koning van Tidor hierover te onderhouden en hem te verzoeken , 
zijne beste pogingen aan . te wenden om deze roovers in handen 
te krijgen en aan de Comp. uit te leveren. 

De Koning was hiertoe bereid en gelastte den Senghadja 
van Patani zich derwaarts te begeven om de roovers gevangen 
te nemen. De korporaal Wiggers zou hem weder op dien tocht 
vergezellen. 

§ 11. 1732. 

Deze tocht liep echter vruchteloos af. * Den 6den April nabij Gebe 
komende ontmoette men een zekeren üawana , die met zijn makker 
Momber en eenige Gebirezen op hunne terugreis van de Papoesche 
eilanden onlangs in de negorij Ongka (Oemka) op Waigioe hadden 
gevonden een Tidorees Swodja, die door den Tidoreeschen Secre- 
taris Abdoel Cadir derwaarts was afgezonden , om den Koning van 
Waigioe en zijn Kapitein-Laut met zijn volk op te roepen, om 
met hem naar het eiland Monfoor te scheppen , maar ook tevens 
om hun bekend te maken, dat de Senghadja van Patani, de 
tolk der Comp. en eenige Tidorezen daar zouden aankomen, 
om al de voornaamste bekende Hoofden, die naar Ceram ten 
roof en vrijbuit waren geweest , in hechtenis te nemen , gelijk 
Sahabada, de Prins Monfoor eü de Kapitein-Laut van Way- 
gamma reeds bij de Comp. gevangen zaten. 

Dit bericht moest ook nog ter kennis worden gebracht van de 
Koningen van Salawati, Waygeeuw, Waygamma en Roemasol. 

Schijnbaar maakte dit verhaal op den Senghadja een indruk 
alsof hij hierdoor zeer verbitterd was, doch de korporaal kon 
niet verzekeren of dit werkelijk zoo was. Hij hield echter wel 



* y^n Ternate aan de H. R, van 11 September 1733, 
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Dawana gevangen, en zond hem met een prauw naar Patani 
aan ,den Sergeant Hendrik Claesz., ten einde deze hem naar Ternate 
kon zenden. 

Men vervolgde de reis en ontmoette bij het eiland Koeflouw of 
Hoe^auw den broeder van den Kapitein-Laut van Waygamma 
Manel, die het verhaal van Dawana bevestigde. De genoemde 
Abdoel Cadir was op Salawati geweest, en had van daar een 
brief gezonden aan de Koningen van Waygamma en Eoemasol 
door een Prins van laatstgenoemden , met den mondelingen last 
aan dat Koninkje, dat zijn broeder moest vluchten, want dat de 
Senghadja van Patani en de tolk der Comp. daar zouden komen 
om hem en eenige anderen gevangen te nemen. 

Bij het genoemde eiland Hoefjauw lagen zes prauwen met 
Badjoes en Makassaren — verboden vaartuigen in dit vaarwater — , 
doch welke moeite Wiggers ook in het werk stelde, de Senghadja 
was door hem niet te bewegen deze vaartuigen aan te vallen 
en te vermeesteren. 

Zij staken toen over naar het eiland Waygamma, waar zij bij 
aankomst door den Koning ontvangen en naar het bitj&ra-huis 
werden geleid, en daar onderricht werden van de waarheid van 
het gezegde door Manel, volgens wien de broeder van den 
Koning van Misool Soemaple gevlucht was. Eenige dagen later 
vertrokken zij naar de hoofdnegorij Faha op Misool, waar ook 
dat bericht werd bevestigd. Zijne uitlevering werd gevraagd 
benevens nog van eenige anderen, zoo ook van een kakkerlaks i 
vrouwspersoon , die hij van Ceram had geroofd. De Koning 
beloofde hieraan bij de wederkomst van zijn broeder gevolg 
te geven. 

De Badjoes en Makassaren hadden hier onderscheiden artikelen 
geruild. Ook vond Wiggers in de hut van een Sowohi of dorps- 
regent een dertigtal muskaatnoten, die hij zeide van de Pataniërs 
te hebben geruild vopr een kom en twee pieriugs (borden). 

Nu ging de reis verder naar Salawati, en toen men bij aan- 
komst aldaar — waar een gedeelte van het volk boschwaarts 
gevlucht was — het vroeger vermelde almede bevestigd vond, 
keerde men over Waygamma naar Patani terug. Op den 4den 
Juni aldaar teruggekomen , drong de korporaal bij den Senghadja 
aan hem de gelegenheid te verschaiBfen, om over den zooge- 
naamden landweg naar Ternate te kunnen vertrekken, ten einde 



Soort vï^n A-lbinp. 
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aan de regeering verslag van hunne vruchtelooze reis te kunnen 
brengen. Doch op alle wijze werd hem dit geweigerd, toen den 
volgenden dag de kleine bezetting van 'sComps. post door den 
Senghadja werd overvallen en gevangen genomen. Wel een over- 
tuigend bewijs dat èn de Pataniërs èn de Papoeësche bevolking 
het veelal iü hunne roovergen eens waren. 

Brj den Koning van Tidor werden door de Regeering van 
Temate ernstige vertoogen over het gebeurde te Patani inge- 
bracht, terwijl men eenigen tijd later een nadere overeenkomfst 
met den Koning sloot over het straflen der Papoesche roovers. t 
Tengevolge daarvan werd door den Koning een Pardonbrief 
aan die van Patani en Maba aangeboden , doch de^e werkte nietó 
goeds uit 



Hoewel door de H. B, telkens was aangédroügen om eene 
bezending van Comps. wege naar Salawati te doen , bleef dit dóór 
versehillende omstandigheden telkens achterwege. 

De sluikerijen in specerijen in déze kwartieren was en bleef 
echter het zwarte spook der Comp., en toen ei^ Weder sprake v^as^ 
dat Spanjaarden in eene Oostwaarts gelegeü pkats slaven tegen 
lijwaat hadden geruild, en men vermoedde dat dit #el op 
Salawati zou kunnen geWeest zijn, achtte men het hoog noodKg' 
daarin te voorzien. * 

De H. R. maakte van de gelegenheid, dat de Commissaris 
Bemard naar de Molukken zou' vertrekken, gebruik, hem te ge- 
lasten daamaa* een onderzoek in te stellen. In het aangehaalde 
rapport » lezen wij dat hij tevens werd gelast //uithoofde het 
//gemelde eiland bij de onzen niet wel te bevaren was, als bij 
irde kaïart nog ten deele onbfeketid zijndfe, en dat men aan 
ffie onzen de ketnis van des&elfs gelegenheid altoos zou héb- 
ffhen getracht te verduisteren, om zich daarop te informeren, 
//en ten dien einde van Ternat'e een vaattuig oiifler een be- 
//kwaam Stuurman te zenden om het gemelde eiland inkadrtte 
>y leggen enz.// 

Hierop schreef de Commissaris Bemard den lö^en Juli 



ï Den 23steii Juni 1733. 

« Zie Rftpport orer 's Comp regt op de Groóte-Oost door R. de Klerk , 
J. E. van Mijlendonk en W. A. Alting in de werken van het Bataviaasch 
Genoots. van K. en W, Deel XXXIII. BaUvia, 1868, blz. 63, 

^ Als boven, 
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1734 van Ternate, nadat hij alvorens de reden had opgegeven, waar- 
doe»: hij waa teleurgesteld om een vaaHuig naar Salawati te zenden : 
/rDe bewoners van dat eiland — dat hier wel bekend e» door 
//diverse rondom bezocht is, behalven een jteer klein jfedeeUen na 
»de hmt van Nienw-Guinea gelegen, als niet wel genakelijk 
/^zijnde door de steile klippen, diepe zee en sterke stroomen, 
>ydewelke de bogt van Nieuw-Guinea intrekken en bij gebrek van 
/s^wind en ankergrond, de vaartuigen met zieh zouden slepen en 
//in groot gevaar brengen — een woest brutaal en wild volk 
//zijnde, zekerlijk entameren zullen te wreeken de dood van 
//den in 1732 alhier geëxecuteerde Kapitein-Laut van Waygamme 
xrMadjela genaamd ^z. 

Zonder toevoeging van Tidoreeschc . gecommitteerden zou die 
tocht niet kunnen plaats hebben; men moest dus wachten totdat 
de zweveside troubelen wat bedaard zijn -— want voegt hg er 
bij — #bij liedea die omt dien oord bekend waren, werd het 
/g^volk algemeen voor onmenschelijk en onhandelbaar gehoiaden, 
/fm. die niet konden leven dan doos looven en stropen op bnune 
>y naburen, de zoogenaamde wilde Papoes.// 

De rapporteurs bleken dus niet bekend te zijn geweest of 
zich te hebben laten inlichten over de opname van Salawati 
door de Geelviuk in 1705, die van Fieter Cornelisz. mede in 
dat jaar en anderen. Noch de kaart van de Geelvink, noch èie 
van 1711, die in dat jaar naar Batavia werd gezonden, schijmen 
zij te hebben geraadpleegd, i 



In 1735r zond de Koning van Tidor een brief aan de vier 
bekende Papoesche Koningen, inhoudende een algemeen pardon 
wegens de voorheen begane geweldenarijen op de kust van Geram, 
met laat zich in Tiet vervolg daarvan te onthouden. Met de over- 
brenging daarvan werd belast de bekende Senghadja van Patani> 
doch daar hij de reis niet had kunnen gewinnen, keerde hij on- 
verrichter zake terug, doch zij zou worden hervat. 



^ In 1730 waren te Ternate o. a. de volgende kaarten aanwezig: 

1 van de Molukken of Groote Oost. 

i Generale kaart van de Molukken, strekkende om de Zuid en om de 
Opst langs Nieuw-Guinea, en om de West over de kust van Celebes, en 
om de Noord tot de Magindanaosche eilanden. 

1 Generale kaart van de kust van Halmaheira; 

1 Van de Papoesche eilanden , groot bestek* 



•\ 
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De Senghadja had intusschen zijne afgevaardigden naar Tidor 
met het jaarlijksche tribuut van slaven , karet, enz. gezonden , zoo- 
dat het scheen hij zich nu binnen de palen van de vereischte 
gehoorzaamheid wilde houden. ^ 

De reeds voor eenige jaren bepaalde reis naar Salawati zou 
eindelijk in het volgende jaar (1736) hebben plaats gehad; er 
was daartoe reeds een jacht bestemd , ofschoon men nog niet wist 
of de Koning van Tidor eenige zijner gecommitteerden zou 
willen medezenden , doch alweder kwam er een kink in de kabel , 
en werd de tocht tot het volgende jaar verschoven. > 

§ 12. Jan Oordwyn Sandbergen en 
Gerrard Hendrik Duvel. 1737. 

Den 24sten Augustus 1737 werd eindelijk de Instructie vast- 
gesteld voor den Luitenant Jan Oortwyn Sandbergen en den 
Boekhouder Gerrard Hendrik Duvel, die met de Hoeker de 
Snuffelaar , de chaloup de Ondank en de pantjalang de Ziideteelt 
naar Salawati zouden stevenen en het Moluksche vaarwater bekrui- 
sen. Hun werd vooral aanbevolen den tocht geheim te houden en aan 
niemand ter wereld daarvan eenige opening te doen; en zoo de 
medegaande gecommitteerden van den Koning van Tidor, de 
Kimalaha Driesje en de schrijver Badhaar, tot dekking van 
's Compagnies-vaartuigen en dienaren met gezag, respect en 
autoriteit van hunnen Koning, voor alle onheilen en rampen, 
die hun op het //feroce>/ eiland Salawati zouden kunnen over- 
komen, hun. vroegen, tot wat einde de tocht geschiedde, moesten 
zij hun, om allen argwaan te benemen , zien in te prenten , dat 
het alleen geschiedde om Salawati in kaart te brengen en tot het 
opsporen van eenige Bajouwlauwers , die met verscheiden vaar- 
tuigen hier en daar in dat vaarwater rondzwierven^ en de vrienden 
en bondgenooten van de Comp. allerwege op eene verradelijke 
wijze overvielen, vermoordden en beroofden. 

De medegegeven gecommitteerden moesten met beleefdheid 
behandeld worden, in de kajuit logeren, en zich wel van eten 
en drinken voorzien ; tevens moesten zij trachten hunne vriend- 
schap te winnen, opdat zij geen redenen zouden . hebben om 
bij terugkomst zich over hen te beklagen. 



* Brief van Ternate aan de H. R. van 20 September 1735, 
» Als voren, Yï^n 82 September i73ö, 



Yooral moesten zij omzichtig zijn bij het landen op Salawati ; 
zij wisten dat het volk aldaar bekend stond voor wreed en 
moorddadig, vooral wanneer het om een goeden bnit te 
doen was; door het afloopen van een aantal vaartuigen hadden 
zij daarvan meermalen bewijzen gegeven. Hoewel zij nu daar- 
voor wel niet behoefden te vreezen, omdat zij gecommitteerden 
aan boord hadden en de Koning hunne aanstaande komst reeds 
had laten bekend maken , en dus de vrees voor straf hen daar- 
van wel zou terughouden y bracht de voorzichtigheid echter mede, 
dat zij altijd op hunne hoede moesten wezen en in staat om 
alle verrassingen ek aanvallen te voorkomen en krachtdadig 
tegen te gaan. 

Zij moesten niet landen dan in gezelschap van de gecommit- 
teerden of wel hen voorafzenden om kennis van hunne komst 
te geven. Waren zij aan wal , dan zouden zij in het geheim en 
met alle om- en voorzichtigheid trachten te weten te komen, 
of aldaar of op andere Papoesche eilanden geen Spanjaarden of 
Europeanen handel dreven of possessie hadden genomen ; voorts 
of er in die eilanden ook specerijen groeiden; zij moesten ook 
onderzoeken den aard en inborst , de zeden, gebruiken en ge- 
woonten van die woeste volken; hunne gevoelens, wat zij aan- 
baden en hoe dat zij zich geneerden, welke vaart en trafieken 
zij hadden , en wat hun bedrijf was ; wat het land voortbracht, 
enz. Van alle deze vragen en daarop bekomen inlichtingen moes- 
ten zij nauwkeurig aanteekening houden. 

Nog werd hun aanbevolen om niet alleen door den kaarten- 
maker Martinus van der Vreeke - — die hun tot dat einde werd 
medegegeven, -— ffhet eiland accuraat te laten afpeilen enzoo- 
^danig naar het compas in kaart te laten leggen, maar ook 
^daarbij bekend te doen stellen de havens en dieptens.// Verder 
volgen nog eenige algemeene bepalingen, zooals soldaat- en 
zeemanschap te gebruiken , goede orde en dicipline te houden , 
de openbare gebeden niet te verzuimen, enz. i 



Ofschoon in het hier te voren aangehaalde werk //'s Comp. 
regt op de Groote Oostv op bladzijde 63 voorkomt, dat deze tocht 
wel afliep , en dat men er wel werd ontvangen , met verzoek aan 
de onzen om jaarlijks terug te komen , ter inruiling van karet , 



> Brief van Temate aan de H. H. van ^4 September 1737. 
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paarlemoersohelpen, amber, slaven, enz., bleek ons echter uit het 
door de bedienden aangehouden dagregister en ingezonden rapport 
aan de regeering te Temate, dat do uitslag niet slechts verre 
van gunstig geweest, maar geheel als mislukt is te beschouwen. 
Uit beide die uitvoerige stukken zijn wij in de gelegenheid 
dit ons gevoelen te staven, i 

Den 25sten Augustus 1787 verlieten de genoemde vaartuigen 
de reede van Temate, en na op Tidor de gecommitteerden 
te hebben afgehaald, werd de koers direct naar Salawati gezet, 
doch zij bevonden zich op den lede» October door verschillende 
omstandigheden, in plaats van het land van Salawati te zien, 
zoo verre door den stroom om de Z. O. gezet, dat zij niet alleen 
ien wal van Nieuw-Guinea A^voor 'de neus hadden, maar ook 
//geheel buiten de kaart hun boekje kwijt waren./r » 

De Opperhoofdeik zouden nu den daarvoor Döedegegeveakaarten- 
maker Maytinu» van der Veeke gebruiken, om zoolang als zij 
langs die k\ist zeilden, bet land en de strekking er van ia 
een afzonderlijke kaart te leggen, toen zij moesten vémemen, 
//dat die borst niet wel bij zgn zianen en niet in staat was om* 
ffieU goe<fe te bewerkstelligen.// Zij vonden eehter goed er de 
proef van te nemen, doch de Stuurman de Geus, die niet aUeen 
een bekwaam zeeman, maar ook ees goed tcekenaar was, wefd 
gelast zijn weik te surveilleren, dat dan ook ten uitvoer weid 
gebracht. ^ 

Den volgenden dag deed de Ondank sein van een vaartuig 
te zien, dat onder den wal heen. en wdier schoof. Mea besloot 
met de drie sehuiten , met de witte vlag voorop en vergezeld 
van de geoommitteeiden , derwaarts te varen en te zien of de 
gecommitteerden met hen in gesprek zouden kunnen komen, 
en tevena te weten te komen , waar zij waren ; zij waren zeer 
verwonderd toen zij den wal naderden, te zien, dat het vaar- 
tuig in een stuk drijfland met afgekapte sagoe-boomen ver* 
anderde. 

Daar zij nu bijna den wal hadden bereikt, besloten zij dien 
aan te doen , om te zien of er drinkwater te bekomen was. Zij 
bevonden het een groóte vlakte of zandstrand te wezen van wel 



» Deze stukken werden bij Missive van den 6den Augustus i739, van 
het Bestuur van Temate aan de H. R. gezonden. 
> *8 Compagnies kaart al ten einde. (Dagregister). 
' Deze kaart is niet- aanwezig. 



drie mijlen lang en een halve mijl breed; en daar het laag 
w^te^r was, werden de roeiers gel^t hij het wassen van het 
water zoo na mogelijk den wal te zoeken > om in geval van onraad 
9po spoedig doenlijk te kunnen terngkeeren. Zij wandelden strand- 
wa^rts op naar h^t geboomte, bestaande in sagoeof (in) klapper- 
boomen, waarbij zij ook een rivier vonden met zoet water. Toch 
durfden zij ziph ii^ het bo9ph niet wagen om eenige klappers 
te plukken, yermits zij een menigte betredene paden, verach 
gdkapte sagoebqonien en jonge klapperdoppen bespeurden^ Zij 
yemqedden hieruit, dat hier niet alleen vctlk woonde , maar dat 
er ook groote negqr\jen moesten wezen. 

Na e^nigen tijd te hebben rondgewandeld, en nadat het water 
hooger was geworden d^n zij gedacht hadden , terwijl de schuiten 
door een zandbank verhinderd werden om in hunne nabijheid 
te komep, keerden zij tot aan de knieën in het water loopende 
naar de schi:(iten terug. Toen een hunner omzag of d« jongens, 
die ^at kleiner en dus tot over het midden door het wat» 
moesten baden, wel mede kpnden komen , zag hij meer volk dan hij 
meende hij zich te moeten hebben. Toen de anderen dit ook 
bepoerkten^ zs^ men tevens , dat dp inlanders, reeds bezig waren 
om met pijJleiji ep assagi^ai^ naar het achterste volk te werpen. 
Daar het niet raadzaam was, dat allen terugkeerden, daar 
n^n 90g zop ver^e vai;^ de schuiten waa en het volk met 
moeite hun geneer konden gebruiken , gal de Tidoreesche schrijver 
zij]^ k^ aaA een z\jner oppassers, ging bezijden af naar hen , 
toe ei^ riep hun toe hunne wapenen af te leggen, dat het 
's Cp^p. dienaren ^n zij de gecommitteerden van den Koning van 
ïidor ^aren. Doch ff zij kenden geen Comp. noch Koning^, zoodat 
men ^h haiastte om in de schuiten te komen en naar boord 
terug te keere^i» waar zij des avonds» ten 9. uren aankwamen, 
ffmet het voomwi^n van. niet wederom naar den wal te gaan 
^voor ^n aleer zij wisten, waar en bij wat volkecen zij waren. « 

ËindeLgk kwamen zij den 29sten; October achter het- 
eiland. Q^ewo ter reede van Salawati op drie vademen^ water ten 
a^ker. lio^ifel ^j eenige vaartuigen onder den wal zagen liggen, 
e^ ^ o]^, herhAaJidieljjjk $ed»ne seinschoten, nieojiand aan boord 
kwam, zond men de gecommitteerden in gezelschap van den 
Qn4§t»tuufman Willem Denik en. den taalkundigen jongeling 
Coenra^ Bu; khujsen naar de negorij. Masa om hunne aankomst 
ald^ïMT bekend te maken. Tot meerdec luister ga£ men hun op 
verzoek nog mede twee militairen met hun volle geweer, be- 
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nevens eenigen drank om met den Koning en zijne Bobatos 
//op onze gezondheid eens te kunnen drinken. /y Verder werd nog 
afgesproken , dat zij , zoo zij aan den wal wel ontvangen werden, 
drie, doch, zoo dit niet 't geval was, één snaphaanschot zouden 
laten doen , en wanneer eenige Hoofden met hen teragteerden , 
alsdan tweemaal zouden laten schieten en een witte vleugel waaien. 

Des middags ten 2 ure hoorde men twee schoten, waarop 
kort daarna de schuit terugkeerde met een roreho, die een wit 
vlaggetje van top liet waaien en waarin de Kimalaha Meanw 
zich bevond, die aan boord komende minzaam ontvangen en op 
een kopje thee en een pinang werd onthaald. 

De gecommitteerden rapporteerden , dat zij buiten de Prinses — 
die aan de Opperhoofden hare groeten liet doen — niemand 
der Hoofden hadden ontmoet, dan den Kimalaha Meauw; de 
Kroonprins Abdoel benevens eenige der Bobatos waren voor 
eenige dagen naar Tidor vertrokken, om uit handen van den 
Koning de Koninklijke waardigheid te ontvangen. Hij had ge- 
durende zijn afwezen het gezag in handen van den Opperpriester 
of Iman gelaten, en deze was ter verrichting van eenige zaken 
naar Misool geschept, maar in negen of tien dagen werd hij 
terug verwacht en nu waren de onderdanen bevreesd om aan 
boord te komen. 

De Opperhoofden gaven hierover hunne verwondering te kennen, 
daar zij toch verwittigd waren dat zij daar zouden komen, 
^aarop de gecommitteerden antwoordden, dat ook zij hierover waren 
verwonderd , tenzij de communicatie te lang geleden was en 
de Kroonprins in den waan verkeerde, dat er in dit jaar niets 
van zoude komdh. De Kimalaha werd gevraagd, hoe lang dit 
wel was geleden, en wie vanwege den Koning van Tidor daar 
was geweest, //welken zwartmaker (wien) den tulband reeds op 
//het eene oor begon te staan, door het innemen vandevogt,^ 
rondborstig verklaarde daarvan niets te weten of gehoord te hebben. 

Op de nadere vraag aan hem gedaan, waar zich de Goegoegoe 
en de Kapitein-Laut ophielden, antwoordde hij, dat de eerste 
wegens eenige oneenigheden met den Kroonprins Abdoel zich 
mede had verwijderd , doch dat de Kapitein-Laut Arbay in zijne 
negorij was. 

Op de vraag, waarom hij dan niet volgens vroeger gebruik 
aan boord was gekomen of wel iemand van zynentwege had ge- 
zonden , gaf hij ten antwoord, dat het hem onbekend was; 
hij was wellicht uit visschen of naar elders vertrokken. 



Men beraadslaagde uu met de Gecommitteerden of het, bij 
de afwezigheid der voornaamste Hoofden, niet raadzaam was naar 
de negorij van Arbay te varen, om hem met de komst van 's Comps. 
vaartuigen bekend te maken en te verzoeken of hij de goedheid 
wilde hebben aan boord te komen. De Gecommitteerden gaven 
te kennen dat zij zich derwaarts wilden begeven , doch niet met 
de Comps. schuit, maar met de prauw van den Kimalaha , en dat 
zij niemand begeerden mede te nemen dan de twee militairen en 
den tolk Buykhujsen. 

Ondertusschen hadden de glaasjes niet ledig gestaan, zoodat 
de Kimalaha Meouw rijkelijk de hoogte kreeg, die daarop 
(//wel quaesie>y) in vertrouwen aan Duvel zijne vreugde over 
hunne komst te kennen gaf en tevens dat de Comp. jaarlijks 
vaartuigen derwaarts behoorde te zenden , en dat zij alsdan nooit 
iets aan de Cerammers — die er veel kwamen — zonde ver- 
koopen. 

Men bedankte hem voor deze gulhartige verklaring , en vroeg 
hem welke zaken hier te verhandelen vielen , 't geen hij beant- 
woordde met te zeggen dat dit bestond in karet, paarlemoer- 
schelpen, amber de gris en slaven; landwaarts in kwam ook 
goud voor, maar dit werd voor den Koning van Tidor bewaard. 

Dit antwoord beviel geenszins aan den Tidoreschen schrijver 
Badjaar, die in de Papoesche taal den Kimalaha daarover be- 
rispte en tegen de Opperhoofden al lachende zeide: i^de 
Kimalaha is dronken , geloof deze praatjes niet, hij weet niet wat 
hij zegt; //waarop de Kimalaha luidkeels uitriep: tfSalamat 
/fCompania^ bèta mauw matti per Companiay maski ieni Orang 
ffbüang sama Radja Tidoreh/ dat is: //lang lef e de Compagnie , 
^ik wil voor dezelve sterven , het kan mij niet scheelen, al zegt 
//gijlieden het ook aan den koning van Tidor U 

Zij — de Opperhoofden — lieten dit onopgemerkt voorbij- 
gaan , en vroegen aan den Kimalaha of hij niet eenige verver- 
Bchingen voor hen had. Hij beloofde hun dat hij den volgenden 
morgen hoenders, eieren en visch zou bezorgen; daarentegen 
verzocht hij hun om een kleedje ; > dan zouden zij eens zien wat 
hij naderhand zoude doen; het kleedje werd hem daarop gegeven. 

Ten 4 uren in den namiddag vertrok hij met de Gecommit- 
teerden, benevens Buykhuysen en de twee militairen naar de 
negory van den Kapitein-Laut Arbay , vanwaar zij tegen 8 uren 



< Stuk l\jwaat. 

3e Volgr. X. ^8 
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aan boord* terugkwamen. Doch den Kapitein-Laut hadden zij 
niet aangétroifen ; hij Wasr naar eenige zijner onderhoorige negorijen 
gegaan; zijne vrotrw zou een pranw zenden, om hem van hunne 
komidt kennis té geVen j maar wanneer die terug zou wezen , wist 
zij niet te beloven, daar zg niet wist op wat plaats hij te vinden 
of aan te treffen zon zijn. Tn de negorij hadden zij gevonden 
den Kapiteiu-Laut van Waigioe en den Sahoehie van Qebe, 
Kidiri genaamd, die volgens hun voorgeven twee dagen geleden 
aldaar waren gekomen. De Gecommitteerden gelastten hen van 
*8 Roningswege niet te vertrekken , maar de terugkomst van 
den Kapitein-Laut af te wachten en alsdan met hem aan boord 
te koméü', vermits zij een brief aan den Koning hadden, die 
hen mede aanging en alsdan zoude gelezen worden, hetgeen ii] 
beloofden te zullen nakomen. Men vróèg aan de Gecommitteerden' 
waiat de Kimalaha Méauw was; zij beantwoordden dit met te 
zeggen dat hij dronken in de prauw lag te slapen. Döfeh' 
Buykhuysen wist te zeggen , dat dé Tidoreschte schrijver Badjaar 
op' de vaart naar de negorij steeds op hem had geknord en gemord , 
omdat hij' zoo vrij uit de borst tegen hen had gesproken , zoodat 
bij vermoedde dat de Kimalaha bang was om over te komen. 

De Opperhoofden lieten hiervan aan de Gecommitteerden riiettf 
rièrken, ernaar hét defed ohsr,// zeggen zij\ //vooreerst schijnen 
//dat men zich op de Tidorezen weinig betrouwen kon en niién' 
^héh niets meer moest sieggen dan behoorden te weten. /y 

Buykhuysen deelde aan de OpperhooMen nóg mede , dat dicht 
bf} de tiegorij van i6n Kapitein-Laut twee Ceramsche gontings 
kgèn, op' een Waarvan hij mef den schrijver Badjaar Wès over- 
gegaan en gezien had, diat de Opperhoofden van dat vaartuig 
aan Badjaar twee stukken wit lijwaat hadden vereerd , om reden, 
zooals hy had küuTién bemerken, dat zij daar, zonder pas Van 
den Koning van Tidor, in stilte tot het verhandelen van eenige 
goederen waren gekomen. 

Toen nu ook de Gecommitteerden van de komst van de twee 
Ceramsche vaartuigen repten, terWijl zi] van de Hoofden twéé 
stukken Saiempoéri^, volgtens de gewoonte van het land , voor tol 
hadden bekomen , werden zij daarmede geluk gewenscht en er 
werd verder overheen gepraat, o. a. wat zij daar kwamen doen,' 
en van welke negorij zij waren, enz. Op het laatste wisten zij 
niet te antwoorden , doch op het eei*^ zeiden zij dat zij kwamen' 
om sagoe te ruilen , die zij wederom op Banda verkochten. 

De Hoofden hadden hun beloofd dat zij den volgenden dag 



aan boord zouden komen, om hun drinkwater te brengen.', 

De Kimalaha Meauw noch een van zijn volk kwam over ; het 
scheepsvolk zeide dat het volk bang was, nu hun Hoofd sliepen 
dronken was. De prauw schepte weder naar den wal, nadat aan 
de roeiers eenig tabak was vereerd. 

Den anderen dag (den Sisten) kwam in een schepprauw de 
op Salawati woonachtige Tidorees Salamat aan boord, die de 
groete kwam overbrengen van de vrouw van den Kapitein-Laut 
Arbay, met het bericht dat zij den vorigen nacht een prauw had 
afgezonden om haar man op te zoeken, doch dat zij niet wist 
wanneer hij zou terugkomen. 

Men vroeg aan Salamat of men intusscfaen geen water en 
ververschingen zou kunnen bekomen ; hij wist dit niet , doch zou 
het aan de Princes vragen. 

Met deze prauw waren ook de Hoofden der be'de Ceramsche 
prauwen mede gekomen ; men vroeg hun naarhunne namen , van 
waar zij kwamen, hoe sterk zij waren bemand en waar hun 
pas was : waarop zij antwoordden, Soeroeang en Maas genaamd, 
met vijftig koppen bemand en van Ceram-Laut gekomen te zijn 
om aldaar sagoe te ruilen tegen lijwaat, koralen en parangs. 
Zij wisten van geen pas, zij hadden dien niet noodig omdat' 
zij en de gezamenlgke bevolking van Ceram-Laut evenzeer onder- 
danen van den Koning van Tidor waren als de Salawatiërs, 
die ook dagelijks op Ceiam handelden en derhalve altijd zonder 
pas heen en weder voeren. Men beantwoordde dit met hun te 
zeggen j dat zij wel wisten dat de Corap. jaarlijks de geheele 
Molukken liet bekruisen, en al degenen die zonder pas voeren 
als vreemde zwervers en zeeschuimers opgebracht, en hunne 
goederen geconfiskeerd en verbeurd verklaard werden, behalve 
nog dat de Koning, hun Heer en meester daardoor — particuliere 
vaart en lorrendraaijerij — in zijn recht en tribuut verkort werd. 

Zij zwegen hierop stil, doch de gecommitteerde schrijver Badjaa'r 
vooral nam het woord voor hen op en zeide, dat noch deze Koning 
noch vier zijner voorzaten dit ooit hadden verboden , maar bijal- 
dien zij wilden varen op Amboina, Banda of elders waar de Gomp. 
eenigè bezitting had, waren zij. verplicht eerst naar Tidor te 
stevenen en daar aan den Koning een pas te verzoeken. 

Met dit gezegde van Badjaar moesten de onzen zich wel te- 
vreden houden, omdat zij wel konden bemerken, dat hij de 
Cerammers wilde beschermen en de oorzaak daarvan te zoeken 
was in het ontvangen lijwaat. Men gaf hun slechts te kennen 
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dat zij dit niet hadden geweten en daarnaar zoo maar eeiis 
//discoursgewijze hadden gevraagd.// 

Nadat zij met een //soopjer/ en wat tabak waren onthaald, 
vertrokken zij weder naar den wal. 

Dewijl het drinkwater dagelijks begon te verminderen en er 
niemand aan boord verscheen, sloeg men de Gecommitteerden 
voor of het niet raadzaam was, dat men eens naar den wal ging, 
om te zien, zoo al geen ververschingen, dan ten minste water te 
bekomen. 

Deze stemden hierin toe, zoodat den volgenden dag de Opper- 
hoofden benevens de Kimalaha Driesje en eenigè soldaten naar 
de negorij Mara roeiden. Badjaar bleef aan boord om, bijaldien 
er iemand vanwege den Kapitein-Laut verscheen , een hunner aan- 
wezig was om met hem te kunnen spreken. Bij de negorij komende, 
vonden zij het strand, pp het geblaas van een hoorn, in een 
oogenblik vol van Inlanders, allen gewapend met assagaaien, 
pijl en boog, doch die op het toeroepen van den Kimalaha 
gedeeltelijk zich weder verwijderden. Aan een van steen op el- 
kander gestapeld en als een gemetseld hoofd werden zij door 
den Kimalaha Meauw benevens eenige andere bedienden van de 
Koningin op eene beleefde wijze ontvangen, en uitgenoodigd 
buiten de woning op een van bamboes gemaakte bank.ofdiggo 
diggo met een matje overdekt te gaan zitten. Door een van de 
hovelingen lieten zij naar de gezondheid van de Koningin ver- 
nemen en haar bekend maken , dat zij alleen kwamen om water 
te halen en te verzoeken, dat zij hare onderdanen geliefde te 
gelasten om te gaan visschen , en ze hun benevens eenige andere 
mondbehoeften voor geld of goed aan boord te brengen. 

Hierop werd geantwoord, dat, daar zij gedurende de af- 
wezigheid van haren echtgenoot onder de voogdij van den Iman 
stoiid, en ook deze niet aanwezig was, zij niets te zeggen 
of te gelasten had; doch zij zou laten verbiedeti dat hun door 
haar volk eenig leed werd aangedaan. De Opperhoofden vernamen 
tevens dat er in de negorij geen water was dan in kleine putjes, 
waaruit het met klïipperdoppen werd geschept en waaruit in 
het geheel niet één aam te bekomen was; het was daarenboven 
wit van de salpeter ; doch verder landwaarts in was goed drink- 
water te krijgen. 

Men vroeg nu aan hunnen collega Driesje wat hün nU te doen 
stond. Het scheen dat men van dag tot dag werd opgehouden, 
men was daar zoodoende er slimmer aan toe dan in volle zee; 
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zij konden hen wel zoolang ophouden dat er geen water meer 
aan boord was en wat zou daarvan 't gevolg zijn? Eu bovendien, 
wat zou de regeering op ïernate bij hunne terugkomst wel 
zeggen, dat de dienaren der Comp, zoo waren teleurgesteld 
zonder iets te hebben uitgericht, geheel in strijd met de door 
den Koning van Tidor gedane beloften. 

üriesje hernam hierop, dat hij zelf niet wist hoe hij het 
had; hij achtte het ongeraden vertrouwen op den Inlander te 
stellen , of volk in het bosch te zenden om water te halen, waar 
geen Opperhoofden aanwezig waren. Het kwam hem raadzamer 
voor geduld te oefenen totdat de Kapitein-Laut terug was, en 
hij twijfelde niet of zij zouden van alles worden voorzien. 

Men was zeer verwonderd dat de Kimalaha Meauw, die een 
paar dagen vroeger zooveel ophef had gemaakt , thans zoo weinig 
had in te brengen; want toen ihen hem nu vroeg,, dat hij volgens 
zijne belofte eenige ververschingen aan hen zoude verkoopen , gaf 
hij daarop ten antwoord, dat, zoolang de Kofiing afwezig was, 
geen Inlander aan boord durfde komen, ja zelfs wat meer was 
geen klapper van den boom durfde te laten* halen. '/Maar kort 
//daarna een soopje of drie tot dien einde medegenomen en in zijn 
//maag hebbende, begon (hij) weder tot de gewone openhartigheid 
//te komen.// Hij verklaarde dat er wel mondkost en water was 
te verkrijgen , maar dat hij niets durfde zeggen of doen , omdat 
hij bang was voor de Tidorezen, en wel voornamelijk voor den 
schrijver Badjaar, die hem had gedreigd met den Koning van 
Tidor. 

Intusschen was hun uit naam van de Priuces een kabilang * 
met oude pinang en gedroogde siri gebracht , voor welke beleefd- 
heid men haar liet bedanken , terwijl men de kabilang terugzond 
overdekt met een stuk chits tot een geschenk ; en om de Inlan- 
ders aan te moedigen tot het aan boord brengen van mondkost , 
werd ook hnn een partij tabak en koralen , waarop zij zeer verzot 
schenen te zijn, vereerd. Men beloofde hun , indien zij dit wilden 
doen , hun alles te zullen geven wat zij begeerden , 't geen zij 
eindelijk aannamen. Doch voor het oogenblik moesten onze Opper- 
hoofden , zonder water noch brandhout te hebben bekomen , naar 
boord terug keeren. 

Men beraadslaagde den volgeuden morgen met de Gecommit- 
teerden of het , daar het gebrek aan water begon toe te nemen , 
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Biet raadzaam was^ dat oen yau hen met de schuit en ledige 
vaten zich naar de negorij van den Kapitein-Laut begaf om 
die te vullen, daar zijn vrouw toch wel zooveel macht zoude 
hebben om in zijne afwezigheid dit te zullen toelaten. Poch zij 
waren hiertoe niet te bewegen; allerlei uitvluchten zochten zij 
daartegen, o. a.: dat de Inlander niet te vertrouwen was, en 
daardoor bevreesd dat aan het volk eenig ongemak overkwam, 
te meer omdat de Koning Abdoel niet den Kapitein-Laut in 
.oorlog leefde, en dat het derhalve beter was te wachten totdat 
imeu den Kapiteiu-Laut had gesproken. Deze was in dieai 
nacht teruggekomen, doch — zooals Salamat, die deze tijding 
aan boord bracht, zeide -*- bevreegd om vooralsnog aan boord 
rte komen, daar hij vermeende dat zij alleen waren gekomen om 
hem gevangen te nemen , uithoofde van zijn onmin met Abdoel , 
die mogelijk over hem had geklaagd. Hij verzocht dus dat Badjaar 
alleen bij hem aan wal mocht komen, //om zijn hart te verligten, 
//hetwelk ous in rare gedachten bracht doch niet liete blijken.// 

Men stond hem zijn verzoek toe en gaf aan Badjaar tot zijn 
geleider mede den» tolk Coenraad Buykhuysen. Een flesch arak 
voor 4en Kapitein-Laut, om op hunne gezondheid te drinken, 
werd aan hem mede ter hand gesteld. 

Salawat werd op een soopje onthaald en vertrok met de ge- 
noemde personen naar den wal. 

Des avonds ten 8 uur kwamen zij weder aan boord , met het 
bericht dat de Kapitein-Laut //thans welgemoed was//, vele 
groeten liet doen en de verzekering liet geven , dat hij den vol- 
genden dag aan boord zou komen om hen af te halen. En om 
te 'meer luister aan zijne komst bij te zetten , zouden de Kapitein- 
Laut van T/^aigioe en Sahoehie van de negorij Gebe — omdat 
er anders geen Hoofden daar waren — mede komen om den 
brief van den Koning te hooren voorlezen en hunne orders af 
tte wachten >v met veel dergelijke complimenten van welraeenendheid 
//meer, doch onder anderen verzeld van een md^r.// En dat mits 
was dat, zoo hij hen kwam afhalen, niet meer dan twee mili- 
tairen als hunne oppassers zouden mogen medenemen , ten einde , 
^00 hij zeide, zijne onderdanen geen vrees aan te jagen. Hoewei 
dit hun vreemd voorkwam, omdat het volk niet te vertrouwen 
was , liet men er niets van blijken. Het volk uit de prauw werd 
met een soopje en wat tabak vereerd , waaroyer zij zoo verheugd 
waren dat zij de Snuflelaar drie malen rondschepteu en naar wal 
keerden, 



De Opperhoofden waren nu ia .d^ blijde verwachting dat zij 
eindelijk water zouden bekomen^ en een begin zouden kannen maken 
met de zaken , waarvoor zij waren gekomen. Doch die verwachting 
bleek ijdel geweest te zijn. Terwijl men den volgenden morgen 
aan boord bezig was alles gereed te maJcen om den Kapitein-Laut 
te ontvangen, zag men omstreeks negen uren een groote corra- 
Xïorra //lustig met vlaggen voorzien van de negorij in het vaar- 
water//, maar in plaats dat zij naar boord voer , zag men ze onder 
den wal langs en naar den Oosthoek van het land roeien. Dit 
voorspelde de Tidorezen en hun niet veel goeds , dewijl zij veron- 
derstelden , dat de Kapitein-Laut van Waigioe alléén , dan wel de 
Kapitein-Laut Arbay ^met hem eschagpeerde en de vlucht namen.// 

Ten einde hiervan zekerheid te bekomen, zond men den 
schrijver Badjaar naar de negorij, om, zoo hij den Kapitein-Laut 
mocht ontmoeten , hem den brief van de Comp. te laten zien en 
hare goede meening omtrent hem bekend te maken. Mocht hij 
niet wel gemutst zijn of een kwalijk opgevatte vrees koesteren , 
dan zoude hij hem ernstig de onheilen en strafien voorlioüden die 
hij zich daardoor op den hals zou halen. Des namiddags was 
Badjaar terug //met een slechte doch niet anders verwachte 
tijding.// 

De Kapitein-Laut had hem namelijk verhaald, dat hij den 
vorigen dag zijne onderdanen bijeen had laten komen, om hun 
aan te zeggen dat zij zich gereed moesten houden met hem 
naar de reede te gaan tot het afhalen van de Opperhoofden der 
schepen en der Gecommitteerden van den Koning van Tidor. 
Doch zij waren daartoe niet te bewegen geweest, bevreesd dat 
men hem aan boord zoude houden en naar Tidor* overbrengen , 
zooals de Tidorezen hem vroeger eens als een gevangene naar 
Patani hadden weggevoerd. Ook de Kapitein-Laut van Waigioe 
en den Sahoehie van Gebe hadden hem afgeraden naar boord 
(te gaan; deze beiden waren daarom dan ook dien morgen ver- 
trokken zonder den brief van Tidor te willen hooren lezen. 

De schrijver Badjaar, evenals de kwartiermeester die hem 
aan wal had gebracht, verhaalde aan de Opperhoofden, dat zij 
hadden opgemerkt dat de negorij met eene drie dubbele rei van 
palissaden was afgepaggerd en waarmede men nog bezig was ; er 
bleef slechts zooveel ruimte open dat de schuit daar maar 
even kon doordrijven. 

Toen zij aan die opening kwamen, waren zij door een menigte 
prauwen op- en aangehouden, totdat de schuit ouderzoght was 
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én men aan den Kapitein^Laut daarvan kennis had gegeven, 
die daarop bevel had gegeven om door te kunnen gaan. 

De Ceramsche prauwen lagen achter de palisadering voor het 
huis van den Kapitein-Laut , en toen zij diens huis binnentraden, 
vonden zij daarin een menigte gewapende Inlanders. 

Goede raad was duur; aan den eenen kant gebrek aan drink- 
water en aan de andere zijde het vooruitzicht, dat de aan hen 
opgedragen commissie vruchteloos zoude afloopen. 

Na over een en ander met de Gecommitteerdenen de Gezag- 
voerders der vaartuigen te hebben overwogen, besloot men den 
volgeladen morgen de schuiten naar het op een mijl afstands van 
hen gelegen eiland Espan te zenden , om te zien of daar water 
was te bekomen , zooals hun door de Inlanders was verzekerd , 
en daarna te zien of de Kapitein-Laut tot andere gedachten 
zou komen, en zoo niet dan de terugreis naar Ternate aan te nemen. 

Het zenden van de schuiten naaar Espan liep vruchteloos af; 
er was geen water te vinden. Men besloot derhalve, //omdat (zij) 
//van allen opgehouden en van Herodus naar Pilatus gewezen 
//wierden// zoo spoedig doenlijk de ankers te lichten en den steven 
naar het hooge land van Batanta te wenden en daar water in 
te nemen. Doch om niets onbeproefd te laten zou men nog eens 
en voor het laatst een vaartuig naar de negorij zenden, /rom 
//te zien of men de Kapitein-Laut niet tot andere zinnen kon 
//brengen//, waartoe de Kimalaha Driesje, een der gecommitteerden, 
zich vrijwillig aanbood en met den tolk Coenraad derwaarts roeide. 
De Kimalaha keerde dés avonds naar boord terug , vergezeld van 
een boodschapper van den Kapitein-Laut, met het voor hen 
zoo belangrijke bericht, dat hij na lang en breed met hem over 
de reden van hunne komst aldaar te hebben gesproken , eindelijk 
niet alleen genegen was hen den volgenden morgen te laten 
afhalen, maar ook van brandhout en water te voorzien. 

Hij (Kapitein-Laut) scheen het bijzonder te hebben voorzien 
op den schrijver Badjaar, zonder daarvoor de reden te kunnen 
zeggen ; dit ging zoover dat , toen zij aan den ingang van de 
bepaggering opgehouden en bij den Kapitein-Laut aangediend 
werden, deze hun had laten weten, dat, indien de schrijver in 
de schuit was , deze onmiddellijk kon terugkeeren , doch de 
Kimalaha kon binnen komen, t 



* Toen de boodschapper des avonds weder naar den wal ging , verzocht 
de Kimalaha uit naam van den Kapitein-Laiit, dat de tolk Coenraad 
jpet henn mocht terugjteefen en bij hem overnachten »oni zijn hj^rt wat 
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Ingevolge zijne belofte liet de Kapitein-Laut de Opperhoofden 
met de gecommitteerden den volgenden morgen door zijn schoon- 
zoon den Joujouw of Qoegoegoe afhalen en aan zijne woning 
brengen. Zij vonden de negorij tosschen twee lalary bosschen , 
in eene zoute en geheel modderige rivier op hooge palen, en 
genoegzaam door de natuur aan drie zijdón ontoegankelijk, en 
van voren op een pistoolschot van de huizen, met drie reien 
palissaden — zooals reeds is gezegd — versterkt, terwijl 
de rivier aldaar zoo ondiep was dat de schuit wel een voet 
diep door de modder met riemen en stokken moest voortgeduwd 
worden. 

Hier werden zij wel ontvangen , nadat alvorens de Qoegoegoe 
vooruit was geschept om hunne komst bekend te maken en zij 
zoolang aan de opening hadden moeten blijven wachten. Hoewel 
op eene minnelijke, doch vreesachtige wijze ontvangen, werden 
zij tot zitten genoodigd op banken, die van planken, op de 
uiteinden op kisten en blokken rustende, waren gemaakt en 
die rondom met roode caricam (lijwaat) waren overdekt. Het 
huis , dat redelijk groot was , vond men opgepropt met gewapende 
Inlanders , allen op eene zeldzame wijze met koperen ringen , 
koralen, bamboes enz. door neus en ooren toegetakeld. 

Nadat men eenige oogenblikken had gezeten , gaven de Opper- 
hoofden hem hunne verwondering te kennen van niet in persoon aan 
boord te zijn gekomen , maar hen zoovele dagen te hebben laten 
wachten zonder zich in het minst om de Comp. of des Konings 
gecommitteerden te bekreunen ; dat hij meer vertrouwen op de 
Comp. had behooren te hebben , uit aanmerking van de weldaden 
die hij van de regeering van Temate, onder het bestuur van 
den Gouverneur Pielat, bij zijn aanwezen aldaar had genoten 
en nog dagelijks genoot; en dat deze bezending met geen 
ander oogmerk geschiedde, dan alleen om die landen (Salawati) 
af te peilen en in eene nauwkeurige kaart te brengen, om 
daardoor met zooveel te meer zekerheid de gangen te kunnen 
nasporen van eenige te zamen gerotte Badjoelouwers, die met 
verscheiden vaartuigen deze vaarwaters doorzwierven , en de 
vrienden , bondgenooten der Comp., allerwegen , zonder onder- 
scheid, op eene verraderlijke wijze overvielen, vermoordden en 



te verlichten»; aan dit verzoek werd voldaan en deelde de Kapitein-Laut 
hom het een en ander mu»de, dat hij aan de Opperhoofden moest mede" 
deelen buiten weten vw de Tidoresche gecommitteerden. 
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van hunne bezittingen beroofden. Tot het bereiken van het voor- 
gestelde doel had de Koning van Tidor wel willen medewerken , 
door hun mede te geven de Gecommitteerden, den Kimalaha Driesje 
en den Djoeroe toelis Badjaar ^ benevens een brief, om daardoor 
zooveel te meer hulp van den inlander, als zijne onderdanen ^ te 
genieten. 

Hierop werd de brief aan den Eapitein-Laut overhandigd; 
hij nam dien aan en bracht hem met beide handen tot aan 
zyn voorhoofd, waarna hij dien aan den Djoeroe toelis weder 
.ter hand stelde, die hem tweemalen duidelijk voorlas. De 
Kapitein-Laut beantwoordde het voorgelezene //niet anders dan 
//alleen met het woordje baik-baik (zeer goed).// 

Ondertusschen liet men de glazen lustig rondgaan, en bij 
iedeten dronk, zooals op den Gouverneur-Generaal, de Eaden 
van Indië, de Begeering van Temate, den Koning van Tidor, 
;enz. werden door de medegebrachte soldaten drie charges uit 
ij^t geweer ged^n, die door den Kapitein-Laut met drie 
schoten uit zijne bassen , die achter zijn huis geplaatst waren , 
werden beantwoord. 

De Kapitein-Laut hield isfzich wijders geheel stil, latende 
f^zijn oogen continueel rondgaan.// Men verzocht hem dat hij 
hui^ voor geld en goede woorden behulpzaam wilde wezen in 
het bekomen van verversclungen voor het volk, en hun tevens 
een goede plaats laten aanwijzen waar zij water konden halen, 
waarvoor hij beloofde te zullen zorgen. 

Men vroeg hem of hij de Badjoelouwers of andere zwervers 
daar ook had gezien en wat zij uitvoerden; het antwoord hierop 
was, dat hij noch van die noch van andere vreemde volkeren 
ooit had vernomen, dan alleen ten tijde dat de Tidoresche 
Luitenant Kamanira met de Fataniërs op Salawati was geweest , 
die tegen een menigte van die Badjuelouwers omtrent Misool 
slaags was geweest. 

Het kon wel zijn dat zij of andere vreemde natiën zich op 
de kust van Nieuw-Guinea , waar groote negorijen waren, op- 
hielden of daar rondzwierven, doch dat hij noch zijne onder- 
danen met die Nieuw-Guineërs weinig of geen omgang had; 
want het waren menscheneters , die zich in het gebergte, klip- 
pen en bosschen ophielden, menschen die van geen goed noch 
kwaad wisten. Op Salawati kwamen alleen Cerammers, die 
vrienden waren en die hem in den nood bijsprongen. 

Pe Opperhoofden kouden hieruit opmaken //dat zij (de Ceram- 



//mers) hier een vrije vaart en het vet van de ketel hebben, 
//alhoewel het den naam heeft dat ze alleen sagoe komen ruilen.v 

Men besloot op eene nadere gelegenheid te wachten om het 
.een en a,nder bieeder te kannen behandelen. De glazen werden 
iuog eens gevuld en gedronken, waarna zij afscheid van hem 
Ti^me^ , met de belofte dat hij den volgenden dag niet alleoa 
aan bqord zou komen, maar hen van water en yerverschingen 
voorzien. 

Bij het a&cheid nemen nam hij den Boekhouder Duvel 
Ander den arm , en yroeg hem of Coenraad hun zijn aanleggen ea 
nood had verhaald; dit bevestigend beantwoordende, zeide hij 
hem dat hij maar aan boord moest komen; daar zou wel een 
iplaatsje gevonden .worden dat men met hem alleen kou spre- 
ken ^ en hem daar verzekeren dat de Comp. hem in alle billijk- 
heid zou maitttine^en. Ja! — zeide Arbay — //zoolang de 
//Comp. de drie muitmakers, Abdoel, Java en Lokman niet 
//te regt stelt , zoo ben ik rq^jn leven niet zeker , en zal ook 
//de CQmp. niet eer gelooven, want waar kan ik nu vast op 
//gaan zoo lang mij ^s Comps wapen en rottan van commando 
//ontnomen is. Want den Koning van Tidor noch iemand van 
//ziin volk zal ik ooit gelooven maar ten respecte van de Comp. 
f/zal ik maken dat gijlieden water krijgt.// Hij riep hierop zijne 
>yroaw tot getuige , die hun gezamenlijk — doch onzichtbaar — 
de hand gaf, daar zij achter een kamerdeur (scherm?) bleef 
staan. Dit was volgeins zijn zeggen eengrooteeer, die weinigen 
genoten. Men wilde dit zijnentwege wel gelooven , en uit erken- 
tenis hiervoor dronk men op hare gezondheid en vereerde 
hiaar meteen chits en een chiavoni (lijwaat), terwijl hare twee 
;zoons ieder een caricam kregen, üe Kapitein-Laut en de Goe- 
goegoe kregen ieder een neusdoek, ^om vooreerst alles te 
//doen wat mogelijk was, ten einde deze bezending gelukkig 
//tot succes te brengen en die natie zooveel te bereidwilliger 
//te maken.// 

Onder het doen van drie charges uit het geweer, dat door de 
Cerammers met drie schoten werd beantwoord , begaven zij zich 
weder naar boord, alwaar zij ten tien uren aankwamen. 

Den volgenden morgen (6) deed men sein van ankerlichten , 
om wat nader aan de negorij te loopen en daardoor te gemak- 
kelijker water en brandhout te kunnen overnemen. Doch ook 
nu weder had men de rekening zonder den waard gemaakt ; wie 
er kwam, de Kapitein-Laut niet; wel zond hij aan heu en de 
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Gecommitteerden een klein zoodje visch tot een geschenk, 
maar de overige partij visch moest men inruilen tegen lijwaat en 
eenige messen. Daar het meerendeel der equipagiën ziekelijk was , 
zond men daarvan een gedeelte aan de Ondank en de Zijdeteelt. 

Salamat, die de visch aan boord had gebracht, vroeg men 
naar de reden waarom de Kapiteiu-Laut niet volgens zijn belofte 
aan boord was gekomen. Deze was er niet mede bekend , maar 
vermeende dat hij moede zou wezen, daar hij den geheelen 
nacht persoonlijk uit visschen was geweest j doch hij geloofde 
dat hij tegen den avond aan boord zou komen , omdat hij ge- 
hoord had dat men de prauwen gereed zou maken. 

Men liet hem de groete aan den Kapitein-Laut doen en be- 
richten , dat, zoo hij dien dag niet aan boord kon komen , men 
den volgenden morgen de schuit zou zenden om water , en dat 
hij moest zorgen dat zij goed gevuld aan boord terugkwam, 
daar men er zeer om verlegen was. 

Coenraad ging des motgens met de schuit naar wal , vanwaar 
hij des avonds terugkeerde met slechts één aam water. De Kapitein- 
Laut was met hem naar een kleine smalle doch zoute rivier 
gegaan, vanwaar de Inlanders het uit het bosch hadden gehaald , 
zonder te willen toestaan dat een hunner medéging , uit vrees , 
zoo hij zeide , dat hun eenig leed mocht overkomen en hij daarvoor 
in dat geval zou moeten boeten; de putten waren nu volgens 
zijn zeggen door de droogte ledig en er was dus niet meer te 
bekomen. Men bespeurde hoe langer des te meer dat Arbay hen om 
den tuin leidde; want nu had hij laten zeggen dat hij ziek 
was geweest en morgen wel iemand zou zenden. Om de reis niet 
geheel en al vruchteloos ten einde te brengen, beraadslaagde 
men met de Gezagvoerders of er geen begin zou kunnen worden 
gemaakt met het opnemen van het land, doch na lang overleg 
werd dit onraadzaam geacht, omdat daarvoor geen schuiten te missen 
waren en men zich ook op geen kanonschot afstands zou kunnen 
wagen, zonder in gevaar te wezen van overvallen te worden. 
Het hoogst benoodigde was water , terwijl men van den Kapitein- 
Laut moest zien te verkrijgen , dat hij schepprauwen en loodsen 
bezorgde, waarmede men met de stuurlieden de peilingen kon doen. 

Dientengevolge werd de Kimalaha des morgens met de schuit naar 
den wal gezonden ; hij had tevens in last om hem over te halen , 
om , zoo hij niet aan boord wilde komen , zich naar een nabij ge- 
legen eilandje te begeven en met de Opperhoofden te spreken, die 
hem da^r zoude» afwachten en intussch^n bet vglk te laten vi^soheu. 



De Kimalaha kwam even na den middag bij hen op het eilandje , 
met de tijding dat hij den Kapitein-Laut niet had kunnen be- 
wegen mede op het eilandje te komen, ouder het voorwendsel 
dat hij geen heer en meester was; zijne onderdanen waren bang 
voor zijn persoon en wilden hem niet toelaten zich uit de negorij 
te verwijderen. Lange en breede discussiën sproten uit deze 
mededeeling met de gecommitteerden voort, zoodat deze er op 
wezen, ^dat den Kapitein-Laut den schelm in den boezem had.^^ 

Zij begaven zich nu weder naar hunne vaartuigen zonder iets 
te hebben gevangen, noch visch noch vogels, niettegenstaande 
er van deze laatsten zoo veel waren dat men ze om zoo te zeggen 
voor het vangen of met de handen te grijpen had. 

Doch de Gecommitteerden schreven het toe aan de tooverkunst 
der Inlanders, /f vermits dit eiland van hen geheiligd en aange- 
>y beden wordt, staande daarop een op hooge palen gebouwde 
//woning, waarin hunne goden van hout en in statuur (van) 
ff een voorvechter derMoluksche Koningen gewapend, en voorzien 
ffmet schild en zwaard gelijkende, voor dewelke den dommen Inlan- 
//der kost bezorgd en in tijd van voorspoed, allerlei eer bewijst, 
//hetgeen dan zoo veelc vogelen veroorzaakt; doch in tegen- 
/'spoed kastijden en verbranden en in het water werpen, en 
//wederom andere gedaanten formeren. Als (posito) een van 
/yhunne priesters gaat uit viaschen, doet goeden vangst, ziet 
>y bijgeval een vogel, hagedis, krokodil of ander serpent dat hem 
/rmaar in gedachten sweefdp, hetzelve gedaante moet immediaat 
üfvolgens zijn opgeven geformeerd en aangebeden worden. Doch 
/f gaat hij ter contrarie zulks ziende , wederom uit visschen en niet 
>9^6pdoende,' zoo moet dien armen hals verhuizen, allerlei mishan- 
^delingen lijden , met dergelijke ontel- en onnoembare beuzelingen 
>!'meer , niet waardig om daarvan eenige mentie te doen , vermits 
/'niet alleen ieder land of negorij , maar ook ieder persoon zijn eigen 
gevoelen Gods, (doch men mag wel zeggen) duivelsdienst heeft.// 

Den anderen dag kwam Salamat aan boord, met het bericht 
van den Eapitein-Laut dat hij het volk niet had kunnen bewegen 
tot het doen van eenigen dienst aan de Gomp. , terwijl hij ver- 
zocht 'dat de schrijver Badjaar aan den wal mocht komen, ten 
einde aan zijn onderdanen den brief des Konings voor te leggen 
en hun daardoor alle vrees te benemen. Niet dan ongaarne ging 
men er toe over, doch om niets onbeproefd te laten zond men 
hem, door Coenraad vergezeld^ naar den wal. 

De Opperhoofden gingen, op aanraden van den Kimalaha, met 
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de Gezagvoerders Blom en de Geus met de schuit én eenige 
ledige vaten naar de negorij Mara , op de belofte dat hij water 
zon zien te bekomen y mits men een klein geschenk aan de vroaW 
van Abdoel of Princes gaf. 

Zij werden aan wal komende door de Inlanders wel ontvangeri ; 
men deed hen onder de klapperboomen neerzitten en hunne 
komst aan de Princes bekend maken , en verzoeken dat zij hare 
onderdanen wilde gelasten , om het water met bamboe5^.en uit het 
bosch te willen laten halen en aan het strand brengen , waar 
hun volk het in de vaten zou overstorten, waarvoor men hen 
niet alleen zou beloonen, maar ook een geschenk a'an de Princé^ 
geven. 

Dit had de gewenschte uitwerking ; dadelijk werd op de hoorn 
geblazen en het volk vergaderd zijnde, werd het aiccoord, met 
de Princes aangegaan , hun bekend gemaakt, //waarmede die wildle 
ffhonderï schenen te vfeden te zijn , als loopende met gróót ge- 
//schreeuw den een hier den ander daar boschwaarts iti , na eerst 
/rnaar hunne hutten of hollen om bamboezen te halen geweest 
ürte zijn, dewijl van een schenkage gehoord hadden.// 

Gedurende dit halen en aanbrengen van water , dat zeer lang- 
zaam voortging, daar het op een vrij verren afstand uit het 
bosch moest worden gehaald , gingen de Opperhoofden een wan- 
deling maken in gezelschap van den Salawatischen Kimalaha en 
een bediende van de Princes, dat een rekkelijk man scheen te 
zijn. ^ Onder het wandelen en het drinken van een ^soopje^i^ 
vroeg men hem terloops, hoe lang het reeds was geleden dat 
Abdoel naar Tidor was vertrokken; waaruit de kwestie tussfchen 
hem en den Kapitein-Laut was ontstaan; waarom deze landen 
nu zoo verdeeld waren , dat de een voor den ander bang was en 
de vlucht nam; waarom de Goegoegoe met den Kapitein-Laat 
cene lijn trok; wat de reden was waarom de Iman zijn hem toe- 
vertrouwde oppermacht en bestuur der negorij , in zulke troubele 
tijden van twist, had verlaten en de Princes alleen had gelaten. 
Hierop antwoordde hij dat hem het rechte daaTvan onbekend was , 
maar wel gehoord en gezien te hebben, dat de Kapitein- Laut 
bij zijn terugkomst van Temate in 1780, toen het rijk zonder 
Koning was , het bestuur had aangenomen en waartegen destijdtf 
niemand iets tegen had , omdat de overleden Konings zoon Abdoel 
toen nog jong was en weinig had in te brengen. Doch later was hij 

^ Dit was een Tidorees en vroeger met den Kapitein-Laut óp Ternaté 
gewtest. 



mogelijk door dezen of gene aangezet om zijn recht fe zoeken , 
en zijn Oppervorst den Koning van Tidor in den arm te nemen 
ten einde de teruggave van zijn vaders kroon te bekomen. Dit 
was gelukt en hij had door zijne geschenken zoo veel teweeg- 
gebracht, dat de Kapitein-Laut , door den Tidoreschen Luitenant 
Kamanira en met behulp der Pataniërs, met een zacht lijntje van 
Salawati was gelicht en naar Patani vervoerd. 

Daar had hij een geruimen tijd gevangen gezeten, terwijl de 
Koning van Tidor had willen ^hebben, dat de Singhadja van 
Patani hem naar Tidor had overgebracht; doch daartoe was de 
Singhadja niet te bewegen geweest, integendeel hij had hem op 
vrije voeten gesteld, en hem in alles behulpzaam geweest. 

Hieruit was deze opstand en verwijdering ontstaaó, totdat 
Prins Abdoel de overhand had bekomen, en de Kapitein-Laüt 
gekwetst en van alles beroofd de vlucht had moeten nemen. 
Prins Abdoel had zich nn drie maanden geleden naar Tidór be- 
geven om in zijn rijk bevestigd te worden. 

Waarom de Iman met dé verdere Hobfden bij afwezigheid 
van Prins Abdoel dé negorij had verlaten wist hij niet te zeggen , 
tenzij dat zij mogelijk bevreesd waren dat de Kapitein-Lant zich 
thans met de bij hem zijnde Cerammers sterk genoeg gevoelde 
iets vijandelijks te ondernemen. 

De Gfoegoegoc had de dochter van den Kapitein-Laut ge- 
trouwd ; hij zag dus lieVer dat zijn schoonvader Salawati regeerde 
dan dat Abdoel dit deed; en zoo de Koning van Tidor hierin 
niet bij tijds doorzag, of wel dat de Pataniërs' den Kapitein- 
Lant afvielen, dan zóU dit bij den terugkeer van Prins Abdoel 
/ï'heden of morgen zoo pluis niet afloopen.// 

Naar de komst van vreemde vaartuigen aan hem gevraagd zijnde, 
of wel of er op Sakwati specerijen groeiden , wist hij niet er ooit 
iets van te hebben vernomen; een enkele nagel of noot werd wel 
eens Van de Pataniërs geruild , doch slechts om als medicijn te 
gebruiken. Behalve de Cerammers die hier sterk voeren, kwam 
er nu en dan een Burger of Chineesch vaartuig van Temate of 
Banda, die meest al hun handel op Monfoor en dieper in de 
Papoes dreven , vanwaar zij massooi en slaven voor een matigen 
prijs inruilden tegen lijwaten, koralen, messen en pedakken. 

Doch hij wilde ^niet heeten liegen^, dat erop Nieüw-Guiuea, 
dat een groot land was , door vele volkeren bewoond , waarmede 
S5ij geen gemeenschap hielden, niet wellicht vreemde vaar- 
tuigen kwtfm'én, doch hij had het nooit gehoord. Op de vraag 



of men hun geen kadjang (boontjes) of andere mondkost tegen 
betaling kon bezorgen , antwoordde hij , dat zij noch geen der 
strandnegorijen daarvan waren voorzien , daar zij zich alleen met 
sagoe en visch voedden; doch, zoo zij ze begeerden, dan deden 
zij jaarlijks een tocht landwaarts in, waar groote negorijen 
waren; daar ruilden zij den landman sagoe en visch, kadjang 
of iets anders. De menschen leefden aldaar als wilde beesten, 
zij wisten van geen Godsdienst, van geen Opperheer of Koning ; 
zij leefden van den landbouw, aten varkens, buffels, enz. 

Voor zooverre hun bekend was, dreven zij met niemand an- 
ders eenigen handel. Dit land lag Oostwaarts (Nieuw-Quinea ?) 
en was zoo groot , dat hij zich wel eens had laten wijs maken , 
dat er voor dezen zekere Koning zou zijn geweest, die als jon- 
geling met 9 corra-corra's was geschept om dat land te bezoe- 
ken, en van de eene plaats naar de andere varende , bij zijn terug- 
komst een stokoud man was geweest, terwijl hij niet beter wist 
of daarvan was nog eene beschrijving, die bij een tijdelijken 
Koning werd bewaard. Met deze en andere verhalen was de tijd 
' onmerkbaar voorbijgegaan, en daar de vaten gevuld waren, 
zonden de Opperhoofden aan de Prinses een chits en eenig 
ander lijwaat tot een teeken van dankbaarheid; ook aan den 
hoveling voor zijnen betoonden ijver om hun behulpzaam te 
wezen werd eenig lijwaat vereerd; aan de Inlanders werden 
groene koralen, oud ijzer en tabak uitgedeeld, waarvoor zij 
door dansen en springen, gepaard met een uitbundig geschreeuw, 
hunne blijdschap te kennen gaven, waarna zij naar boord terug- 
keerden en tegen acht uren des avonds aankwamen. 

De schrijver Badjaar was reeds terug van zijn bezoek aan 
den Kapitein-Laut ; hij was van een verloren reis gekomen; 
de onderdanen van den Kapitein-Laut bleven weigeren om 
prauwen of manschappen te geven, noch de Comp. in iets ter 
hulp te komen , noch toe te laten dat de Kapitein-Laut op een 
Comps. bodem kwam, voor en aleer de Comp. hun ter hulp 
kwam en het hun aangedane leed wreekte. 

Onderling werd nu beraadslaagd wat aan te vangen; want 
het volk werd van dag tot dag zwakker; het water, dat men 
bekwam , moest men met geschenken koopen en was daarbij nog 
zeer salpeterig; met den Kapitein-Laut was niets aan te van* 
gen en derhalve was het onnoodig langer te vertoeven. Men 
kwam eindelijk overeen, dat men zich nog eens en voor het 
ïillerlaatst aan wal zou begeven , om den Kapitein-Laut het reed» 



vroeget hem voórgehoudene ernstig in overweging te geven en 
de straf mede ie deelen die bij op zich zoo laden , wanneer hij 
langer in zijne ongehoorzaamheid aan het bevel van zijn Opper- 
heer en het niet verleenen van hulp aan de Comp, bleef volharden» 

Men ging derhalve aan land en werd oogenschljnlijk door 
den Kapitein-Laut goed ontvangen; doch alles was te vergeefs; 
men wist hem eindelijk zoo verre te brengen dat hij een brief 
zou gereed maken en hun medegeven , waarin alle zijne klachten 
en grieven zouden worden opgenomen. Men verzocht hem 
zich daarmede te haasten, daar men vast had besloten twee 
dagen later (den 12den) te zullen vertrekken. 

Bij het afscheid nemen werd hij verzocht om voor geld of 
goed wat visch of kadjang aan boord te laten bezorgen, doch 
alles stuitte af op den — volgens zijn zeggen — onwil van 
zijn volk; 

Den l^en werd Coenraad naar de negorij van den Kapitein- 
Laut gezoi^den, om hem aan te sporen tot het in gereedheid 
brengen vai^ zijnen brief, daar men den volgenden, dag zou ver- 
trekken. Des middags ten vijf uren kwam hij terug in gezelschap 
van een prauw, versierd met een wimpel boven de vlag, waar- 
mede de Kapitein-Laut den toegezegden brief zond en die aan de 
Opperhoofden werd ter hand gesteld. Hij was gesloten in een 
langwerpig toegevouwen en met sagoe manta of papeda verzegeld 
papier, en aan het adres van den Glouvemeur en Raad teTer- 
nate. Behalve dezen brief gaf Coenraad eenige oogenblikken 
Hier aan de Opperhoofden in het geheim een tweeden brief van 
den Kapitein-Laut over; hij Het hen door Coenraad verzoeken 
dezen aan niemand te laten zien, maar in persoon aan den 
Gouverneur te overhandigen, want daarin had hij eerst recht 
zijn hart uitgestort, 't geen hij in den eersten brief niet had 
kunnen doen^, omdat de inhoud daarvan ook ter kennis van den 
Koning vanTidor moest komen. 

Hij zond hun tevens éen geschenk bestaande in 20 bossen 
sagoe, een bak gepofte visch en een bos pisang. Daarentegen 
verzocht hij om een Quitasol (zonnescherm) en een rotan , dien 
hij zoo lang vanwege de Comp. zou dragen tot hij zijn anderen , 
die hem was ontnomen, terug had bekomen. 

Aan het eerste kon men hem niet helpen, maar men zon4 hem 
een rotan met een zilveren knop, benevens een chits voor 
zijne huisvrouw , ^zoodat (men) zijn geschenk wel dubbeld vergol- 
f/Aen achtte.// 

3e Volgr. X. .19 
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Coenraad had nog in last de Opperhoofden mede te deelen, 
dat hij (de Kapitein -Ijaut) zioh op het eiland, waarop de 
tempel stond ^ berond en of 2ij daar bij hem wilden komen. 
Dit kwam hun echiel* ongeraden voor j het was nacht en men 
stond op het punt van te vertrekken , waarbij men nog vem4m 
dat hij wel een dertig of veertig prauwen bij 2ioh had. 

De Gecommitteerden daarentegen berichtten hun , dat zij nog 
door de vrouw van den Kapitttn-Lant aan wal genoodigd 
waren en i^dat het hanne ^woonte was pegan tangan (de hand 
gev«ü) of van de vrouwtjes apart afscheid te nemen. Men stelde 
dit in hun believen, maar zij werden aanbevolen bijtijds we- 
der itian boord te 2ijn , daar men , zoodra de wind hen diende , 
onder zeil zon giaan. Zij beloofden dit en vertrokken met de 
prauw^ met de groete aan den Kapitein-Laut, naar d)B negorij. 
^Men kon intusschen wel denken dat dit afscheid nemen of 
//toenjang moeka een geheel ander inzicht moest hebbeh , want 
//'s nachts om 12 uur rerertéerden deielve in stilte, klim- 
^mende achter bij het roer op, alwaar Mj ook volgens zeggen 
/'Van den uitkijk > diverse bundels en pakjes overgenomen en ge- 
/y borgen hadden, zonder te weten wat daarin was geweest.^ 

Den anderen dag (12 Nov^) ging men onder het lossen van 
7 schoten onder zeil , met de bestemming om Batanta of Qebe 
abn boord te krijgen ten einde water in te nemen, waarvan men 
slechts voor acht dagen was voorzien^ 

Men heefk uit het voorgaande kunnen zien dat de Opperhoofden , 
gedurende hun verblijf voor Salawati, niets dan telenrstellingen 
moeeten ondervinden en derhalve ook niet konden slagen in het 
doel, waarvoor deze tocht wa« ondernomen. Doch de maat Van 
hunne teleurstellingen was nog niet vol; tegenspoeden van 
verschillenden aard zouden hun nog treifen , eer zij weder te 
Temate zouden geankerd liggen. Het gebruik van het salpete*»- 
achtige water, dat men op Salawati had aan boord genomen, en 
bet voortdurend opdissohen der oude victualie , had bij het vol- 
slagen gemis aan vervenichingen , noodlottige gevolgen voor de 
bemanning der vaartuigen. Een én andertoiaal had er teeds een 
st«r^v»l plaata gehad t en de overigen waren meest allen in 
een beklagenswaardigen toestand. 

De bovengenoemde eilanden Batanta en Gebe kon men niet 



1 Onder meer anderen was óok overleden de Opper^üurman-Oeza|f« 
hebber van de Snuffelaar. 



bezeileti ; nu eens werden zij door stilte, dan weder door storm- 
achtig weder en zware //travaad// daarin verhinderd, 

Den 6<lcn December lagen zij nog in het gezicht van Batanta, 
toen zij de Ondank uit het gezicht verloren en van nu af uit 
hun gezelschap misten. Ook de pantjalang raakte van hen af. 

Eindelijk kwam men den 14den daaraanvolgende te Saway, 
op de Noordkust van Geram gelegen, ten anker; men werd 
bijgestaan door den Fósthouder, dié het schieten, dat men 
sedert een paar dagen langs de kust zeilende had gedaan, op- 
g^Bcrkt had ; met behulp van het door hem medegebrachte volk 
kwameti de vaartuigen op de rechte reede. Met den meesten spoed 
werd een schrijven gericht aan den Gouverneur van Amboina^ 
waarin hun allerbeklagenswaardigé toestand werd geschilderd, met 
verzoek om J»poedige hulp; de bezorging daarvan Werd aan dfen 
Posthouder Sergeant Coning toevertrouwd. 

Den 16den overleed de ondertimmerman en iwee dagen later 
een kwartièrmeester en drie matrozen. De verversching, die men 
hier voor de zieken kon inruilen, was zeer schsiarsch, zóodat het 
volk veel leed. 

Niet vódr den SOsten December was hun eerste schrijven op 
Amboina aangekomen; den 4d«*> Januari 1788 zond de Gouver- 
neur een inlandséh viaartuig af met inedicametiten en provisiën , 
dat dan ook den aisten daJar ter reede kwam. Doch de Opper- 
hoofden Waren zeet in hunne verwachting bedrogen, daar er 
geen volk was médegekomen , terwijl het oök niet uit het ont- 
vangen schrijven bleek, dat men daarvan zou kunnen worden 
voorzien. 

Men besloot derhalve dat de Boekhouder Duvel zich in 
persoon naar Amboiiia begeven, en hun dringenden nood ken- 
baar zöu maken. Den 27sten vertrok hij derwaarts en landde den 
4den Februari aan, alwaar hij moest vertiemen dat de pantjaling 
de Zgdéteeld , die op den t ? van hen was geraakt , een veertien 
dagen geleden voor Alang was komen aandrijven èn van daat 
naar Amboina was overgebracht; de Stuurman was overladen en 
het volk lam. De Gouverneur was buiten staat hem volk te ver- 
schaffen, evenmin als eöiige andere behoeften, die Duvel had 
aangevraagd, doch hem werd gezegd geduld te oefenen, daar 
men dagelijks schepen van Batavia te gerooet zag. 

Er kwam er dan ook een, doch daar dit schip op zijne reis 



^ Niet ingevuld. 
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13 personen had verloren, kon er niet aan worden gedacht hem 
te helpen; men stelde 't uit tot de komst van het schip, dat 
den opvolger van den Gouverneur aan boord had, en almede 
spoedig zoude aankomen. Doch na eenige dagen daarop jHe ver- 
geefs te hebben gewacht, oordeelde Duvel dat 't zijn plicht was 
naar Saway terug te keeren, met welk besluit de Gouverneur 
zich vereenigde; en na hem met nog eenige behoeften te hebben 
voorzien, keerde hij op den 12<len Februari naar Saway terug 
met een orembaai, waar hij den 22sten den Luitenant Sand- 
bergen en de overige manschappen in een vrij gezonden toestand 
aantrof; toch waren er gedurende zijne afwezigheid nog drie man 
overleden. ' ^ 

De otizekerheid, waarin zij verkeerden, of en wanneer het op Am- 
boina verwachte schip daar zoude aankomen, en of van daar wel 
volk zou kunnen worden gezonden, deed hen in overweging 
nemen of het niet beter ware om de reis naar Temate aan te 
nemen zonder daarop te wachten , daar het volk door het verblijf 
aan land zooveel in beterschap ^was toegenomen. Nadat men 
han ieder in het bijzonder had afgevraagd of zij voor hun 
dienst geschikt waren en dit dóór allen bevestigend beantwoord 
was, besloot men den 7den April de reis aan te vangen. 

Alles werd nu hiervoor in gereedheid gebracht en den Gouver- 
neur van hun genomen besluit kennis gegeven. 

Dientengevolge werd het anker op den daarvoor bestemden 
tijd gelicht en de koers naar Temate gesteld, waar zij zonder 
eenige /andere bijzondere voorvallen den 18den April ten anker 
kwamen. Den SOsten daaropvolgende gaven zij het door hen 
gehouden Dagregister enz. aan de Regeering daar ter plaatse 
over //onder leedbetuiging dat deze (hunne) commissie niet naar 
//luid der intentie en medegegeven memorie van UwEd. Achtbaar» 
//heid heeft kunnen volbracht worden,// 

Met eenige woorden*, moeten wij nóg melding maken van de 
chaloup de Ondank, waarmede het ongelukkiger afliep. 

Zooals wij zagen , was het op den ö^en December , dat 
de Ondank voor het laatst door de Snuffelaar werd gezien. 

In het relaas van den Chirurgijn Jan van der Hemmen wordt 
gezegd i dat men den 27sten Augustus van Temate naar Salawati 
was ohder zeil gegaan, van waar men den 12den November 1737 
weder naar Ternate was vertrokken ; //na een dangereuse en tedieuse 
//voyage van ruim vier maanden subject geweest te zijn/)', be- 
vonden de schepelingen zich kort daarna bij een zeker eii bij hen 
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onbekend eiland, toen zij door een zwaren storm werden over- 
vallen; door de daardoor veroorzaakte lekkagiën en ook 
door het afsterven van de meeste schepelingen — waaronder 
ook de Gezaghebber — waren zij buiten staat geweest de On- 
dank boven water te houden , en was deze eindelijk den 9^^^ 
Januari 1738 gezonken, met een gedeelte van het volk , dat zich 
nog aan boord bevond, en waarvan er slechts één had kunnen 
worden behouden. Zij hadden intusschen zooveel doenlijk van 
de chaloup op het eiland gebracht wat maar gered had kunnen 
worden. 

Beeds had men 18 dagen op het eiland doorgebracht, toen 
zij voor het eerst een prauw zagen, waarin eenige Inlanders 
waren , en daar voorbij schepten zonder op hun aanroepen eenig 
acht te geven. Vier dagen later kwam die prauw met nog zes 
schepvaartuigen bij hen : zij vroegen hun wie zij waren en hoe 
zij daar waren gekomen, waarop men eenig antwoord bekwam. 

Men verzocht hunne hulp en bijstand om hen naar Gane 
over te brengen, waarvoor men hen edelmoedig zou beloonen. 
Zij beloofden het, maar wilden eerst naar hunne woonplaats 
terug om eenige andere groote prauwen te gaan halen. Zij voor- 
zagen de schipbreukelingen van eenig mondkbst, als schildpad 
en gedroogde visch, waarna zij vertrokken. 

Acht dagen later kwamen zij terug, doch vroegen na dat 
er een van de schepelingen met hen naar een nabijgelegen 
eiland wilde scheppen , om eene keuze uit de daar liggende 
prauwen te doen. De Chirurgijn begaf zich met eenige ande- 
ren daarop uit, en kozen er twee uit die hun voldoende voor- 
kwamen ; doch nu stonden de Inlanders er op dat zij een derde 
er bij zouden nemen , waaraan men eindelijk toegaf; zoo ook 
om hen eenig oud lijwaat, messen enz. te geven, daar zij an- 
ders niet wilden vertrekken. Een gedeelte van het goed inge- 
laden zijnde , maakten zij zich gereed in de prauw te stappen , 
toen zij met de prauw doorgingen. Weinige dagen later kwa- 
men twee andere vaartuigen bij hen, die in schijn met hen 
minzaam omgingen en allerlei schoone beloften deden en hun naar 
Gane zouden overbrengen; doch ook zij maakten zich van een 
doos met goederen en een geweer meester en gingen daar- 
mede weg. 

Acht dagen daarna zag men twee Inlandsche vaartuigen aan 
den oever liggen; zij begaven zicli derwaarts en verzochten hen 
dat zij hun behulpzaam wilden wezen. Dit werd door ben niet 
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rechtstreeks beantwoord, doch zij zeiden dat zij wel tien stuks 
Papoëesche prauwen aan het eiland hadden gezien, ven dat zoo 
//wanneer dat gespuis bij (hen) mocht verschijnen zeker hdn naoord- 
A\x»t aan hen koelen zouden^ en vroegen hun af, hoe sterk zij 
nog waren; dit gaf hun eenigen argwaan. Men riep hun toe, dat, 
zoo zij genegen waren het een en ander met hen te willen han- 
delen, zij maar bij de tenten hunner hutten moesten komen; 
doch zoodra had men hun dit niet toegeroepen, of in een oogeu- 
blik waren zij omsingeld door een aantal Inlanders, die met 
stokken op hen aanvielen en sloegen; een der matrozen was 
dadelijk dood en werd door beu in zee gesmeten. 

De Ghirugijn, die met vier wondei) aan het hoofd ^schijnbaar 
dood en als zoodanig ook door hen aangezien , werd almede in 
zee gegooid; doch deze kwam daarin weder bij kennis en zag 
in alle stilte zwemmende, hoe het overgebleven goed naar 
hunne prauwen werd gesleept; ^at zij nog een der matrozen dood 
sloegen en den Stuurman Willeip Denik deerlijk afranselden, 
terwijl een matroos in het bosch vluchtte en zich niet weder 
liet zien, eer zij met de prauwen waren weggeschept, toen hij 
bij den Ghirugijn kwam. 

Nadat zij zich wat hersteld hadden, beskten zij boschwaarts 
in te gaan, waar zij zi(^ gedurende acht dagen met wilde boom- 
vruchten en bladeren voedden, toen door den matroos Harbert 
Stenis, die naar den oever wa» gegaan, twee Fapoeësche vaar- 
tuigen werden ontdekt, waarvan dadelijk aan den Ghirugijn en 
den Stuurman Denik, die wat van zi)ne bekomen wonden was 
bijgekomen, bericht werd gegeven. Oogenblikkdijk begaven zij zich 
op de vlucht, doch daar de Stuurman hen niet kon volgen, moeaten 
zij hem oi\der een boom laten liggen. Zij troffen een uitgeholden klip 
aan,, waarin zij, tot de avofid was gevallen, bleven, en in stihe 
die plaata verlatende , begaven zij zich op weg om den Stuurman op 
te zoeken ; doch door de duisternis misleid , konden zij den weg 
niet vinden en waren zij genoodzaakt den nacht op den weg door 
te brengea.. Met het aanbreken van den dag togen zij weer op 
weg en vonden den Stuurman dood en is^wel deerlijk om het 
bleven gebracht, mogelijk met de »tdkken die (zij) bij hem 
//vonden liggen. /r In dezen hopeloozen toestand gingen zij naar 
het strand, waar wederom negen dagen voorbijgingen, eer zij 
een vaartuig zagen dat naar den wal stuurde en door hen werd 
gepraaid en ook beantwoord werd. De Inlanders, waaronder 
m\i het Koniukje van Waygamme bevond , vroegen hun wie zij 
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waren en wat huu was ovei'komen; daarop werd doeor hen in 
zooverre geantwoord, dat zij verzwegen al het leed dat hun waa 
overkomen, uit vrees van verder ongemak te zuUen moeten 
verduren. Zij werden naar een ander eiland overgebracht, waar 
zij twee dagen vertoefden en infusscben van voedsel en heel- 
middelen voor hunne wonden werden voorssien. 

Pe Inlanders brachten hen n^ar Miaool, waar het Koninkje 
van Wajgamme alle moeite deed om eenig bericht te bekomen 
van de verloren geraakte goederen en de moordenaars van het 
volk van de Ondank, doch te vergeefs; het bleek later dat dit 
door het volk van Salawati was geschied ; door zijne zorg wer- 
den zij met een corra-corra naar Temate overgevoezd, waar zij 
den 30 Mei 1738 aan het Kasteel Orangie aan den wal stapten. 

Ziedaar de treurige afloop van een tocht , waarvan de Regee- 
ling van Ternate alles had verwacht. 

§ 13. Matheu9 Feretz du Bietx. 1744. 

Niet minder treurig was de afloop van een voorgenomen 
tocht naar Salawati in 1744 ondernomen, waaraan deetnamen 
's Compa. oorlogschip Looverendaal , het jacht Leijerdorp, de 
chaloup de Uitgeleide, benevens twee Amboineesche sampangs, 
ooder het opperbevel van den Kapitein ter zee du Bietx^ den 
ladeo September 1744 derwaarts vertrokken ter opsporing van 
vijf Spaanscbe schepen , die men verhaalde dat in dat vaarwater 
gezien waren. Zij moesten zieh al verdet overtuigen of het met de 
waarheid overeenkomstig was^ dat die natie zel& aandeNoord- 
(^stkust van Salawati een vast punt zouden hebben aangelegd ; 
welke berichten van den Sergeant During, ak Kommaudant 
van den Post op Batsjian^ afkomstig en aldaar in omlocrp waren. 

De journalen van deze schepen ontbreken,, doch in de brie- 
ven van het Be$tuur te Ternate aan de H. R. van 18 Mei 
en 13 September 1745, wordt de ongelukkige afloop van 
dezeii toeht vermeld zonder eehter daaromtreint in vele bijzonder- 
heden te treden. Wij zien er slechts uit^ dat desehepen hunne 
besteinming niet hebben kunnen bereiken, terwijl op den 25«*«« 
November 1744 in den Breeden Baad dier schepen besloten werd^ 
uithoofde van de dagdijks toenemende sterfgevallen en der 
zieken in het eskader^ een Compagnieskantoor op te zoeken om 
te verversf^heu. 

Volgens brieven van Batsjiau van den Sergeant Postbouder 
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aldaar en den Schipper van de Leijerdorp, Hendrik Weijland, 
van 23 en 24 December was dat jacht aldaar ter hoaw ge- 
komen, meer bij geluk dan door aeemanschapsbeleid. Het 
had toen reeds een verlies te betreuren van 30 koppen; een 
goed aantal lagen er nog ziek te kooi, en de overigen waren 
zoo zwak dat het schip bijna zonder bestier was, zoodat, ware 
het jacht voor de Straat Batsjian niet opgemerkt geworden, en 
door den Koning met een 60 ^ 70 tal zijner onderdanen en 
twee vaartuigen ter hulp gekomen , zou men het hebben moeten 
laten drijven. Met het zenden, van den Equipagiemeester Jonkers 
en eenig volk werd het van daar naar Ternate overgebracht, 
waar het den 29sten Januari 1745 ter reede kwam, na nog 
zeven dooden in dien tusschentijd te hebben gehad. 

Met de chaloup de Uytgeleide liep het nog ongelukkiger af ; 
deze verloor 12 koppen aan ziekte, brak den mast, die door 
de overige manschappen niet kon worden hersteld , en dreef even 
buiten. Straat Patientie door stilte op een rif van vijf kleine 
eilandjes, waar zij vei^rijzeld werd. De Gezagvoerder Tobias 
de Volder werd met zij^e manschappen door eenige Inwoners 
van de negorij Gane geborgen en op den 26sten Januari te 
Ternate aangebracht. 

Niet voor den 4<ien April kwam de Lóoverendaal op de 
reede van Ternate ; dit schip had hel niet verder kunnen bren- 
gen dan tot de bocht van Kajeli op Boeroe. ffier liggende had 
het ververschingen ingenomen en om eenige adsistentie naar 
Amboina gezonden en vooral om officieren, //die bijna altemaal 
waren gesmolten. y Hierin was voorzien, zoodat het den 25sten 
Maart de reis naar Ternate kon ondernemen, en zooals wij 
zagen, den 4den April aankwam. 

Dit schip had op dezen tocht 43 Europeanen en 13 Amboinezen 
verloren. De sampangs waren van Boeroe naar Amboina vertrok- 
ken; het verlies dezer vaartuigen wordt niet opgegeven. De H. R. 
was met den afloop van dezen ongelukkigen tocht naar Salawati 
zeer ontsticht») en ofechoon zij zeggen, dat zij vooralsnog geene 
kennis hebben ^yan de aanteekening van de voorgevallene zaken 
//op die reis , die door den Kapitein du Kietx aan het bestuur 
//te Tematen is a^egeven,// en dus hun oordeel daarover op- 
schorten, kunnen zij- niet nalaten op te merken, dat er voor hen veel 
reden bestaat om te twijfelen of het ondernemen Van die expeditie 



^) Mis5ivp aan c^e ^ewindheljbQrs van 31 December 1745 
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in een tijd, dat men volgeus huu eigen schrijven meer dan ooit 
schepen én volk in het Temataansch Gouvernement tot iindere 
diensten benoodigd was, ^wel is geschied met dat goed en rijp 
>yoverleg en reflexie, op den tijd van het vertrek, de stroomen, 
«'de benrtwiuden, de stilten, die men volgens den mousson op 
ff de togt in het vaarwater zoude ontmoeten; zonder ook te letten 
^op losse berichten van Inlanders , waardoor men na de dagelijk- 
//sche ondervinding misleid wordt en wat dies meer zij , als het 
//gewicht en aangelegenheid van zulk een onderwerp onweder- 
«'sprekelijk vereischte.^' 

§ 14. Johan Sebastiaan van Masson en 
August Hendrik Gregory. 1761. 

Een tocht, die wel niet zoo ongelukkig als de laatstgenoemde, 
doch echter voor het doel, waarvoor hij werd ondernomen, vruch- 
teloos afliep y had plaats in 1761. 

Steeds meer en meer wonnen de geruchten veld dat de 
Engelschen in de Papoesche eilanden rondzwierven, en'in 1759 
op Salawati aan het strand hadden achtergelaten witte rijst, 
vei^ulde koperen ringen en messen , benevens een papier, dat 
later bleek te zijn de teekeuing van een Engelsche vlag, vanwaar 
zij naar Waigioe en Gebe waren gezeild. In 1761 waren 
weder drie hunner schepen op Misool geweest en men sprak 
er over dat zij reeds op Salawati post hadden gevat. 

Ten einde zich te vergewissen , of er voor dit laatste gerucht 
eeuige schijn van waarheid bestond , werd door de regeering van 
Temate de Bark de Nassau uitgerust , om onder de bevelen 
van de Onderkooplieden van Masson en Gregory de Papoesche 
eilanden te bekruisen. Zij verliet hiertoe de reede van Ternate 
den ^ ? 1761 ; doch een samenloop van onvermijdelijke toe- 
vallen deed hen besluiten om de reis niet verder voort te 
zetten, zonder echter Salawati, het hoofdoogmerk hunner reis, 
te hebben kunnen bereiken. 

§ 15. Jan Jonkers. 1762. 

Ileeds sedert eene reeks van jaren hadden de roofzuchtige 
Papoeëzen, zonder zich in het allerminst aan de orders of ver- 



' Niet ingevuld, 



2i96 'PIB fiSXKJSN N4AE PIS 

maningen vau huuueu heer, dan Koning van Tidor, te storen, 
de Oostersche zeeën door hunne zeeschuimerijen veroütrust, en 
bij hunne landingen op deze en gene eilanden, verregaande 
buitensporigheden bedreven. Doch inzonderheid ^was in 1761 
4r hunne stoutheid zoo verre ten top gestegen// dat zij zich niet 
hadden ontzien, geheele negorijen op bet eiland Boeroe uit te 
plunderen en te vernielen , de inwoners moorddadig om hals 
te brengen of in slavernij weg te voeren, om niet te gewagen 
van andere plaatsen , daar dezelfde Papoeëzen blijken van hunnen 
roof- en moordzuchtigen aard hadden achtergelaten. Daarenboven 
was de H. R, vau goederhand onderricht geworden , dat op het 
eiland Salawati, — waarvan de bewoners ziob voornamelijk aan 
die rooverijen schuldig maakten -^ en op andere d^&i'bij gelegen 
eilanden, een zeer nadenkelijke morshandel in specerijen werd 
gedreven. 

De H. B. oordeelde derhalve dat het hoog tijd werd , zoowel 
om die sluikerijen krachtdadig tegen te gaan, als om dé Papoeëzen 
en anderen te doen gewaar worden, «'dat 's Compagnies grond* 
gebied niet straffeloos geschonden, noch hare onderdanen onge- 
wroken beleedigd werden ^v zoodat zij besloot eene buitengewone 
bekruising van dat vaarwater te laten doen en hen daarvoor te 
tuchtigen, i) 

Dientengevolge werden te Batavia hiertoe in gereedheid ge- 
bracht de scheepjes : /de vrouw Elizabet Dorothea en dePrinoes 
van Oranje^ de barken de Leervisch en de Bujs , de chaloupen 
de Boos en de Nagtegaal, met de pantjalangs de Garnaal en de 
Kaneelboom; allen met voltallige equipagiën , benevens 100 
Europeesche en even zooveel Inlandsche soldaten. 

De vaartuigen wwden ruim voorzien van kruid en scherp, en 
behalve het gewone geschut, nog medegegeven drie middel- 
matige mortieren en vijf en twintig handmortieren met de noodige 
bommen en granaten , tot de bediening waarvan nog drie boro- 
bardiers en zes kanonniers werden ingescheept. 

Deze vloot zou te Teruate worden versterkt met twee gewa- 
pende vaartuigen van Makassar en even zooveel van Amboina en 
Banda , terwijl de Gouverneur van ïemate Schoonderwoerd er 
almede twee zou bijvoegen. 

Daar de Vorsten van Tidor en Ternate beloofd hadden een 



') Zie het hieryoren ï^angehaaWc werk ))*sComp. regt op deGroote-Oost 
blï. 78.» 
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goed aantal corra-corra s of andere Inlandsche vaartuigen in zee 
te brengen, om aan den kruistocht deel te nemen, zou de 
Gouverneur met de daarover gestelde Hoofden alle seinen be- 
ramen , en wat verder tot hun naricht zou kunnen dienen , mede- 
deelen , //zonder hun echter van het geheime inzicht meer licht 
te geven dan den Qouverneur zou noodig oordeelen. // 

De Gouverneurs in de Oostersche Gouvernementen werden 
tevens gemachtigd aan alle burgers, die zich mochten genegen 
toonen om die bekruising met hunne vaartuigen bij te wonen, 
commissiën te verleenen en zich te voegen onder het gezag van 
de Hoofden der Kruisvloot. 

Dat gezag werd opgedragen aan den Koopman te Ternate 
Jan Jonkers, en onder hem over de Militie aan den Kapitein 
fialjaard en den Schipper Gonzal i) over de zeevaart ; ieder van 
hen werd van eene Instructie voorzien. Bij deze Instructie werd 
o. a. de Schipper Gonzal uitdrukkelijk gelast , om , zoodra hij te 
Ternate was aangekomen , — uithoofde het vaarwater van de Pa- 
"poesche eilanden en de kusten van Nieuw-Guinea beschreven 
werd, als vol van gevaarlijke klippen en reven, wdke evenals 
de strekkingen der landen bij de kaarten maar gebrekke- 
Hjk ttfgeteekend stonden — zich naar deze en diergelijke zaken 
op het nauwkeurigste te informeren, zoowel bij de burgers die 
gewoon waren naar die streken ten^ handel te varen , als bij de 
bekwaamste Inlandsche Anachodas; tot dit een en ander moest 
de Gouverneur hem de behulpzame hand bieden. Van de verkregen 
inlichtingen zou Gonzal tooi zooveel noodig aan de Gezaghebbers 
mededeeling do^i, en hen daardoor in staat 'stellen om dien 
tocht buiten merkelijk gevaar van onheilen te volvoeren. 

Tiet zou intusschen de plicht zijn van den Kapitein Baljaard 
om de militie vlijtig in den wapenhandel te oefenen, alle za- 
ken tot het doen eencr landing in behoorlijke orde te bren- 
gen, en inzonderheid te zorgen dat het daartoe vereischte op 
eene bekwame wijze werd geborgen, om het dadelijk en zonder 
lang zoeken bij de hand te hebben. Op een daartoe door den 
Gouverneur te bepalen dag zou- de vloot onder zeil gaan ; doch 
wat er gedurende den tocht zou moeten worden verricht, daar- 
voor oordeelde de H. R. het raadzamer geen vaste bepalingen 



') Mogelijk deidifde, die eeiiige jaren vroeger met de Rijder en de Buijs 
een tocht naar de Westkust van Nieuw-Holland maakte. (Zie de meer 
aangehaalde reizen der Nederlanders, blz. 
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te makeB, maar dit over te laten aan den Gouverneur, die ^ als 
dichter bij de hand en de adviezen van kundige lieden kan* 
nende inwinnen, beter in staat zou wezen om den weg voor 
de heen- en terugreis te bepalen, en aan te wijzen welke plaat- 
oen 't eerst of 't laatst met de wapenen dienden gekastijd of 
ter uitroeiing van de specerijboomen bezocht te worden. 

Maar de H. B. begeerde uitdrukkelijk, dat alles wat door 
den Gouverneur werd voorgeschreven punktueel zou worden 
opgevolgd, en in allen opzichte aangemerkt worden, alsof 
die door de H. E. zelven waren voorgeschreven. In hoofd- 
trekken geeft de H. B. op dat het do^ van dezen kruistocht 
zou bestaan in het bestraffen van het roof- en sluiknest Woni 
(Onin) op de kust van Nieuw-Guiuea, met de wrevelige in- 
woners van het naburig eiland Salawati wegens hunne menig- 
vuldige gepleegde geweldenarijen; — het bekruisen van de 
kusten van Salawati en andere, zonder eenige baaien, kreken 
of rivieren onbezocht te laten, en daarin te vernielen al de 
daar gevonden vaartuigen en de negorijen aan de vlammen op 
te offeren, terwijl allen, die zich vijandelijk te weer stelden, 
moesten ter dood gebracht worden ; — te trachten den Koning 
van Salawati en den Kapitein-Laut van Misool levend of dood 
in handen ie krijgen, zoomede hun aanhang met zoodanige 
andere Grooten , welke men de gevaarlijkste in het //morservak/^ 
mocht bevinden. 

Zeer uitvoerig werd uiteengezet hoe er moest worden gehan- 
deld , wanneer men vreemde Europeesche vaartuigen mocht ont- 
moeten , of ook die van Makassar , Boegies of anderen op Ce- 
lebes te huis behooreude. Voorschriften werden gegeven be- 
treffende het uitroeien der specerijplantagies , waar zij die ook 
zouden vinden. De meeste zorg moest worden gedragen, voor 
de gezondheid van het volk, en vooxal acht gegeven op het 
drinkwater, dat op geen andere plaatsen mocht worden inge- 
nomen , dan daar het bij ervarene Inlanders bevonden werd het 
gezondste te wezen, want de ongezonde lucht der Papoesche 
eilanden was maar al te zeer berucht. Om het volk te gewilliger 
tot hun plicht te brengen, werden zij gemachtigd om in de 
Papoesclie vaarwaters twee //soopjes/y 's daags boven het gewone 
rantsoen uit te deelen. Vooral werd hun goede voorzorg aan- 
bevolen tegen den verraderlijken aard der Papoeëzen. 

Het volk moest niet noodeloos gewaagd worcien , hetzij door 
kwalijk beraamde landingen gf hen te diep landwj^ftrts in te 
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zenden; nimmer .moest nit het oog verloren worden, dat men 
niet door een geveinsde onderwerping of teekenen van vriendschap 
door hen werd verstrikt. • 

Verdubbelde omzichtigheid moest worden gebruikt met 's Com- 
pagnies vaartuigen op dit veelal onbekende vaarwater , het lood 
moest vlijtig gebruikt en scherp uitgezien worden naar land. 

Eindelijk volgen nog eenige bepalingen voor de samenstelling 
van den scheepsraad. 

Den lüden Februari 1762 vertrokken de vaartuigen langs 
het gewone vaarwater van Batavia naar Ternate. Men was er 
niet aangekomen, of de Gouverneur Schoonderwoert hield zich 
— tengevolge bekomen last — met het opstellen eener nadere 
Instructie onledig, ter aanvulling van die welke door de H. R. 
medegegeven was, 

Intusschen was door zijne zorg de vloot versterkt geworden 
met circa vijf en twintig corra-corra's onder hunne eigene Hoof- 
den en door den Koning van Ternate en Tidor bijeengebracht. 

Uit de Instructie zien wij op welke wijze de Gouverneur 
meende de nadere bepalingen te moeten vaststellen. 

Van Ternate vertrekkende, moesten zij hun koers nemen 
door Straat Patientie en vervolgens langs de eilanden Dammer 
naar die van Boo en Popa. De laatstgenoemden werden tot 
eene verzamelplaats aangewezen, van waar zij gezamenlijk naar 
het groote eiland Salawati moesten stevenen. Men moest wel 
verdacht wezen op de reven en droogtens, zoowel die in de 
kaart bekend, als die nog onbekend mochten wezen. 

Het was derhalve noodig, dat men een paar Inlandsche vaartuigen 
liet vooruitzeilen , gevolgd van twee van 's Compagnies kleinste 
schepen , om gaandeweg de gronden te peilen ; dit moest almede 
worden gedaan door een of twee bekwame zeilschuiten , ten einde 
niet onvoorziens vast en daardoor in ongelegenheid te geraken. 

Van alle ontdekkingen en peilingen , zoowel als van al hetgeen 
op de reis mocht voorvallen, moesten er aanteekeningen worden 
gehouden, ten einde ze strekken tot verbetering van de kaarten 
die thans daarvan in gebruik waren. 

Hun werd medegegeven een uittreksel uit het bericht van den 
Gouverneur Eooselaer van 1706, waaruit zij misschien eenig 
meerder licht van de strekking en grootte der eilanden , evenals 
öok yan de ligging der negorijen ontwaren zouden en daarvan 
het noodige. gebruik maken. 

Ondertusschen moesten zij zich gereed maken om de luboorlingen 
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van dat hoofdroofnest Salawati zoo gevoelig te kastijden , dat hun 
de lust zou vergaan om tegen de Compagnie weder op te staan. 
Tot het doen eener landing moest alles zoo worden geachikt 
als het door de H, E. was aangegeven, onder aanbeveling echter 
om bij deze gelegenheid dat eiland binnen 'slands nauwkeurig 
op te nemen en te laten onderzoeken; mocht men er specerij- 
boomen ontdekken , zij moesten onverwijld uitgeroeid worden ^ 
waartoe moesten gebruikt worden de Inlanders die fisich onder- 
wierpen, benevens de Ternatanen en Tidoreeen, die door be- 
looningen daartoe moesten worden aangemoedigd. Zij moesten 
worden gedekt door een goed detachement van hun eigen volk, 
terwijl men moest opletten of het volgens de intentie werd uit- 
gevoerd en daarvan nauwkeurige aanteekening houden. 

Men zou trachten zich van den persoon des Konings van 
Salawati en den Kapitein-Laut van Mixaul (Misool), — die 
zich daar veelal ophield -^ te verzekeren, zoo ook van hun- 
nen aanhang , inzonderheid van den Kapitein Jjaut van Salawati ^ 
die een van de voornaamste belhamels was. Wanneer men hen 
bij levenden lijve kon machtig Worden, moesten zij naar Ter- 
nate worden overgebracht; stelden zij zich te wcêr, dan moes- 
ten zij *tèr neder gemaakt worden. >/ 

Was aldaar alles afgeloopen , dan zou de koers moeten worden 
gesteld naar het van ouds bekende moord- en sluiknest Oning 
of Wony; doch men moest wel opletten dat er twee plaatsen 
van denzelfden naam op de kust van Nieuw-Guinea lagen, onder- 
scheiden door de namen van Oud en Nieuw Oning; het laatste 
dat het rechte was, kon men duidelijk kennen door een klein 
eilandje dat er voor lag; ^) bovendien vertrok met hen de 
burger Jeronimus Tawaris, die daar meermalen was geweest en 
het hun kon aanwijzen. 

Was ooit elders het uitroeien der specerijboomen noodig ge- 
weest, dan was het op Oning, zoodat behalve de /sf kastijding// 
hun op het uiterste werd aanbevolen dat sluiknest uit te roeien, 
en alle boomen, die zoowel aldaar als op andere plaatsen gevonden 
werden om te kappen en de overblijvende stompen in het kruis 
te splijten, mitsgaders alle vruchten ff 200 rijp als onrijp, >/ door 
het vuur //tot asch te laten verbranden.^ 

Evenals op Salawati moest hiertoe de Inlander, die zich 
onderwierp , benevens de Teniatauen en Tidorezön onder dezelfde 
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voorwaarden worden gebruikt, en bij weigering van de eerstge- 
Doemden de Tidorezen en dan de Tematanen. 

Hier zoowel als op andere plaatsen ^ moest men zich in acht 
nemen voor den bedriegelijken aard der Papoeëzen, #om niet 
/)^te nabij en onder het bereik hunner pijlen te komen , die Eij 
/srin een groote menigte weten uit te schieten. /^ Er zou echter 
voor hen hierin geen nood zijn , «indien het geschut en geweer 
//met overleg eii voorts soldatesque gebruikt Werd //en men er 
zorg voor droeg dat sommigen van hun volk zich niet al te ver 
en van elkander verwijderd boschwaarfe in begaven. Van Oning 
möesken tij zich begeven naar Batanta, vervolgens naar Way- 
gamme en Waygeeuw (Waigioe) en daarna Misool over zijn 
geheel, bij de kastijding, nauwkeurig onderaocht, doorkruist, 
en bij het ontdekken van specerijboomen , op de vroeger aan- 
gegeven wij»e gehandeld worden. 

Nadat dit alles zou verricht «ijn ntoest de vloot, zoo weer 
en wind dit toelieten, zich spoeden naar Ceram-Laut, gelegen op 
3° 4i9' ZBr,; ook daar zou de uitroeiing der specerijboomen, 
zoo die er gevonden werden, dienen te geschieden. Aldaar zou 
men den Inlander, evenals op alle andere plaatsen, welke geen 
roofhesten waren, in minlijke termen vermanen , zich va» rooverijen 
en omgang met vreemde natiën, .zoowel Europeanen als Makas- 
saren, Boeginezen enz. te onthouden, en zich vooral te wachten 
voor het duiken van specerijen i bij ontdekking er van zouden 
zij in het aanstaande jaar r/slimmer gestraft worden// dan den 
Papoeëzen te beurt gevallen was. Deze aanmaning moest mede 
gedaan worden aan alle de Papoeëzen, die zich onderwierpen. 

Van Cerara-Laut moesten zij zich begeven om de West én be-^ 
noorden Ceram's kust naar Saway, daar dezelfde vermaning doen 
hooren, en den jongen Radja dier negorij , zoomede den trouwhartigen 
Orang Kaja van Hatuwe zooveel mogelijk, ten aanzien van hunne 
welwillendheid, «rcaresseren./!' Men kon hen ook vertrouwen, 
indien er iets ten behoeve der vloot noodig mocht zijn , doch zich 
daarentegen moeten wachten voor den Orang Kaja van Kefflng, 
en hem, indien hg aan boord mocht kotnen, onverschillig be- 
jegenen^ in het minst niet vertrouwen; had men iets noodig, 
dan aou meh zioh liever verstaan met den Orang Këja van 
Poeloe Gisser, Caylolo genaamd. 

Had üien hier zijne taak volbracht, dan moest de koers 
weder om de Noord worden genomen naar Poeloe Pisang, om- 
trent tw«e mijlen in omtrek groot; dit eiland moest in zijn 



geheel en wel voornamelijk aan de Z. O. en N. kaül nauw- 
keurig doorzocht, en van het menigvuldig aldaar groeiende 
specerijgewas volkomen worden gezuiverd, zonder dat er iets 
van overbleef, al ware het dat de Tematanen of Tidorezen , dan 
wel beiden, zich hiertoe onwillig toonden //of andere imperti- 
nenten daar tusschen kwamen,// in welk geval het door hun 
eigen volk moest worden gedaan. 

Men moest tevens wel verdacht wezen dat de schepen en 
vaartuigen aan dat eilandje niet konden leggen, maar bij het 
nabijgelegen eilandje Popa moesten ten anker komen, bij welke 
gelegenheid dat eilandje mede moest onderzocht en bij bevin- 
ding de specerijboomen worden uitgeroeid. 

De opgegeven koersen waren met overleg met den reeds ge- 
noemden Koopman Jonkers en andere kundige lieden besproken, 
en er viel alleen nog op te merken, dat, wanneer het soms 
mocht gebeuren dat door verleiding van stroom als anderszins, 
clie route niet nauwkeurig kon worden gevolgd, het aan hun 
goed beleid en zeemanschap werd overgelaten , hoe het best 
diende gehandeld te worden. 

Indien men verzekerd was, dat er geen schepen van eenige 
Europeesche natie in het vaarwater waren, kon het misschien 
dienstig wezen, dat men het allereerst de negorij Lamma, 
aan den Westhoek van Misool gelegen, aandeed, om aldaar 
de Makassaren en Boeginezen te verrassen , want het was een 
hunner voornaamste sluiknesten; doch daar men hierop niet vast 
kon aangaan, kon men het hun niet aanbevelen, tenzij men 
oordeelde dat het in het voorbijgaan en zonder verlies van 
weinig of geen tijd kon geschieden. 

Maar daar al de opgenoemde plaatsen, voor zooverre men 
wist, niet juist allen even schuldig waren aan de nu sedert 
eenige jaren gepleegde rooverijen en sluikerijen, achtte de 
Gouverneur het noodig den meest schuldige aan te wijzen; Sala- 
wati was het allervoornaamste, voorts Oning of Wony, Waygamme 
en Misool , schoon het ook wel wezen kon ^ dat de bewoners van 
Batanta en Waigioe met meer anderen daaraan deel hadden; 
doch de Koning van Ti dor verontschuldigde die van Waigioe; 
derhalve mocht men diegene , die men wist dat on- of minschuldig 
waren, eenigermate zachter behandelen. 

Doch of op alle de opgenoemde eilanden , nam. : Salawati , 
Misool, Batanta, Waygamme en Waigioe, mitsgaders Qebe en 
popa, wel specerijboomen te vinden zouden zijn, hieraan mocht 
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men wel twijfelen. Men had ten minste in de jaren 1703 en 
1705, dat er eene visite door de onzen had plaats gehad, op 
Misool, Salawati, Gebe, Waigioe en Batanta er geen gevonden. 
Ook had de Gouverneur nog niet gehoord, veel minder 
lunnen ontdekken dat op die eilanden zelven specerijen groei- 
den , maar wel op Oning of Woni en Poeloe Pisang. Desniette- 
min achtte de Gouverneur het plichtmatig, dat er nauwkeurig 
naar werd vernomen, en ingeval er maar het minste vermoeden 
bestond dat er verholen perken mochten schuilen, door het 
beloven van zware premiën te trachten die te ontdekken en 
daarna uit te roeien. 

Bij deze gelegenheid zou de Gouverneur hun wel aanbe- 
velen , de negorij Monfoor , gelegen op circa ? ^ mijlen 

Oostwaarts op Nieuw-Guinea dan Oning, dat mede een der 
voornaamste roofhesten was, te kastijden; doch hij oordeelde 
dat het te ver uit den koers lag voor de vloot , en men derhalve voor 
het tegenwoordige zich daarmede niet zou bemoeien, te meer, 
daar hij vernomen had dat de inwoners slechts voornamelijk han- 
delden als hulpbenden van het Salwats Vice-Koninkje. Mocht 
de gelegenheid zich echter daartoe voordeelig voordoen , en men 
nader vernemen dat de bestraflSng noodzakelijk was, dan werd 
het aan hun goed beleid overgelaten. 

Wat de vreemde Europeesche schepen, die zij te Salawati of 
daaromstreeks mochten ontdekken, betrof, moesten zij zich gedra- 
gen aan de Instructie van de H. R. ; alleen kon hij hun aan- 
bevelen in dat geval altoos verdacht te wezen, dat zij zich gedroe- 
gen als anxiliairen van de Tidorsche en Temataansche Vorsten , 
onder wiens gebied zij de vreemdelingen aantroffen , te handelen ; 
doch geenszins uit den directen naam //van de Compagnie;// 
verder moest voorts de uiterste voorzichtigheid, gepaard met 
goed overleg en dapperheid, worden gebruikt. 

'Yan onvoorziene ontmoetingen en toevallen die hun mochten 
bejegenen , zoowel als van alle voomam.e zaken, moesten zij hem 
door een corra-corra of een ander der" kleinste vaartuigen be- 
richt geven, en op dezelfde wijze handelen, indien de vloot 
iets van hem noodig had; voor alles was het hun plicht om naar 
hun beste vermogen zorg te dragen, dat de goede verstand- 
houding tusschen de Tematanen en Tidorezen niet verbroken , 
maar zoo veel mogelijk aangekweekt werd, //opdat door hen 
geen mesusen gepleegd werd,// 

< Niet iDgevuld. 
3e Volgr. X, 90 
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Nogmaals drukte hij hun op het gemoed, om te trachten 
den Vorst en den Kapitein-Laut van Salawati, en den Kapi- 
tein-Laut van Misool, op eene zcterev wijze naar Teniaten te 
zenden of in persoon over te brengen, zoo zij dit het beste 
oordeelden , doch wel oppassen dat zij hun niet weder ontglipten. 

Door de vlotelingen mochten geen Papoéëzen als slaven over- 
gevoerd worden* Alle andere buit moest onverminderd naar 
Teraate worden overgiebracht om aldaar onder de vlotelingert te 
worden verdeeld. 

Alle vermeesterde Makaseaarsche en Celebesche vaartuigen 
moesten onaangeroerd ter nadere beschikking van den Raad 
almede naar dat gouvernement worden overgebracht. 

Eindelijk beval hij hun nog aan , nauwkeurig te vernemen 
waar de Engelsche schepen Pitt en Holderness in 1759 de 
nagelen verkregen hadden, die in 1760 in Engeland door de 
Oost-Indische Compagnie tot eene hoeveelheid van 8625 pd. 
pubhek waren verkocht. 

Toen alles gereed was, vertrok de kmisvloot den IS^ea 
September 1762 van de reede van Temate ter opvolging van 
hare bestemming, en er werd een begin gemaakt roet de voorgenomen 
reis naar de Papoesche eilanden , doch zij mochten die niet naar 
wensch volbrengen. 

Bij het ontbreken der journalen zijn wij niet in staat hen 
op hunne reis te kunnen volgen; doch wij vinden in den al- 
gemeenen brief van den 81Hen December 1763, door de H. R. 
aan de Bewindhebbers geschreven, met eenige weinige regelen 
den ongielukkigen afloop vermelde 

Toen de vloot bij Salawati was gekomen, werden in het 
laatst van November ^ zoowel de Hoofden als de minderen 
door //plotselijke ziektens en sterftens overvallen ,v dat het al- 
leen overgebleven Hoofd > der expeditie, de schipper Gonzal^ 
den 12<Jen December de Hoofden van alle de vaartuigen aan 
zijn bodem deed vergaderen, en hun voorstelde het groote gevaat 
waarin het geheele vlóotje bij een langer verblijf in die on- 
gezonde luchtstreek stond te vervallen; waarop eenparig hetbe-» 
sluit werd genomen, dat men uit nooddwang genoodzaakt was 



* Van de Hoofden waren overleden! de Koopman Jonkers $ de Kapitein 
Baljard; de Onderkoopman van Masson; de Onderkoopman van Sche* 
vichaven; de Vaandrig Manus; de Qezaghebbers van de Princes van Orai\je 
en de Buys; een Opper- en Onder-Stuurman; een Opper-Chirurgijn ; twee 
Inlandsche Kapiteins en eeïi Vaandrig. 



geworden jde stevens vandaar weder naai* Temate te wenden, 
.waar zij dan ook den 2<len Januari 1763 terug kwamen; de 
overgeblevenen waren meest allen lijd^de aan kmmigheid fda 
zware zwelling aan handen en beenen. 

Toch schijnt Gonzal gelegenheid te hebben gehad, eenkopjj 
over te brengen van eene verbeterde kaart van het eiland Sala- 
wati door hem gemaakt i ; want volgens een bnd van de H. £. 
aan den Gonvemeur van Temate van den Sinten December 
1763 werd zij te Batavia in de secretenkas gedeponeerd. 

Het was eene geruststelling voor de H. B. dat zij door hem 
mochten vernemen^ dat de Engelschen zich noch op Salawati 
noch op eenige andere plaats hadden nedergezet, zooals de 
geruchten hadden verioeld. 

Uit dezen tijd is ons nog b^end geworden een M. S. kaart 
van de Moluksche en Papoesche eilanden , vervaardigd door den 
Baas Kaartenmaker te Batavia, den Kapitein Iiuitenant ter Zee 
Gerrit den Haan *. 

Deze kaart heeft eene grootte van 1.09-T-0.91 M., de sohaal 
is van 1^ = 25 D. M. = 115 m. m. De breedte gaa/t vam 
2^ 30' N. tot 6*» 40' Z. 

Het komt ons voor dat het , voor zooverre htft de Pj^esche 
eilanden betreft, een kopij is van de kaart van 1711 en hier 
vroeger beschreven. 

Maar 't was niet in allen deele eene getrouwe kopij , want behalve 
de fouten in die van 1711 tegen die van 1705 opgemerkt, en 
die ook in deze van 1760 voorkomen, ziet men op deze kaart 
4e Straat Gallewo ot de Naeuwe Straat van Weijland, niet af- 
gelood, terwijl ook aan de Zuidkust van Salawati geen diep- 
tens worden aangegeven. 

Aan het eiland Popa komen op de kaart van 1705 meer 
loodingen voor dan op die van I76r0; ook in de spelling der 
namen bestaat tusschen de beide kaarten mede verschil^ terwijl 
ook niet alle namen van die van 1711 op die van 1760 zijn 
overgebracht. Wij kuimen deze opmerkingen wel vermeerderen, 
maar het zal voldoende zijn om tot het besluit te komen , dat 
onze kennis van deze eilanden tusschen de jaren 1711 en 1760 
niet zoo vooruit is gegaan als in evenredigheid tusschen die 
van 1705 en 1711. 



* Wij hebben deze kaart niet kunnen opsporen. 

^ Ligtende Zee-Fakkei of de geheele Oost-Indi$ohe Water- wereld t. Twee 
deeleo. Eerste deel, n«> 16, 1760 M,S,S, 
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Doch daarentegen' komen op de kaart van 1Z60 eenige 
eilandjes voor, die op die van 1711 niet worden 'gevonden , 
namelijk: Vlaming, Schoteroog, Claarbeek en Commerrust. 

Deze eilandjes liggen tusschen de eilanden Gagy en Popa 
nagenoeg in de strekking van Oost en West. 

Deze namen zijn die van de Compagnie's schepen , en worden 
bij afwisseling tusschen de jaren 1718 en 1738 in Indië ge- 
vonden; doch wanneer en door wien die namen aan de ge- 
noemde eilandjes zijn gegeven, bleef ons, niettegenstaande alle 
daartoe aangewende pogingen, onbekend. 

De tochten, die van nu af aan tot nagenoeg het einde der 
eeuw naar de Papoesche eilanden plaats hebben, vallen niet 
meer onder het bereik van het door ons vooropgestelde doel: 
de vermeerdering onzer aardrijkskundige kennis dezer eilanden. 

In dit tijdvak toch vallen de hooggaande oneenigheden voor 
tusschen de Vorsten van Tematé en Tidor, en toen werd , nadat 
in 1779 de Vorst van Tidor, Djamal Oedien, door de Comp. 
onttroond en verbannen werd, en de Prins £igent Gaygira in 
1780 overleden was, zijn zoon Patra Alam in het bestuur 
van Tidor gesteld, zonder dat er acht werd geslagen op de 
rechten die Prins Noekoe, zoon van den verbannen Sultan 
Djamal Oedien, daarop kon doen gelden. 

Dit gaf aanleiding dat Prins Noekoe zich van het Hof ver- 
wijderde en naar de Papoesche eilanden begaf; de eilanders 
verhieven hem tot hunnen Sultan, en werd hij van nu af 
een onverzoenlijke vijand en van Tidor en van de Comp., 
die van zijne stoutmoedigheid veel te lijden heeft gehad. Voor- 
beelden hiervan kan men vinden in onze opstellen: >rDe ver- 
dediging van Temate onder Budach (1796 — 1799) en van 
Cranssen (1799—1801) i en die van den Heer de Roo. >yJ. W. 
Cranssen te Temate 13 Sept. 1799 — 19 Junij 1801a': waarin 
men bijzonderheden betreffende Prins Noekoe vindt opgeteekend , 
en die uit de Ternaatsche, in dat tijdvak overgekomen pa- 
pieren, nog belangrijk zouden kunnen worden aangevuld. 

Hiermede zijn wij aan het einde gekomen van de taak die 
wij ons voorgesteld hadden te vervullen ; men zal daaruit kunnen 
opmaken dat de Oost-Indische Compagnie, al was dan ook de 



' Tijdschr. voor Taal- I^ancï- en Volkenkunde voor N.-L 8 deel , N. V, 
1865^ -enz. 
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drijfveer^ die haar bewoog Nieuw-Goinea en de Fapoesche eilau* 
den te laten bevaren, minder edel, i betrekkelijk veel heeft toe- 
gebracht tot de kennis dezer eilanden. 



> Nog in 1783 werd de Perkeoier Coss op Banda beschuldigd, van vele 
menschen op de Papoesche eilanden — door hem Moordenaarseilanden 
genoemd — te hebben beroofd. H\j ontkende het ook niet, maar volgens 
zijn zeggen zou dit ook onder de andere ingezetenen van Banda zeer ge- 
woon wezen. ' 

Niet zonder reden schrijft de H. R., in haren brief van 18 December , 
1783 naar Banda: «dat dit dan ook wel de oorzaak zou wezen van alle 
de roover^en en andere vijandelijkheden die door die eilanders (Papoeëzen) 
zoo veel jaren waren gepleegd.» 



AANTEEKENINGEN. 



Vergelijking van eenige punten voorkomende op de kaarten 
no. 489 Westelijk blad (1705) en no. 487 (1711) voor zooverre 
het betrekking heeft op de Papoesche eilanden, beginnende van 
den hoek Patani op Halmaheira, van het Westen naar het Oosten. 



1705. 

De klippen tusschen Po Moar 
en den hoek van Patani hebben 
geen naam. 
Nieuw P« Vagie (Gebe) 

aangewezen. 



Het eiland daar benoorden heeft 
geen naam. 

Een klein eilandje iets noorde- 
lijker heeft den naam van clip 
po Vagis. 
Niet op de kaart. 



Angeeuw (Waigioe) 

Angeenw komt geheel op de kaart 
voor, het eiland Gammen is daarin 
begrepen; enkele hoeken zijn be- 
noemd met Hollandsche namen; 
de eilanden gelegen tusschen het 
N. W. en Noorden zijn mede be- 
noemd , doch die bezuiden den Ge- 
broken hoek (Westhoek) gelegen 
zijn dit niet. Een rif en een anker- 
plaats aan d? Zuidzijde wordt op- 
gege?9w. 



1711. 



Schildens Waak. 



T' Eylant Gebi (Gebe). 

De voornaamste hoeken dragen 
Inlandsche namen , zoo ook de ne- 
gorij aan de Noord-Oost kust. Een 
eiland in een bocht aan de Zuid- 
kust heeft den naam van Po louw 
(Fow). 

po Joey, en is met zijn reven 
omringd. 

po Oeta als voren. 



po Gagy. Enkele hoeken be- 
noemd, omgeven met reven en 
banken. 

Waigioe. 

Yan dit eiland komt slechts het 
Zuid- Westelijk en Zuidelijk gedeelte 
op de kaart voor. Alle hoeken 
dragen Inlandsche namen , de diepe 
inbochten worden aangewezen , zoo 
ook waar de negorijen zijn gelegen. 
De loodingen strekken zich vooral 
uit aan de Zuidkust, van den hoek 
Salee Oostwaarts tot den hoek 
Mackeree. 

De eilanden daarbij gele^n zijn 
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1705. 



Hoog Ejlant, sleehls aatigege^en. 



De StaAt Gettii 
Battenta (Batsanta)* 

Van dit eiland worden de West- 
en Oosthoeken benoemd. Loodingen 
en ankerplaatsen worden aan de 
Noord- en Westkust gevonden; 
aan de Ztiidkn^t in de Straat 8a- 
gcrwijü m de riehting van bet 0« 
N. O. leggen een paar ongenoeziMk 



Beide kaarten hebbes het eiland}^ 
SagewieA. 

Salliwaty (Salawati)* 

Tad dftf eifafid zijn d^ meeste 
hoeken met HoDabdsehe i»amen 
bènowfld, b. n Oosthoek, !«» hoedt 
enz. es de negorijen aangegeyett. 
Tan de kttst aan 8tra»t Sagèwiett 
gelegen , is een gedeelte , en verder 
om de^nid tot de straat Salliwalty, 
grootendeels alles afgelood en de 
reven en ankerplaatsen aangewezen^ 
alsmede de eilandje» ia die Straat » 
benevetia é» knst van Nieuw* 
Guinea met EoUandsehe namett 
voorzien« . 

Aan de Zuidkust is slechts een 
eiland benoemd^ namelijk hetZijl- 
Biland. 



1711. 

merendeels benoemd, ook die welke 
bezuiden den Gebroken hoek (Hoek 
Sackebaliem) zijn gelegen. Het 
eiland Gammen komt afzonderlijk 
op de kaart voor met zijninboch- 
ten en reven. 

Is waarschijnlijk hetzelfde met 
T' jlandt Neew ; dit wordt met de 
reven, die het omringen, aangegeven. 

Is de Straat van Neeuw. , 

T'ejlandt van Battenta (Batanta). 

Alle hoeken van dit eiland dragen 
Inlandsohe namen; reven -en klip- 
pen, die het omringen, aangetoond. 
In een vrij diepe boeht aas de 
NoordkuBt ligt een taaielijk groot 
eilandje zonder - naam , verder o» 
de Oost de eilandjes Pejool,, Jee 
en Kaljoen. 

Yan den Oosthoek Gegenlola óm 
^de Noord, tot Bankeleeaw aan de 
Zuidkust van Waigioe, is het va«r« 
water afgelood. 

De eilandjes in de Straat SagiM 
wien worden hier niet gevonden. 

T' Lant van Sallawatty. 
(Salawati). 

Met uitzondering van de Noord- 
kust zijn alle hoeken en rivieren 
met Inlandsche namen voorzien en 
de negorij Sallewattj aangewezen. 
Yan den hoek Dam Damjbij het 
eilandje Sagewien om de Zuid, tot 
in de Straat Gallowo (Salawati) 
is alles afgelood. 

Deze Straat is betrekkelijk stief- 
moederlijk behandeld, wel worden 
er eenige eilandjes, die inlandsche 
namen hebben, aangetroffen , maar 
op vei:re na niet zoo veel i^s eY 
in de nevenstaaadb kaart voor- 
komen. Daarentegen zijn uitvoerig 
behandeld, de reven tusschen de 
eilandjes aan de Zuid-Westkust 
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P« Moxel (Misool). 

Slechts aangegeTen ; ran de tal- 
looze eilandjes waarmede dit eiland 
omringd is, worden er maar twee 
met namen genoemd, als : hetPieter 
in 't Huysjes eiland in het N. ten 
W. , en F<^ Mattica in O. ten sniden. 
Enkele loodingen en ankerplaatsen 
komen voor onder den wal en bij 
de eilandjes in het Noordwesten 
gelegen. 



De Eylanden yan Poppangh 
(Popa). 

Dese worden slechts aangegeven. 
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gelegen, zoo als: Gene, Deme, 
Dame, Cabooy, Cabon en eenlge 
ongenoemde. 

Het vaarwater tnsschen de Ge- 
brooken- en de Boomtieseilanden 
is afgelood. 

De fouten in dese kaart ten op- 
eichte van de hoek Salibo aan de 
Westhoek van Nieuw-Guinea ge- 
legen enz. begaan, z^ reeds in 
den tekst aangewezen. 

T' Eylant Mioeonl (Misool). 

De meeste bochten, rivieren en 
hoeken yan dit eiland worden met 
HoUandschjd en Inlandsche namen 
benoemd en de negorijen aange* 
wezen. Met uitzondering van een 
gedeelte aan de Noordknst bij de 
bocht Selatan en aan de Zuidkust 
tusschen de hoeken Joel en Latia 
om de Noord-Oost, is onder de wal 
alles afgelood, de klippen en reven 
aangewezen. Een aantal eilandjes 
die het eiland Misool omringen 
dragen Inlandsche namen , big vele 
worden de dieptens opgegeven. 
Grootere en kleinere groepen, dra- 
gen de namen van kleine Schilpats- 
eilanden, de Eylanden Koenet- 
lollol, de eilanden van Gasbie, van 
Waaff, van Sioogoff enz.; deze 
liggen Zuid- en Zuidoostwaarts. 

Aan de Noordkust vindt men 
van het Westen naar het Oosten, 
de eilandengroepen van Saesen, 
van Way, van Pap, van Siljoens 
(Seljoens) van Eakies en de eilanden 
Lawat. 

T'Eyland Popa. 

Yan het grootste eiland zijn alle 
hoeken met Hollandsche en In^ 
landsche namen voorzien, en wordt 
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de negorij aan de Noordkant aan- 
gegeven. Op een gedeelte na, aan 
, de Zuid-Oostkust, is bet eiland 
I rondom afgepeild. Alle de kleirere 
j eilandjes , die bet vooral aan de 
I West en Zuidkusten omringen, 
I hebben lulandsche namen; bij 
eenige daarvan worden de diepten s 
en reven aangewezen. 



De Evlanden van £euw 
(Boo) 

Deze worden met reven ver- 
bonden aangegeven. 



Jan Majen Eylandt off 
Hooge bergen. 

Met de reven aangewezen. 



Oost P« Jappa 
West po Jappa 
Als boven. 
P* Gassar. 
Als boven. 



De Eylanden van Boo. 

Met de reven aangewezen; bij 
de grootste worden de dieptens 
opgegeven; een dezer eilandjes 
wordt Esplee genoemd. 

P« Piesangh. (Pisang.) 

Met de reven aangewezen. 

po Lauwen. 

Als boven, 
po Kakeek. 
Als boven. 



QANKARA ACaRYA^S COMMENTAAR 

OP DE 

APHORISMEN VAN DEN VEDANTA. 

VERTAALD DOOR DR. A. BRÜINING. 

{Vervolg van deel IX, blz. 282.) 



Derde Hoofdstuk. 

HULDE AAN DEN HOOGSTBN GEEST. 

1. De grondslag van hemel, aarde enz. is het 
Brahma; dit blijkt uit het woord //zelf.^^ 

/^Kent dien éénen geest alleen, waarin de hemel, de aarde 
en het luchtruim bevestigd is, het gemoed (de inwendige zin) 
met alle levensgeesten ; verwerpt andere woorden ; hij is de brug 
tot onsterfelijkheid// ï; aldus leest men. Nu is het de vraag 
of met den grondslag van hemel, aarde enz., waarvan hier sprake 
is, het hoogste Brahma of iets anders wordt bedoeld. 

Volgens sommigen moet het iets anders zijn; dat blijkt vol- 
gens hen uit de woorden : //hij is de brug tot onsterfelijkheid.// 
Want wat men in het gewone leven een brug noemt heeft eene 
overzijde, en bij het hoogste Brahma kan van eene overzijde 
geen sprake zijn, daar de schrift zegt, dat het oneindig en 
onbegrensd is. Moet no bij dien grondslag aan iets anders 
worden gedacht , dan kan dit zijn de in de overlevering erkende 
materie, want deze kan, daar zij de oorzaak is, de grondslag 
worden genoemd. Of het kan zijn de in de schrift bekende wind , 
daar er gezegd wordt: ^De wind, o Gautamal is de band, 
waardoor deze wereld en de andere wereld en alle schepselen 
verbonden zijn// » en de wind ook genoemd wordt de dam , die 
tusschen alles staat. Of het kan de individueele ziel zijn, daar 
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deze, als het subject, in betirekking tot het object, de phaeno- 
menale wereld, de grondslag kan worden genoemd. — 

Hierop antwoordt de auteur: De grondslag van hem-el, 
aarde enz. is het Brahma. Met hemel, aarde enz. 
wordt het heelal aangeduid. De grondslag der uit hemel, aarde, 
luchtruim, geoioed (inweudigen zip) en levensgeesten bestaande 
wereld, waarvan in dezen tekst gezegd wordt, dat zij in iets 
anders bevestigd is, moet het hoogste Brahma zijn. Dit blijkt 
uit het woord ffzeltff^ d. w, ib.: uit h^ woord zegeest.*' 
Want het woord //geest'/ komt hier voor in de uitdrukking: 
//Kent dien éénen geest alleen. v Het woord ffgeesU nu geldt 
in strengen zin alleen van den hopgst^joi gees|;, niet van iets 
anders. En elders noemt ook de schrift het Brahma uitdrukkelijk 
als den grondslag, in de woorden: //Al deze schepselen zijn 
uit het enê ontsprongen isn bebben het ens tot grondslag en tot 
toevluchtsoord./ï' Verder wordt het Brahma hier ook , in hetgeen 
voorafgaat en hetgeen volgt , met name genoemd ; want er staat : 
/j'Geest alleen is het gansche h^lal, handeling en bespicgelii^g , 
het aan den dood niet onderworpen B]*ahmav « en : ^Dit on-» 
sterfelijke Brahma is voor en achter , ter rechtea*- en ter linker- 
zijde// 2. Maar daar hier gesproken wordt van een grondslagen 
van iets, dat op dien gjronddag ru^t^ pn de begrippen /rheelal// 
en // Brahma «^ gecoördineerd zijn, zou men kunnep meenen, 
dat evenals een boom bestaat uijfc yerschillende deelen, uit 
wortel y stam en takken , zoo ook de geest veelvoudig is^ uit 
verschillende bestanddeelen bp^taat. Om dat te voorkomiBn, 
wordt van den geest alléén gesproken in de wopr^en : ^ Kent 
dien ëénen geest alleen//. Daarmede worijt ge^segd: Men moet 
niet den geest leer^n kennen, opgevat als veelyoudig, gedeeld 
door de veelheid der eindige dingep; maar de door yal»che 
kennis veroorzaakte veelheid der eindige dingen 4oor juiste 
kennis te niet doende, kenne men alleen den éénen grondslag 
van alles y den geest , die één van wezen is; evenals wanneer 
gezegd wordt: //Breng den zetel, waarop Devjadatt^ zit^, de 
zetel alleen gebracht wordt, niet Devfidatta, zoo wordt hier ge- 
leerd , dat men alleen den grondslag van alles, den geesjk, die 
één van wezen is , moet leeren kpnnen. En hpt vasthouden aan 
de onwerkelijke phaenomena wordt afgdceurd in de woorden: 
//Wie hier eene veelheid ziet, gaat van den dood in den dood 

ï Uund, üp. II, i, iO. 
a yiund. üp. II, 2, ii. 
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over// ï. Maar dat /^ heelal// en A'Brahma// als gecoördineerde 
begrippen naast elkander gesteld worden , heeft ten doel, de voor- 
stelling der phaenomeüale wereld te niet te doen , niet te leeren 
4at de geest uit verschilleud^ b^standdeelen bestaat; want in de 
woorden: //Zooals een korrel zout geen binnenste of buitenste 
beeft, fnaar geheel zout alleen is, zoo heeft ook deze geest 
geen binnenste of buitenste; hij is geheel i&telligetitie alleen 2 /sf 
wordt geleerd, dat Siij gieheel één. Fan wezen is. Derhalve is de 
hier genoemde grondslag van hemel, aarde enz. het hoogste 
Brahma. Wat nu boyen gesegd is^ dat de grondslag van hemel, 
aarde enz. iets anders imoet zijn dan het Brahma^ omdat hier 
het woord ff hmgv wordt gebruikt en een brug eene overzijde 
heeft, daarop antwoorden wij: Met het woord ^brug'/ wordt 
hier alle^ eene verbinding bedoeld en daarbij geenszins aan 
oene overzijde gedacht. Want men mag niet uit het feit, dat 
een brug (dam) in den gewonen zin des woords uit hout en 
aarde bestaat, het gevolg trekken, dat hier een brug van hoot 
fSÊt aarde wordt bedoeld. Bovendien ligt in het woord setu (brug) 
pilleen de beteek^is van verbinding , daar het is afgeleid van den 
yrortel «, die y/ binden/^ beteekent. Vdgens anderen evenwel 
wordt hier niet de grondslag van hemel, aarde enz., maar de 
kennis van den geest en het verwerpen van andere woorden, 
^^afvun ^rtke is in de woorden : ff Kent dien éénen geest ' 
alleen ; verwerpt landere woorden a , de bïug tcM; onsterfelijkheid 
genoemd, omdat deze het middel zijn om de onsterfelijkheid 
ieelaohtig te worden. Bij deze opvat üng verliest de tegen wer* 
ping hare kracht. 

2. IDit het tSjBggen, dat de verlosten daarin ingaan« 
£n dat de grondslag van hemel , aarde enz. alleen het hoogste 
Bmhma kan zijn, blijkt ook hieruit, dat er gezegd wordt, dat 
de verlosten daarin ingaan. Het overbrengen van het begrip 
geest (ik) op de lichamen, die niet geest zijn, zoodat de ge-^ 
dachte: /^Dat ben ik>r ontstaat, is de valsche kennis. Hieruit 
vbeit bij hoogsdiatting daarvan gehechtheid, bij geringschatting 
tfkeer voort en uit de ervaring van hunne vernietiging volgt 
vj^es en verblinding; deze altijd blijvende, in tallooze vormen 
zich openbarende kwalen worden bij ons allen waargenomen* 



« KsJh, üp. n, 1, iO. 
« Qat Br. XIV, 7, 3, 13. 
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In tegenoverstelling daarmede wordt hier gezegd,, dat zij, die 
van de smetten van valsche kennis, geneigdheid, afkeer enz. 
verlost zijn, daarin, in dien grondslag van hemel, aarde enz., 
ingaan. Nadat er.nl. gezegd is: //De knoop des harten breekt, 
alle twijfelingen worden opgelost en alle daden worden vernie- 
tigd, wanneer iemand dat absolute wezen heeft gezien >> >, 
volgt er: >yZoo gaat de wijze, van naam en vorm bevrijd, in 
in de allerhoogste, de hemelsche ziel//.^ En dat de verlosten 
ingaan in het Brahma, is eene in de heilsleer overal erkende 
waarheid, blijkens woorden als: //Wanneer alle begeerten, die 
in zijn hart wonen , worden opgegeven , dan is de sterveling 
onsterfelijk, dan bereikt hij het Brahma // * en dergelijke. Maar 
nergens komt voor, dat de verlosten ingaan in de materie enz. 
Voorts wordt hier in de woorden : //Kent dien éénen geest 
alleen; verwerpt alle andere woorden// gezegd, dat men om 
den grondslag van hemel , aarde enz. te leeren kennen , woorden 
moet verwerpen en dit wordt elders in de schrift van het Brahma 
gezegd; want daar staat: //Hem alleen kennende, kome de wijze, 
de Brahmaan tot inzicht; hij overdenke niet vele woorden, 
want dat is het einde van het woord// ». Ook hieruit blijkt, 
dat de ^ondslag van hemel, aarde enz. het Brahma is. 

8. Het is niet het resultaat van redeneering; 
want er is geen woord, dat dat aanduidt. 

De auteur zegt : Is er eene bijzondere reden , die aan het 
Brahma doet denken, er is hier niet eveneens eene bijzondere 
reden, die aan iets anders doet denken. Aan het resultaat 
van redeneering, de in de overlevering der S&nkhya's 
aangenomen materie, kan hier bij den grondslag van 
hemel, aarde enz. niet worden gedacht; want eris 
geen woord, dat haar aanduidt. Er ie hier geen enkel 
woord, dat aan de onbewuste materie doet denken, waaruit zou 
blijken , dat deze hier als oorzaak of grondslag werd aangeduid. 
Daarentegen is hier wel een woord, dat aan een zelfbewust 
wezen doet denken, nl. de uitdrukking: //Die alles kent en 
alles weet//. Daaruit blijkt eveneens, dat ook de wind hier 
niet met den grondslag van hemel, aarde enz. wordt be* 
doeld. 



« Mund. Up. II, 2, 8. 

a KaM. üp. VI, 4. 
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4. Noch de Ie vensdrager. 

Ofschoon van den levensdrager, de iudividueele ziel, wel 
geldt, dat hij geest is en zelfbewust, kan toch- ook deze, daar 
^ijn kennen door voorwaarden beperkt is en hij dns niet alwe- 
tend kan genoemd worden, om dezelfde reden niet bedoeld zijn 
met den grondslag van hemel, aarde enz. Voorts kan de levens- 
drager, die door voorwaarden beperkt en niet oneindig is , niet naar 
waarheid de grondslag van hemel, aarde enz. genoemd worden. 

En waaruit blijkt verder, dat met den grondslag van hemel, 
aarde enz. niet de levensdrager bedoeld is? 

5. Hieruit, dat er onderscheid gemaakt wordt. 

In de woorden : ff Kent dien éónen geest alleen '/ wordt onder- 
scheid gemaakt tusschen een kennend subject en een object 
van kennis. Hierbij is de levensdrager ^ daar deze behoefte heeft 
aan verlossing, het kennende subject, en dus moet het met 
den naam >/ geest// aangeduide Brahma, daar dit alleen overblijft, 
het object der kennis , de grondslag van hemel , aarde enz. zijn. 

En waaruit blijkt verder, dat met den grondslag van hemel, 
aarde enz. niet de levensdrager bedoeld isp 

6. Uit het in dit boek behandelde onderwerp. 
Dit boek handelt over den hoogsten geest, daar blijkens de 

woorden: //Wat is dat, door de kennis waarvan al, wat bestaat, 
bekend isv > van de kennis van dat ééne de kennis van alles 
afhankelijk is. Want het gansche heelal kent men, wanneer 
men den hoogsten geest, het wezen van alles, niet wanneer 
men alleen den levensdrager kent. 

En waaruit blijkt verder, dat met den grondslag van hemel, 
aarde enz. niet de levensdrager is bedoeld? 

7. Ook uit het werkeloos blijven en het eten. 
Nadat de grondslag van hemel , aarde enz. genoemd is, wordt 

in het vers : ff Twee vogels , samen gepaard , elkanders gezellen // 
gesproken van werkeloos blijven en van eten ; in de woorden : 
// De een eet eene zoete vrucht // is sprake van het eten van 
de vrucht der handelingen; in de woorden: ^de ander ziet 
niet etende toe// van volkomen werkeloosheid. Uit dat werke- 
loos blijven en eten blijkt, dat daar het Opperwezen en de 



1 Uxm4. üp. I, 1, 3. 
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individueele ziel wordea bedoeld. IikKen nu met deu grondélag 
van hemels aarde enz. het Opperwezen bedoeld is, dan is daar 
de bespreking vdn het in hetgeen vooi^afgaat ^noemde Opper- 
wezen, onderscheiden van de individueele ziel, gepast; in het 
andere geval zou die bespreking van ietd , dat vroeger niet genoemd 
was, onvoorbereid en zonde* samenhang èijn. — Maat drtrkt 
ook niét op awe opvatting hef bezwaar, datd&arbij de bespreking 
van de ziel, als ondél^söheiden van het Opperwezen ; onvoorbereid 
is? — Neen, want deze is niet het eigenlijk bedoelde object. 
Want de individueels ziel, die dis de pei*soort, die handelt &a 
de vruchten der handelingen geniet , in een bepaald lichaam ver- 
bonden is met de voorwaarden vaü verstand enz., ië in de gewone 
wereldbeschouwing erkend, en zij is niet het eigeftlijke object, 
waarover de schrift handelt; maail het Opperwezeil, dat in dè 
gewone wereldbeschouwing niet erkend is, is het eigenlijke 
object dei" schrift en dat kan daaroifl zoüder voorafgaimde jet* 
melding niet besproken worden. 

Dat ih dit vers van de twee Vogelö sprake is van het Opper- 
wezen en de individufeele ziel, is in het ll^ë aphorisine van 
het 2de hoofdstuk bewezen. Maar al is in dit veré sprake vaüi 
het verstand en de ziel, zooals de Paingi-Dpanishad verklaart, 
ook dan beötaat hier geene tegeüstnjdigheid. Wint in deze apho- 
rismen wordt gezegd: De ^iel, die iü elk afzonderlijk lichaam 
wordt vereenzelvigd met de voorwaarden van verstand enz., èvenisils 
het opene van een pot , die ziel is niet de grondslag van hemel , 
aarde enz. Maar de ziel , die zondef vooirwaarden erkend wordt iii 
alle lichamen, dat is geen ander dan de hoogste geest; evenals 
het opene van potten enz., ftfgeschéiden van de voorlil^aarden , 
potten enz., beschouwd, niets anders is dan dë groote ruimte, 
zoo is het ook met dë ziel. Daar dë ziel geen ander is dan. dè 
hoogste geest, kan niet ontkend worden, dat zij de grondslag 
van hemel, aarde enz. is; ddt ni^ordt derhalve alleen ohtkend 
van de met verstand enz. Vereenzelvigde ziel. Het hoogste Bralima 
alleen is daarom de grondslag van hemel, aarde enz. Dit is 
reeds bewezen in hoofdstuk 2, aph. 21, want in de daór be- 
handelde pericoop over de bron der schepselen komt de hier 
behandelde tekst voor; maar om hem vollediger të behandelen 
is hij hier nogmaals vermeld. 

8. De groote is het Brahma; dit blijkt hieruit, 
dat hij gesteld wordt boven de volwa^fctfe rust 
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De schrift zegt: ^Den grootö alleen moet men trachten te 
leeren kennen^; 4fDen gi<oote zoek ik te leeren kennen^; 
n Waarbij men niets anders ziet , niets anders hoort , niets anders 
kent, dat is de groote; waarbij men iets anders ziet, iets anders 
hoort, iets anders kent, dat is klein >9f > enz. Hier is het de 
vradg^ of die groote is de levensgeest of wel de hoogste geest. 
Dat is onzeker, want tiit hetgeen voorafgaat: //Qrooter dan de 
begeerte is de levensgeest// schijnt te blijken, dat de groote 
de levensgeest is. Maar nit deli aanhef van dit hoofdstuk: 
/rWant dit heb ik van de itshi's gehoord: Hij, die den geest 
kent, is het verdriet te boven; ik lijd, o heer! breng gij mij 
over het verdriet heen// schijnt te blijken, dat de groote de 
hoogste geest is. De vraag is nu, wat van beiden men moet 
aannemen en wat verwerpen. 

De meening, dat de groote de levensgeest is, wordt ver- 
dedigd op grond dat er geen vraag en antwoord over iets 
grooters voorkomen. Want er wordt gevraagd: //Is er, o heer! 
iets grooters dan de naamP^' en het antwoord luidt:. //De stem 
is grooter dan de. naam ^; dan weder: >/Is er iets grooters dan 
de stem? De inwendige zin is grooter dan de stem^. Zoo is 
hiei" een reeks van vragen en antwoorden over iets grooters, 
van den naam af tot den levensgeest toe, maar dan volgt 
geen nieuwe vraag en antwoord; er volgt niet: Is er iets 
grooters dan de levensgeest? Dit of dat is grooter dan de 
levensgeest. * — Maar wanneer men onder den groote den 
levensgeest verstaat^ hoe moet dan de uitdrukking: xf Waarbij 
men niets anders ziet// enis. , waarin een kenmerk van den 
groote genoemd wordt, worden verstaan? — ï- Het antwoord 
hierop is: Omdat men ziet, dat in den toestand van diepen 
slaap, wamieer al de organen zich in den levensgeest (adem) 
terugtrekken, de gewone functies der organen, zien enz., op- 
houden, daarom geldt dat Woord: /er Waarbij men niets anders 
ziet, niets anders hoort /^ enz. ook van den levensgeest. Zoo 
zegt de schrift, door de woorden: ^Dan ziet hij niet, dan hoort 
hij mtU den toestand van diepen slaap, waarin alle werking 
der oi^nen heeft opgehouden, aanduidende, in de woorden: 



ï Ch&nd. Up. VII, 23. 

* Een ander argument, aan het tekstverband ontleend, is hier, even 
als later de weerlegging er van , in de vertaling weggelaten , daur beide 
zonder uitvoerige toeUch^ng onver^ta^baar z^n. 



320 CJAXKABA a,cê,ttï\S COKMBNTAAR 

//De vureu van den levensgeest alleen waken in die stad's', dat 
in dien toestand alleen de vijfvoudige levensgeest (de adem) 
wakker blijft en leert daardoor, dat in den toestand van diepen 
slaap de levensgeest het hoogste is. Ook dit , dat van den groote 
gezegd wordt: //De groote is geluk//, is met deze opvatting niet 
in strijd, daar de schrift in de woorden: „Dan ziet. deze 
deva geene droomgezichten, dan is, wat in het lichaam is, 
geluk// van dien toestand van diepen slaap zegt, dat daarin 
alleen geluk bestaat. En ook de uitdrukking: //De groote is 
het onsterfelijke// is met onze opvatting niet in strijd, daar de 
schrift zegt: //De levensgeest is onsterfelijkv. — Maar wanneer 
men aanueepit , dat de groote hier de levensgeest is , hoe is dan 
te verklaren , dat in den aanhef van dit hoofdstuk het verlangen 
wordt uitgesproken om den geest te leeren kennen, zooals 
geschiedt in de woorden : 't Die den geest kent , is het verdriet 
te boven// ? — Daarop antwoorden wij : Met den geest wordt hier 
alleen de levensgeest bedoeld. Want in de woorden : //De levens- 
geest is vader, de levensgeest is moeder, broeder, zuster, leeraar, 
bi ah maan// ^ wordt de levensgeest voorgesteld als de algeest en 
hetzelfde wordt uitgedrukt door de daar voorkomende verge- 
lijking: //Evenals de spaken van een rad in de naaf beves- 
tigd zijn, zoo is in dezen levensgeest alles bevestigd. v En 
omdat de levensgeest hier als algeest voorgesteld en met de 
naaf, waarin alle spaken bevestigd zijn, vergeleken wordt, kan 
van hem gezegd worden, dat hij groot is. Op deze gronden 
concludeeren wij , dat de groote de levensgeest is. — 

Hierop wordt nu geantwoord : D e groote kan hier alleen 
de hoogste geest, niet de levensgeest zijn; dit 
blijkt hieruit, dat hij boven devolmaakte rust ge- 
steld wordt. Met //volmaakte rust// wordt de toestand van 
diepen slaap aangeduid, zooals blijkt uit de afleiding; want 
volgens deze duidt het woord dien toestand aan , waarin de mensch 
tot volkomen rust komt; en ook hieruit, dat de volmaakte rust 
in de Brhad Aranyaka naast den toestand van droomen en van 
waken genoemd wordt. En hier wordt daarmede de levensgeest 
bedoeld, daar deze alleen in den toestand van diepen slaap 
wakende blijft. De beteekenis van het aphorisme is dus: Het 
blijkt hieruit, dat de groote wordt gesteld boven den levensgeest. 
Indien toch de groote de levensgeest zelf was, dan zou het 
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ongerijmd ziju, dat hij daarboveu werd gesteld. Want boven 
den naam wordt niet de naam , maar iets anders , nl. de levens- 
geest, gesteld, en zoo wordt telkens boven de genoemde objecten , 
van de stem af tot den levensgeest toe^ iets anders gesteld. 
Zoo moet ook de groote , die boven den levensgeest gesteld wordt, 
een ander zijn dan deze. — Maar er volgt niet een vraag : Wat 
is grooter dan de levensgeest? en evenmin een antwoord: Dit 
of dat is grooter dan de levensgeest; hoe kan dan gezegd 
worden , dat de groote boven den levensgeest wordt gesteld ? — 
Hierop wordt geantwoord: Het noemen van iets anders behoeft 
niet juist te geschieden in den vorm van vraag en antwoord, 
daar het spreken over iets anders geschiedt dadr, waar er geen 
verband bestaat met hetgeen voorafgaat. Daar Narada hier, tot 
zoo verre het onderricht gehoord hebbende, het stilzwijgen be- 
waart, onderricht Sanatkum&ra hem uit eigen beweging verder, 
zeggende: //Door de kennis van den levensgeest, die tot de on- 
werkelijke phaenomena behoort, in een redetwist te overwinnen , 
dat is niet overwinnen. Maar hij overwint waarlijk, die door het 
noemen van het ware overwint//. Met dat ware nu wordt het 
hoogste Brahma bedoeld, daar dat de hoogste werkelijkheid is en 
de schrift daarvan elders ook zegt: //Waarheid, kennis, oneindig 
is het Brahma//. Dat ware nu, dat boven den levensgeest staat, 
en waarvan de verklaring in de woorden van Sanatkumara wordt 
beloofd, dat moet het zijn, dat hier de groote wordt genoemd. 
Daaruit volgt, dat de groote wordt gesteld boven den levens- 
geest. Derhalve moet hij een ander dan de levensgeest en wel 
de hoogste geest zijn. En zoo is het ook gepast, dat dit boek 
aanvangt met het uitspreken van het verlangen om den geest te 
leeren kennen. Want dat met dien geest hier alleen de levens- 
geest bedoeld zou zijn, dat gaat niet op, daar de levensgeest 
niet in eigenlijken zin geest is. En het ophouden van het verdriet 
kan alleen verkregen worden door de kennis van den hoogsten 
geest, daar de schrift elders zegt: //Een andere weg om op te 
stijgen is er niet > //. En terwijl dit boek aanvangt : // Breng 
gij o heer ! mij over het verdriet heen ^ , luidt het slot : // Hem 
wiens zonden zijn uitgewischt, doet Sanatkum&ra het einde der 
duisternis zien//. Met die duisternis wordt de valsijjie kennis, 
de oorzaak van het verdriet, bedoeld. En wanneer het onderricht 
eindigde met den levensgeest, dan zou niet gezegd worden, dat 
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de levensgeest rost op iets anders,* en bet brahmana zegt : y Uit 
den geest komt de levensgeest voort' x^. Zegt men na: In het 
slot van het boek is er sprake van den hoogsten geest, maar 
hier wordt met den groote de levensgeest bedoeld, dan gaat dat 
niet op, daar blijkens de woorden: // Waarop rust hij p Op zijne 
eigene grootheide, de groote tot het einde van het boek sabjec'f 
blijft. Eindelijk geldt ook van den hoogsten geest in de eerste 
plaats, dat hij groot is, daar hij de oorzaak van alles is. 

9. En hieruit, dat de genoemde eigenschappen 
aan hem toekomen. ^ 

Ook de hier aan den groote toegeschreven eigenschappen 
komen alle toe aan den hoogsten geest. In de woorden : //Waarbij 
men niets anders ziet, niets anders hoort, niets anders kent^ 
dat is de groote// wordt van den groote geleerd, dat bij heili 
de functies van zien enz. niet bestaaü en datzelfde wordt elderii 
met betrekking tot den hoogsten geest geleerd in de woorden : 
//Waar alles alleen zijn geest is, wien zou hij daar zien en 
waarmede i^. En ook de bovenaangehaalde woorden, waarin 
gezegd wordt, dat in den toestand van diepen slaap de functies 
van zien niet bestaan, hebben niet ten doel het wezen vanden 
levensgeest te beschrijven, maar de volkomen onafhankelijkheid 
van den geest te doen kennen; want het hoofdstuk, waaraan 
die tekst ontleend is, handelt over den hoogsten geest. Eveneens 
heeft ook de tekst, die zegt^ dat in dien toestand geluk be^ 
staat, ten doel te leeren, dat geluk het wezen is van den geest, 
daar er gezegd wordt: ^Dit is dieüs ' hoogste zaligheid; de 
overige schepselen leven van die zaligheid alleen e. En door hier 
in de woorden : // üe groote is het geluk , in het kleine is geen 
geluk; de groote alleen is geluk// het onvolmaakte geluk uitte 
sluiten, leert de tekst, dat het geluk, de groote, geen ander 
is dan het Brahma. En ook de onsterfelijkheid, die hier ge- 
noemd wordt in de woorden : it De groote is het onsterfelijke //, 
wijst op de hoogste oorzaak, daar de onsterfelijkheid der vei«* 
schijniügsvormen slechts betrekkelijk is en de schrift elders 
zegt: /rfiüiten hem is alles vergankelijk ^/z. Zoo komen ook 
de overig^ hier genoemde eigenschappen, dat hij het ware is, 
dat hij rust op zijne eigene grootheid , dat hij alomtegenwoordig 
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en dat hij de algeesi is, alleen aan den hoogsten gee;9i, niet 
aan iets anders toe. Hiermede 18 bewezen, dat de groote is de 
hoogste geest. 

10. Het onvergankelijke is het Brahma;dit blijkt 
hiernit, dat het alles, tot het lachtruim toe, draagt. 

//Waarin is de ether bevat en vastgehecht? Hij antwoordde: 
Dat is het onvergankelijke, dat de £rahm&nen beschrijven als 
niet grof, niet fijn^^ i enz.; aldns leest men. Hier is het de vraag , 
öf met het woord ^ onvergankelijk [axara) n eene syllabe aangeduid 
wordt of wel het hoogste wezen. De eerste opvatting wordt ver- 
dedigd op grond dfat het woord axara de gewone naam is voor 
syllabe en het onlogisch zou zijn de gewone beteekenis voorbij 
te gaan, terwijl ook elders in de schriffe van eene syllabe als 
object van vereering geleerd Wordt , dat zij het wezen van alles 
is, daar er staat: ^/De syllabe om is het gansche heelal > ^; — 

Hierop antwoordt de auteur: Met het onvergankelijke 
Wordt de hoogste geest alleen bedoeld; dit blijkt 
hierüiti dat het alles^ tothetluchtruim toe, draagt, 
ddt het de geheele phaenomenale wereld, van de aarde af tot 
den ether tóe> draagt. Want nadat van de geheele phaenomenale^ 
over drie tijden verdeelde wereld, de aarde enz., inde woorden: 
ff\n den ether alleen is zij bevat en vastgehecht 4^ , gezegd is^ 
dat zij op den ether rust, volgt de vraag: «^ Waarin is de ether 
bevat en vastgehecht?/^ ett in antwoord daarop wordt het onver- 
gankelijke genoemd en ten slotte gezegd : // In dat onvergankelijke , 
o 6ê.rgi! is de ether bevat en vastgehecht/!^. Dit nu, dat het 
de geheele phaenomenale wereld draagt, geldt van niets anders 
dan van het firahma. En ook de uitdrukking: //De syllabe om 
is het gansche heelal n moet , daar hij ten doel heeft het Brahma 
te doen begrijpen, als aanprijzing daarvan beschouwd worden. 
Derhalve kan het onvergankelijke alleen het hoogste Brahma 
zijn^ daar dit eeuwig en allespnivattend is. 

— Dat moge zoo zijn; maar indien met het dragen van 
alles tot het luchtruim toe de afhankelijkheid van het gevolg 
van de oorzaak bedoeld wordt , dan past dit ook in het systeem 
van hen, die eene materie als oorzaak aannemen, en hoe kan 
men dan daaruit besluiten , dat hier sprake is van bet Brahma? ~- 
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Hierop antwoordt nu de auteur wederom: 

11. En dit is eene functie van het Brahma; dat 
blijkt uit het bevelen. 

Dat dragen van alles tot het luchtruim toe is eene functie 
van het hoogste wezen alleen ; dit blijkt uit het bevelen. Want 
er is hier sprake van bevelen, daar er staat: //Op bevelvan dit 
onvergankelijke wezen , o Gargi ! staan zon en maan elk dp zijne 
afzonderlijke plaats, '* Bevelen toch is eene functie van het hoogste 
wezen, maar kan niet aan de onbewuste materie worden toege- 
schreven; want leem en dergelijke dingen, de onbewuste oor- 
zaken van potten enz. , bevelen niet over die potten enz, 

12. En hieruit, dat het van het wezen van het 
ander onderscheiden wordt. 

Dat met het onvergankelijke alleen het Brahma bedoeld wordt 
en het dragen van alles tot het luchtruim toe eene functie is 
van het Brahma en niet van iets anders, blijkt hieruit , dat het 
onderscheiden wordt van het wezen van het ander. Daarmede 
wordt dit bedoeld: Van het wezen van dat andere, dat hier 
door sommigen onder het onvergankelijke verstaan wordt , onder- 
scheidt de schrift het door te zeggen : » Dit onvergankelijke is 
onzichtbaar maar ziende, onhoorbaar maar hoorende, onkenbaar 
maar kennende , onbegrijpelijk maar begrijpende //. Daarin zouden 
wel de bepalingen //onzichtbaar// enz. ook op de materie toe- 
passelijk zijn, maar de bepalingen //ziende// enz. gelden van 
haar niet, daar zij onbewust is. 

Ook kan, daar in de woorden: //Daar is niets anders 
dat ziet, niets anders dat hoort ^. niets anders dat kent, niets 
anders dat begrijpt, dan dit// ontkend wordt, dat het van den 
geest onderscheiden is, met het onvergankelijke niet de aan 
voorwaarden gebonden individueele ziel bedoeld zijn; wantin de 
woorden : ff Zonder oog , zonder oor , zonder stem , zonder ge- 
moed (inwendigen zin)'/ wordt ontkend , dat het aan voorwaarden 
gebonden is, en dat, wat men. individueele ziel noemt, bestaat 
zonder voorwaarden niet. Hierom staat het vast , dat het onver- 
gankelijke alleen het hoogste Brahma kan zijn. 

13. Hieruit, dat hij als object der aanschouwing 
genoemd wordt, blijkt, dat hij het hoogste Brah- 
ma is. 
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In de schrift wordt eerst gezegd: f/ Om, o Satjakama! is 
beide, het hoogste en het lagere Brahma; daarom zoekt de 
wijze op dezen grondslag een. dier beiden ^ en dan volgt later : 
^ Hij die met de drie letters , met het woord om zijne gedachten 
richt op de hoogste ziel * «^ enz. Nu is het twijfelachtig of in 
deze laatste woorden het hoogste of het lagere Brahma als object 
van bespiegeling wordt genoemd, daar er voorafgaat: //Op dien 
grondslag zoekt hij een dier beiden ^, nl. het hoogste of het lagere 
Brahma. De meening, dat het het lagere Brahma is, wordt 
verdedigd op grond dat er op volgt: /f Die bereikt het licht, 
Ae zoïïff en: V Die wordt door de S&raans geleid naar de wereld 
van BrahmHv en dus geleerd wordt, dat voor hem, die het 
kent, de vracht der kennis tot eene bepaalde plaats beperkt is. 
Want men mag niet aannemen, dat de kenner van het hoogste 
Brahma eene tot eene bepaalde plaats beperkte vrucht verwerft , 
daar het hoogste Brahma alomtegenwoordig is. — Maar is niet, 
wanneer men aanneemt, dat het het lagere Brahma is , de naam 
de hoogste ziel/s^ hier ongepast p — Dit is geen bezwaar , daar 
de levensgeest de hoogste kan genoemd worden mët betrekking 
tot het lichaam. — 

Hierop antwoordt de auteur : Het hoogste Brahma alleen 
wordt hier aangewezen als object van bespiege- 
ling; dit blijkt hieruit, dat het als objectder aan-> 
schouwing wordt genoemd. Aanschouwen is zien; dat, 
wat door het gezicht omvat wordt, is het object der aanschouwing. 
De ziel, waargp men de gedachten moet richten, wordt in het 
vervolg dezer pericoop genoemd als object van aanschouwing; 
want er staat: -i'Dan aanschouwt hij de in de burgt wonende 
ziel, die hooger is dan het hoogste geheel der individueele zielen.^ 
Want object der bespiegeling kan ook iets zijn , dat niet werkelijk 
zoo bestaat, daar ook de gewrochten der verbeelding object van 
bespiegeling zijn, maar object van het zien kan, zooals de 
algemeene ervaring leert, alleen dat zijn, wat werkelijk zoo 
bestaat. Daaruit volgt , dat het alleen de hoogste geest , het 
resultaat van juist inzicht, kan zijn, die als object der aan* 
schouwing wordt genoemd. En uit de woorden //hoogste^ en 
/rziel^ blijkt, dat dat dezelfde is, die in onzen tekst als object 
der bespiegeling genoemd wordt. — Maar bij de bespiegeling wordt 
de hoogste ziel, bij de aanschouwing daarentegen de ziel, die 
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hooger is dan cU hoogste, genoemd; hoe kan men .dan zeggen , 
dat mm in de laatste de eerste herkent ? — Daarop wordt 
geantwoord: De woonden i/ hoogste// en ff ziel ff voojreerst wordeu 
van beide gebnii]^jt. Ei^ met het geheel der individueele ddm 
wor^t hier niet bedoeld de hoogste ziel, die in hetgee» v<3or- 
afgaat als object der bespiegeling genoemd is, zoodot de 
hier als object der aanschouwing vermelde zielj die hooger is 
da^ dat hoogste, een ander zou zijn. Maar met het geheel dejr 
indiiddueele zielen wordj; eene uit individueele ziel be3taande 
m^ss^ a9ngeduid., eviCQals een klomp zout. J)q als jndividueele 
ziel zich openbarende massa van den hoogsten geest, die door 
voprwaiirden bepert:t ep hooger dan de organen en objecten is, 
die wordt hier met het geheel der individueele zielen ijjedoeld^ 
^.nderen ?jeggen : De even te voren , in de woordep : //IJij wor^lï 
dpor de fi&m^ns geleid ^aar de wier^ld van Bj*abip& // genoepide 
wereld van Brahm^^ die liooger is djan de ^dere werelden, 
die wordt hier het geheel der individueele zielen genoemd. WanJt 
daar Hirawyagarbha , die woont in de wereld van Brahmft, de 
geest aller organen is, kan hij als de eenheid van alle mef; 
organen bekleede zielen beschouwd worden en da^^irom wordt de 
wereld vau Brahm& bet geheel der iudividueele zielen genoemd. 
Hieruit volgt i^u, dat de daarboven staande hoogste geest, die 
het pbjeet is der aanschouwing, ode bij de bespiegeling object 
is. En de naam ^^Jioogste ziel'/ past hier alleen , wanneer er 
sprake is van den hoogsten geest, W^pt de hoogste ;ziel kan 
geen ander zijn dan de hoogste geest, boven welken er niets 
anders is, daar de sch>ift elders zegt: ^/Bpven de ziel is er 
uiets; zij is het einddoel, het hoogste. 4^ i En dat de spreker ^ 
l)a het object van het woord om in een hoogste en een lager 
BraKma onderscheiden te hebben , onmiddellijk daarop laat volgen , 
dat men met het woord om zijne gedachten moet richten op de 
hoogste ziel, leidt tot de conclusie , dat met die hoogste ziel 
het hoogste Brahma alleen bedoeld wordt. En ook de woorden: 
//Evenals de sl»ng zich van zijne huid ontdoet, zoo wordt hij 
van euvel bevrijd//, waarin gezegd wordt, dat bevrijding van 
euvel de vrucht is , be\^lj;sen , dat de hoogste geest hier als object 
der bespiegeling aangewezen wordt. Wat nu gezegd is, d|it be?- 
spiegeling over den hoogsten geest niet eene tot eene baalde 
plaats beperkte vrucht kan hebben, daarop antwoorden* wij; 
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Met hetgeen gezegd wordt, dat hij, die door middel van de 
drje letters om zijne gedachtpji richt op den hoogsten geest, 
als vrucht d^rvoor de wereld van BrahmS. deelachtig wordt en 
tRipegewijzfi tot juist inzicht komt, wordt het trapsgewijze 
ypOir%H(»n pp den weg der verlossing bedoeld. Dit is dus geen 
bezw^r. 

14. De kleine eth^er is het Brahma; dit blijkfc uit 
hetgeen volgt. 

Br \& een tekst, die «egt: An deze burgt vaq Brahina is 
eten kleiji Vierblijf als eene lotusbloem | daarin is een kleine 
etfeer; dat, wat dwrin is, moet men zoeken, dat moet men 
ti^hten te leeren kenaen»' >. Die kleine ether, die hier gezegd 
VQidt te zijn in djs kleine lotus van het hart, is dat het element 
ether of de individueele ziel of de hoogste geest; dit is onzeker. 
Die op^ekefbeid vloeit voort uit bet gebruik der woorden 
fffk])i^H ep ^Brahmay/. Want de naam ether vindt men gebruikt 
y^n het eleme^ift Vjan dien v^i^ïm en ook van het hoogste Brabma. 
Hier is het dus onzeker, wie vaü beiden met dien kleinen eth» 
bedoeld wordt Zoo is het ook bij de uitdrukking //burgt van 
Bfffhma// de vr^ag of mat den naam Brahma hier de individueele 
zie) en met de burgt yao Brahma het lichaam als de woonplaats 
d^ ziel wordt bedoeld, dan wel ef de burgt van Brahma de 
wonipg van het hoogste Brahma is , en is het dus onzeker , wie 
van beiden, de individueele ziel of de hoogste geest, de heer 
der wpning is, die met den kleinen ether bedoeld wordt. 

Bpmmigen XLemen op grond van de gewone beteekenis van 
het wppyd // ether >•/ aan, dat hier het element ether bedoeld is« 
Deze w(H'dt dan klein genoemd m^ het oog op de kleine plaats , 
waarbiimen hij besloten is , terwijl de vergelijking van*' den 
ether in het hart met den ether daarbuiten, die voorkomt in 
de woorden: //Zop groot als deze ether, zoo groot is die ether 
binneTi m het bart»^, en het gezegde: a^ Hemel en aarde zijn 
daarin geplaatst 4r hieruit verklaard moeten worden , dat de ether, 
de ruimte, één i^. 

Anderen beweren op grond van hd; woord ^ burgt van Brahma //« 
dat met dien kleinen ether de individueele zid bedoeld wordt. 
W^nt volgens hen wordt het lichaam, dat de woonplaats ia 
dey ''indiyiduede riel, de burgt van Brahma genoemd, daar dit 
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door hare dadeu is verworven. En de naam Brahma wordt 
overdrachtelijk op haar toegepast. Want het hoogste Brahma 
is niet als gebieder met het lichaam verbonden. De heer van 
eene burgt nu, b. v. de koning, woojit op eene plaats dier 
burgtj en de individueele ziel heeft den inwendigen zin tot voor- 
waarde en de inwendige zin bevindt zich voornamelijk in het 
hart ; daarom kan de individueele ziel gezegd worden te wonen 
in het hart. Yan deze geldt ook, dat zij klein is, daar zij de 
grootte heeft van de punt eener pijl. En dat zij met den ether 
in grootte gelijk gesteld wordt enz. , geschiedt om uit te drukken, 
dat zij van het Brahma niet wezenlijk onderscheiden is. Voorts 
wordt die kleine ether hier niet genoemd als het object dat meu 
moet zoeken en trachten te leeren kennen, daar hij, blijkens 
de woorden : // Dat , wat daarin is » , tot nadere bepaling van 
iets anders genoemd wordt. — 

Hierop antwoorden wij : Het hoogste wezen alleen kan 
die kleine ether zijn, niet het element van diennaam, 

-^noch de individueele ziel. Dit blijkt uit hetgeen volgt, 
uit bewijzen ontleend aan het vervolg der pericoop. Want nadat 
ten opzichte van dien kleinen ether, die genoemd is als het 
object dat men moet aanschouwen , eene tegenwerping gemaakt 
is in de met: //Indien zij zeggen// ingeleide woorden: //Wat 
zou daarin gevonden worden , dat men moet zoeken en trachten 
te leeren kennen // volgt eene weerlegging daarvan in de woorden: 
//Dan antwoorde hij: Zoo groot als deze ether, zoo groot is dié 
ether binnen in het hart; hemel en aarde zijn daarin geplaatst // 
enz. In deze woorden ontkent de spreker, door dezen ether, 
die men zich klein voorstelt , omdat de lotus van het hart klein 
is, met den bekenden ether te vergelijken, dat hij Verkelijk 
klein is, en daaruit volgt, dat het niet de geschapen ether is. 
Ofschoon toch het woord ^ ether // in zijne gewone beteekeniö 
den geschapen ether aanduidt, wordt de meening; dat deze hier 
bedoeld is, afgesneden, daar hij niet met zich zelf zou kunnen 
worden vergeleken. — Maar is niet gezegd, dat, ofschoon de 
ether een is , toch ten gevolge van het veronderstelde onderscheid 
tusschen ether binnen en buiten het hart vergelijking kan plaats 
hebben ? — Ook zoo kan ze niet plaats hebben. Want dat is een 
onbruikbaar redmiddel, daar ze op een denkbeeldig onderscheid 

' zou berusten. Bovendien wanneer de vergelijking op zulk eene 
onderscheiding berustte, dan zou de ether daarbinnen ni«t met 
dien daarbuiten in uitgebreidheid gelijk gesteld kunnen worden, 
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daar de eerste dan beperkt zou ziJD. — Maar ook het Opper- 
wezen kan niet met den ether in uitgebreidheid gelijk gesteld 
worden, daar de schrift elders zegt: //Grooter dan de ether//. — 
Dit is geen bezwaar. Want de tekst heeft ten doel, het denk- 
beeld van kleinheid, dat voortvloeit uit de voorstelling, dat hij 
bevat is in de lotus van het hart, weg te nemen, niet, zijne 
grootte op te geven. En wanneer beide bedoeld werd, dan zou 
de zin gesplitst zijn. Verder , wanneer die onderscheiding gemaakt 
werd, dan zou niet in dat eene gedeelte van den ether, dat in 
de lotus van hét hart is, hemel en aarde enz. kunnen gezegd 
worden geplaatst te zijn. 

Ook de eigenschappen, genoemd in de woorden: //Dat is 
de geest, vrij van euvel, niet verouderende, onsterfelijk, zonder 
verdriet, zonder honger, zonder dorst, wiens wensch, wiens 
besluit werkelijkheid isv, komen niet aan den geschapen ether toe. 

t)f8choon nu de naam //geest// ook op de individueele ziel 
toepasselijk is, wordt de meening, dat deze bedoeld zou zijn, 
weder door andere bewijzen te niet gedaan. Want wanneer de 
door voorwaarden beperkte individueele ziel, die de grootte 
heeft van de punt eener pijl, werd bedoeld, dan zou niet het 
begrip van kleinheid, dat voortvloeit uit de voorstelling, dat 
zij bevat is in, de lotus van het hart, wederom opgeheven kunnen 
worden. Zegt men nu, dat aan de individueele ziel alomtegen- 
woordigheid enz. wordt toegekend, omdat zij voorgesteld wordt 
als niet onderscheiden van het Brahma, dan antwoorden wij: 
Wordt aan de ziel als geest alomtegenwoordigheid toegekend, 
dan is het logisch te zeggen, dat zij direct aan het Brahma 
zelf wordt toegekend. 

Wat verder gezegd is, dat, daar door de uitdrukking //burgt 
van Brahma//, de burgt aangeduid wordt, de individueele ziel 
alleen, als heer der burgt, even als een koning, binnen de burgt 
woont, daarop antwoorden wij: Als de burgt van het hoogste 
Brahma wordt het lichaam hier de burgt van Brahma genoemd , 
want het woord Brahma duidt in eigenlijken zin het hoogste 
Brahma aan. En ook dit is met die burgt verbonden, daar zij 
de plaats is, waar het wordt aanschouwd, en de schrift dit ook 
zegt in teksten als: //Dan aanschouwt hij de in de burgt 
wonende ziel, die hooger is dan het hoogste geheel der indivi- 
dueele zielen//»; //Dat is de ziel, die in alle burgten woont // en 
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dergelijke. Of wel , het Brahma wordt aanschouwd als tegenwoordig 
iu de burgt der individaeele ziel, op dezelfde wijze als Vish- 
vm in een Q&lagr&ma-steen. 

Voorts, nadat de spreker in de woorden: -i' Evenals hier de 
wereld der werken een einde neemt, zoo neemt daar de wereld 
der verdienste een einde // gezegd heeft , dat de vrucht der goede 
werken eindig is , zegt hij in de woorden : // Maar zij die , hier 
den geest kennende , hem en deze niet falende wenschen bereiken , 
die zien hunne wenschen in alle werelden vervuld'/, dat de 
vrucht van de kennis van dien vroeger genoemden kleinen ether 
oneindig is, en leert daardoor, dat deze de hoogste geest is. 

Op de bewering nu , dat niet die kleine ether zelf in den 
tekst aangewezen wordt als het object, dat men moet zoeken 
en trachten te leeren kennen, daar de vermelding er van dient 
tot nadere bepaling van iets anders, daarop antwoorden wij het 
volgende: Indien niet die ether genoemd werd als het object 
dat men moet zoeken^ dan zou de beschrijving van het wezen 
van dien ether : ff Zoo groot als deze ether is , zoo groot is die 
ether binnen in het hart/> hier misplaatst zijn. Maar dient ook 
deze beschrijving niet om het werkelijke wezen van dat, wat 
daarin is, te doen kennen, daar, nadat de t^nwerping ge- 
maakt is : ff Een klein verblijf als eene lotusbloem in deze burgt 
van Brahma; daarin een kleine ether; wat zou daarin gevonden 
worden , dat men moet zoeken en trachten te leeren kennen , 
in de weerlegging, die begint met hem met den ether gelijkte 
stellen, geleerd wordt, dat hemel en aarde daarin geplaatst zijn P 
Neen ; want indien dat het geval was , dan zou dat wat daarin 
geplaatst is, nl. hemel en aarde enz., het object zijn, dat men 
tiioet zoeken en trachten te leeren kennen, en daarop is het 
vervolg der pericoop niet toepasselijk. Want nadat in de 
woorden: //Daarin zijn de wenschen vereenigd, dat is de geest, 
vrij van euvel enz.// het behandelde onderwerp, de ether, de 
drager van hemel en aarde enz. , weer opgevat is , luidt het 
vervolg der pericoop: //Zij die, hier den geest kennende, hem 
en deze niet falende wenschen bereiken/)'; daarin wordt door 
het gebruik van het voegwoord en geleerd, dat zoowel de geest, 
de drager der wenschen, als de in hem berustende wenschen, het 
object zijn dat men moet kennen. Daaruit volgt, dat ook in 
den aanvang der pericoop de kleine ether in de lotus van het 
hart zelf met hetgeen daarin geplaatst is, de aarde enz. en de 
niet falende wenschen, als het te kennen object genoemd is. Die 
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ether nu is, blijkens de aangevoerde bewijzen, het hoogste 



wezen. 



15. Uit het gaan en het woord; want zoo wordt 
geleerd en er ia een kenteeken. 

De kleine ether is het hoogste wezen ; dit blijkt uit bewijzen , 
aan het vervolg der pericoop ontleend; zoo is er gezegd. Die 
bewijzen nu worden thans verder in het licht gesteld. Dat het 
hoogste wezen alleen die kleine ether kan zijn, blijkt pok hieruit, 
dat in het vervolg van de pericoop over den kleinen ether een 
gaan en e^n woord genoemd worden , die aan het hoogste wezen 
alléén doen denken. Er staat nl. : //Al deze levende wezens gaan 
d^elijks naar die Brahraawereld en bereiken haar niet.// Hier 
wordt de kleine ether, die het onderwerp van behandeling is, 
met den naam // Brahraawereld// aangeduid en daarheen worden 
de levende wezens, d. z. de individueele zielen, gezegd te gaan. 
Dat bewijst, dat die kleine ether het Brahma is. Want zoo 
wordt elders in de schrift geleerd, dat de zielen dagelijks in 
den toestand van diepen slaap naar het Brahma gaan en gezegd : 
//Dan zijn zij met het ens vereenigd«' enz. En ook in het dage- 
Ujk^ch jspraakgebruik z^ men van iemand, die in diepen slaap 
verzonken is : Hij is Brahma geworden , in het Brahma ingegaan. 

Zoo blijkt ook uit het woord /^Brahmawereld//, dat van den 
kleinen ether gebruikt wordt, dat men hier niet aan de indivi- 
dueele ziel of aan het ele;ment ether moet denken , maar dat die kleine 
ether het hoogste Brahma is. — Maar kan het woord //Brahma- 
wereld>y ook niet de wereld van Brahma aanduiden? — Dat zou 
zoo zijn, indien bij de ontbinding der samenstelling het eerste 
woord in den genitivws moest worden geplaatst, zoodat het werd 
// de wereld van Brahma // ; maar beide leden moeten bij de ont- 
binding in denzelfde^ casus geplaatst worden, zoodat het wordt : 
//de wereld, die Brahma alleen i^n/ en daarom kan het alleen 
op het hoogste Brahma slaan. En dat dagelijks gaan naar de 
Brahmawereld , waarvan in den tekst gesproken wordt, is een 
kenteeken, dat deze laatste verklaring de ware is. Want men kan 
niet veronderstellen, dat de levende wezens dagelijks naar de 
wereld van Brahm&, de zoogenaamde wereld der waarheid (de 
hoogste der zeven werelden), gaan. 

16. Ên uit het staan tusschen de werelden; want 
deze macht vindt men aan hem toegekend. 
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Dat die kleine ether geeu ander is dan het hoogste wezen,, 
blijkt ook uit het staan tusschen de werelden. Wants nadat 
eerst gezegd is : // Daarin is een kleine ether // , wordt deze met 
den ether gelijk gesteld en gezegd, dat alles er in geplaatst is; 
dan wordt aan den ether de naam // geest n gegeven en geleerd , 
dat hij vrij van euvel is enz.; en dan gaat de tekst , bij hetzelfde 
onderwerp blijvende, voort en beschrijft hem aldus: //Die geest 
is de dam, die tusschen deze werelden staat om ze uiteen te 
houden.// Evenals een dam de scheiding is van eene strook 
water en dient tot verdeeling der velden , zoo houdt deze geest 
de verschillende werelden, kasten en rangen ieder op hare plaats 
als een dam, die ze scheidt, verhindert om in elkaar te vloeien. 
Zoo schrijft deze tekst aan dien kleinen ether de macht toe om 
alles op zijne plaats te houden, en deze macht vindt men elders 
in de schrift aan het hoogste wezen toegekend , in de woorden : 
/^Op bevel van dit onvergankelijke wezen, o Gftrgi, staan zon 
en maan ieder op zijne plaats ^ «'. En zoo leeren ook andere 
teksten, waarvan het vaststaat, dat zij op het hoogste wezen 
betrekking hebben, als: Hij is de heer van alles, hij isdebe- 
heerscher , de herder der schepselen ; hij is de dam , die tusschen 
deze werelden staat om ieder op hare plaats te houden * h. Zoo 
blijkt uit het staan . tusschen de werelden, dat die kleine ether 
geen ander is dan het hoogste wezen. 

17. En uit het algemeen erkende spraakgebruik. 

Dat de kleine ether in de lotus' van het hart alleen het hoogste 
wezen kan zijn, blijkt, zegt de auteur, ook hieruit, dat het 
woord /i' ether// een algemeen erkende naam is van het hoogste 
wezen. Want zoo vindt men het gebruikt in woorden als : //Ether 
is de regelende kracht van naam en vorni >>/; A^Uit den ether 
alleen zijn al deze schepselen voortgekomen * ^ enz. Maar nergens 
vindt men den naam n ether // van de individueeïe ziel gebruikt. 
En ofschoon hij ook algemeen erkend is als naam van een element, 
kan hij toch hier, zooals boven bewezen is, in die beteekenis 
niet genomen worden, daar dan vergelijking met den ether enz. 
onmogelijk zou zijn. 



ï Brh. Ar. Up. UI, 8, 9. 

2 Brh. Ar. üp. IV, 4, 22. 

3 Chand. Up. VIII, 14, 1. 
* Ch&nd. üp. I, 9, 1. 
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18. Zegt men: Het is de ander, omdat daarvan 
melding wordt gemaakt, dan antwoorden wij: 
Neen, want daarvan geldt het gezegde niet. 

— Indien men op grond van het vervolg der pericoop aanneemt, 
dat de kleine ether het hoogste wezen is , dan brengen wij daar- 
tegen in, dat in dat vervolg ook van de ander, van de in- 
dividueele ziel , melding wordt gemaakt. Want er staat : '/ Hij 
zeide : De in volmaakte rust verkeerende , die , uit het lichaam 
uitgaande en het hoogste licht bereikende, zich in zijne eigene 
gedaante openbaart, dat is de geest//. Want daar het woord 
// volmaakte rust v elders in de schrift tot aanduiding van den 
toestand van diepen slaap voorkomt, kan die uitdrukking hier 
alleen de individueel^ ziel, aan wie die toestand eigen is, aan- 
duiden , niet iets anders. Zoo kan ook alleen van de individueele 
ziel, die in het lichaam haar zetel heeft, gezegd worden, dat 
Zij uit het lichaam uitgaat, evenals de wind en de andere ele- 
menten , die in den ether hun zetel hebben , uitgaan uit den 
ether. En evengoed als het woord // ether // , ofschoon het in 
het gewone spraakgebruik geene betrekking heeft op het hoogste 
wezen , in teksten als : // Ether is de regelende kracht van naam 
en vorm// en dergelijke als naam van het hoogste wezen wordt 
opgevat , omdat er eene eigenschap van dat wezen wordt ge- 
noemd, kan het ook een naam van de individueele ziel zijn. 
Daarom concludeeren wij, dat de kleine ether in de lotus van 
het hart hier de individueele ziel is, op grond dat van deze 
melding wordt gemaakt, — 

Hierop antwoordt de auteur: Dat kan zoo niet zij n, want 
daarvan «geldt het gezegde niet. Want de individueele 
ziel , die zich' beperkt denkt door de voorwaarden van verstand 
enz. , kan niet in uitgebreidheid gelijk gesteld worden met den 
ether. En evenmin kunnen aan haar, daar zij de eigenschappen 
dier voorwaarden op zich zelve overbrengt, de eigenschappen 
zoudeloosheid enz. worden toegekend. En dit is in het 14^6 
aphorisme reeds in het licht gesteld, maar het wordt hier her- 
haald om alle onzekerheid , die nog mocht overgebleven zijn , 
weg te nemen. En in het 208te aphorisme komt de auteur hierop 
nog terug, 

19. Zegt men: H e tbl ij kt uit hetgeen volgt, dan is 
het antwoord: Maar dat is de individueele ziel, 
geopenbaard in baar eigenlijk wejjen. 
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De bewering, dat in onzen tekst de individueele ziel bedoeld 
moet zijn, daar van deze melding wordt gemaakt, is weerlegd 
door het bewijs , dat hetgeen gezegd wordt daarvan niet geldt. Maar 
evenals een gestorvene herleeft door besproeiing met den onster 
felijkheidsdrank , zoo ontleent die bewering nieuwe kracht aan de 
later volgende rede van Praj&pati i. Want in de woorden // De 
geest, vrij van euvele kondigt Prajapati den geest, vi*ij van 
euvel , wien men moet zoeken en trachten te leeren kennen , als 
het onderwerp van zijn spreken aan en leert dan door te zeggen : 
/ï'De persoon, die in het oog gezien wordt, dat is de geest /:r, 
dat de persoon, die in het oog zich bevindt en ziet, de indi- 
vidueele ziel, de geest is. Vervolgens blijkens de woorden: 
'/Maar deze alleen zal ik u verder verklaren// voortgaande met 
over die ziel te spreken , stelt hij haar in de woorden : // Degene 
die in den droom geniet en werkzaam is, is de geest «r en: 
>r Degene, die in diepen slaap verzonken, in zich zelve terug- 
getrokken en tot volmaakte rust gekomen, geene droomen ziet, 
dat is de geest// in andere toestanden voor. En aan haar kent 
hij vervolgens de eigenschappen aondeloosheid enz. toe door te 
zeggen: //Dat is het onsterfelijke, veilige, dat is het Brahma. // 
Wanneer dan Indra in de woorden: //Maar nu kent deze noch 
den geest (zich zei ven), zoodat hij weet: //Dat ben ik^, noch 
deze schepselen// een bezwaar opwerpt betreffende den toestand 
Van diepen slaap, vangt hij wederom aan: //Deze alleen zal ik 
u verder verklaren , niet een ander // en leert dan , na eerst het 
gebonden zijn aan het lichaam als een lageren toestand te 
hebben doen kennen , in de woorden : // In volmaakte rust ver- 
keerende, gaat zij uit dit lichaam uit en bereikt het hoogste 
licht; dan openbaart zij zich in hare eigenlijke gedaante, dan 
is zij de hoogste ziel fr , dat de individueele ziel , wanneer zij 
uit het lichaam is uitgegaan , de hoogste ziel is. Daaruit blijkt , 
dat de eigenscTiappen van het hoogste wezen wel aan de indivi- 
dueele ziel kunnen worden toegekend. Derhalve wordt met den 
kleinen ether in de lotus van het hart alleen de individueele 
iziel bedoeld. — 

Indien iemand aldus redeneert, dan antwoordt de auteur: 
Maar dat is de, individueele ziel, geopenbaard in 
haar eigenlijk wezen. Het woord maar duidt de verwer- 
ping van het gevoelen der tegenpartij aan. De bedoeling is: 
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Ook hetgeen volgt geeft geen grond voor de bewering, dat in 
onzen tekst sprake is van de individueele ziel. Want ook hier 
wordt bedoeld de individueele ziel , geopenbaard in haar eigenliik 
wezen. Geopenbaard in haar eigenlijk wezen is zij, 
wier eigenlijk wezen openbaar geworden is. De naam ^/individueele 
ziel 4^ is ontleend aan den vroegeren toestand. De zin is deze: 
In de woorden : n De persoon , die in het oog gezien wordt enz, tt 
noemt Fraj4pati de ziel, die in het oog zich vertoont en ziet; 
en doet zijne leerlingen door hen in eene kom met water te laten 
zien, dien persoon buiten hen zelf zien; dan met de woorden: 
n Maar deze zal ik u verder verklaren ^ telkens weer hem noemende 
als het te verklaren object en achtereenvolgens den toestand 
van droomen en van diepen slaap vermeldende , stelt hij eindelijk 
in de woorden: >yDan het hoogste licht bereikende, openbaart 
zij zich in hare eigene gedaante >/ die ziel voor als hoogste 
Brahma, hetgeen haar werkelijk wezen is, niet als individueele 
ziel; dat hoogste licht, dat zij gezegd wordt te moeten bereiken, 
dat is het hoogste Brahma en daaraan komen de eigenschappen 
//vrij van euvel// enz. toe; en dat is ook, blijkens teksten als : 
if Dat zijt gij // enz. , het werkelijke wezen der individueele ziel, 
niet dat andere , dat een gevolg is van voorwaarden. Want zoo- 
lang de ziel, de valsche kennis, die te vergelijken is met de 
dwaling waarbij men een paal voor een mensch aanziet en be- 
staat in het aannemen van dualisme, niet latende varen, zich 
zelve niet kent naar haar eeuwig en onveranderlijk wezen , niet 
b^ijpt : // Ik ben Brahma v , zoolang is zij individueele ziel. 
Maar wanneer zij door de' schrift , die haar doet inzien, 
dat zij niet is een complex van lichaam, oi^nen, inwendigeu 
zin en verstand , komt tot het bewustzijn : // Gij zijt niet een 
complex van lichaam , oi^anen , inwendigen zin en verstand ; gij 
zijt niet een eindig wezen, maar het in werkelijkheid bestaande 
ew«, de ^st, wiens wezen zuiver intelligentie is//, dan, zich 
zelve kennende in haar eeuwig en onveranderlijk wezen en opge- 
houden hebbende zich met dit lichaam enz. te vereenzelvigen, 
is zij de eeuwige en onveranderlijke geest alleen , daar de schrift 
zegt : // Die dat hoogste Brahma kent, die wordt Brahma alleen " 
enz. En dat alleen is haar werkelijk wezen, hare eigene ge- 
daante, waarin zig, uit het lichaam uitgaande, zich openbaart. 
— Maar kan er .bij de eeuwige en onveranderlijke ziel sprake 
zijn van eene eigene gedaante en gezegd worden , dat zij daarin 
ïicb o|)enbaart? Immers goud enz;, welks wezen verborgen, 
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welks bijzondere eigenschappen bedekt worden door vermenging 
met andere stoffen , kan, gelouterd wordende doorbijtende stoffen 
enz., zich in zijne eigene gedaante vertoonen; zoo kunnen ook 
sterren enz., wier glans bij dag verduisterd wordt , zich bij nacht , 
wanneer de zon, die haar verduistert, weg is, in hare eigene 
gedaante vertoonen ; maar het eeuwige licht der intelligentie kan 
niet op die wijze door iets anders verdonkerd worden, daar het 
evenmin als de ether met iets anders vermengd kan zijn en de 
ervaring ook het tegendeel leert. Want zien, hooren, kennen 
en onderscheiden maken het eigenlijke wezen der ziel uit en 
deze vermogens neemt men altijd bij de ziel waar, ook wanneer 
zij niet uit het lichaam is uitgegaan. Want iedere ziel ziet, 
hoort , kent en onderscheidt ; anders zou er geen zien enz. moge- 
lijk zijn. Indien deze vermogens zich eerst nadat de ziel uit het 
lichaam is uitgegaan bij haar openbaarden, dan zou hetgeen 
men voor dien tijd bij haar waarneemt vervallen. Daarom vragen 
wij : Wat is dat uitgaan uit het lichaam en dat zich openbaren 
in hare eigene gedaante? — 

Hierop wordt geantwoord: Vóórdat men tot kennis van 
het onderscheid gekomen is, is het licht, dat zich in gezichts- 
vermogen enz. openbaart, het eigenlijke wezen der individueele 
ziel , schijnbaar niet onderscheiden van de voorwaarden : lichaam , 
organen, inwendigen zin, verstand, objecten en gevoel. Evenals 
de doorschijnendheid en witheid van een zuiver kristal, het 
eigenlijke wezen er van , schijnbaar niet afgescheiden is van 
voorwaarden , rood , zwart enz. , voordat men het onderscheid 
heeft opgemerkt , maar het kristal eerst , wanneer men het na dat 
onderscheid te hebben léeren kennen afzonderlijk beschouwt, 
in zijne eigenlijke gedaante , in zijne doorschijnendheid en witheid 
gezegd wordt zich te vertoonen , ofschoon het die eigenschappen 
ook vroeger had , zoo is bij de ziel , die schijnbaar niet afge- 
scheiden is van voorwaarden, het lichaam enz., de uit de 
schrift verkregen kennis van het onderscheid uitgaan uit het 
lichaam en de vrucht dier kennis, het zich openbaren in haar 
eigenlijk wezen, het begrijpen, dat zij naar haar eigenlijk wezen 
zuiver geest is. Zoo is het lichamelijk en het onlichamelijk zijn 
van den geest alleen het gevolg van juiste onderscheiding en 
van gemis daarvan, zooals ook blijkt uit het lied : //Onlichame- 
lijk in de lichamen ^i', terwijl ook de overlevering leert, dat 
tusschen lichamelijk en onlichamelijk zijn geen werkelijk verschil 
bestaat door te zeggen: „Dok in het lichaam zich bevindende, 



OP DB APHORISMBN VAK DEN VBDaNTA. 387 

O Kaunteya, handelt hij niet en wordt hij niet verontreinigde. 
Daarom wordt van de ziel , wier wezen ten gevolge van gemis 
aan kennis van het onderscheid niet openbaar is, gezegd, dat 
haar wezen door kennis van het onderscheid geopenbaard wordt, 
maar dat geopenbaard en niet geopenbaard zijn is geen werkelijk 
verschil, daar het beide haar eigenlijk wezen is. Zoo berust het 
•onderscheid tusschen de indivi^ueelc ziel en het hoogste wezen 
alleen op dwaling en geenszins op verschil in wezen , daar beide , 
evenals de ether, onbezoedeld zijn. En dat men dit zóó moet 
opvatten, blijkt hieruit, dat PrajÉipati van den persoon, die 
in het oog gezien wordt , zegt : n Dat is het onsterfelijke , veilige, 
dat is het Brahma//. Indien de bekende persoon in het oog, 
die beschreven wordt als degene die ziet, een ander was dan 
Mfet onsterfelijke en veilige Brahma , dan zouden de woorden : 
//het onsterfelijke^ het veilige,, het Brahma// niet daaraan als 
praedicaat kunnen worden toegevoegd. En met dien persoo» in 
het oog kan ook niet het spiegelbeeld bedoeld zijn, daar bij 
die opvatting PrajS,pati tot een leugenaar gemaakt wordt. Zoo 
wordt ook in de tweede strophe in de woorden: //Die in den 
droom geniet en werkzaam is // niet een ander^ genoemd dan de • 
in de eerste strophe genoemde persoon in het oog , zooals hieruit 
blijkt, dat de strophe aanvangt: //Maar deze alleen zal ik u 
verder verklaren. // Bovendien , wanneer iemand ontwaakt , ont- 
kent hij wel het bestaan van hetgeen hij zag, wetende: vV&. 
zag in den droom een olifant, maar nu zie ik hem niet,// 
maar zichzelf herkent hij ale dengene die zag, daar hij zich 
bewust is: //Ik was het, die een droombeeld zag en ik ben 
het ook , die nu in wakenden toestand de voorwerpen zie. » 
Eveneens wordt in de derde strophe , in de woorden : // Deze 
kent thans noch den geest (zich zelven) , zoodat hij weet : // Dat 
ben ik '/ , noch deze schepselen » alleen geleerd , dat er in den 
toestand van diepen slaap geene bijzondere voorstellingen be- 
staan, maar geenszins het bestaan van het kennende subject 
ontkend ; en ook in de daarop volgende woorden : // Dan is hij 
tot vernietiging gekomen'/ is alleen bedoeld, dat de bijzondere 
voorstellingen , geenszins dat het kennende subject vernietigd is, 
daar de schrift elders zegt : // Want de rede van den ken- 
ner gaat niet* te niet, daar zij onvergankelijk is// '. Eveneens 
wordt in de vierde strophe eiodelijk , die weder begint met de 
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woorden : » Maar deze alleen zal ik u verder verklaren , niet eea 
andere, door de ontkenning, dat de ziel verbonden is met de 
voorwaarden, het lichaam enz., hetgeen uiteengezet wordt 
in de woorden: //Dit lichaam, o Indral is sterfelijk enz.//, 
gezegd, dat de individueele ziel, aangeduid met den naam //de 
in volmaakte rust verkeerende//, zich in hare eigene gedaante 
openbaart, haar eigenlijk wezen, het Brahma, bereikt heeft , en 
dus geleerd, dat zij geen ander is, dan het naar zijn wezen 
onsterfelijke en veilige Brahma. 

Maar sommigen meenen, dat men de woorden: //Maar deze 
alleen zal ik u verder verklaren // , waarin de hoogste geest 
bedoeld wordt , niet mag doen slaan op de individueele ziel, 
en verklaren ze daarom aldus: Dezen van euvel vrijen geest, 
die in den aanhef der pericoop genoemd is, zal ik u verdtr 
verklaren. Volgens deze opvatting echter zou het voornaamwoord 
/i'deze//, dat altijd slaat op iets nabijzijnds, betrekking hebben 
op een ver verwijderd object, en ook het woord //verder// zou 
daardoor zijne beteekenis verliezen, daar dan hetgeen in de 
telkens voorafgaande strophe behandeld was, in de volgende 
niet wederom zou behandeld worden; en zoo zou Fraj&pati 
bedrog plegen, daar hij, belovende: // Deze alleen zal ik ü verder 
verklaren // , tot aan de vierde strophe toe telkens iets anders 
verklaren zou. Derhalve wordt hier door de vernietiging van 
den door valsche kennis veronderstelden , onwerkelijken toestand 
van individueele ziel, waarin de ziel door verschillende smetten, 
handelen, genieten, begeerte, afkeer enz., bezoedeld wordt en 
die de bron is van allerlei onheil, het daartegenoverstaande 
eigenlijke wezen der ziel , nl. dat zij het hoogste wezen is , vrij 
van euvel enz., door juiste kennis in het licht gesteld , evenals 
het wezen van een touw enz. in het licht gesteld wordt door 
de vernietiging vau de dwaling, dat het eene slang is. 

Andere sekten evenwel houden den toestand van individueele 
ziel voor een werkelijk bestaanden toestand, en dat doen ook 
sommigen der onzen. Om die allen, die de ware leer van de 
eenheid van den geest bestrijden, te weerleggen, is dit vertoog 
over het wezen der ziel geschreven , dat hierop neerkomt : Er is 
slechts één hoogste wezen, onveranderlijk en eeuwig, de grond 
van alle intelligentie; dit ééne wezen wordt door valsche kennis , 
door schijn , evenals een goochelaar, waargenomen in verschillende 
vormen; een ander iütelligent wezen is er niet. 

Dat nu de auteur in het vorige aphorisroe de meening bestrijdt, 
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dat in deze pericoop, die over het hoogste wezen handelt, 
sprake is van de individoeele ziel , daarmede heeft hij deze be- 
doeling: Aan den éenen, onbezoedelden , vormloozen, hoogsten 
geest, die van natnre eenwig rein^ wijs, verlost en werkelijk, 
eeuwig en onveranderlijk is, wordt een daaraan tegenovergestelde 
bestaansvorm, die van individueele ziel, toegeschreven, evenals 
aan den ether uitgebreidheid en kleur toegeschreven wordt. 
Deze voorstelling wil hij door teksten, die de eenheid van 
den geest leêren , door daaraan toegevoegde redeneering en door 
bestrijding van het dualisme vernietigen. Om dat doel te be- 
reiken na leert hij, dat de hoogste geest een ander is dan de 
individueele ziel. Zijne bedoeling is echter niet, te leeren, dat 
de individueele ziel een ander is dan de hoogste geest; maar hij 
sluit zich alleen aan aan de uit valsche kennis voortvloeiende, 
algemeen aangenomen voorstelling van de individueele ziel als 
een afzonderlijk wezen. Want zoo , meent hij , zijn de voorschrif- 
ten der plichtenleer, die uitgaan van de voorstelling, dat de 
ziel van nature handelt en de vrachten der handelingen geniet, 
daarmede niet in strijd. Maar hetgeen in het licht gesteld moet 
worden, het eigenlijk object der heilsleer, nl. de eenheid van 
den geest, leert hij in aphorismen als: ^Maar door zijn 
inzicht in de gewijde wetenschap zegt hij dat, evenals V&ma- 
deva^!' * enz. En ook wij hebben vroeger bewezen, dat er geen 
strijd bestaat met de plichtenleer, door onderscheid te maken 
tasschen wijzen en onwetenden. 

^0. £n de vermelding heeft eene andere be- 
doeling. . 

*— De vermelding der individueele ziel, die, zooals boven 
aangetoond is , in de pericoop over den kleinen ether voorkomt , 
ff De in volmaakte rust verkeerende enz, ff , die vermelding kan , 
wanneer onder dien kleinen ether het hoogste wezen wordt ver- 
staan, geen onderricht zijn in de vereering der individueele ziel , 
noch ook nader onderricht omtrent het behandelde subject; 
derhalve is zij doelloos. — Op dit bezwaar antwoordt de auteur : 
Zij heeft eene andere bedoeling. Die vermelding dier 
individueele ziel heeft niet ten doel het eigenlijke wezen der 
ziel, maar dat van het hoogste wezen in het licht te stellen. 
Wanneer de , door de uitdrukking // de in volmaakte rust verkee- 

» 1,1,30. 
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rende// aangeduide individaeele ziel, die in wakeuden toestand 
den uit lichaam en organen bestaanden kerker beheerscht en 
in de aderen teruggetrokken, de droomgezichten, die door de 
daarin zetelende verbeelding gevormd worden, waarneemt, be- 
geerig om de inwendige kluis te bereiken, de haar in diè 
beide toestanden aanklevende dwaling, waarbij zij zich met het 
lichaam vereenzelvigt , opgeeft en zoo in den toestand van diepen 
slaap het hoogste licht, het met den naam ether aangeduide 
Brahma bereikt, alle bijzondere voorstellingen latende varen, dan 
openbaart zij zich in hare eigene gedaante. Dat hoogste licht, 
dat zij moet bereiken, de eigene gedaante, waarin zij zich 
openbaart « dat is de geest, vrij van euvel enz., en deze is het 
voorwerp der vereering. Dat is de bedoeling van deze vermel- 
ding der individueele ziel en zoo is zij, ook in eene pericoop, 
die over het hoogste wezen handelt, niet ongepast. 

21. Beroept men zich hierop, dat hij in dentekst 
klein genoemd wordt, dan is het antwoord: Dat is 
reeds verklaard. 

Het bezwaar, dat het epitheton //klein//, in de woorden: 
// Daarin is een kleine ether // aan den ether in het hart gegeven, 
niet toepasselijk is' op het hoogste wezen , maar wel op de 
individueele ziel,* die de grootte heeft van de punt eener pijl, 
dat bezwaar moet nog weerlegd worden. Want het daartegen 
vroeger ,1,2, aph. 7 , aangevoerde , waar bewezen is , dat in 
een zeker opzicht ook het hoogste wezen als klein kan voorge- 
steld worden , dat moet , volgens den - auteur , ook hier in acht 
genomen worden. En in den tekst zelf wordt d^t klein zijn 
wederom tegengesproken door de vergelijking met den bekenden 
ether in de woorden: ^Zoo groot als deze ether is, zoo groot 
is die ether binnen in het hart. 

22. En het blijkt uit het nadoen van hem. 

In de MuTw/aka-Upanishad lezen wij : // Daarin schijnt noch 
de zon , noch de maan en de sterren , noclk de bliksem ; veel 
minder het vuur; hij alleen schijnt en alles schijnt hem na 
(ontleent aan hem zijn licht); door zijn licht wordt dit alles 
verlicht > //. Nu is het twijfelachtig of dat wezen, dat schijnt 
en hetwelk alles naschijnt, door welks licht dit alles verlicht 
wordt , de eene of andere lichtbron is , of wel de intelligente geest. 

» Unnd, üp. II, 2. 10. 
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De eerste opvatting -wordt verdedigd op groud dat alleen 
van lichtbronnen, als de zon enz., gezegd kan worden, dat zij 
niet beschenen worden. Want het is eene erkende waarheid , dat 
de njaan en de sterren, wier wezen licht is, niet schijnen bij 
dag, wanneer de zon, die eveneens licht is, schijnt. Daaruit 
moet men besluiten, dat ook dat wezen, dat door geene licht- 
bron , de zon ingesloten , beschenen wordt , zelf van nature licht 
moet zijn. En ook van naschijnen kan alleen sprake zijn bij 
een wezen, dat van nature licht is, daar nadoen allëën wordt 
waai^nomen bij wezens van dezelfde natuur. Het moet derhalve 
de eene of andere lichtbron zijn. — 

Hierop antwoorden wij : Het kan alleen de intelligente geest 
zijn. Dit blijkt uit het nadoen. Want het naschijnen , ge- 
noemd in de woorden : ff Hij schijnt en alles schijnt hem na // , 
is alleen verklaarbaar bij de opvatting, dat hier sprake is van 
den intelligenten geest. Want van den intelligenten geest wordt 
elders gezegd: /j' Zijne gedaante is licht , zijn besluit is werkelijk- 
heid > ff. Maar de zon enz. ontleenen ,"zooals algemeen erkend is, hun 
licht niet aan eene lichtbron. En lichtbronnen als de zon enz. 
kunnen niet afhankelijk zijn van eene andere lichtbron , zoodat 
zij daaraan hun licht zouden ontleenen , daar zij er mede gelijk 
■ staan; want eene lamp ontleent haar licht niet aan een andere 
lamp. Wat nu gezegd is, dat alleen bij wezens van dezelfde 
natuur nadoen wordt waargenomen, dat is geen algemeeneregel; 
want ook bij wezens van verschillende natuur neemt men waar, 
dat het een het ander nadoet, b. v. bij een gloeiend stuk ijzer, 
dat het branden van het vuur , en bij het stof, dat het waaien 
van den wind nadoet. 

, Met de woorden uit het nadoen heeft de auteur gewezen 
op het naschijnen; met de woorden van hem wijst hij op het 
vierde lid van deze strophe. Ook de woorden: '/Door«zijn licht 
wordt dit alles verlicht*, waarin gezegd wordt, dat het licht 
van zon, maan en sterren enz. in hem zijn oorsprong heeft, 
doen denken aan den intelligenten geest ; want van dien geest 
zegt de schrift': ^Hem noemen de deva's het licht der lichten; 
hem vereeren zij als het onsterfelijke * ff. Maar dat de lichtge- 
vende lichamen, dfe zon enz., door een ander licht verlicht 
worden , wordt door niemand aangenomen en is ongerijmd , daar 
het eene licht door het andere wordt gestuit. 

» Chand. üp. m, 14, 1 

» 9at. Br. XiVj 7, 2, 20, ^ 



Die laatste woordeu kunnen ook zoo.opge?at worden , dat niet 
alleen van de in de strophe genoemde lichten , de zon enz., ge- 
zegd wordt, dat zij door hem verlicht worden, maar daar/»' dit 
slles^ eene algemeene uitdrukking is , kan de bedoeling ook zijn, 
dat de openbaring van het gansche heelal , het geheel van namen 
en vormen, handelingen, handelende personen en vruchten der 
handelingen , berust op het bestaan van het licht van het Brahma , 
evenals de openbaring van het gansche geheel van vornaen berust 
op het bestaan van het licht der zon. £n het woord » daarin // , 
waarmede deze strophe aanvangt, wijst aan, dat hier sprake is 
van het in het voorgaande behandelde. En uit de woorden: 
ff Waarin hemel en aarde en luchtruim bevestigd zijn enz. ff 
blijkt, dat dat het Brahma is. £n onmiddellijk vooraf gaan de 
woorden: ff In de hoogste, gouden woning woont het onbe- 
zoedelde, ongedeelde Brahma; dat is het schitterende licht der 
lichten, dat is het, wat de kenners van den geest kennen>r. 
Op de hierbij oprijzende vraag: Waarom wordt hij het licht 
der lichten genoemd? antwoordt deze strophe : ff Daarin schijnt 
noch de zon enz.^ 

Wat eindelijk gezegd is , dat alleen van eene andere lichtbron 
geldt, dat zij door de zon en de overige lichten niet beschenen 
wórdt, iooals bv. de zon de overige hemellichten niet beschijnt , 
daarop antwoorden wij het volgende: Dat alles hem naschijnt, 
is er aan toegevoegd om uit te drukken , dat hij niet maar eene 
andere lichtbron is. Ën ook van het Brahma geldt , dat die lichten 
het niet beschijnen, want al wat waargenomen wordt, wordt 
waargenomen door middel van het licht van het Brahna, maar 
daar het Brahma zelf licht is , wordt het niet door middel van 
een ander licht waargenomen, zoodat de zon enz. het nie{ 
beschijnen. Dit blijkt uit teksten als : v Want het Brahma maakt 
al het andere openbaar , maar wordt niet door iets anders opwi- 
baar gemaakt; in het licht, dat zijn wezen uitmaakt , troont hij 
onbereikbaar, want hij wordt niet waargenomen. '/ 

28. En ook de overlevering getuigt het 
In de Bhagavad-gita wordt verder de intelligente geest op 
dezelfde wijze voorgesteld, daar daarin gezegd wordt: ff Dat ^ 
wat door zon noch maan noch vuur verlicht wordt, waaruit 
niemand wederkeert, dat is mijn hoogste verblijft en: //Het 
licht der zon , dat de gansche wereld verlicht , dat van de maan 
en vaiè het vuur, weet dit, dat is mijn licht /y. 
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24. Het Brahraa is het, waarvan eene bepaalde 
lengte wordt opgegeven; dat blijkt uit het woord 
alleen. 

Er staat: ^/Een persoon, een duim lang, woont midden in 
het ik ^ ; die persoon wordt vervolgens genoemd ff een vuur 
zonder rook , heer van hetgeen is en zijn zal , degene , die heden 
is en morgen; dat is het > ^. Hier is het de vraag of die 
persoon van een dnim lengte de individueele ziel is of wel de 
hoogste geest. 

Volgens sommigen blijkt uit de opgave van eene bepaalde 
maat , dat hij de individueele ziel is; Want , zoo redeneert men, 
dat hij een duim lang is, kan niet gezegd worden van den 
hoogsten geest, die oneindig is in uitgebreidheid, maar wel, 
onder eene bepaalde veronderstelling, van de individueele ziel, 
daar deze aan voorwaarden gebonden is. En het blijkt ook uit 
de overlevering , daar deze zegt : ^ Toen nam Yama met geweld 
met zijn strik de ziel van een duim lengte uit het lichaam van 
Satjavlln weg.// Want het hoogste wezen kan niet door Yama 
met geweld weggenomen worden; daarom staat het vast , dat dadr 
de persoon van een duim lengte de aan de wisseling der eindige 
wereld onderworpen ziel is en diezelfde wordt ook hier bedoeld. — 

Hierop antwoorden wij: Die persoon van een duim 
lengte kan geen ander zijn dan de hoogste geest. 
Dit blijkt uit het woord /^heer van hetgeen is en 
z ij n zal//. Want geen ander dan het hoogste wezen is absoluut 
heer vam hetgeen is en zijn zal. En de woorden : // Dat is h«t ff 
wijzen terug op de vraag , die voorafgaan is. Dat is het, waar- 
naar gevraagd is, nl. het Brahma; want naar het Brahma is 
hier gevraagd in de woorden: //Zeg mij dat, wat gij ziet, dat 
niet bestaat in verdienste noch in schuld , niet in dit geheel 
van gevolg en oorzaak , niet in hetgeen is noch in hetgeen zijn 
zal ^ ff. Uit het woord alleen beteekent : Uit den naam 
ff heer ff alleen blijkt , dat hij het hoogste wezen is. 

Op de vraag nu, hoe aan den alomtegenwoördigen hoogsten 
geest eene bepaalde afmeting kan worden toegeschreven, ant- 
woorden wij: 

25. Maar dit wordt gezegd met het oog op het 
hart, omdat het tot den mensch gericht is. 

> KaM. Up. IV, 12. 
» Kart. üp. II, 14. 
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Dat van den alomtegeuwoordigen hopgsteu geëist gezegd wordt, 
dat hij een duim lang is, dit geschiedt met het oog op zijn 
wonen in het hart, evenals met het oog op de geleding van een 
bamboe aan de ruimte de lengte van eene el wordt toegekend. 
Want op zich zelf kan van den hoogsten geest , die alle maat te 
boven gaat, niet gezegd worden, dat hij een duim lang is. En 
boven hebben wij reeds, op grond van het woord //heer// 'enz., 
bewezen, dat hier aan geen ander dan aan den hoogsten gee^^t 
kan worden gedacht. — Maar daar bij het verschil der levende 
wezens onderling de harten geene vaste afmeting hebben , kan ook 
met het oog daarop aan den hoogsten geest niet de bepaalde 
lengte van een duim worden toegeschreven. — Op deze tegen- 
werping antwoordt de auteur wederom : Omdat het tot den 
mensch gericht is. De heilsleer toch , ofschoon zij algemeen 
geldt, is alleen tot den mensch gericht, omdat deze tot de 
beoefening er van in staat is^ er behoefte aan heeft, er niet 
van uitgesloten is en volgens de voorschriften er in moet worden 
ingewijd. Dit is uiteengezet in de bepalingen over de toelating 
tot de studie. Nu heeft het lichaam der menschen eene bepaalde 
lengte en daar het hart tot het lichaam in eene bepaalde ver- 
houding staat, heeft ook hun hart eene bepaalde lengte en wel 
de lengte van een duim. Derhalve, omdat de heilsleer tot den 
mensch gericht is , kan aan den hoogsten geest met het oog op 
zijn wonen in het menschelijk hart de bepaalde lengte van 
een duim worden toegeschreven. 

Wat nu gezegd is, dat uit de opgave van eene j^paalde 
lengte en uit de overlevering blijkt, dat onder dien persoon 
van een duim lengte de aan de wisseling der eindige wereld 
onderworpen ziel moet worden verstaan, dat ontkennen wij. 
Want, evenals in de teksten: /^Dat is de geest//; ^Dat zijt 
gij// enz., wordt ook hier geleerd, dat de persoon van een 
duim lang, d. i. de aan de wisseling der eindige wereld 
onderworpen ziel, Brahma is. De Vedantawoorden toch zijn 
tweeërlei: Soms hebben zij ten doel het eigenlijke wezen 
van den hoogsten geest in het licht te stellen; soms strekken 
zij om te leeren, dat de individueele ziel één is met dien 
geest. Hier wordt geleerd, dat de individueele ziel één is met 
den hoogsten geest, niet dat een van beiden een duim lang 
is. Dat dit alleen de bedoeling is , komt duidelijk uit in 
hetgeen later gezegd wordt: //Een persoon van een duim lengte , 
de inwendige geest, woont altijd in het hart der menschen j 
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haar make de mensch met standvastigheid van zijn lichaam 
los, evenals een riethalm uit de bladscheede; haar leere hij 
kennen als de reine en onsterfelijke. «^ 

£6. Ook anderen behalve deze, leert Badara- 
yana; dit blijkt nit het aanwezig zijn der voor- 
waarden. 

Dat het hoogste wezen een duim lang genoemd wordt, ge- 
schiedt met het oog op het menschelijk hart, omdat de heils- 
leer gericht is tot de menschen; aldns is boven gezegd. Hierop 
doorgaande wordt nu gezegd: Zeker. Het is eene vaststaande 
waarheid in de Brahmawetenschap , dat de heilsleer tot den 
mensch gericht is, maar niet tot den mensch alleen. Deleeraar 
B&dar&yana leert, dat ook tot die wezens, die boven den mensch 
staan, de deva's enz., de heilsleer gericht is. Hij leert dit op 
grond dat de voorwaarden voor de stadie er van, behoefte aan 
verlossing enz., ook bij hen aanwezig zijn. Vooreerst bestaat 
ook bij de deva's enz. behoefte aan verlossing, voortvloeiende 
nit het inzicht, dat hunne grootheid aan verandering onderhevig 
is. Zoo bestaat bij hen ook gescliiktheid voor de studie , omdat 
zij, zooals in de liederen, de brahmana's, de legenden , de mythen 
en ook in de ongewijde wetenschap geleerd wordt, lichamelijke 
wezens zijn. Verder bestaat er geen verbod, dat hen van de 
studie uitsluit. En door de voorschriften betreffende de inwijding 
in de leer enz. wordt hanne toelating niet te niet gedaan. Want 
de inwijding in de 'leer heeft alleen betrekking op het leeren 
der Veda's en deze kennen zij van zelf. £n er wordt ook ge- 
leerd, dat zij, om ware kennis te verkrijgen, Brahmaleerling 
zijn geworden ; zoo wordt er b. v. gezegd , dat Maghavan (Indra) 
houc^rd en één jaar bij Prajapati als Brahmaleerling woonde 
en dat Bhrgu, de zoon van Varawa, tot zijn vader ging en 
zeide: //Leer mij, o heer! het Brahma i // enz. 

De reden nu , waarom zij van de vervulling der ceremonieele 
handelingen uitgesloten zijn, dat er nl. voor de deva's geene 
andere deva's, voor de rshi's geene andere rshi's bestaan, die 
reden bestaat niet bij de beoefening der gewijde wetenschappen. 
Want bij de beoefening dier wetenschappen hebben Indra en 
de overige deva's niet te maken met aanwijzijigeu van deva's, 
noch Bhrgu en de overige rshi's met families van rshi's. Welke 
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reden zou er dan bestaan , waarom deva's en rshi's van de be- 
oefening der gewijde wetenschappen uitgesloten zouden zijn ? 

Al is nu de heilsleer ook tot de deva's enz. gericht, toch ver- 
valt daardoor de bepaling niet , dat het hoogste wezen een duim 
lang is, daar zij voor hen betrekking heeft op de lengte van 
hunne eigene duimen. 

27. Ze^t men: Dan bestaat er tegenstrijdigheid 
ten opzichte van de ceremonieele handelingen, 
dan antwoorden wij: Neen, want er wordt geleerd 
dat zij verschillende (gedaanten) aannemen. 

— Dat moge zoo zijn ; maar indien men leert , dat de deva's 
ook de gewijde wetenschappen moeten beoefenen , op grond dat 
zij eene lichamelijke gedaante hebben enz,, dan moet men ook 
aannemen dat zij, als lichamelijke wezens, evenals de priesters 
bij de ceremonieele handelingen lichameliik t^enwoordig zijn 
en dan komt men tot eene tegenstrijdigheid ten opzichte van 
de ceremonieele handelingen. Want men ziet niet , dat de deva's 
bij een offer lichamelijk tegenwoordig zijn en dat kan ook niet , 
daar één deva niet terzelfder tijd bij verschillende offers licha- 
melijk tegenwoordig kan zijn. •— 

Op deze tegenwerping antwoordt de auteur: Hier bestaat 
geene tegenstrijdigheid; want zij nemen verschil- 
lende gedaanten aan. Éénzelfde deva kan verschillende 
gedaanten tegelijk aannemen. Dit wordt door de schrift 
geleerd. Want er wordt ergens * gevraagd: Hoeveel deva's 
zijn er?'' Het antwoord luidt: /^Drie en driehonderd, drie. en 
drie duizend. // Op de daarop volgende vraag : // Welke zijn 
dat? 4^ luidt het antwoord: //Onder hen zijn drie en dertig 
groote deva's.// Daarin leert de schrift , dat één deva verschillende 
gedaanten tegelijk heeft. Zoo worden die drieëndertig vervolgens 
eerst tot zes , dan tot drie enz. en eindelijk tot één teruggebracht 
en dan gevraagd: //Welke is die ééne deva?// waarop het ant- 
woord luidt: //De levensgeest.// Daarin wordt geleerd, dat alk 
deva's één zijn in den levensgeest en dat die ééne levensgeest zich 
terzelfder tijd in verschillende gedaanten openbaart. Zoo leert 
pok de overlevering, op plaatsen als: //De Yogin, zich macht 
verwervende , o edele Bharata ! kan zich zelf in vele daizende 
gedaanten vermenigvuldigen en met die allen de wereld door- 



gat. Brahm. XI, 6, 3, 4; Brh. Ar. Up Hl, 9, 1^2. 
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gaan; met sommige, in de. zinnelijke wereld zich bewegen, met 
andere machtige ascese oefenen; en dap alle wederom, evenals 
de zon hare stralen, in zich opnemen^ en dergelijke, dat de 
Yogins, die zich bovennatuurlijke macht, b. v, het vermogen 
om zich oneindig klein te maken ^ verworven hebben, zich met 
verschillende lichamen tegelijk kunnen verbinden, en hoe 7ovk 
men dan dat vermogen kunnen ontzegen aan de deva's, die 
van hunne geboorte af bovennatuurlijke macht bezitten. Daar 
nu de deva's verschillende gedaanten kunnen aannemen, kan 
iedere deva, zich in vele vormen verdeelende, aan vele oflers 
tegelijk deelnemen en dit zonder door de overige aanwezigen 
gezien te worden, daar zij ook het vermogen bezitten om zich 
onzichtbaar te maken. 

De laatste woorden van dit aphorisme kunnen ook anders 
worden opgevat, zoodat de zin wordt: Uit de beschrijvingen van 
hun deel hebben aan de ceremonieele handelingen blijkt, dat 
zij, ofschoon zij lichaihelijke wezens zijn, aan verschillende hande* 
lingeu tegelijk kunnen deeluemen. In sommige gevallen toch kan 
een lichamelijk wezen niet aan meer dan ééne handeling tegelijk 
deelnemen; zoo kan b. v. een Brahmaan, wanneer velen hem 
een maaltijd aanbieden, niet bij meer dan één persoon tegeliik 
eten. In andere gevallen daarent^en kan het wel; zoo kaneen 
Brahmaan van meer dan één persoon een groet ontvangen. Zoo 
kunnen nu ook, daar het ofier den deva wordt toegebracht, 
velen tegelijk hun offer aan één deva toebrengen, al is deze 
een lichamelijk wezen. Al zijn dus de deva's lichamelijke wezens, 
dan bestaat er toch geene tegenstrijdigheid ten opzichte van de 
ceremonieele handelingen. 

28. Zegt men nu: Dan bestaat er tegenstrijdig* 
heid ten opzichte van het Woord, dan antwoorden 
wij: Neen; want daaruit zijn zij .voortgekomen; 
dit blijkt uit onmiddellijke en afgeleide bewijzen. 

— Toegegeven, dat er geene tegenstrijdigheid bestaat ten 
opzichte van de ceremonieele handelingen, al neemt men aan 
dat de deva's enz. eene lichamelijke gedaante hebben, dan volgt 
daaruit toch eene tegenstrijdigheid ten opzichte van het Woord. 
Want in het mimflnsll aphorisme //Omdat het onafhankelijk iaff 
is het gezag van den Veda bewezen als voortvloeiende uit het 
oorspronkelijk verband, dat er bestaat tusschen het woord en 
het daardoor aangeduid object. Maar wanneer aangenomen wordt. 
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dat een deva eene lichamelijke gedaante heeft, dan moge hij 
krachtens zijne bovennatuurlijke macht de boter van vele offers 
tegelijk kunnen genieten, maar dan is hi] toch, omdat hij met 
ecTi lichaam verbonden is, een wezen dat geboren wordt en 
sterft evenals wij; en daarmede gaat het eeuwig verband tus- 
schen het eeuwige woord en een object, dat niet eeuwig is, 
verloren en vervalt dus ook het aan het woord van den Veda 
toegekende gezag. — 

Mocht iemand zoo spreken, dan is het antwoord: Ook ten 
opzichte van het Woord bestaat er geene tegen* 
strijdigheid. Want daaruit zijn zij voortgekomen. 
Daaruit alleen, uit het woord van den Veda, is de gansche, 
uit deva's enz, bestaande wereld voortgekomen. — Maar is niet 
in het aphorisme: //Uit hetwelk de oorsprong enz. is van het 
heelal'* uitgemaakt, dat de wereld uit het Brahma is voortge- 
^ komen ; hoe kan dan hier gezegd worden , dat zij uit het Woord 
is voortgekomen? Bovendien, al neemt *men aan, dat uit het 
woord van den Veda het heelal is voortgekomen , hoe kan daar- 
door de tegenstrijdigheid ten opzichte van het Woord wegge- 
nomen zijn, daar toch de Vasu's, de Rudra's, de Aditya's, de 
Vi^vadeva's , de Maruts enz., daar zij een ontstaan gehad 
hebben, niet eeuwig zijn en men, wanne^er zij niet eeuwig 
zijn, niet kan ontkomen aan de conclusie, dat ook hunne, in 
den Veda voorkomende, namen niet eeuwig zijn; want het is 
algemeen erkend, dat een kind eerst nadat het geboren is, een 
naam krijgt. Daarom bestaat hier tegenstrijdigheid ten opzichte 
Van het Woord. — 

Wij antwoorden wederom: Neen; want men neemt ook 
tusschen woorden als //koe*' enz. en het daardoor aangeduide 
object een eeuwig verband waar. Want al hebben de koeien enz. 
als individuen een ontstaan, daaruit volgt niet, dat ook het 
genus een ontstaan heeft gehad. Want bij substantiën, eigen- 
schappen, handelingen hebben de individuen alléén een begin, 
maar niet de genera. De woorden nu zi]n verbonden met de 
genera , niet met de individuen , want dan zou , daar het getal 
der individuen oneindig is , het verband onmogelijk te omvatten 
zijn. Daar dus wel de individuen een aanvang hebben, maar 
de genera eeuwig zijn, neemt men ten opzigte van woorden 
als //koe// enz. geene tegenstrijdigheid waar. En eveneens moet 
men bekennen, dat er ten opzichte van woorden als //Vasu>/ 
enz. geene tegeüstrijdigheid bestaat , üi nec3mt men aan dat de 
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individneele deva's een ontstaan hebben, daar de genera eeuwig 
zijn. Dat nu de deva's individuen zijn van een bepaald genus, 
volgt hieruit, dat in de liederen en bx&hmana's geleerd wordt, 
dat zij eene lichamelijke gedaante hebben enz. . De namen Indra 
enz. ZLJn^ evenals de naam ^veldheer ^^ ontleend aan den be- 
paalden rang, waarmede zij verbonden zijn. Iedere deva, die 
dien bepaalden rang bekleedt , wordt Indra enz. genoemd* Hierin 
ligt dus geen bezwaar. 

Én dat de wereld uit het Woord is voortgekomen, is niet, 
evenals het voortgekomen zijn uit het Brahma, bedoeld in dien 
zin, dat het Woord de materieele oorzaak der wereld is. Maar 
daar het eeuwige woord als uitdrukking van het bestaan met 
het eeuwige object verbonden is, wordt het ontstaan van een 
individueel object, beantwoordende aan de gewone beteekenis 
van een woord, een daaruit voortgekomen zijn genoemd. 

Waaruit blijkt verder, dat de wereld uit het Woord is ontstaan ? 
Uit onmiddellijke en afgeleide bewijzen. Onmid- 
dellijk b e w ij s is de schrift, daar deze, wat haar gezag betreft, 
van niets anders afhankelijk is; afgeleid bewijs is de over- 
levering; want deze is, wat haar gezag betreft, van iets anders 
afhankelijk. Want deze beide leeren , dat aan de schepping liet 
Woord is voorafgegaan. Want de schrift zegt: //Het woord ete 
(deze) uitsprekende, schiep Prajê,pati de deva's; het woord 
asxgram (werden uitgegoten) uitsprekende, schiep hij de menschen; 
bi] het woord indava (somadroppels) schiep hij de geesten der 
vaderen; bij de woorden tiras pavitram (door het zijgdoek) 
de plengoffers; bij het woord dsavas (licht) het lied; bij het 
woord viqvdm (alle) den lofzang; bij de woorden abhi savbhagd 
(tot zegen) de overige schepselen ^,v Zoo wordt ook elders, 
b. V. in de woorden: //Door den inwendigen zin verbond hij 
zich in echtelijke gemeenschap met Vac// *, geleerd, dat aan 
de schepping het Woord is voorafgegaan. En ook de over- 
levering zegt: //In den beginne is de hemelsche, uit den 
Veda bestaande rede, die geen begin of einde heeft maar eeuwig 
is, waaruit aUe werkingen hun oorsprong hebben, door Svayambhü 
(de door zich zelf bestaande) voortgebracht (geuit).// Dat voort- 
brengen (uiten) van het Woord nu moet beschouwd worden als 



' Deze plaats komt volpjens Govinda Ananda voor in een Chandoga- 
Brahnaa»a. Het vers, waarvan hier eene mystieke verklaring gegeven 
wordt, komt voor in Rg\. iX, 62, 1; Samav. 11, 180. 

« Brh. kv. üp. I, 2, 4. 
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uitdrakking voor den aanvang der traditie, daar bij het Woord, 
dat geen begin of einde heeft , in geen anderen zin van voort- 
brengen sprake kan zijn. Elders wordt gezegd : //Mahe9vara (het 
Opperwezen) schiep in den beginne, door de woorden van den 
Veda alleen, de namen en vormen der schepselen en den aan- 
ViUig der handelingen// en: //Door de woorden van den Veda 
alleen schiep hij in den beginne de verschillende namen, hande- 
lingen en toestanden van alle schepselen. ^ En ons allen leert 
ook de ervaring, dat een mensch, bezig zijnde met iets dat 
hij wil volbrengen, eerst het woord, waardoor het wordt aan- 
geduid, zich voor den geest roept en dan het werk volbrengt. 
Daaruit besluiten wij, dat ook Praj&pati, den schepper, bij de 
schepping eerst de Vedische woorden voor den geest kwamen 
en dat hij vervolgens de daaraan beantwoordende objecten schiep. 
Zoo leert de schrift ook, in woorden als: Het woord bha 
(aarde) uitsprekende, schiep hij de aarde «', dat door de open- 
baring van het woord //aarde// in zijn geest de aarde zelve 
geopenbaard, d. i. geschapen is. 

Hoedanig is nu het woord , dat "bedoeld wordt , wanneer men 
zegt dat de wereld uit het Woord is voortgekomen? Hierop 
antwoordt de auteur: Het is sphoia (het onmiddellijk geopen- 
baarde begrip). Want neemt men aan, dat het de letters ol 
klanken zijn, dan zou, daar deze ontstaan en vergaan, niet 
kunnen gezegd worden, dat uit de eeuwige woorden de indivi- 
dueele deva's zijn voortgekomen. De klanken toch ontstaan en 
vergaan , zoo dikwijls zij worden uitgesproken ƒ dit blijkt hieruit, 
dat zij telkens anders gehoord worden. Want zoo kan men een 
bepaalden persoon , ook zonder hem te zien , herkennen aan zijn 
toon van lezen, zoodat men kan zeggen: Het is Devadatta, 
het is Yajnadatta, die leest. En dat begrip, dat de letters of 
klanken anders zijn, is niet eene dwaling, daar er geen begrip 
tegenover staat, waardoor het wordt opgeheven. 

Bovendien kan men den zin van een woord niet begrijpen 
uit de letters of klanken. ledere letter afzonderlijk toch kan 
den zin niet uitdrukken ; want daarmede zou men te veel bewijzen 
(daar de ervaring leert, dat de zin niet uitgedrukt wordt door 
ëóne enkele letter en dan ook de overige letters overbodig 
zouden zijn). Ook kan de zin niet worden uitgedrukt door de 
letters te gelijk , daar de letters een voor een op elkander volgen 
(en vergaan , zoodra zij uitgesproken zijn). Zegt men nu , dat 
de laatste letter , gepaard met den indruk te weeg gebracht door 
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de opeenvolging der letters > den zin uitdrukt, dan gaat ook 
dit niet op , want dan zou het woord , dat zelf het begrijpen 
van het verband noodig zou hebben om begrepen te worden « 
den zin te kennen geven ^ evenals look de aanwezigheid van 
vuur te kennen geeft; en men verneemt de laatste lettergreep 
niet gepaard met indrukken, teweegbracht door de opeen- 
volging der letters 9 daar indrukken onwaameembaar zijn. Zegt 
men nu, dat de laatste letter gepaard met indrukken, gekend uit 
hare gevolgen, den zin doet kennen^ dan gaat dit wederom 
niet op, daar de herinnering, het gevolg van den indruk, niet 
onmiddellijk ontstaat. Derhalve kan het iphoia alleen het woord 
zijn en dat openbaart zich onmiddellijk als object van een 
enkelvoudig begrip in het subject, wanneer de kiem, bestaande 
uit den indruk, tewe^ gebracht door de opeenvolging d^ 
letters , door het hooren der laatste letter tot rijpheid komt. £n 
dat enkelvoudig begrip is niet eene herinnering van de letters 
of klanken , daar deze vele in getal zijn en dus niet het object 
kunnen zijn van een enkelvoudig begrip. En zij is eeuwig y want 
zij wordt herkend, zoo dikwijls een woord wordt uitgesproken, 
en de voorstelling van verschil heeft betrekking op de letters of 
klanken. Uit dat eeuwige, in het sphoia bestaande woord, 
dat alles aanduidt, is de daardoor aangeduide, uit handelingen , 
handelende personen en vruchten der handeling bestaande wereld 
voortgekomen. 

De eerwaarde Upavarsha evenwel zegt: De letters alleen zijn 
het woord. — Maar is niet gezegd , dat de letters ontstaan en ver^ 
gaan? — Dat is zoo niet, want men herkent deze telkens als 
dezelfde. En men heeft het recht niet, te zeggen dat die her- 
kenning het gevolg is van gelijkheid evenals dat bij haren enz. het 
gebral is; want herkenning kan niet door andere bewijsmiddelen 
te niet gedaan worden. Men kan ook niet zeggen, dat die 
herkenning het genus geldt, daar het herkenning is van de 
individueele letters. Want indien telkens bij het uitspreken 
nieuwe letterindividuen werden gehoord, evenals men telkens 
andere individuen van het genus koe enz. waarneemt, dan zou 
de herkenning het genus gelden. Maar dat is het geval niet; 
het zijn de letterindividuen zelve, die men, zoo dikwijls zij 
worden uitgesproken, herkent. Want men krijgt de overtuiging, 
dat b. V. het woord «^koe// tweemaal , niet dat er twee woorden 
//koe/l' zijn uitgesproken. — Maar is niet gezegd , dat ten gevolge 
van verschil van uitspraak ook tusschen de letters verschil ge- 
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hoord wordt, daar men aan den toon van lezen reeds een persoon 
kan onderscheiden. — Hierop wordt geantwoord: Daar het 
vaststaat, dat er herkenning van de letters plaats heeft, berust 
het verschillend hooren der letters niet op het wezen der letters 
aelve, maar, daar zij voortgebracht worden door toelating en 
afsluiting der lucht, op de verscheidenheid der daarbij werk- 
zame organen. Bovendien zij , die verschil tusschen de letter - 
individuen aannemen, moeten, om de herkenning der letters te 
verklaren, het bestaan van lettergenera veronderstellen, met 
betrekking tot welke genera het waargenomen verschil moet 
worden beschouwd te berusten op bijkomende voorwaarden : maar 
dan ligt het meer voor de hand om aan te nemen, dat met 
betrekking tot de letterindividuen zelve het waargenomen verschil 
berust op bijkomende voorwaarden en de herkenning op hun 
eigenlijk wezen. En die herkenning is juist het begrip , waardoor 
de voorstelling, dat de letters verschillen, wordt te niet ge- 
daan, — Maar hoe kan de letter ga^ die toch é^nis, wanneer 
velen haar op denzelfden tijd uitspreken, vele vormen tegelijk 
hebben , b. v. met accent en zonder accent, met een nasaalklank 
of zonder nasaalklank ? — Maar dat verschil is een verscliil van 
toon, niet van letter; daarin ligt dus geen bezwaar. Wat is 
nu die toonp Het is dat, wat het oor nog treft van iemand, 
die uit de verte hoort en de bepaalde letter niet onderscheidt, 
en wat, wanneer de hoorder nabij is, bi] de letterklanken het 
verschil van zwak en sterk enz. te weeg brengt, en daarop 
berust genoemde verscheidenheid, verschil van accent enz., niet 
op het wezen der letters; want de letters worden, zoo dikwijls 
zij worden uitgesproken, als dezdfde herkend. Eu daar dit zoo 
is , hebben de voorstellingen van accent' enz. een grond ; want 
in het andere geval zou men , daar de letters telkens als dezelfde 
herkend worden en dus niet verschillen , moeten aannemen , dat 
het verschil van accent enz. een gevolg is van de toelating en 
de afsluiting der lucht, en daar die toelating en afeluiting niet 
waarneembaar is , zouden de daarop berustende verscheidenheden in 
de lett.ers niet kunnen bepaald worden en zouden dus de voorstel- 
lingen van accent enz. geen grond hebben. En men mag verder 
niet beweren, dat door het verschil van accent enz. verschil 
ontstaat tusschen de letters, die als dezelfde worden herkend. 
"Want omdat er scheiding in het een bestaat, behoeft niet ook 
in iets anders, dat niet gescheiden is, scheiding te ontstaan. 
Immers men neemt niet aan, dat door het verschil tusschen de 
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individiieD scheidiu^ ont-staat in het genus. Eu daar het be- 
grijpen van den zin kan verklaard worden uit de letters, is de 
veronderstelling van een sphoïa onnoodig. — Maar ik veronderstel 
het 8pho\a niet, maar ik neem het waar; want het openbaart 
zich onralddelliik in het begrip, dat ontstaat bij het vernemen 
der afzonderlijke letters, -r- Op die bewering antwoorden wij : Neen, 
want ook dat begrip* heeft de letters tot object. Want het enkel- 
voudige begrip gems (koe) dat ontstaat na het vernemen der 
afeonderlijke letters , heeft de gezamenlijke letters tot object , niet 
iets anders. Dit blijkt hieruit, dat ook in dat begrip deletters 
ga enz. voortduren, maar niet de letters da enz. Want indien 
het sphota, dus iets anders dan de letters ga enz., het object 
was van dat begrip , dan zouden de letters ga enz. evenzeer als 
de letters da enz. daarvan afgescheiden zijn; maar dit is zoo 
niet. Daaruit blijkt, dat dat enkelvoudige begrip eene herinnering 
is van de letters alleen. 

, — Maar is niet gezegd , dat de letters, daar zij vele zijn , niet 
het object kunnen zijn van een enkelvoudig begrip? — Wij 
antwoorden daarop: Ook eene veelheid kan het object zijn van 
een enkelvoudig begrip; dat blijkt uit begrippen als: groep, 
bosch , leger , tien , honderd , duizend enz. Maar het begrip dat 
gaus één woord is, dat is, evenals de begrippen: bosch, leger 
enz., een overdrachtelijk begrip, hieruit ontstaande, dat men 
uit de vele letters één object afscheidt. 

Nu zegt men: Indien de letters alléén, te zamen het object 
vormende van een enkelvoudig begrip, het woord uitmaken , dan 
zouden jara en raja , kapi en pika niet ais afzonderlijke woorden 
kunnen worden opgevat , want dat zijn dezelfde letters , die slechts 
in eene andere volgorde voorkomen. — Daarop antwoorden wij : 
Ofschoon men al de letters ieder op zich zelf waarneemt, roepen 
die letters toch alleen, wanneer zij in eene bepaalde orde op 
elkander volgen, het begrip van het woord te voorschip en 
daarom is het niet ongerijmd, dat, al zijn de letters dezelfde, 
toch door eene andere volgorde een ander woord ontstaat. En 
daar in het spraakgebruik van oudere menschen die letters in 
volgorde genomen in verband gebracht werden met bepaalde 
objecten, zullen ook in ons eigen spraakgebruik die letters in ons 
verstand, dat ze ieder op zich zelf waarneemt, onmiddellijk 
nadat men ze afzonderlijk gehoord heeft, dezelfde voorstelling 
voortbrengen en zoodoende zonder falen die bepaalde zaak aan- 
duiden; dit is de eenvoudigste veronderstelling. 
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Maar zij , die een sphoia aannemen , laten varen hetgeen men 
waarneemt om iets aan te nemen dat men niet waarneemt. En 
aan te nemen , dat de letters, in eene vaste orde vernomen wor- 
dende , het sphoia openbaren en het sphoXa het object openbaart , 
dat is eene meer ingewikkelde veronderstelling. En ofschoon de 
letters, wanneer zij worden uitgesproken, telkens andere zijn, 
kan, daar men noodzakelijk het bestaan van algemeene letter- 
soorten moet aannemen als grond van de herkenning^ het in 
de letters liggende vermogen om het object aan te daiden op 
de soorten worden overgebracht en daarom ligt hx geene tegen- 
strijdigheid in de leer, dat uit de eeuwige woorden de indivi- 
dueele deva^s enz. zijn voortgekomen. 

23. En daaruit volgt ook, dat hij eenwig is. 

Terwijl de eeuwigheid van den Yeda vaststaat op grond dat 
de overlevering hem voorstelt als het werk van een absoluut 
wezen y is de bewering geopperd, dat de leer, dat de individueele 
deva's enz. een b^n gehad hebben, daarmede in strijd is; 
maar die bewering is in het vorige aphorisme weerlegd. Nu be- 
vestigt de auteur de alreeds vaststaande waarheid, dat de Yeda 
eeuwig is, op nieuw in de woorden: En daaruit volgt ook, 
dat hij eeuwig is. Ook daaruit, dat de wereld, de deva^s 
en de overige wezens die tot vaste genera behooren, uit het 
woord van den Yeda is voortgekommi , moet men besluiten , 
dat het woord van den Yeda eeuwig is. En xoo leert het lied 
in de woorden : n Door offers volgden zij het spoor van Yftc en 
vonden haar weer, wonende onder de rshi'si^/, dat Y&c reeds 
bestond , toen zij wedergevonden werd. En eveneens zegt Yedavyftsa 
in de overlevering: A^Door Svayambhft gemachtigd, hebben de 
groote nshi's vroeger door ascese de Yeda's met de landen 
verkregen, die bij het einde der wereldeeuw verloren waren 
gegaan *p. 

30. En omdat zij in naam en vorm gelijk zijn, 
volgt ook uit de geregelde herhaling van schep- 
ping en ondergang geene tegenstrijdigheid; want 
zoo leeren schrift en overlevering. 

— Toegegeven dat, indien evenals individueele koeien enz. 
zoo ook individueele deva's enz. in onafgebroken volgorde ont- 
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staan en ondergaan , door de eeunrigheid van het verband , daar 
het bestaan van naam, object en noemer nimmer ai^broken 
wordt, de tegenstrydigheid ten opzichte van het Woord wordt 
opgeheven. Maar wanneer, zooals de uitspraken van schrift en 
en overlevering beide leeren, de geheele drievoudige wereld, 
naam en vorm verliezende, telkens volkomen ondergaat en op 
nieuw ontstaat, hoe kan men dan tegenstrijdigheid vermijden ? — 
Daarop wordt geantwoord: Omdat zij in naam en vorm 
gelijk zijn. Vooreerst moet men ook daarbij aannemen, dat 
de wereldsiroom geen begin heeft gehad. En dat dit zoo is, 
zal de leeraar later (II, 1, 36) bewijzen. Heeft nu de wereld- 
stroom geen begin gehad, dan moet men aannemen dat, even- 
als uit het inslapen en ontwaken, ofschoon ook dit door de 
schrift een ondergaan en ontstaan genoemd wordt, geene tegen- 
strijdigheid volgt , daar de toestanden na het ontwaken dezelfde 
zijn als voor het inslapen , zoo ook in het ontstaan en vergaan 
bij iedere wereldperiode geene tegenstrijdigheid ligt En bij het 
inslapen en ontwaken heeft volgens de schrift vergaan en 
ontstaan plaats, zooals zij leert in de woorden: //Wanneer 
iemand slapende geen droomgezicht ziet en in dezen levensgeest 
samengetrokken is, dan gaat de stem met alle namen, het 
gezicht met alle vormen, het gehoor met aUe woorden, de 
inwendige zin met alle voorstellingen daarin op; wanneer hij 
ontwaakt, dan gaan, evenals van een brandend vuur naar alle 
kanten vonken ontspringen, van dezen geest alle levensgeesten 
uit, ieder naar zijne plaats; van de levensgeesten de deva's, 
van de deva's de werelden » #. 

— Wat den slaap betreft, moge er geene tegenstrijdigheid 
bestaan , daar de bestaande toestanden voor de overige menschen 
onafgebroken voortduren 'en de slaper zelf na zijn ontwaken 
herinnering heeft van de toestanden voor zijn inslapen. Maar 
bij den grooten ondergang houden alle bestaande toestanden op 
en men kan zich de toestanden eener vroegere wereldperiode, 
evenmin als die van eene vroegere geboorte^ herinneren; de 
vergelijking is derhalve onjuist. — Dat is geen bezwaar; want 
ofschoon de groote ondergang aan den geheelen gang der wereld 
een einde maakt, kunnen de hoogere wezens, Hiranyagarbha 
enz., door de ganst van het hoogste wezen zich den toestand 
der vroegere wereldperiode herinneren. Ofschoon de ervaring 
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leert, dat de gewoue levende wezens geene heriunering hebben 
van de toestanden uit een vroeger bestaan , behoeft dit niet even- 
eens het geval te zijn met de hoogere wezens. Want evenals 
men van den mensch af tot de planten toe, ofschoon ze allen 
gelijkelijk levende wezens zijn, op iederen trap grooter beper- 
king van kennis en macht vindt, zoo vindt men van den meusch 
af tot Hiranyagarbha toe op iederen trap telkens grooter open- 
baring van kennis en macht. Men kan dus van die boven- 
natuurlijke macht, die in de uitspraken van schrift en over- 
levering herhaaldelijk wordt toegekend aan hen, die bij den 
aanvang eener wereldperiode wederom verschijnen , niet beweren, 
dat zij niet bestaat. £n das kunnen de hoogere wezeniï, 
Hiranyagarbha enz., die uit eene vorige wereldperiode uitstekende 
kennis en macht hebben overgehouden, wanneer zij bij het begin 
der nieuwe periode wederom verschijnen , door het hoogste wezen 
begunstigd zich de toestanden der vroegere periode herinneren , 
evenals iemand die uit den slaap ontwaakt. En zoo zegt de 
schrift: vBegeeng naar verlossing zoek ik mijn toevlucht bij 
dien deva, die Brahmft het eerst schiep en hem de Veda's 
openbaarde, die zich openbaart in mijn eigen verstande i. En 
Qaunaka (de veronderstelde verzamelaar van den JRgveda) en de 
overigen leeren, dat de liederen van den Veda door de rshi's, 
Maducchandas enz., zijn gezien. En zoo worden door de over- 
levering bij iederen Veda K&wrfarshi's vermeld. En de schrift 
leert ook in den tekst, die aanvangt: //Wie bij het offer of bij 
het onderricht een lied gebruikt, waarvan hij den rshi, het 
metrum, den deva of het br&hmawa niet kent, die wordt een 
paal of vaart ter helle // en eindigt : ff Daarom kenne men ze 
van ieder lied^, dat men, voordat men met een lied begint, 
den rshi moet kennen. En om genot te verwerven worden aan 
de levende wezens plichtmatige handelingen voorgeschreven ; om 
smart af te weren , onplichtmatige verboden. B^erte en afkeer 
nu hebben het uit ervaring en schrift bekende lief en leed, 
niet iets verschillends tot object. Derhalve is iedere nieuw ont- 
staande schepping, die bestaat uit de vruchten van plichtmatige 
en onpligtmatige handelingen, gelijk aan de vroegere. En de 
overlevering zegt ook: //De handelingen, die ieder van hen 
verricht heeft in eene vroegere schepping , die verricht hij weder 
in iedere nieuwe schepping; onder den invloed hunner vroegere 
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daden ^ hetzij deze boos of weldadig, zachtmoedig of wreed, 
goed of kwaad, waar of onwaar zijn, handelen zijj daarom heeft 
iemand in bepaalde daden behagen ^. 

Verder, wanneer deze wereld ondergaat, blijft de potentia 
over en uit die potentia komt zij op nieuw voort ; want anders 
zou men een ontstaan zonder oorzaak moeten aannemen. En men 
kan niet veronderstellen , dat die potentia veelvormig is. J)aaruit 
nu moet men besluiten , dat in den van eeuwigheid af bestaanden 
wereldstroom de van tijd tot tijd elkander opvolgende werelden , 
nl. de aarde enz., groepen van levende wezens, die onderschei- 
den zijn in deva's , dieren en menschen , en onderscheidingen van 
kasten, rangen, plichten en vruchten der handelingen, volgens 
vaste wet geregeld zijn , evenals dit hec geval is met het ver- 
band tusschen organen en objecten. Want men kan zich niet 
voorstellen , dat in de verschillende scheppingen het verband van 
organen en objecten enz. verschillend zou zijn, zoodat er b. v. 
een zesde orgaan met daaraan beantwoordende objecten zou 
bestaan. 

Daar derhalve de toestanden in de verschillende wereldperioden 
gelijk zijn en bij de hoogere wezens herinnering van de toe- 
standen der vroegere wereldperiode mogelyk is, zijn de bij 
iedere schepping ontstaande wezens telkens gelijk in naam en 
vorm; en daar dit zoo is, bestaat er ge ene tegenstrij- 
digheid ten opzichte van het gezag der schrift, 
al neemt men eene geregelde herhaling van schep- 
ping en ondergang der wereld aan. En schrift en 
overlevering beide leeren die gelijkheid van 
naam en vorm. ^De schepper schiep evenals vioeger zon en 
maan, hemel en aarde, luchtruim en ethers». De bedoeling is : 
Evenals de uit zon en maan enz. bestaande wereld in de 
vroegere wereldperiode geschapen was, zoo schiep het hoogste 
wezen ze ook in deze wereldperiode. En ook uitspraken der over- 
levering als: vAbii hen die aan het einde van den wereldnacht 
geboren worden geeft de Ongeschapene de namen der rshi's en 
de openbaringen der Veda's; evenals in den loop der jaren de 
verschillende kenteekenen der jaargetijden op hun bepaalden tijd 
telkens op dezelfde wijze worden waargenomen, zoo ook de 
dingen bij den aanvang der wereldéeuwen ; wat zij vroeger ver- 
tegenwoordigden , dat vertegenwoordigen zij ook thans; de tegen- 
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woordige deva's zijn in naain en vorm gelijk aan de vroegere// 
moeten hier in aanmerking genomen worden. 

81. Jaimini ontkent de roeping der deva's op 
grond dat deze onmogelijk ia bij wetenschappen 
als de Madhnvidyd« 

Hier keert de auteur terug tot het eigenlijke punt in kwestie, 
het bewijs nL dat ook de deva's geroepen zijn tot de beoefening 
der Brahmawetenschap. Jaimini Acarya leert , dat de deva's daartoe 
niet geroepen zijn y op grond dat dit onmogelijk is ten opzichte van 
de Madhuvidya enz. Want neemt men aan , dat zij geroepen zijn 
tot de beoefening der Brahmawetenschap, dan moet men ook 
aannemen 9 dat zij geroepen zijn tot de beoefening der Madhu- 
vidy& enz., daar deze even goed tot de gewijde wetenschappen 
behooren. En dit is onmogelijk ^ 

En waaruit blijkt verder , dat de deva's er niet toe geroepen zijn ? 

82. En op grond dat zij bestaan in licht. 

Aan de lichtschijf, die, aan den hemel staande en dag en 
nacht zich rondwentelende, de wereld beschijnt, worden de 
deva-nameu Aditya enz. gegeven ; dit is algemeen erkend in de 
gewone beschouwing en staat ook vast op grond van de tekst^en. 
En men kan niet aannemen , dat die lichtschijf een lichaam, een 
hart enz. , bezit en bewustzijn of behoefte aan verlossing heefl, 
want men weet, dat zij onbewust is evenals het leem enz. Dit 
geldt ook van Agni enz. Zegt men nu: Dat moge zoo zijn; 
maar daarin ligt geen bezwaar, daar men uit de liederen, 
br&hma9ia's^ legenden, mythen en ook uit de gewone beschouwing 
weet, dat de deva's enz. een lichaam hebben, dan is het ant- 
woord : Neen. De gewone beschouwing vooreerst is geenszins 
een keumiddel op zich zelf^ want alleen wat algemeen aange- 
nomen wordt op grond van kenmiddelen, waarneming enz., 
zonder nader onderzoek, wordt gezegd erkend te zijn in de 
gewone beschouwing. En hier kan noch waarneming, noch een 
ander dier kenmiddelen beslissen. Öok de legenden en mythen 
hebben, daar zij van menschelijken oorsprong zijn, den steun 



1 Het hier volgende vertoog is in de vertaling weggelaten. Het komt 
in het kort hierop neer: De Madhuvidya, die in verband staat met het 
ritueel, handelt over de kennis van bepaalde deva's, Adilya, de Maruts, 
Rudra's, Vasu's enz. Nu is het ongerijmd, dat de deva's het weien der 
deva's zouden leeren kennen en hen vereeren. 
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van een ander gezag noodig. De brfthmana's verder, die, daar 
zij met een voorschrift één geheel uitmaken, tot aanprijzing 
daarvan strekken , kunnen niet opgevat worden als op zich zelf 
nog ten doel hebbende, te leeren dat de deva's een lichaam enz. 
hebben. De liederen eindelijk, die, door de schrift voor eene 
bepaalde handeling bestemd en onafscheidelijk met de praktische 
aanwijzingen samenhangende , dienen om hetgeen daartoe behoort 
te noemen, zijn volgens de verklaring der uitleners geenszins 
kenmiddel voor eene of andere zaak. Derhalve zijn de deva's 
enz. niet geroepen tot de studie van het Brahma. 

33. Maar Bftdarftjawa neemt het bestaan er van 
aan; want zij is wel mogelijk. 

Het woord maar duidt de verwerping aan van het gevoelen 
der tegenpartij. B^dar&ya»a Ac&rya leert, dat ook 
voor de deva's de roeping bestaat tot de studie 
van het Brahma. Want al is die roeping onmogelijk met 
betrekking tot de stadie van wetenschappen als de Madbuvidya 
enz., waarin sprake is van deva's enz., zij is wel mogelijk 
inet betrekking tot de studie der zuivere Brahma- 
wetenschap, daar de roeping afhangt van behoefte aan 
verlossing, geschiktheid tot de studie, en van het niet bestaan 
van een verbod. En men mag niet, op grond dat die roeping 
onmogelijk is met betrekking tot sommige wetenschappen , haar 
ontkennen ook met betrekking tot die , waarbij zij wel mogelijk 
is. Alle menschen, Brahm&nen enz., toch zijn ook niet bevoegd 
tot alle ritueele handelingen, b. v. de koningswijding enz.; 
dezelfde regel, die daar geldt, moet men ook hier toepassen. 

En met betrekking tot de Brahmawetenschap geeft de schrift 
een kenteeken, waaruit blijkt dat de deva's enz. tot de studie 
er van geroepen zijn, daar er gezegd wordt: ^Wie der deva's 
tot de kennis daarvan komt, die wordt het; eveneens de rshi's 
en de menschen >/ en: /<^Zij nu zeiden: Welaan, laat ons den 
geest trachten te leeren kennen, door de kennis waarvan men 
alle werelden en alle wenschen verkrijgt. Van de deva's begaf 
zich Indra, van de asura's Virojana tot Prajapati// '. En ook 
de overlevering geeft zulke kenteekeuen, als b. v. hel gesprek 
tusschen de Gandharva's en ï^jnavalkya en dergelijke meer. 
' Wat nu in het vorige aphorisme gezegd is , daarop antwoorden 
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Wij: De woorden Aditja ènz,, al duiden zij hemellichten enz. 
aan, zijn tegelijk namen van bepaalde zelfbewuste, met hoogere 
macht begaafde wezens , nl. deva's ; want zoo komen zij in de 
liederen en. brê.hma9ia's voor. 

Want krachtens hunne hoogere macht zijn de deva's in staat 
èn om die lichtwezens te bezielen èn om naar willekeur dit of 
dat lichaam aan te nemen. Want zoo wordt in de schrift , in de 
legende van Subrahmanya omtrent de bok van Medhatiti , gezegd, 
dat Indra in de gedaante van een bok , Medh^titi , den afstam- 
meling van Kanva, roofde. En in de overlevering wordt verhaald , 
dat Aditya, iji de gedaante van een man, tot Kunti naderde. 
En er wordt geleerd, dat ook in het leem enz. zelfbewuste 
zielen wonen , daar de schrift zegt : // Het leem sprak // ; rf De 
watei-en spraken » enz. En betrekkelijk Aditya enz. wordt geleerd, 
dat de lichtschijf, die stoffelijk is, onbewust is , maar de deva's, 
die ze bezielen , zijn , zooals gezegd is, zelfbewuste wezens, daajr 
ze als zoodanig voorkomen in de liederen en brahmawa's. 

Wat verder gezegd is, dat de liederen en br&hma«a's, daar 
zij eene andere strekking hebben , niet kunnen dienen als bewijs , 
dat de deva's een lichaam hebben , daarop antwoorden wij : Of 
iets bewezen wordt zoo te zijn of niét, hangt hiervan af, of het 
al of niet in het begrip ligt, niet hiervan, of het woord al of 
niet eene andere strekking heeft. Want ook wanneer iemand met 
een ander doel langs een weg gaat, merkt hij van eèu op den 
weg liggende grashalm of veder op, dat zij bestaan. — Nu zegt 
men : Dat voorbeeld past hier niet , want daar heeft eene , die 
veder, grashalm enz. tot object hebbende, waarneming plaats 0n 
daardoor merkt men het bestaan er van op, maar in de hier 
besproken gevallen, bij een brê.hmana, dat als één met een 
voorschrift tot aanprijzing daarvan dient , kan men niet aannemen, 
dat het afzonderlijk nog de strekking heeft om iets mede te deelen. 
Want wanneer een zin in zijn geheel dient om een bepaald be- 
grip aan te duiden, dient niet ook een gedeelte er van afzon- 
derlijk om een begrip aan te duiden. B. v. in den ontkennenden 
zin : ff Geen brandewijn drinke men tf is het verbod , dat door 
het geheel wordt uitgedrukt, de eenige bedoeling en zijn niet 
de woorden ff brandewijn drinke men // nog afzonderlijk een voor- 
schrift om brandewj-in te drinken. — Daarop wordt wederom 
geantwoord: Dat voorbeeld past hier niet; bij het verbod om 
sterken drank te drinken, kan men, daar de woorden slechts 
een zin uitmaken , uit den aard der zaak niet aannemen , dat 
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een gedeelte op zich zelf nog eene beteekenis heeft. Maar bij 
een voorschrift met een brahma/ia vat men eerst de woorden 
van het brahmawa op als een afzonderlijken zin, die eene ge- 
schiedenis mededeelt, en leert het dan ten gevolge van zijne 
beteekenis kennen als eene aanprijzing van het voorschrift i. 

Dit geldt ook van de liederen. Bovendien, door de voor- 
schriften voor offers ter eere vun Indra en de overige deva's 
wordt kennis van het eigenlijke wezen van Indra enz. veronder- 
steld. Want men kan zich Indra enz. niet zonder zijn eigenlijk 
wezen voor den geest roepen en men kan geen offer brengen 
aan een bepaalden deva zonder zich dien voor den geest te 
roepen. En het voorschrift zegt ook : /•/ Bij de aanroeping richte 
men zijne gedachten op dien deva, aan wien de offerboter is 
gewijd V. En de naam op zich zelf kan niet gelden voor het 
wezen van het object, daar er onderscheid bestaat tusschen 
woord en object. Men heeft dus geen recht om te ontkennen, 
dat krachtens het gezag van he^ Woord het eigenlijke wezen van 
Indra enz. zoodanig is als het in liederen en brahmana's wordt 
voorgesteld. 

Op dezelfde wijze kunnen ook de mythen en legenden, daar zij 
tengevolge van hun ontstaan rusten op de liederen en br^ma- 
. «a's , gelden als bewijs dat de deva's eene lichamelijke gedaante 
hebben. Zij kunnen ook berusten op onmiddellijke waarneming. 
Want er zijn dingen, die, ofschoon zij voor ons onwaarueem- 
baar zijn, waarneembaar waren voor de Ouden. Zoo meldt de 
overlevering, dat VyS.sa en anderen van aangezicht tot aange- 
zicht met de deva's enz. verkeerden. En wie mocht zeggen , dat 
de vroegere menschen evenmin als de tegenwoordige het ver- 
mogen bezaten om met deva's te verkeeren, die zou daarmede 
alle verandering in de toestanden der wereld loochenen. Die zou 
daarmede dan ook zeggen, dat er, evenmin als nu, ooit een 
kshatriya was die de geheele wejreld beheerschte, en daardoor 
aan het voorschrift voor de koningswijding alle beteekenis ont- 
zeggen. Die zou daarmede ook beweren, dat, evenals tegen- 
woordig, zoo door alle tijden heen de onderscheiding van de 
plichten der verschillende kasten en rangen grootendeels vervallen 
was, en zoo de gewijde wetenschap, waarin die onderscheiding 
geregeld wordt, nutteloos maken. Daaruit volgt, dat de Ouden, 



' Bene verdere uitweiding hierover, in het oorspronkelijk nog volgende, 
is in de vertaling weggelaten. 

3e Yolgr. X« 24 



S6i OaNKAHA jLc^RYA^S COMMENTAAll 

ten gevolge van hunne buitengewone deugd, van aangezicht tot 
aangezicht met de deva's enz. konden verkeeren. Bovendien ge- 
waagt de overlevering van omgang met deva's enz., verkregen 
door lezing van den Veda enz. Ook de ascese (Yoga) , waarvan 
de overlevering spreekt, die het verwerven van bovennatuurlijke 
macht , als het vermogen om zich oneindig klein te maken enz. , 
tot vrucht heeft , kan niet maar stoutweg geloochend worden. 

En de schrift spreekt de macht der ascese uit in deze woorden : 
//Wanneer de vijf eigenschappen der ascese, die verbonden zij a 
met aarde, water, vuur, lucht en ether, zich openbaren, dan 
treft den Yogin, die door ascese een vurig lichaam verkregen 
heeft, noch ziekte, noch veroudering, noch dood." 

Ook mag men het vermogen der rshi's, d? zieners van 
liederen en br&hmana's, niet naar het onze afmeten. Daarom hebben 
legenden en mythen een welgegrond gezag. En ook de gewone 
beschouwing mag men, wanneer zi] mogelijk is, niet voor Qng&- 
grond verklaren. Daarom kan pjen uit de liederen enz. besluiten, 
dat de deva's enz. eene lichamelijke gedaante hebben enz. En dus 
kunnen ook de deva's geroepen zijn tot de studie der Brahma* 
wetenschap, daar bij hen de voorwaarden voor die studie mogelijk 
zijn. En zoo alleen komen ook de voorstellingen omtrent een 
trapsgewijze voortgaan op den weg der verlossing tot haar recht. 

84j. Want er wordt gezinspeeld op zijn verdriet 
bij het hooren van die verachtelijke uitdrukking; 
omdat hij daarin liep. 

Evenals boven uitgemaakt is, dat de roeping tot de studie 
der gewijde wetenschappen niet beperkt is tot de menschen , maar 
ook voor de deva's bestaat, zot) wordt ook beweerd , dat die roeping 
niet beperkt is tot de tweemaal geborenen, maar ook bestaat 
voor de 9Ödra's. Tot weerlegging dier meening dient deze 
paragraaf. 

De meening , dat ook de 9ftdra tot de studie is geroepen , wordt 
verdedigd op grond dat bij hem behoefte en geschiktheid kunnen 
bestaan en dat niet, evenals in de schrift gezegd wordt: //Daarom 
is de 9Üdra niet bevoegd om ie offeren ", zoo ook eene bepaling 
voorkomt , dat hij onbevoegd is tot studie. En de reden , waarom 
hij de bevoegdheid tot ritueele handelingen mist, dat hij nl. 
het heilige vuur niet mag ontsteken, ontzegt hem de bevoegd- 
heid tot de studie der gewijde wetenschappen niet. Want iemand 
zonder Avahaniya-vuur kan zeer goed de gewijde wetenschap 
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beoefenen. En er is een kenteeken, dat de bevoegdheid der ^lidra's 
bevestigt; want in de Samvargavidjê. wordt Jftna^ruti, de 
achterkleinzoon van Janagruta, die begeerig is om te leeren , met 
den naam ^üdra aangesproken i. En Vidura en andere leden 
der gAdrakaste muntten volgens de overlevering door kennis 
nit. Derhalve bezit een QÖdra de bevoegdheid tot de beoefening 
der gewijde wetenschappen. — 

Hierop antwoorden wij : De güdra bezit die bevoegdheid niet, 
omdat hy de Veda's niet mag lezen. Want wie de Veda's gelezen 
heeft en den zin der Veda's verstaat , die is bevoegd tot datgene 
wat daarin behandeld wordt. De güdra nu mag de Veda's niet 
lezen , omdat aan de lezing der Veda's de inwijding in de leer 
moet voorafgaan en deze het voorrecht is van de drie hoogere 
kasten. Wat nu de behoefte betreft, die geeft bij ontbreken der 
geschiktheid de bevoegdheid niet. Ook bloote geschiktheid naar 
wereldschen maatstaf geeft die bevoegdheid niet; want voor iets , 
dat met de heilsleer in betrekking staat , wordt geschiktheid vol- 
gens de eischen dier leer gevorderd ; en die geschiktheid is den 
qMrsL ontzegd, doordat hem het lezen der Veda's ontzegd is. 
Wat nu betreft het voorschrift dat de ^udra niet bevoegd is. 
om te offeren, daarin wordt ook uitgesproken dat hij niet be- 
voegd is tot de studie der gewijde wetenschap , daar er een regel 
voorafgaat en een regel algemeen is. Het kenteeken nu, dat gij 
vindt in den naam güdra, voorkomende in de SamvargavidyS,, 
dat is geen kenteeken, want daar wordt geen algemeene regel 
gegeven. Immers alleen een kenteeken dat voorkomt na het 
uitspreken van een algemeene regel duidt iels aan en hier is geen 
regel. Wel is waar zou het woord ^lidra daar kunnen bewijzen, 
dat de ^üdra bevoegd was tot de studie der Samvargavidja 
alleen, daar deze het object is, niet tot de studie van alle ge- 
wijde wetenschappen , maar daar het voorkomt in een br^hmawa , 
kan het niets bewijzen voor de bevoegdheid van den gMra. 
En men kan dien naam güdra daar ook laten slaan op iemand, 
die de bevoegdheid tot studie bezit. NI. op deze wijze: Jana- 
9ruti werd verdrietig, toen hij door de zwaan verachtelijk over 
zich hoorde spreken, en op dat verdrietig worden zinspeelt de 
rshi Rainka door den naam güdra, om hem daardoor zijne 
bovennatuurlijke kennis te toonen. Dit moet de beteekenis zijn, 
daar een lid der giidrakaste de bevoegdheid tot studie niet 
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bezit. — Maar hoe wordt in het woord gödra op dat verdrietig 
worden gezinspeeld ? — Daarop antwoordt de auteur : Omdat 
hij daarin liep; want de deelen van het woord gödra kunnen 
beteekenen: hij liep in het verdriet; of: hij werd door verdriet 
overvallen; of: verdrietig liep hij naar fiainka. En de gewone 
beteekenis van het woord is hier onmogelijk i. En dit blijkt de 
beteekenis te zijn in dit verhaal. 

35. En het blijkt hieruit, dat later in de yermel- 
ding van Caitraratha een kenteeken gegeven wordt 
dat hij een kshatriya was. 

En Janagruti kan geen lid der güdrakaste zijn geweest, daar 
men later in dit hoofdstuk een keu teeken vindt, waaruit blijkt 
dat hij een kshatriya was; hierin nl. , dat hij genoemd wordt 
tegelijk met Abhipratê,ri , uit het geslacht der Caitraratha's. 
"Want in het vervolg der pericoop over de Samvargavidyd wordt 
de kshatriya Abhiprat&ri vermeld : // Bij Qaunaka , uit de familie 
der Kapeya's , en Abhiprat&ri , uit de familie der Kê.kshaseni's , 
wien een maaltijd opgedragen was, bedelde een Brahmaleerling ^/z. 
• En* dat Abhipratari een Caitraratha was, moet men opmaken 
uit zijne betrekking tot een K^peya, Want de betrekking van 
de Caitraratha's tot de Kapeya's blijkt uit de woorden : // Daarbij 
traden de Kapeya's als oiïerpriesters voor Caitraratha op. " Ofier- 
priesters* van ééne familie nu doen gewoonlijk dienst bij ledeu 
van ééne familie. En ook uit de woorden : // Uit hen werd een 
heer der kshatriya's , met name Caitrarathi , geboren // , moet 
men besluiten, dat hij een kshatriya was. Dat nu Jdnagruti 
met den kshatriya Abhipratari bij dezelfde wetenschap vermeld 
wordt, duidt aan dat ook hij een kshatriya was. Want ge- 
woonlijk worden alleen lieden van dezelfde kaste te zamen 
vermeld. En uit het zenden van zijn wagenmenner en uit meer 
dergelijke blijken van zijne hoogheid blijkt dat Jana^ruti een 
kshatriya was. Derhalve bezit de güdra de bevoegdheid tot 
studie niet. 

36. En uit de vermelding der inwijding en het 



1 De bedoeling is: Daar de gewone beteekenis hier niet past, moet 
QÜdra hier opgevat worden als samenstelling van pug, verdriet, met het 
werkwoord dravati, loopen. 

« Chand Up. IV, 3, 5, 
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zeggen dat de 9iidra deze niet deelachtig kan 
worden. 

En dat de cftdra niet bevoegd is tot de studie, blijkt hieruit , 
dat in de plaatsen,, die handelen over de gewijde wetenschap, 
melding gemaakt wordt van de plechtigheden der inwijding in 
de leer enz. f/Hij wijdde hem in in de leer//; //Hij naderde 
hem zeggende: Leer mrj, o heer!//; //Op het Brahma zich 
toeleggende, in het Brahma verdiept, het hoogste Brahma zoe- 
kende, gingen zij met een brandhout in de h^nd tot den eer- 
waarden Pippal^a zeggende: Hij zal ons dat alles verklaren'/ 1 ; 
^Hen in de leer ingewijd hebbende. «^ Op al deze plaatsen wordt 
de inwijding in de leer vermeld. Dat nu de güdra de inwijding 
niet deelachtig kan worden, wordt gezegd in de overlevering, 
die hem noemt //eenmaal geboren// , in de woorden : //De ^udra 
is de vierde kaste en eenmaal geboren// , en blijkt ook uit woorden 
als: //Voor den pödra bestaat er geen zonde en hij kan de in- 
wijding niet deelachtig worden// en dergelijke. 

37. En hieruit, dat hij er toe overging, nadat 
de ander had getoond dat hij het niet was. 

En dat de gödra niet bevoegd is tot de studie, blijkt hieruit , . 
dat Gautama er toe overging om J^b^a in de leer in te wijden 
en te onderwijzen, nadat deze door de waarheid te spreken 
getoond had dat hij geen QÜdra was, hetgeen aangewezen wordt 
in de woorden : //Alleen een Brahmaan kan zoo spreken ; breng 
mij een brandhout, beste! ik zal u in de leer inwijden; gij 
zijt niet van de waarheid afgeweken.^ ^ 

38. En hieruit, dat de overlevering hem het hoo- 
ren en lezen van den Veda en het daarin behan- 
delde verbiedt. 

En dat de QÖdra'niet bevoegd is* tot de studie, blijkt hier- 
uit, dat de overlevering hem het hooren en het lezen van den 
Veda en het daarin behandelde verbiedt. Het hooren van den 
Veda , het lezen er van en het kennen en volbrengen van hetgeen 
in den Veda behandeld wordt, wordt in de overlevering den 
QÜdra verboden. Het verbod om den Veda te hooren vooreerst 
ligt in de woorden : //Wanneer hij hoort naar het lezen van den 



* Pra^na-Up. I, 1. 
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Veda, zal men zijne ooren vallen met lood en. lak// en: //De 
9Üdra is eene wandelende begraa^laats ; daarom mag de Veda 
niet gelezen worden in zijne tegenwoordigheid//. Daaruit volgt 
dat ook het lezen hem verboden is; want hoe zou iemand, in 
wiens tegenwoordigheid de Veda niet gelezen mag worden, hem 
zelf mogen lezen? En het wordt uitdrukkelijk verboden in de 
woorden: //Spreekt hij hem uit , dan worde zijne tong uitgesneden ; 
kent hij hem van buiten, dan worde zijn, lichaam gespleten./5f 
En daaruit Volgt van zelf, dat hem het kennen en volbrengen 
van hetgeen in den Veda behandeld wordt verboden is. En 
dat wordt uitdrukkelijk gezegd in de woorden: //Men geve geen 
onderricht aan den güdra// en : //Lezen van den Veda , oJBfer en 
weldadigheid zijn de plichten der tweemaal geborenen.// Hun 
nu , bij wie krachtens de in een vroeger leven verkregen vorming 
kennis ontstaat, zooals bij Vidura, Dharma, Vjadha enz. , kan 
het genieten van de vrucht der kennis niet ontzegd worden , 
daar deze absoluut is; en blijkens het voorschrift der over- 
levering : //Deze doe men de vier kasten hooren// zijn de leden der 
vierde kaste bevoegd tot het leeren der mythen. Maar het staat vast , 
dat de güdra's niet bevoegd zijn tot studie, die op den Veda berust. 

89. Het blijkt uit het sidderen. 

Het incidenteele onderzoek naar de bevoegdheid tot studie is 
geëindigd; nu keeren wij tot ons eigenlijk onderwerp , het onder- 
zoek van de beteekenis van teksten, terug. 

//De geheele wereld beeft (beweegt zich) in den levensgeest, 
waaruit zij voortgekomen is, een voorwerp van groote vrees, 
een geweldigen bliksem ; zij , die dat kennen, worden onsterfelijk i//. 
Deze tekst wordt in dit aphorisme bedoeld, daar // sidderen «^ 
hetzelfde beteekent als //beven//. In dezen tekst wordt gezegd , 
dat de geheele wereld , op den levensgeest rustende , zich beweegt ; 
er wordt een oorzaak van 'groote vrees, voorgesteld als een ge- 
weldige bliksem, genoemd en gezegd, dat men. door die te 
kennen de onsterfelijkheid bereikt* Wie is hier die levensgeest 
en wat is die vreesverwekkende bliksem ? Daar dit niet zeker is , 
moet het onderzocht worden. 

Bij dat onderzoek wordt door sommigen, op grond van het 
gewone spraakgebruik ,' de meening verdedigd , dat die levensgeest 
de in vijf werkingen zich openbarende wind is en die bliksem 

ï am. üp. VI, 2, 
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het onweder, zoodat hier de macht van den wind beschreven 
wordt. Want de geheele wereld beweegt zich in den vijfvoudigen , 
met den naam '/ levensgeest'/ (adem) aangeduiden wind en door 
den wind ontstaat de geweldige , vreesverwekkende bliksem. Want 
wanneer de wind zich vormt tot wolken , dan, zoo leeren de 
natnurkenners , ontstaat weerlicht, donder, regen en bliksem. 
En door kennis van den wind komt men tot ohsterfelijkheid. 
Want zoo zegt de schrift elders: //Wind zijn de enkele deelen , 
wind is het geheel; hij die dus weet weert den dood af.// i 
Men moet dus hier denken aan den wind. — 

Daarop antwoorden wij : Men moet hier denken aan het 
Brahma; dit blijkt uit de beschouwing van hetgeen voorafgaat 
en hetgeen volgt. Want wij merken op, dat er in het vooraf- 
gaande en in het volgende gedeelte van dit boek sprake is 
van het Brahma en hoe zouden we dan kunnen aannemen, 
dat hier, daartusschen in, plotseling gesproken werd van 
den wind. In hetgeen voorafgaat vooreerst , in de woorden : 
ïjrDat alleen noemt men het reine, dat alleen het Brahma, 
dat alleen het onsterfelijkn; daarop rusten alle werelden, dat 
gaat niemand te boven//, is sprake van het Brahma en daar- 
van alleen is ook in dit vers sprake, zooals hieruit blijkt, dat 
het daarop onmiddellijk volgt en dat hier , in de woorden : 
//De geheele wereld beweegt zich in den levensgeest, evenals 
daar , gesproken wordt van den grondslag der wereld. Ook wordt 
het woord //levensgeest (adem)v, blijkens de uitdrukking: //de- 
adem des adems^, van den hoogsten geest gebruikt. Ook dit, 
dat hij alles doet bewegen , is alleen toepasselijk op den hoogsten 
geest, niet op den wind; zoo wordt er gezegd: //Niet door 
uitademen, noch door inademen leeft eenig sterveling, maar 
zij leven door dat andere , waarop deze beide berusten '/ 2. Ook 
in hetgeen volgt, in de woorden: //Uit vrees voor hem brandt 
het vuur, uit vrees voor hem schijnt de zon, uit vrees voor 
hem loopen Indra en de wind en de dood als de vijfde//, is 
er sprake van het Brahma, niet van den wind, daar er een 
oorzaak van vrees wordt geuoemd voor de geheele wereld met 
inbegrip van den wind; en daarvan is ook in dit vers sprake, 
zooals hieruit blijkt, dat het daaraan onmiddellijk voorafgaa,t 
en dat hier, in de woorden: //een voorwerp van groote vrees, 



1 gat. Br4hm. XVI, 4, 3, 6. 
« KtJk, üp. V, 5. 



een geweldige bliksem //, evenals daar , van een oorzaak van 
vrees gesproken wordt. Het woord /j' bliksem// wordt gebruikt, 
omdat het Brahma daarmede hierin overeenkomt, dat het een 
oorzaak van vrees is. Want evenals iemand, denkende: //Daar 
zal een geweldige donderbui op mijn hoofd neerkomen, wanneer 
ik zijn bevel niet volbreng//, uit vrees daarvoor stipt het bevel 
van den koning opvolgt, zoo volbrengt de wereld, Agni, de 
wind, de zon enz., uit vrees voor het Brahma stipt hare taak 
en daarom wordt het Brahma met den vreesverwekkenden 
bliksem vergeleken. En zoo zegt de schrift elders van het Brahma: 
//Uit schrik voor hem waait de wind , uit schrik voor hem gaAt 
de zon op, uit schrik voox hem loopen Agni, Indra, en de 
dood als de vijfde// *. Ook hieruit, dat gezegd wordt dat de 
kennis er van onsterfelijkheid tot vrucht heeft, blijkt dat het 
het Brahma is. Want door het Brahma te kennen bereikt men 
de onsterfelijkheid, zooals blijkt uit het lied: //Door hem te 
kennen komt men den dood te boven ; daar is geen andere weg 
om op te stijgen// ^. Wat nu ergens gezegd wordt, dat men 
door den wind te kennen onsterfelijk wordt , dat is slechts be- 
trekkelijk waar. Want daar wordt vervolgens, overgaande tot 
een ander onderwerp, de hoogste geest genoemd en dan in de 
woorden: //Al het andere is vergankelijk// gezegd, dat de wind 
enz. vergankelijk zijn. Ook uit het in dit boek behandelde 
onderwerp moet men besluiten, dat hier de hoogste geest bedoeld 
wordt, daar in de woorden: //Zeg mij dat, wat gij kent, dat 
niet bestaat in verdienste noch in schuld , niet in dit geheel 
van oorzaak en gevolg, niet in iets verledens, noch in iets 
toekomends// ^ gevraagd is naar den hoogsten geest. 

40. Het licht is het Brahma; dit blijkt uit het- 
geen men ziet. 

De in volmaakte rust verkeerende, uit dit lichaam uitgaande 
en het hoogste licht bereikende, openbaart zich in zijne eigene 
gedaante//; aldus leest men *. Hier is het de vraag, of met dat 
licht het gewone licht, dat de duisternis verdrijft en object is 
van het gezichtsorgaan, of wel het hoogste Brahma wordt 
bedoeld. 



« Taitt. Up. II, 8. 
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De meening, dat het gewone licht wordt bedoeld, wordt 
verdedigd op grond dat dat de gewone beteekenis van het woord 
is. Want in 1 , 1 , aph. 24 is op grond van het verband het 
woord //licht//, met voorbijgaan van de eigenlijke beteekenis, 
verklaard als naam van het Brahma; maar hier bestaat niet, 
zooals daar, eene reden om de eigenlijke beteekenis voorbij te 
gaan. En zoo wordt in het Na^fikhanfifa , in de woorden: //Dan, 
wanneer de ziel uitvaart, dan vaart zij met de stralen omhoog^ S 
geleerd, dat hij die begeerig is naar verlossing de zon be- 
reikt. Daarom wordt hier met het woord //lichte het gewone 
licht aangeduid. — 

Daarop antwoorden wij: Het hoogste Brahma alleen 
wordt bedoeld met dat licht. Dit blijkt uit het- 
geen men ziet. Want men ziet, dat in dit hoofdstuk het 
Brahma doorloopend het onderwerp der behandeling is. Waut 
in den aanhef van het hoofdstuk wordt in de woorden: //de 
geest, vrij van euvel// enz. die geest aangewezen als het object, 
dat men moet zoeken en trachten te leeren kennen , en blijkens 
de woorden : //Maar deze alleen zal ik u verder verklaren// 
gaat de spreker steeds over datzelfde onderwerp door. En 
het blijkt ook hieruit, dat hij het onlichamelijk zijn, uitgedrukt 
in de woorden: ^j' Wanneer hij onlichamelijk is, treffen lief en 
leed hem niet//, het bereiken van het licht noemt, terwijl on- 
lichamelijk zijn alleen dan mogelijk is , wanneer de ziel Brahma 
geworden is. Het blijkt verder uit de nadere beschrijving /'het 
hoogste lichte en //Dat is de hoogste ziel/'. Wat nu gezegd 
is, dat van hem, die begeerig is naar verlossing, geleerd wordt 
dat hij de zon bereikt, dat is niet de volkomen verlossing, 
daar het #verbonden is met een bepaalde weg en wijze van uit- 
gaan. Want bij volkomen verlossing bestaan deze niet, zooals 
wij later zullen aantoonen. 

41. De ether is het Brahma; dit blijkt hieruit, 
dat hij voorgesteld wordt als iets anders dan 
naamenvorm/ 

//Ether is de regelende kracht van naam en vorm; dat, 
waarin deze ziju, dat is het Brahma, dat is het onsterfelijke, 
dat is de geest//; aldus leest men *. Is hier met dat woord 



1 Ch4nd. Üp. Vm, 6, 5. 
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//ethers het hoogste Brahma of het gewone element ethet be- 
doeld? 

Volgens sommigen moet men aannemen , dat het element 
bedoeld is, daar dit de gewone beteekenis is van het woord 
ffGÜierv en het regelen van naam en vorm daaraan kan toege- 
schreven worden, daar de ether (ruimte) aan naam en vorm (de 
phaenomena) plaats geeft, terwijl hier een duidelijk kenteeken 
van het Brahma niet voorkomt, daar niet gezegd wordt, dat 
hij schepper is enz. — 

Hierop antwoordt de auteur: Het hoogste Brahma 
alleen kan hier met het woord //ether// bedoeld 
zijn; dit blijkt hieruit, dat hij voorgesteld wordt 
als iets anders dan naam en vorm. Want in de woor- 
den: /^Dat, waarin deze zijn, dat is het Brahma// spreekt hij van 
Aen ether als iets anders dan naam en vorm. En behalve het 
Brahma kan er niets anders bestaan dan naam en vorm , daar 
de geheele phaenomenale wereld in namen en vormen alleen ge- 
scheiden is. Verder kan het onafhankelijk regelen van naam en 
vorm alleen aan het Brahma toegeschreven worden, daar de 
schrift het Brahma als den schepper noemt, blijkens de woorden : 
>rLaat ik, deze drie deva's met mijn geest, de ziel, bezielende, 
namen en vormen afscheiden// ^. — Maar wordt daai niet uit- 
drukkelijk ook aan de ziel het regelen van naam en vorm toe- 
geschreven? — Zeker; maar zij worden daar als niet onder- 
scheiden voorgesteld. En door het regelen van naam en vorm 
te noemeU;, wordt reeds gezegd dat hij de schepper is en dus 
een kenteeken van het Brahma genoemd. En de woorden: //Dat 
is het Brahma, dat is het onsterfelijke, dat is de geest ^ zijn 
kenteekenen^ dat hier sprake is van het Brahma. «Dit apho- 
risme is een vervolg van I, 1, aph. i3. 

42. Dat het Brahma bedoeld is, blijkt hieruit, 
dat het bij den toestand van slaap en van dood 
genoemd wordt naast en onderscheiden van de zieL 

In het zesde boek der Brhad-Arawyaka wordt gevraagd: 
>!r Welke is de geest// en het antwoord luidt: //De rede in de 
levensgeesten, het licht binnen in het hart, de ziel »# en 
daarop volgt eene verdere uitweiding over den geest. Nu is 
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het de vraag of het doel van dezen tekst is het wezen van de 
aan de eindige wereld gebonden ziel te beschrijven, of wel om 
het wezen van den boven die wereld verheven geest te doen 
kennen. De eerste opvatting wordt verdedigd op grond van 
hetgeen voorkomt in den aanhef en het slot dezer pericoop. 
Want in den aanhef zijn de woorden ^De rede in de levens- 
geesten*' een kenteeken der lichamelijke ziel en in het slot 
wordt deze wederom genoemd in de woorden: //De rede in de 
levensgeesten, dat is de groote, ongeschapen geest// en zonder 
daarvan af te gaan wordt ook in het midden, in de vermelding 
van den toestand van waken , deze alleen besproken. — 

Hierop antwoorden wij : Deze pericoop heeft ten doel 
het hoogste wezen te doen kennen, niet de lichamelijke 
ziel te beschrijven. Dit blijkt hieruit, dat bij den 
slaap en den dood het hoogste wezen genoemd 
wordt naast en onderscheiden van de lichamelijke 
ziel. Bij den slaap vooreerst wordt in de woorden: De ziel, 
opgenomen in den intelligenten geest, kent niets buiten of 
binnen zich i// het hoogste wezen onderscheiden van de licha- 
melijke ziel. Daar toch moet de ziel zijn de lichamelijke ziel, 
daar van deze, aan wie als het kennende subject het kennen 
van uitwendige en inwendige objecten eigen is , kan gezegd 
worden, dat zij ze dan niet kent. De intelligente geest moet 
het hoogste wezen zijn, daar dit eeuwig onafscheidbaar is van 
de .intelligentie, die zich in alwetendheid openbaart. Zoo wordt 
ook bij de vermelding van den dood , in de woorden : //De 
lichamelijke ziel, het ik, in den intelligenten geest opgenomen, 
verlaat het lichaam en gaat heen// , het hoogste wezen onder- 
scheiden van de ziel; want daar moet de lichamelijke ziel 
wederom zijn de iudividueele ziel, daar deze de beheerscheres 
is van het lichaam, en de intelligente geest moet het hoogste 
wezen zijn. Derhalve wordt hier het Opperwezen alleen bedoeld , 
daai het bij den slaap en den dood . genoemd wordt onderschei- 
den van de iudividueele ziel. 

Wat nu gezegd is, dat deze pericoop handelt over de licha- 
melijke ziel, daar in den aanhef, in het slot en in het midden 
kenteekenen van deze voorkomen , daarop antwoorden wij : In 
den aanhef vooreerst is in de woorden //De rede in de levens- 
geesten// niet het wezen der aan de eindige wereld gebonden ziel 
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het doel, maar het doel van den spreker is, deze wederom 
noemende, te leeren dat zij één is met het hoogste Brahma; 
want uit het laatste gedeelte van dat vers: /i^schijnbaar denkt 
hij, schijnbaar beweegt hij zich// blijkt, dat de bedoeling is, 
de functies der aan de eindige wereld onderworpen ziel te ont- 
kennen. Zoo eindigt de spreker in het slot ook evenals hij be- 
gonnen is: //De rede in de levensgeesten, dat is de groote 
ongeschapen geest// , d. w. z. : De rede in de levensgeesten , die 
de eindige ziel genaamd wordt, dat is, zooals wij aangetoond 
hebben," geen ander dan de groote, ongeschapen geest, dan het 
Opperwezen. Maar wie meent, dat, blijkens de vermelding van 
den toestand van waken, in het midden de aan de eindige wereld 
onderworpen ziel bedoeld wordt, die kan zich naar het oosten 
keerende tegelijk rich ook naar het westen keeren ; want met 
die vermelding van den toestand van waken wordt niet bedoeld , 
dat de ziel in dien toestand verkeert en eindig is, maar juist 
dat zij daaraan niet gebonden en oneindig is. Dit blijkt hieruit, 
dat Janaka telkens vraagt : //Zeg mij dat hoogere , dat tot ver- 
lossing leidt// en YAjnavalkya telkens antwoordt: //De ziel wordt 
daardoor niet bezoedeld, want zij is geheel vrij*' en hem leert: 
/'Niet bezoedeld door verdienste, niet bezoedeld door schuld; 
want dan is zij alle leed te boven.// Daaruit blijkt dat deze 
pericoop ten doel heeft het aan de eindige wereld niet gebonden 
wezen te doen kennen. 

43. Uit de woorden //heer^ enz. 

En dat deze pericoop ten doel heeft het aan de eindige we- 
reld niet gebonden wezen te doen kennen, blijkt ook hieruit, 
dat daarin woorden als //heer^f enz. voorkomen, die dat wezen 
aanduiden en strijden met het wezen der aan de eindige wereld 
gebonden ziel. //Hij is de meester, de beheerscher, de heer van 
alles// , deze en dergelijke beschrijvingen drukken het wezen uit van 
den aan de eindige wereld niet gebonden geest. En woorden als : 
//Door goede daden niet grooter, doch slechte niet kleiner 
wordende// enz. strijden met het wezen der aan de eindige 
wereld gebonden ziel. Daaruit blijkt, dat hier sprake is van 
het aan de eindige wereld niet gebonden Opperwezen. 

Einde van het derde hoofdstuk. 
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Wanneer een werk bij zijn verschijnen reeds aanstonds door 
tijdschriften en dagbladen met uitbundigen lof begroet wordt 
en spoedig daarop zijn schrijver een eersten prijs bezorgt op 
een internationaal congres in een der hoofdsteden van Enropa; 
dan is het natuurlijk , dat , zoo . het onderwerp waarover het 
handelt, ons eenig belang inboezemt, ook de wensch bij ons 
opkomt er wat meer te weten. Wij schaflen het ons aan en 
vormen ons eigen oordeel er over en zijn het eens met den lof 
die er aan toegezwaaid wordt of komen daartegen op. Is het 
in een taal vervat, die wij niet verstaan, dan rekenen wij op 
anderen, voor wie die vreemde taal zulk een beletsel niet is 
om er zich mee bekend te maken. Komt echter niemand van 
die wij het mochten verwachten er nog eens op terug, dan 
houden wij het er voor dat allen het omtrent de hooge waarde 
van het werk eens zijn, en met anderen er over sprekende 
helpen wij mee den lof er van uittebreiden, die dan als het 
kringetje in 't water steeds in omvang toeneemt. 

Aan het hoofd van dit stukje staat de titel van een werk 
waarop het hier gezegde zich vrij wel laat toepassen. Dat de 
Maleische atlas van den heer Versteeg in het Tijdschrift van 
N. I. met uitdrukkingen, die van de grootste ingenomenheid ge- 
tuigen, werd aangekondigd en door een niet minder ingenomen jury 
van het Parijsche congres voor aardrijkskunde den hoogten prijs , 
een ^lettre de distinction // werd waardig gekeurd, is bekend 
genoeg. Het werk verdient dus, al was het alleen om al dien 
lof en eer, dat wij er nader kennis mee maken. 

Beginnen wij met te onderzoeken wat de aanleiding tot die 
uitgaaf geweest is en op welke wijs de heer Versteeg begrepen 
beeft 74cb van zijne taak te moeten kwijten. Hooreu wij daartoQ 
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wat hij daarvan zegt in het Inleidend woord dat in het zesde 
nominer van het Tijdschrift van het Aardrijkskundig genoot- 
schap te vinden is. De heer Versteeg zegt daar het volgende: 
// Het denkbeeld om een school- of volks-atlas te bezitten , 
/^ingericht naar de behoeften van Nederlandsch ludië, is geens- 
//zins nieuw. Voor jaren was daarvan reeds sprake bij het 
/'bestuur der Maatschappij //Tot nut van den Javaan//; doch 
//de zaak kwam niet tot stand; wat de uitvoering toen verhin- 
^ derde is niet ten volle bekend. De behoefte aan zoodanig 
// werk werd intusschen levendiger gevoeld , naarmate ernstiger 
//pogingen werden aangewend om het inlandsch onderwijs in 
//Ned. Indië uit te breiden en op beteren voet te brengen, 
//en de voorstellen van den Hoofdinspecteur van dat onderwijs , 
// Mr. J. A. van der Chijs, om die taak van regeeringswege 
//te doen uitvoeren, vonden een gunstig gehoor, ten gevolge 
^waarvan in 1872 tot deze uitgave werd besloten. — Men 
// had zich daarbij te voegen "naar de beginselen bij dat inlandsch 
// onderwijs aangenomen , en deze verschillen in meer dan een 
// opzicht van hetgeen elders wordt toegepast. — Wordt b. v. 
//in Britsch-Indië het onderwijs aan de onderscheidene aldaar 
//wonende volkeren zooveel mogelijk in de Engelsche taal ge- 
// gegeven , in Ned. Indië geschiedt dit in het Maleisch. Dit 
//moest dus ook de taal van den Atlas wezen. Niet alleen de 
/f gewone aardrijkskundige benamingen als //zee, land, rivier, 
// kaap enz. //, behoorden in die taal te worden overgebracht , 
//hetgeen trouwens weinig bezwaar opleverde, wijl de zeevarende 
> Maleiers het meereudeel dier woorden sedert eeuwen bezitten, 
//maar dit werd ook vereischt voor eenige onmisbare woordeü 
// behoorende tot de wiskundige aardrijkskunde , zooals n evenaar, 
// keerkring, poolslengte , breedte enz.// Dit bood meerdere zwarig- 
// heden aan , wijl de Maleier die namen over het algemeen nog 
//niet kent; men heeft gemeend het best te doen door deze 
//soort van namen hoofdzakelijk aan het Arabisch te ontleenen, 
//aangezien de Maleische taal zelve toch ook overigens daarvan 
//reeds zooveel heeft overgenomen. -^ M.aar er was meer te 
// doen , wilde men zich ingevolge het aangenomen beginsel ver- 
^staanbaar maken voor den inlander. — r De eigennamen van 
//landen, zeeën, rivieren, steden, enz. op de kaarten dienden 
//voor zooveel noodig te worden verraaleischt , althans op zoo- 
// danige wijze te worden geschreven als een Nederlander zich 
//kan Yooi'steUeu die te hooren, wanneer zij door een Maleier 
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/^worden uitgesproken. — Dit was voorzeker niet gemakkelijk 
// en er wordt dan ook in geenen deele beweerd , dat het werk 
ft //in dit opzicht geheel naar eisch is geslaagd. Hetgeen in dien 
^zin geleverd is, neme men als een eerste proeve^ die zonder 
^twijfel nog voor veel verbetering vatbaar is.^ Hierna spreekt 
de heer V. over dé keus der kaarten en verontschuldigt er zich 
over dat de schoolatlas van lieverlede meer uitgebreidheid kreeg, 
waardoor hij nii echter ook in wijder kringen meer bruikbaar 
zal worden. Wij zullen later ook over deze zaken spreken^ doch 
houden ons vooreerst met de taal bezig. 

Slaan wij de eerste kaart op. Het is een wereldkaart , gambar 
doenia, zoo als het daar heet. Die vertaling is slecht Maleisch. 
Dat wootA gambar wordt wel voor kaart gebruikt, ofschoon het 
eigenlijk afbeelding beteekent, maar de Maleijers noemen een 
kaart liever p^ta, een woord dat in de Engelsche Maleische 
schoolboekjes die al voor jaren te Singapore gedrukt werdenen 
wat de taal betreft, in 't /algemeen gesproken, zeer ver de 
voorkeur verdienen boven de onze, steeds in die beteekenis 
gebruikt wordt. Een uitstekend kenner der Maleische taal, de 
heer Klinkert , beweert zelfs dat gambar niet eens Maleisch maar 
Javaansch is, ofschoon de Maleijers het verstaan, 't Is niet 
noodig die quaestie <hier uit te maken , doch in allen gevalle zal 
iemand die het woord pëta kent niet aarzelen het voor kaart 
boven gambar te verkiezen. En wie die met de scheepstermen 
bekend is, zou niet* weten dat men toch ook bij ons zeekaart 
door péta laoet uitdrukt P — En zoo beteekent nu ook dat andere 
woord doenija of doenia wel wereld, maar eigenlijk slechts in 
geestelijken zin, d. i. deze wereld in tegenoverstelling van de 
andere, dit leven tegenover dat hier namaals. Een grootvorst, 
een koning der wereld, zoo als oostersche fantasie hem noemt ^ 
is niet sjah doenija y maar sjah alom, een vorst van al wat er 
zich op aarde bevindt: In het woord wereldkaart is met 
wereld de Aarde , in het Maleisch boemi , bedoeld. Doch op zoo 
iets let de Hollander in Indië niet wanneer hij Maleisch spreekt, 
en zoo is dus dat woord maar vertaald ioor gambar doenia , dat 
ook de Maleijer wel zal leeren verstaan en gebruiken , in plaats 
van door het betere péta boemi. — Of nu verder met die woor- 
den waarvan er twee boven en een onder de be^de halfronden 
staan en die natuurlijk het oostelijk en westelijk halfrond moe- 
ten beteekenen, gemeend is sabelah (1. sabélah^ mei? doffe e) 
boemi barat^ sabMah boemi timoer , bij elkaar, of sabelah boemi ^ 
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halfrond, en dan ter onderscheiding er onder oost en west, 
is niet duidelijk, omdat wij gewoon zijn die drie woorden te 
vereenigen en wat het Maleisch betreft de eene uitdrukking al 
niet veel voor heeft bij de andere en het dus voor den Maleyer 
wellicht gewenscht ware gewee^st de woorden niet te scheiden, 
wanneer zij bij elkaar behooren. Maar de uitdrukking zeil is, 
zoo als ik zeide , in beide gevallen onjuist. SabeMi wordt namelijk 
alleen gebruikt van de eene van twee zaken die wel gescheiden 
zijn, doch als paar bij elkaar behooren , zoo als bijv. zijn eene 
(of andere) hand, sabïlah tangannja; kadoewa b^hh matanja^ 
zijn beide oogen; maar bij de Aarde heeft zoo iets niet plaats. 
Wel zegt men , bijvoorbeeld van den bliksem : mêmbelah boemiy 
den grond splijten, in den grond slaan, en kan men zich 
dus een saVélah boemi als het eene stuk van de zoo gespleten 
aarde voorstellen; doch dit is hier natuurlijk de bedoeling niet: 
dat de aarde ooit werkelijk zou gespleten zijn, zoo als in der 
tijd de maan die Mohammed eerst in zijn mouw gestoken had 
en die er uit komende zich in tweeën deelde , daarvan heeft de 
Maleijer nooit gehoord. Wel gebruikt men het woord sabelah 
bij het begrip bol, in het Maleisch boekUan, zoodat het beter 
geweest ware oostelijk (westelijk) halfrond uit te drukken door 
boélatan (eig. boelatan boemi) sabelah timoer (barat.) 

De werelddeelen worden benoewa (1. benoewa) genoemd en te 
techt onderscheiden van de landen op zich zelf, tanah, ofschoon 
er onder deze zijn die de Maleijer, die aan zulk een onderschei- 
ding nooit behoefte gehad heeft, ook wel bhióewa noemt. — 
De zeeën heeten semoedra (1. sémoedra)^ oceaan en laoet^ zee. 
Omtrent het eerste woord kan men van meening verschillen ; ik 
voor mij zou semoedra niet boven laoet verkiezen en liever dit 
ééne Maleische woord gebruiken voor de beide HoUandsche. 
Semoedra is geen gewoon woord. De Maleijer maakt tusschen 
oceaan en zee geen onderscheid. Die onderscheiding is dan ook 
noodeloos en willekeurig. Hier heet de Indische zee niet zoo 
en aan den grooten Oceaan, ofschoon deze de eerste aanspraak 
op dien naam schijnt te hebben en hij hem ook op deze kaart 
draagt , komt hij eigenlijk in 't geheel niet toe. Ik zou dus den 
Maleijer die verschillende namen liever gespaard hebben, — De 
noordelijke en zuidelijke IJszeeën heeten op de kaart zee van 
de noordpool en zee van de zuidpool: het is toch 
niet om de moeijelijkheid van de vertaling van het woord IJszee 
te ontgaan ? wat ijs in het Maleisch is , behoef ik iemand die 
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m Indië geweest is wel niet te vertellen. Maar waarom dan in 
plaats van dien gewonen en beteren naam, in het Maleisch 
laoet ajar b^koe, een anderen gesteld, dien de Maleijer geheel 
anders opvat, t.w. als de zee rondom de pool en niet tot nog 
bezniden den poolcirkel, tot zoover het ijs reikt, iets dat 
vooral verleerd zal zijn wanneer het eenmaal waar mocht blijken , 
althans van de noordpoolzee, dat die een ijsvrije zee zou wezen? — 
Maar dat laoet koetoéb oetara, zee van de noordpool, is 
altjians geen Maleische taalfout. — Dit zou men niet kunnen 
getuigen van hioei tengah (1 tengah)^ zoo als ik voor Middel- 
1 a n d s c h e zee vind. Liwet tengah is wel goed Maleisch , maar 
beteekent geheel iets anders dan er mee bedoeld is, het be- 
teekent middel zee, zoo dat de Maleische schoolknaap zijn 
best zal doen de beide andere zeeën op te zoeken , waar tusschen 
deze midden in ligt. Het had moeten zijn laoet mériéngah tanah. 
In den omtrek van de Middellandsche zee stuit ik wederom op 
andere zaken. Waarom Egypte Taviah Mesir (1. Mésir) en de 
Roode zee Laoet Kolzoem genoemd, zoo als in 't Arabisch, 
maar Marokko , Algiers niet op zijn Arabisch ? Tanah Magrab 
is den Maleijer anders even goed bekend als Mésir, Ik zou 
beide namen gewenscht hebben, de Arabische en de gewone, 
want zoo hi] nu eens van Tanah Igip of Idjip en van de 
Laoet merah hoort, dat toch zeer mogelijk is in dezen tijd, 
dan helpt hem zijn atlas niets. Mij dunkt het ware praktischer 
geweest. — Onmiddellijk aan de noordkusten van Afrika grenst 
de Goeron Vêsar Sahara^ waar ^ocron, een zeer verdacht woord, 
dat echter ook in de vertaling van het Oude Testament voor 
woestijn voorkomt, alleen daarom schijnt gekozen, omdat men 
padang pasir ^ d. i. zandvlakte, zoo als men ook zegt en dat 
zich terstond als een goede uitdrukking aanbeveelt, niet in de 
gedachte kreeg. Bij zulke benamingen had men zich ook wel 
mogen afvragen of het goed was Sahara zoo maar achter aan 
te zetten en men niet liever moest zeggen jang Vémama Sahara^ 
want zoo als er nu staat is het de woestijn van Sahara, zoo 
als wij ook zeggen de woestijn van Libye, 

Op een wereldkaart kan het mij niet verwonderen den naam 
Kanaal van Suëz te missen. Ik vind het op kaart vfi, 14 met 
alokkan Soe-es (lees Soeweis) weergegeven. Slokkcm of slokgang^ 
zoo als dat Bataviaasch-maleische of liever Soendaneesche woord 
solokan ook wel verbasterd is, beteekent een grachtje en schijnt 
dus aan den Maleijer, zoo bij het woord begrijpt, geen waardig 
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denkbeeld van dat Kanaal te zullen geven. WaaFom niet kort en 
goed S^lat Soetpeis, Straat van Suëz? en laat men er dan des 
noods bij vertellen dat die straat eigenlijk gegraven is. — En de 
landengte van SuëzP Dat woord landengte vind ik nergens 
in den Atlas door een Maleisch woord uitgedrukt, ook niet bij 
Panama , waar men het wel het minst 'gaarne mist. Het is toch 
niet omdat de auteur er geen naam voor wist ? of was het ver- 
legenheid met de keus? want daar zijn er wel drie, die men elders 
gebruikt vindt, aan het bod: p^lantaran, eigenlijk een verbin- 
dingsweg, en dus ook wel eens éen enkele brug, tusschen twee 
landen of oevers; g^nting tanah, eig. een landvernaauwing, 
en leher ianah, een landhals. Ofschoon de Engelsche school- 
boekjes het tweede woord gebruiken, zou ik bepaald het laatste 
verkiezen. Zulke figuurlijke benamingen verdienen in gevallen als 
wij hier hebben de voorkeur boven andere, onidat zij tevens 
schilderen en zij dus terstond verstaanbaar zijn, ook al heeft 
men ze nooit in den nieuwen zin aangetroifen dien men haar 
geven wil. Zoo is het bijvoorbeeld ook met schiereiland, 
waarvoor ik in den Atlas insgelijks een Maleisch woord mis, 
ofschoon dit bij Kamschatka, Kalifomië en elders best had 
kannen gebruikt worden. Men heeft er in het Maleisch voor 
ingevoerd tanah ménandjoeng ^ vooruitstekend land, doch 
ook ékor tanah, landstaart, dat ik wederom, om bovenge- 
melde reden; verkies, ofschoon ik het liever voor landtong 
zou willen bewarei^. In plaats van landengte, schiereiland, vind 
ik nu slechts land/, tanah. Bij het uitdrukken van de onderdeden 
der zee is men omgekeerd weer te gul met zijn Maleische 
termen geweest. Door wat meer soberheid had men zich buiten 
de fout gehouden van overal téloek te gebruiken , waar wij golf 
of baai zeggen. Een Maleijer gebruikt dat woord zóó althans 
niet uit zich zelf, en zegt bijv. niet {èhek Aden voor Golf van 
Aden, maar Uwet Aden^ zee van Aden, evenmin als selat 
Maldka^ straat van Malakka, voor daoet Malaka; maar wel 
bijvoorbeeld sMat Singapoera, die zij als zoodanig overzien kunnen. 
Maar stappen wij van dit onderwerp af en onderzoeken wij 
wat de auteur van dat vermaleischen der woorden, zoo als hij 
het noemt, gemaakt heeft. Het best zullen wij dit kunnen be- 
oordeelen door de kaart van ons land op te slaan. Op tweeërlei 
wijs heeft de schrijver zijn doel trachten te bereiken en wel 
vooreerst door de spelling der woorden te veranderen, door ze 
namelijk zóó te schrijven als de Maleijer naar het gehoor van 
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den Nederlander die zou uitspreken, en ten anderen door ze, 
voor zoover dit ging, te vertalen. O üornseiffen, Dofnseiffen! 
hadt gij de mogelijkheid kunnen gissen dat er aan uwe lessen 
over de taal der aardrijkskunde zulk een behoefte bestond, ze 
waren zeker nog tijdig genoeg in het licht gekomen om het 
rampzalig lot van zulk een menigte eerlijke hoUandsehe eigen- 
namen op de kaart van ons land in dezen Atlas te voorkomen! 
Nu is het te laat geweest. Maar ieder die het inleidend woord 
van de heer Versteeg leest -zal toch in hetzelfde stukje van uw 
woorden kunnen kennis nemen! 

De verandering der spelling betreft zoowel klinkers als mede- 
klinkers, doch van beide slechts enkele. De u wordt geregeld 
vervangen door oe, zoo als in Boeren, Soetfen, Oetregt, Oerk, 
Voersge, Boessoem, Broeraen, Broessel; de ij door «, als in Weik, 
Neimegen , Weighen ; de ou door ow (zooals ook de cm door aw) 
of door ol\ Wowbroegge, Woldenberg, Renswowde, Skowen; de 
ui blijft doorgaans onveranderd , zoo als in Huissen , Kuik , daar- 
entegen Loeik, Loeikgestel. Oe blijft zoo, zelfs in Doetighem 
waar wij eu uitspreken. Schrijfwijzen als Leewarden , Niewe Diep 
en nog enkele andere misschien behoeven naauwlijks bijzondere 
vermelding. — Bij de medeklinkers bestaat de verandering 
slechts daarin dat ch m g^ sch in sk of sg overgaat, bijv, 
Skiedam, Sgaik, Oirsgot, Walgeren, Diekirg, en dat de A na 
een voorafgaanden / en r soms wegvalt, zoo als in Tolen, 
Renen, maar niet in Drenthe, en ook altijd ƒ voor j^A staat, 
bijv. San Pilipsland , doch niet na de ^ , zoo als in Doetighem , 
Loghem. De z verandert in $ en de cA, waar hij die klank 
voorstelt, in sj zoo als Neusen, Sjarlois. Dat de oi o is wordt 
de Maleijer verondersteld wel te begrijpen. Maar om de doffe 
e van de heldere te onderscheiden , dat voor de Maleische uit- 
spraak een allereerst vereischte is , zoo als wij reeds in dit stukje 
meermalen hebben kunnen opmerken , daaraan is nergens gedacht. 

Ik geloof niet te ver te gaan met te zeggen dat deze ver- 
maleisching der spelling geen de minste waarde heeft. Op fouten 
als daar zijn Doetichem, Weichen, Oirsgot, Boessoem (wie ter 
wereld spreekt Busswm uit, al spelt men zoo?) en dergelijke, 
alle het gevolg eener onovertroffen oppervlakkigheid , wil ik nu 
niet eens letten; zij bepalen zich trouwens, uit den aard der 
zaak, tot slechts enkele woorden. Maar er zijn een paar andere 
zaken om op te merken. Vooreerst, zoo als de heer Domseiffen 
ons liet üük uitlegt eu wel op zulk een wijs dat ik daarvoor naar 
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zijn stukje verwijzen kan, dat het reeds in 't algemeen verkeerd 
IS om de schrijfwijs van geographische namen te veranderen , wan- 
neer de letters waarmee die geschreven worden ons bekend zijn 
of zij niet reeds in den veranderden vorm het burgerrecht hebben 
verkregen. En dan dat de genomen proef volkomen mislukt is , 
omdat nu dat wat veranderd is doorgaans verkeerd veranderd en 
wat zoo gelaten is dikwijls nog verkeerder onveranderd gebleten 
is. — Onze u is voor den Maleijer nooit oe maar klinkt hem 
veeleer als t. Ow en aw zijn voor den Maleijer niet uittespreken; 
hij zegt voor die klanken ou en aw, aoe^ zoodat Gaoeda beter 
zou geweest zijn dan Gowda, Waarom Wóldenberg en dergelijke , 
is en blijft mij een raadsel; ol komt midden in het woord in 
geen Maleisch woord voor. Toonen zulke veranderingen reeds 
groote onbekendheid met de Maleische uitspraak, vele niet ver- 
anderde namen toonen die in nog veel erger graad. Zoo is het 
bijvoorbeeld een eigenaardigheid van de Maleische woorden, die 
in de allereerste plaats opmerking verdient, dat zij nooit op 
twee medeklinkers uitgaan. De Maleijer kan niet goed twee 
medeklinkers achter elkander uitspreken, aan het einde noch 
in het midden der woorden , tenzij wanneer de eerste letter een 
neusletter is, en is de tweede een vloeijende dan gaat het met 
de uitspraak natuurlijk ook wat gemakkelijker, zoo beide letters 
ten minste niet op het einde staan. Deze eigenaardigheid schijnt 
den auteur evenwel ten eenenmale onbekend te zijn geweest. En 
daarbij komen dan natuurlijk nog andere, die het te ver zou 
leiden hier alle onder regels te brengen. Zoo kan men bijvoor- 
beeld voor het Maleisch ook als regel stellen dat een w waarmee 
een woord gegint, zooals in Wóldenberg, altijd b wordt. Van 
daar Belanda, dat uit W^landa, voor Oelanda, OUmda^ zoo 
als de Portugeezen Holland noemden, ontstaan is. De Javanen 
behouden die w, de Maleijers niet. Wanneer het dus om een 
goed Maleischen vorm te doen is behooren al die woorden die 
met Wy even als die met v beginnen, veranderd. Zoo schijnt de 
auteur ook niet te weten dat de ƒ door den Maleijer niet anders 
dan als p kan worden uitgesproken, en hij dus nooit Alfen, 
Soetfen, Priesland zal zeggen; juist zoo als iemand dit reeds 
vermoeden zou, die, er niets van wetende, op de kaart tanah 
Prdsman (Franschman) ziet staan. Friesland, Gelderland, Hol- 
land, Zeeland, Utrecht enz., al die provincienamen, die op 
Oetregt na op de kaart niet veranderd zijn, zijn zoo als zij 
daar gespeld staan voor den Maleijer niet uit te spreken, en 
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Oetregt evenmin als Utrecht, Vooreerst moet de laatste letter 
er af, zoo er niet, zoo als in B^landa, om bijzondere reden 
nog een bijgevoegd is. Friesland kan een Maleijer niet anders 
uitspreken dan Pri-sélan ; Groningen zou waarschijnlijk Géroning 
of Géroening of Kéroening worden ; Drenthe , Deren of misschien 
l}erenta of Direnta of DirerUi ; Overijssel Oebhisal en bij meer 
gebruik misschien Bérisal of Bhrisala of wie weet wat; Gel- 
derland, Gddér- o{ Keldërlan; Utrecht, liérek of Térek; Holland 
Olan of Bêlanda; Brabant, Eéraban ol Bérabanda oi Bérabang ; 
Zeeland, Seilan; Limburg, lAmboer of lAmboeroeJt. En het- 
zelfde zou natuurlijk met een aantal andere plaatsen het geval 
zijn, die nu onveranderd zijn gebleven, zoodat nu al die letter- 
veranderingen in andere woorden zoo in den steek gelaten 
natuurlijk een hoogst ongelukkige figuur maken.* 

Maar behalve door die letterveranderingen heeft de auteur 
nog op andere wijs zijn doel trachten te bereiken. En hij is 
daar zoo mogelijk nog ongelukkiger mee geslaagd. Wij zagen 
reeds dat hij ze ook nog, zoover het ging, vertaald heeft. 
En dit gaat na desnoods nog wanneer het om een nieuw of 
oud te doen is (ofschoon men in een Duitschen atlas toch te 
vergeefs naar een Neu- of Alt- in de zamensteUing van Hol- 
landsche geographische namen zal zoeken, denk ik), zoo als in 
Beijerland baharoe en B. toewah (in welke namen de ij niet 
volgens den aangenomen regel in ei veranderd is, en waar dat 
toewah zoo als in alle namen waar het oud moet beteekenen 
met een h gespeld is in tegenspraak met de aangenomen spelling 
zonder A, omdat men het woord met de h spelt als het geluk be- 
teekent); of om noord en zuid, oost en west, bijv. Bhh 
her ümoer en Blokker bar ai y tanah Holland oetara en T. H. 
sélaiany doch wederom Noordlaren en Suidlaren; of om binnen 
of b u i t e n , zoo als Eemnes dalam (dat eigenlijk beteekent 
het diepe Eemnes) en E, loewar, en Standdaard loewar 
voor Standdaar (sic!) buiten: want Egmond buiten, Katwijk 
buiten is E. aan zee, K. aan zee, dat vertaald is door E, K» 
dekat (1. dékat) laoei (in plaats van het betere jaT^ di tépi laoety 
want wat er nu staat wil eigenlijk zeggen niet ver van de 
zee), zoo als, let wel, ook Wijk bij Duurstede op de 
kaart voorkomt als IFeik dekat Doer stede I Het nog overblij- 
vende Egmond, Egmond- op-den-hoef, is vertaald door E. pada 
latar, welk woord latar geen Maleisch maar Javaansch is en 
dus door een Maleijer wel nauwelijks verstaan zal worden^ eu 



88^ lüËSïAtEt. 

in het Javaansch beteetent plein, voorplein Vööi* een 
huis, terwijl het wederom in latar Hipolitoes dient om Hippo- 
lytusbuurt, en in latar Werver weder om Wervershoe f uit 
te drukken. Een fraaije vertaling is ook de Hoekscha waard 
door tanah beterbis (1. beterUs) Hoek, met welke woorden tatuMh 
beterbiSy op gezag waarschijnlijk van Roorda van Eijsinga'*s 
Woordenboek, polder bedoeld wordt, zoodat die Maleische 
eigennaam dus Polder Hoek weergeeft of Polder van 
Hoek, want hoek als algemeen zelfstaudignaamwoord is, zoo 
er een uiterste punt mee bedoeld wordt, gelijk bij ons in 
hoek Krawang en dergelijke uitdrukkingen voor kaap Krawang , 
in het Maleisch oedjoeng, dat ook op de kaart gebruikt is in 
Zevenbergschen hoek, Oedjoeng Sevenbergen , een klein plaatsje 
dicht bij Zevenbergen (dat op de kaart ontbreekt). Dat polder 
en waard heet na ook elders eveneens, zoo 'als bijv. tanah 
beterbU Anna Pawlowna, tanah beterbis toewan Iloegóo (Heer 
Hugo-waardj, doch Wieringerwaard (dat trouwens op de kaart 
niet als tanah land , maar alleen als naam van de gemeente 
voorkomt) blijft onveranderd en de Beemster en de Schermer 
heeten eenvoudig tanah Beemster en tanah Skermer, ofschoon 
men, wat wel het ergste is, nu weder vindt Tasik negri (1. 
naghi) Haarlem, voor Haarlemmermeerpolder, waar de Maleijer 
zich verbazen zal geen meer, tasik ^ maar niets dan land, 
tanah, te ontdekken. Zoo is nu verder de Zuiderzee laoet 
selatan (1. sïlatan) geworden: men verbeelde zich een Mer 
du Sud of meridionale I en hoe de Maleijer het hoofd zal 
schudden over die Hollanders, die de laoet oetara, de Noord- 
zee, in het westen, en daar naast, ten oosten er van, de laoet 
sélatan hebben 1 En in het noorden loopt langs Friesland en 
Groningen (door de tehek (1. téhek) Lawers, hier toch Laauwer- 
z e e ! gescheiden) de S t r a a t (NB.) de Wadden , s^lat de Wadden I 
Ook op andere kaarten zijn er aardige vertalingen, zoo als 
Tamh idjoe , het Groene land , Terre verte , voor Groenland , dat 
echter op de kaart van Amerika gelukkig onvertaald blijft; 
maar daarvoor worden wij er schadeloos gesteld door wat er on- 
middellijk onder staat, tanah Amerika Denemarken y dat onder de 
Maleijers geen mensch begrijpen kan, en , het fraaiste misschien van 
alles y geheel onderaan, T, Slamai voor Kaap Vaarwel, dat de 
Maleijer bij eenig nadenken zal kunnen opvatten in den zin van 
Kaap der behoudenis. Hoe is het mogelijk in een werk als 
dit , ten minste zoo als het behoorde te zijn , zulk potjesmaleisch 



te gebruiken als de Hollanders in Indië dit gewoon zijn! 
want een Hollander in de Oost zal T. Slamat, kaap (Ik- 
wensch-je) Gezondheid wel verstaan ; maar vóór de Hollanders 
in Oost-Indië is toch deze atlas niet gemaakt? — Nog een 
aardige vertaling is die van St. Janssteeu , in Staatsvlaanderen, 
door San (zoo als overal Sint is weergegeven, als of de ahier 
meer recht had dan onze i) Jahja (de Arabische naam die met 
ons Johannes, Jan, overeenkomt) Steen (als of men aan Jan 
Steen gedacht had! waarom niet batoe? omdat het dan zou be- 
teekend hebben Sint steenèn Jan of steenen Sint Jan). 
Bij San heb ik nog een fraaije vertaling: Kota San Anna en 
Kota San Jakohi (sic!) d. i. de versterkte plaats, vesting (of- 
schoon Ommerschans vertaald is door Kolom benüng Ommen) 
van Sint Anna en Sint Jakobi, voor St. Anna- en St. Jacobi- 
parochie! Nu zijn dit slechts kleine plaatsjes waar het bijna een 
onschuldig spel is zijn krachten aan een vertaling te beproeven, 
zelfs al vertaalt men het eiland De Tien gemeten, door P. 
Sapoeloh bahoe^ het eiland van tien bouws, daar tien ge- 
meten slechts zes bouws uitmaken. Maar hoe nu bij plaatsen van 
meer belang? Wat vindt een Maleijer bijvoorbeeld wanneer hij in 
zijn atlas naar de Kaapstad zoekt of baar Capetown, welken naam 
het .voor hem van althans gelijk praktisch nut is te kennen ? Niets 
wat er ook slechts naar gelijkt. Maar zulk een bekende plaats kan 
toch in zijn atlas niet ontbreken ? Zij doet dit ook niet : de naam 
Tandjoeng pengharapan (1. pïngharapan) Kaap der hope, komt 
zelfs tweemaal op èfi kaart voor: eens met kleine letters, ala 
kaap, en eens met grootere, als stad, vlak onder TeLgoenoeng 
medja , de Tafelbaai. Ware het niet beter geweest den Maleischen 
schoolknaap den Eugelschen naam te leeren uitspreken en het 
er bij vertellen en verklaren van die beteekenis aan den meester 
over te laten? Want wat heeft hij er in de praktijk aan? Men 
verlangt toch niet dat hij leere in 't vervolg een brief voor de 
Kaap te adresseeren naar T. Pengharapan? Dat zou niet zoo 
heel veel minder erg zijn dan wanneer wij dat deden naar de 
stad der Vliegende honden (Pekalongan) of van het Geurige water 
(Banjoewangi). Ja, al is de naam slechts gedeeltelijk vertaald, 
het wordt er niet veel beter door. Wat moet men bijvoorbeeld 
van dat Wéik dekcU Doerstede denkeu, daar de Maleijer te 
vergeefs naar dat schijnbaar zoo voorname Doerstede zal zoeken 
en bij het vragen er naar gevaar loopt dat ieder Hollander hem 
\iutlacht; terwijl wanneer men hem van Wijk bij Duurstede 
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spreekt, hij op Jiijn beurl dien naam nog moeijelijker zal verstaan? 
Wat dezen atlas in de eerste plaats onderscheidt van een Hol- 
landschen, de taal, die brengt den Maleijer, voor wien hij 
bestemd is, meer nadeel dan voordeel aan. 

Omtrent hetgeen de heer Versteeg in zijn Inleidend woord 
nog verder van dezen atlas zege, kan ik kort zijn. Dat een 
Maleische knaap meer aan speciale kaarten van Oost-Indië heeft 
dan aan zulke van Europeesche gewesten, is voor iedereen 
duidelijk, leder goede schoolatlas en handatlas der aarde zal 
met het oog op de gebruikers uitvoeriger zijn. in het voor hen 
meer belangrijke, minder uitvoerig in het overige. Maar of dit 
nu wettigt dat men na de wereldkaart de kaart van Azië vóór 
die van Europa laat gaan, dit betwijfel ik. Voor een ieder is 
wel de naaste omgeving van meer belang dan het verder liggende, 
maar het is iets voor een Chinees om nu ook geheel Azië aan 
Europa vooraf te laten gaan , omdat hij in Azië geboren is. Dan 
had ook Australië wel als tweede 2aart mogen volgen en niet, 
zoo als nu, geheel achteraan komen. Nu is er slechts een begin 
van beraad geweest over de volgorde der kaarten; de Oost- 
indische archipel en het overige Azië zijn nommer één geworden; 
doch verder is men niet gegaan. Al het andere behoudt zijn 
volgorde. Voorts is er voor ons land een uitzondering gemaakt 
op den regel om buiten Azië van geen enkel werelddeel speciale 
landkaarten te geven. Voor Engeland, bijvoorbeeld, moet zich 
de Maleijer met de kaart van Europa vergenoegen. Doch neen, 
er is nog een klein staatje in Europa dat in den Atlas op een 
zesmaal grootere schaal dan Engeland voorkomt. Het is Luxem- 
burg ! Begrijpelijk is het alweer. Luxemburg vergezelt nog altoos 
op vele kaarten ons land, als zijn ouderen neef. Het is ala 
of het er een ded van uitmaakt, als of het zich niet van 
ons land laat losrukken, terwijl het er toch volstrekt niets 
mee te maken en er niets mee gemeen heeft dan de achting 
voor onzen Prins Hendrik. Maar dit zal toch de reden niet zijn 
dat wij Luxemburg ook in den Maleischen atlas terug vinden. Dat 
overnemen zal wel geschied zijn zonder er veel bij te denken. — 
Maar nu de Maleische schoolknaap dus ook een kaart van Luxem- 
burg heeft, en wel op een zesmaal grootere schaal dan Engeland, 
nu mag men veronderstellen dat , zoo al niet wij , dan hij 
toch wel eens zou kunnen vragen, waartoe? En wanneer men 
dan meer aan dien lastigen vrageiJ zou moeten antwoorden, 
die nu eenmaal een voorliefde voor Luxemburg had opgevat, 
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hadden : waarom anders ongevraagd een extra-kaartje van dat 
land gegeven? — Wanneer hij bijvoorbeeld vroeg: Is Luxemburg 
even vlak als Holland, want ik zie er geen enkelen berg in? 
of: ik kan niet goed zien welke eigenlijk de hoofdrivier van 
het land is (de Maleijers houden veel van rivieren), want bij 
de riviertak, die uit de Moezel komt, staat geen naam? wat 
zou men antwoorden ? En dan is er nog zooveel op die kaart — 
ik zal maar vertrouwen dat alle andere heel veel beter zijn — dat 
de knaap aan zA moeten nemen, zonder dat zelfs het vermoeden 
van onjuistheid bij hem opkomt ! Komt de naauwkeurigheid der 
ligging, de naauwkeurigheid van de namen der plaatsen er niets 
op aan? Waarom Wormeldingen (Walmerdange der kaart) niet 
aan de Moezel ligt en Steinfort niet vlak aan de Belgische 
grenzen en Beltingen , lees Bettingen , zoo ver van Dippach , waar 
het op zulk een kaartje mee moest zamenvloeijen ? Waarom 
Bivers, Mighelme, Molstoem, Filts, Kemersjen zoo gespeld zijn 
voor Büwisch, Michelau, Consthum, Pels, Remerschen? Zijn 
dat altemaal graveerfouten ? 't Is mij wel. Maar inet welk recht 
zijn verscheiden volstrekt onbeduidende plaatsjes , dat Bivers en 
Molstoem, Arsdorf, Qrosboes, Steinfort, Dippach, Oetringen 
enz. op de kaart opgenomen en niet plaatsen die het verdiend 
hadden, zoo als Esch aan de Alzette, om haar ijzerhutten, 
Ettelbrück om haar jaarmarkten, Walferdingen , om haar lust- 
slot, Moüdorf, om haar baden, Dalheim, om de Romeinsche 
oudheden , enz.? Wat beteekent het, dat alleen Diekirch , Echter- 
nach en Qrevenmachern met grooter letters geschreven staan dan 
de overige plaatsen op de hoofdstad na?) Ware het om de voor- 
naamste plaatsen des lands te doen gefeest, dan had Wilts 
evenveel recht op die onderscheiding gehad; of om de hoofd- 
plaatsen der distrikten , dan had Echteniach er niet bij behoord. 
De teekenaar der kaart kende van de geographie van Luxemburg 
volstrekt niets. — Nu weet ik wel dat het hier slechts de kaart 
geldt van een klein en voor dezen atlas een der minst bedui- 
dende landjes, waarop zooveel is aan te merken; en ook, dat 
de verwaarloozing van zoo iets gerings nog wel kan gepaard 
gaan met een meer zorgvuldige behandeling van het meer be- 
langrijke; doch het kan niet anders of het vertrouwen op de 
deugdzaamheid van het overige moet er onder lijden. Het ver- 
vaardigen van kaarten, van de kleinste zoowel als van de 
grootste , is even* goed een wetenschappelijk werk als ieder ander 
3e Volgr. X. j|5 
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dat dien naam verdient, maar in de praktijk schijnt die waarheid 
nog zeer weinig ingezien te worden. 

De slotsom mijner opmerkingen kan niet twijfelachtig zijn. 
De Maleische atlas is een eerste proef, zoo als de heer Versteeg 
zelf de eerste geweest is dat te erkennen. Maar de moed waarmee 
hij die, op zijn talenten vertrouwende, genomen heeft, is, naar 
het mij voorkomt , overmoed geweest. Want het is een mislukte 
proef. Noch als Maleische atlas, noch als schoolatlas voor den 
Maleischen knaap of als atlas voor den meer ontwikkelden Maleijer 
heeft hij waarde. Zijn eenige waarde ligt in die enkele kaarten 
van sommige Oost-indische eilanden die door het gebruik maken 
van nieuwe bronnen beter zijn geworden dan de tot dusverre 
bestaande. Voor die bijdrage tot de kennis van den Oostindischen 
Archipel komt den heer Versteeg onze dank toe. Jammer maar 
dat die kaarten niét in het Hollandsch zijn. 

Leiden, September 1875. Dr. J. Pijnappel. 



DE Papoea's van nieuw- qttinba. 

Anthropologische Mittheilnngea über die Papua» 
Ton New-Guinea. I. Auesserer physischer Habitus. 
Vortrag gehalten in der Anthrop. Gesellsch. zu 
Wien am 10 Febr. 1874 von Dr. Adolï Bebit- 
HARD Mbtkb. Mit einer Tafel Portrats. Wien, 
1874. in 8o. 

Heeft ons geacht medelid dr. H. Kern, te Leiden, in het 
laatst verschenen stuk dezer Bijdragen de aandacht gevestigd 
op een over de Mefoorsche taal handelend geschriftjen des heeren 
dr. A. B. Meyer, voor ons ligt thans een ander, dat oor- 
spronkelijk, opgenomen is in de n^, 8 en 4, deel IV van de 
//Mittheilüngen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien/r, 
en waarvan een //Separatabdruck // in ons bezit is. Het bevat, 
gelijk reeds uit den titel blijkt , eene voorlezing van den 
schrijver, te Weenen gehouden. De inhoud daarvan berust op 
juiste waarneming en grondig onderzoek. Wat wij daarin aan- 
geteekend vinden aangaande het uiterlijk voorkomen, de huid, 
het haar en de physionomie der Papoea's, is zeer belangrijk 
en gedeeltelijk nieuw. De schrijver toont o. a, aan, dat het 



haar iiiet bundels- of vloksgewijze over den schedel verspreid 
groeit, zooals vele reizigers, gelijk Earl, Wallace, e. a. beweerd 
hebben, in welk denkbeeld ook ik vroeger deelde, maar dat 
de haren op den haarbodem der Papoea's eveneens verspreid zijn 
als bij den Europeaan. Van een bijzonder belang zijn ook de 
tot opheldering van den inhoud bijgevoegde profielportretten. 
Op welke gronden echter de Schrijver Mafoor en niet Mefoor, 
Mysore en Kordo schrijft, is ons onbekend; onze zendelingen 
en de Papoea's kennen slechts Mefoor en Korrido , terwijl Mysore 
eene veibastering is van Meos-soir, door de Mahomedaansche 
handelaars in zwang gekomen , doch yoor den bewoner der 
Schouten-eilanden onverstaanbaar. Op wiens gezag eindelijk de 
heer Meyer op pag. 5 zijner brochure de in de Vorstenlanden op 
Java woonachtige Kalang's kroesharig noemt, tot de Negritos 
rekent en ze als het gering overschot der aborigines van Java 
beschouwt, weten wij insgelijks niet. De uitvinding van Ne- 
gritos op Java ware eene belangrijke wetenschappelijke nieuwig- 
heid; doch helaas! zijn de Kalang's noch kroesharig noch 
Negritos; zelfs de volksoverleveringen weten niets van zulke 
menschen op Java te verhalen, en valt derhalve deze fraaie 
bewering in duigen. 

ïen slotte dezer aankondiging voegen wij nog eene aan- 
teekening bij , welke echter geenszins strekt om de verdiensten 
Van den heer Meyer te verkleinen. , die wij , door onze her- 
haalde reizen naar Nienw-Guinea daartoe in staat gesteld , hoog 
waardeeren. 

In no. 42 van het loopeude jaar van het tijdschrifU/ UeUer Land 
und Meer^ vinden wij onder de rubriek //Noti^-blatter^ eene 
aanteekening, waarin de heer Meyer //einer der gründlichsten 
Kenner des Malayschen archipels// en als de eerste genoemd 
wordt, die het reisverhaal van Lawson naar Nieuw-Guinea als 
fictief aan de kaak heeft gesteld. Tegen beide beweringen 
moeten wij als ongegrond opkomen. Het is immers onge- 
rijmd dat iemand een grondig kenner onzer Oost-Indische 
koloniën genoemd kan worden, die slechts enkele gedeelten 
daarvan (het noorder- schiereiland van Celebes, Temate, een 
luttel gedeelte van Nieuw-Guinea en enkele der daaronder be- 
hoorende eilanden) bereisd en die wijders het reisverhaal van 
den beroemden Wallace uit het engelsch in het hoogduitsch 
vertaald heeft. Wij zouden een tal van personen hier te 
lande en in Indie kunnen opnoemen, welke met land en 
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volk onzer koloniën verreweg beter bekend zijn dan- de heer 
Meyer. 

Wat Lawson's reisverhaal betreft, zoo heeft het in Londen 
verschijnende tijdschrift //The Athenaeumir reeds voor eenigen tijd 
geleden de verdichting daarvan aangetoond. 

Den Haag, Oct. 1875. C. H. B. von Rosenberg. 



TOELICHTING EN AANliEAKING VAN DB. A. B. METER 

OP EEN REFERAAT, IN DE BIJDRAGEN, X, 1^ STUK, BLZ. 172 

BN 173 EN NASCHRIFT VAN DR. H. KERN. 

Naar aanleiding van een referaat des heeren Dr. Kern, in 
't vorig nummer dezer Bijdragen geplaatst, ontvingen wij van 
Dr. A. B. Meyer, Directeur van het Koninklijk Museum voor 
natuurlijke historie te Dresden , een schrijven , dat wij hieronder 
laten volgen tegelijk met 't Naschrift , dat de hoogleeraar Kern 
daaraan heeft toegevoegd. De brief van den eerste luidt: 

//Hooggeachte Heer! 

//In het X« deel, 1® stuk der //Bijdragen tot de taal-, land- 
en volkenkunde van Nederlandsch-Indië door het Koninklijk 
Instituut te 'sHage//, pag. 172 en 173 — welk deel ik zoo 
even ontving — bevinden zich bij gelegenheid eens referaats 
van den heer Kern over 4, de mafoorsche taal betreffende 
kleine geschriften eenige bemerkingen , die van mijn iant na 
dere toelichtingen vereischen , dewelke ik U beleefdelijk verzoek 
het genootschap in de eerstvolgende vergadering voor te leggen 
en in zijne notulen te willen doen publiceeren. 

Het bevreemdt den heer Kern dat noch engelsche, noch 
italiaansche, duitsche, russische of nederlandsche geographen', 
ethnologen e. z. v. die zich laatsttijds met Nienw-Guinea heb- 
ben bezig gehouden, gewagen van de schriften der zendelingen 
aldaar over de mafoorsche taal, en hij berispt deze onverschil* 
ligheid namentlijk bij mij. 

Blijkbaar is het den heer Kern ontgaan dat ik bereids in 
December 1874 (de verhandeling is gedagteekend : Dresden, No- 
vember 1874) in een aanhangsel tot mijn geschrift /i^Über die 
^mafoorische und einjge andere Papua Sprachen aof Neu Guinea^ 
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hetwelk in denzelfden jaargang der //Sitzungsberichte der Kaï- 
//serl. Academie der Wisseuschaften zu Wieü'/ verschenen was, 
niet alleen drie hierop betrekking hebbende geschriften aan- 
haal, maar ook uitdrakkelijk aangeef waarom dit aanhangsel 
eerst eenige maanden na de hopfdverhandeling kon worden uit- 
gegeven , . en daarmede ook de gewag van de betrekkelijke ge- 
schriften (pag. 525, deel LXXVIII). 

En hiermede vervalt ook het verwijt hetwelk de heer Kern 
mij te maken een recht vermeende te hebben, en wanneer 
dezelve buitendien laat doorschemeren dfet ik de verdiensten 
des heeren van Hasselt om de mafoorsche taal niet toereikende 
recht laat wedervaren, zoo kan ik mij zulks slechts daardoor 
verklaren dat hij de duitsche taal niet voldoende magtig is , 
om den zin mijner woorden te verstaan. 

Mijne verhandeling, pag. 299, deel LXXVII van de //Sitzungs- 
berichte der Kaiserl. Academie der Wissenschaften zu Wien v, 
begint met de woorden: ffik verdank de navolgende mede- 
//deelingen over de mafoorsche taal grootendeels aan den bereids 
>ysinds vele jaren in de bogt van Doré gevestigden zendeling, 
>/den heer van Hasselt ; dezelve legde zich gedurende zijn nage- 
//noeg tienjarig verblijf op Nieuw-Guinea met bijzondere voor- 
A^liefde op de studie der taal van den mafoorschen stam« Ik zelf 
#werd door de omstandigheden maar weinig gedrongen eenige 
#taal of dialect van dit groote eiland aan te leeren met het doel 
//mij te doen verstaan, daar ik door intelligente tolken verge- 
^zeld werd, die maleisch en onderscheidene papua-dialecten 
x' verstonden.// 

Ik vermeen dat dit ondubbelzinnig en klaar gesproken is! 

Wat echter aan de bemerking van den heer Kern, als zou 
men het boekske van den heer van Hasselt over de mafoorsche 
taal en de vertaling van het evangelie van St. Marcus hebben 
verzwegen, eene eigendommelijke kleur geeft, dat is de om- 
standigheid dat hij 6 regels lager zelf zegt : ^/Het boek van den 
heer van Hasselt is met in den handel, n Hoe dus kan men 
er zich over verwondereu dat het niet geacht wordt, of hoe 
kan men iemand het verwijt doen het te hebben verzwegen? 

Ik laat het aan den heer Kern over deze tegenspraak op te 
lossen, moet echter diens verklaring nog in zoo verre rectifi- 
cceren als geen eene der hiertoe behoorende geschriften in 
den handel voorkomt. Ja, er is meer. Tijdens mijne aanwezig- 
heid op Nieuw- Guinea bezat zelfs de beer vjin Hasselt geen 
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exemplaar van ziju geschriftje , noch was hij er over georiënteerd 
of dit geschrift, waartoe hij voor lang het naanuscript naar 
Europa gezonden had, door den druk was uitgegeven of niet; 
en toch was, zooals thans uit de mededeeling van den heer 
Kern blijkt, het betrekkelijke geschrift destijds reeds sedert 
5 jaren gedrukt! 

Hoe moeielijk het zelfs in Nederland moet wezen zich over 
het bestaan of niet bestaan van dusaardige zendelingsgeschriften 
te orienteeren bewijst de omstandigheid, dat den heer Kern bij 
zijne opsomming der geschriften in de mafoorsche taal, twee, 
in 1870 en 1871 in het licht gegeven, ontgaan zijn, op die 
ik mi] bij deze gelegenheid dus veroorloof in Nederland de 
aandacht te vestigen. Ze zijn: 

1. Faijasi rij o refo manseren Allah biëda kiawer kwaar to 
woos woranda be woos uoéfoor. Eo J. G. Geissler, Pandita ro 
Mansinam (N.-Guiuea). Utrecht, Kemink en Zoon. 1870. 269 
pag. 8o. (Bijbelsche geschiedenissen van F. L. Zahn , vertaald door 
J. G. Geissler, enz.) 

2. Psalmen en gezangen in de Noefoorsche taal. Uitgegeven 
door de Utrechtsche Zendelings-vereeniging. Utrecht, Kemink 
en Zoon, 1871. 144 pag. Sq, 

Ongetwijfeld trachten de uitgevers het te verhinderen dat 
deze zendelingsgeschriften in den boekhandel komen, daar zij 
anders in zulk een wel georganiseerden boekhandel als de neder- 
landsche niet konden verborgen zijn gebleven. 

Dat zij echter inderdaad niet in den handel te verkrijgen zijn , 
bewijzen ten genoege mijne pogingen en die mijner vrienden, 
in 1874 van Weenen en van hier uit aangewend. Steeds ont- 
ving men in antwoord: //alle exemplaren zijn naar Indië ver- 
zonden.// 

Waar men ze echter in Indië zou hebben te zoeken , wanneei* 
zelfs de schrijver, zooals hiervoren medegedeeld, 5 jaren na 
de uitgave er niets van wist, is eene moeijelijk op te lossea 
vraag. 

Ik verwijl zoo lang bij deze zaak om duidelijk te doen uit- 
komen dat, als iemand in deze zaak een verwijt verdient, het 
in geen geval de reizigers der verschillende natiën zijn die de 
heer Kern aanhaalt, en dat het allerminst mij dit verwijt kan 
treffen , die met den stand dier aangelegenheid even goed , ja 
zooals het wil toeschijnen , zelfs nog beter bekend is , dan de 
heer Kern , die hier den schoolmeester wil spelen, 
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In geeu geval is het moralisch geoorloofd wetenschappelijk 
materiaal aan de geleerde wereld te onthouden ; is het echter 
toch geschied, zooals onbest rij dbaar in het voorleggende geval, 
zoo betaamt het niemand, nadat dit verborgen materiaal door 
anderen aan de duisternis en aan de vergetelheid is ontrukt , de 
wetenschappelijke wereld te willen doen gelooven, dit materiaal 
zij altoos toegankelijk geweest. 

l)e heer Kern is zoo gelukkig de grammatikaalsche zamen- 
stelling der mafoorsche taal zoo eenvoudig en de taal zelve zoo 
f/heldevff te vinden , dat het hem welligt zal verheugen te 
vernemen dat de taalkundige, de heer Hans Georg Conon von 
der Gabelentz, de waardige erfgenaam van dezen vermaarden 
naam, op het gebied der malayo-polynesische talen, zich sedert 
• een jaar grondig met de mafoorsche taal bezig houdt, op grond 
der hem door mij medegedeelde zendelingsgeschriften en dat de 
hoop bestaat dat de uitkomsten dezer studiën binnen een niet 
te groote tijdsruimte gepubliceerd zullen worden. 

Men geloove echter niet dat het onderwerpelijke gemakkelijk 
te doorgronden is. Wel is waar zou zulks niet moeijelijk vallen, 
wanneer men definicien accepteert zooals die van den heer 
Verhoefl', die de heer Kern mededeelt en goedkeurt, namelijk 
die, welke de schrijfwijze van het woord //Mafoor// betreft, en 
voor welke ik bij deze een woord zal bijvoegen. 

De heer Verhoefl' is van meening dat ^Mefore^ de naam des 
lands , //Noefoor// die der Papoeas van Doré , Mansinam en Ron 
is en deze uitspraak is den heer Kern voldoende , maar waarop 
zij zich grondt, wordt ïliet gezegd , en toch komt hierop alles aan. 

Daar ik, toen ik met de Mafoorsche stammen verkeerde, die 
verschillende schrijfwijze des woords bereids kende, zoo trachtte 
ik op de plaats uit den mond der Papoeas zelven de richtige 
uitspraak van het woord vast te stellen. De klinker der eerste 
syllabe wordt veeltijds onduidelijk geaspireerd , om zoo meer als 
die syllabe kort is , doch hoorde ik meestijds eerder //Mafoor// 
zeggen en accepteer op grond daarvan //Ma//. 

//Noefoor// vindt zijn oorsprong in de //geleerde// redeneringen 
der zendelingen, die het van //noe//, //wij beiden^, en ^^foor//, 
//vuur//, afleiden : //Wij beiden hebben vuur.// Duidende op dezen 
zin wordt hier ook eene //Sage// van den mafoorschen stam 
verhaald. 

Doch volgens de persoonlijke verzekeringen des heeren van 
Hasselt is deze uitlegging eene zeer twijfelachtige, en wordt 
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//Noefoor// door de zendelingen alleen daarom bijbehouden, 
wijl het nu eenmaal door Geissler in de zendelingsgeschrifken 
zoo is ingevoerd. 

Mogt- nu inderdaad Mafoor uit Noefoor ontstaan zijn, wat 
ja mogelijk is, zoo verklaart zich de verandering van n in m 
daardoor dat het volgende lipgeluid / het gemakkelijker uit te 
spreken lipgeluid m in den loop des tijds provoceerde. (Meest 
alle Zuidzee-eilanders beminnen de gemakkelijkheid bij het 
spreken). 

De klinkerverschuiving van oe in a laat zich gelijkerwijze 
verklaren. Ook zij heeft haar ontstaan aan de meerdere ge- 
makkelijkheid voor den spreker te danken. 

Maar hoe dit ook zij , welke inuere waarschijnlijkheid biedt 
ons de verklaring van den heer Verhoefl? of welke autoriteit» 
kan hij voor zich bijbrengen, dat door de Papoeas zei ven dit 
onderscheid gemaakt wordt? 

Bestond deze uitlegging des. woords in werkelijkheid, voor- 
zeker zou men ze mij hebben medegedeeld , daar ik , zooals bereids 
gezegd , met de zendelingen op N. Guinea meermalen over deze 
kwestie heb gesproken. • 

Ontvang, hooggeachte Heer! de verzekering mijner bijzondere 
hoogachting. 

Dresden, 24 Aug. 1875. Dr. A. B. Meyer. 

Directeur van het Koninkl, Museum van natuurlijke historie te Dresden.» 



NASCHRIFT. 



^Toen ik in der tijd schreef dat de heer Dr. Meyer een paar, 
betrekkelijk belangrijke, bronnen voor de studie van 't Mafoorsch 
of Noefoersch verzuimd had op te geven, wist ik en kon ik 
niet weten dat hij ongeveer gelijktijdig, in een tijdens mijn 
schrijven nog niet uitgekomen geschrift, wel degelijk van die 
twee boeken gesproken had. Ik was dus, zoo men wil, voor- 
barig geweest. Bij die erkentenis voeg ik gaarne de verklaring 
dat niemand, tot nog toe, vollediger dan Dr. Meyer de bronnen 
voor de studie van genoemde Papoesche taal heeft opgegeven. 

H. Kern.^ 



KOLONIALE B I BLIO G E AP Hl E. 
III. 

JEene J/rikaamche bihliograpkie mn J. G-ay. — Eene Hbliographie 

der oo9ter8che talen ^ door P. A. M. Boele van Hbns- 

BEOEK. — Een gedenhchrift der Nederlandsch' Indische 

persy door Mr. J. A. van deb Chijs. 

Ongetwij/eld is aan de koloniale bibliographische wetenschap 
eene goede toekomst verzekerd. Het ontbreekt althans niet aan 
ernst en goeden wil om haar grondig Ie beoefenen en daarvoor 
vruchtbaar te wezen. Werd er reeds menige loflelijke poging 
gedaan om op dat terrein werkzaam te zijn , ook nu mogen wij 
wederom daarvan getuigen. De twee werken, waarvan de ver- 
schijning door ons reeds vroeger was aangekondigd , zagen 't 
licht ; met de uitgave van een derde werden wij , weinige weken 
geleden, verrast. Aan de bespreking van dit drietal zij ditmaal 
ons bibliographisch overzicht gewijd. 

Vangen we met het laatste werk aan , waardoor ook een uit- 
gebreider terrein afgebakend wordt dan door de beide andere 
geschriften. De titel er van luidt : // Bibliographie des ouvrages 
relatifs ^ TAfrique et ^ TArabie. Catalogue méthodique de tous 
les ouvrages francais et des principaux en langues étrangères 
traitant de la Géographie, de THistorie, du Commerce, des 
LettTCS et des Arts de 1'Afrique et de l^Arabie par Jean Gay. 
A San Remo (Italië), J. Gay et Fils. Paris, Maisonneuve & Cie. 
1875, in 80.// 

In 1842 gaf Ternaux-Compans zijne //Bibliothèque Asiatique 
et Africaine" uit. Deze arbeid omvatte echter alleen de werken, 
die tot het einde der XVIIe eeuw verschenen waren. Daardoor 
kan, tot zekere hoogte althans, daarvan worden gezegd, wat 
in de /'Préface// van 't werk, waarvan we den titel afschreven, 
aangeteekend wordt: //un pareil travail ne pouvait ofFrir d'in- 
térêt qu'^ Tantiquaire, il en était dépourvu pour Ie reste du 
monde lettre. » Intusschen was er niemand geweest , die de 
taak , op zoo verdienstelijke wijze door Ternaux-Compans be- 
gonnen, had voortgezet. Eene volledige Afrikaansche biblio- 
graphie bestond er tot dusver nog niet , welke leemte ook door 
bet lid van het nationaal ln9titttut v^ü Genève, den heer Jean 
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Gay werd ingezien. Nu zes jaren geleden, begon hij zijne 
krachten te wijden om daarin .zooveel doenlijk te voorzien. 
"Vrucht van dien arbeid is het werk, dat hij ons nu aanbiedt. 
In 312 blz., in 2 kolommen gedrukt, geeft hij eene lijst van 
de werken niet enkel over Afrika, maar ook over Arabië; 
inzonderheid zijn het fransche werken, die men er in aantreft; 
de titel zegt ons zelfs , dat men er al de fransche geschriften in 
zal kunnen vinden. Een nauwkeurig onderzoek, dat we hier- 
omtrent hebbeu ingesteld , heeft ons echter de overtuiging ver- 
schaft, dat de schrijver ons wel wat te veel beloofd heeft. Wèl 
zijn door hem. met zorg vele der voornaamste fransche •biblio- 
graphieën geraadpleegd nevens enkele andere geschriften en 
lijsten van voorname boekmagazijnen en boekverkoopingen der 
laatste jaren , waaruit 't geen op Afrika en Arabië betrekking 
heeft is overgenomen. Zonderling echter dat op de lijst der door 
den schrijver gebruikte geschriften ontbreekt de niet onbelangrijke 
//Catalogue général de la librairie Frangaise pendant 25 ans 
(1830—1865) redigé par Otto Lorenz (Paris, 1867, 5 vols. 
in 8o).// Had de schrijver slechts daarmee kennis gemaakt, 
ongetwijfeld zou hij dan zijne bibliographie gemakkelijk met nog 
enkele tientallen van in Frankrijk uitgegeven werken hebben 
kunnen vermeerderen. 

Betreuren we deze betrekkelijke onvolledigheid, we maken 
er voorts den schrijver geen grief van, dat zijne lijst sober is 
met opzicht tot de werken, die, buiten Frankrijk, in Enge- 
land, in ons vaderland en elders over Afrika en Arabië zijn 
verschenen. Immers reeds op 't titelblad worden we er aan 
herinnerd , dat we slechts //de voornaamste geschriften in vreemde 
talen// zouden aantrefifen. De geëerde bibliograaf schijnt uitslui- 
tend fransche bronnen geraadpleegd te h«bben; van 't gebruik 
althans van Engelsche of Duitsche bibliographieën blijkt ons 
nergens in zijn arbeid eenig spoor. Dat Nederlandsche boeken- 
lijsten onvermeld zijn gebleven of dat men aan Nederlandsche 
geschriften over Afrika en Arabië, inzonderheid aan die over 
onze voormalige bezittingen, de Kaap de Goede Hoop en de 
Kust van Guinea, geen genoegzaam recht laat wedervaren, 
mogen we bejammeren, maar wij kunnen ^t ons verklaren 
door de weinige bekendheid in den vreemde met 't geen hier 
te lande i^ en wordt verricht. Van daar dan ook dat wij 
in oTis vorig opstel met sympathie gewaagden van de poging 
van de bh. P. J. Vetb en O, M. Kan, om door het uitgeven 
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eener bibliographie van Nederlandsche boekeu, brochureu, 
kaarten , enz., over Afrika eenig denkbeeld te geven van Neder- 
laud's aandeel aan de ontsluiering der geheimen van dit 
werelddeel. De inzage van hun arbeid zij den heer Gay aan- 
bevolen, niet slechts ter aanvulling van zijn werk, maar ook 
ter verbetering van de titels van enkele nederlandsche geschrif- 
ten en artikelen, die daarin zijn opgenomen. Zoo vindt men 
o. a. C. J. Jeckel voor C. A. Jeekel, van Bondyck Bastiaanse, 
voor van Boudyck Bastiaanse, terwijl wij in Miss Alexina Tinne 
onze freule Alexandrina Tinne herkennen; enz. 

Doch al behoort de arbeid van den heer Gay aangevuld en 
verbeterd te worden, vooral wat 't Nederlandsch gedeelte be- 
treft, het* geleverde verdient toch aanbeveling zoowel om de 
zorg welke daaraan besteed is, als wegens de inrichting van 
den arbeid zei ven. Met nauwkeurigheid zijn verreweg de meeste 
titels opgegeven i ; telkens wordt daarbij vermeld , aan welke 
bron zij ontleend zijn ; voorts tal van bibliographische bijzon- ^ 
derheden, terwijl bij een overgroot deel der schrijvers, wier 
werken worden opgegeven, biographische aanteekeningen zijn • 
gevoegd. Ook zal men er niet te vergeefs eene opgave zoeken 
van de artikelen, welke sommige auteurs of reizigers in tijd- 
schriften , mengelwerken en voorname dag- en weekbladen heb- 
ben geplaatst. 

De vermelding van een en ander geschiedt in systematische 
orde. De 15 eerste bladzijden worden ingenomen door de ge- 
schriften die over Afrika en Arabië handelen, waarop die vol- 
gen over Afrika in 't algemeen en zijn verschillende staten. 
In het derde tot het vijfde hoofdstuk vindt men de werken 
over Noord- , Midden- en Zuid- Afrika , terwijl 't zesde of laatste 
wordt ingeruimd voor die, welke over Arabië handelen; het 
geheel bevat 3696 titels. Geeft reeds de systematische indeeling 
gelegenheid om aanstonds een overzicht te erlangen van al wat 
er op verschillend gebied over Afrika en Arabië is geschreven , 
het zoeken naar den een of anderen schrijver wordt vergemak- 
kelijkt door de alphabetische lijst van de namen der auteurs , 
die tegelijk met een alphabetisch register van de plaatsnamen 



' Hier en daar treft men wel een gansch onvoUedigen titel aan; zoo 
o. a., om slechts een enkel voorbeeld te noemen, deze opgave: «Fressange. 
A écrit sur Madagascar, dans les Annales des Yoyages.» De vraag 
rijst aanstonds op: welke Annales worden hier bedoeld? in welk deel 
en in welk jaar? 
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aan ^t einde van H werk wordt toegevoegd. Wij twijfelen er 
dan ook niet aan of deze arbeid des heereu Gaj zial goede 
diensten bewijzen aan allen, wier studiën Afrika of Arabië tot 
onderwerp hebben. 

Een niet minder welkom hulpmiddel , doch op gansch ander 
en niet minder uitgebreid terrein , werd ons onlangs door 
een jeugdig bibliograaf aangeboden. We bedoelen : //De beoefe- 
ning der Oostersche talen in Nederland en zijne overzeesche 
bezittingen 1800 — 1874. Bibliographisch overzicht door P. A. M. 
Boele van Hensbroek. Bekroond door, en uitgegeven op last 
van de Vereeniging ter bevordering van de belangen des Boek- 
handels. Leiden, E. J. Brill, 1875. 90 gr. 4o. blz. en 17 
blz. register. Af 

Dit werk verscheen den Ssten Februari 1.1. en maakte 't eerste 
gedeelte uit van de //Feestgave ter gelegenheid van het drie- 
honderdjarig bestaan der Leidsche Hoogeschool// door de firma 
E. J. Brill, te Leiden, met ongeëvenaarde liberaliteit bezorgd, 
aan Curatoren der Leidsche Hoogeschool opgedragen, doch 
helaas! niet in den handel verkrijgbaar gesteld. Een der ver- 
dienstelijke kweekelingen dier Universiteit, de heer W. Christ. 
Rittershausen , van wiens hand 't tweede deel der Feestgave 
is, en die in eene daaraan toegevoegde belangrijke voorrede 
een waardig woord van hulde brengt aan de Leidsche boek- 
drukkers , wier namen op zooveel oostersche uitgaven prijken , 
deelt ons omtrent H ontstaan en de uitgave van des heeren 
Boeiers werk mee, dat het oorspronkelijke plan was om ter 
opluistering van ^t Academiefeest //eene geschiedenis te schrij- 
ven van de * opkomst en ontwikkeling der drukkerijen iu 
Leiden, een overzicht te geven van alles wat zij voor de oos- 
tersche talen hebben gedaan en daaraan toetevoegen eenige blad- 
• zijden arabischen tekst met eene hoUandsche vertaling. De Firma 
Brill vreesde echter, wanneer zij aan dat plan uitvoering gaf, 
zich onwillekeurig aan zelfverheflSng te zullen schuldig maken , 
en besloot dus liever iets anders daarvoor in de plaats te stellen. 
De //Vereeniging van den Boekhandel in Nederland// had een 
antwoord op eene prijsvraag bekroond, een //linguistische cata- 
logus van oostersche werken die sedert het begin dezer eeuw in 
Nederland en de Indien het licht hebben gezien//, vervaardigd 
door den heer Boele van Hensbroek , en deze //catalogus^ , 
daartoe welwillend afgestaan, leende zich voortreffelijk tot het 
doel, terwijl hij het dubbele voordeel bezat, dat hij niet alleen 



nuttig Was, maar ook de klip deed vermijden waarop men gevaar 
liep te stooten. 

Gelukkiger keuze kon men zeker niet gedaan hebben. Immers 
bij het 8e jubiM der Leidsche Hoogeschool — wij zeggen 't 
met den heer Fred. Muller, die aan de Feestgave der Leidsche 
Boekhandelaren eene waardige hulde bracht in 't Nieuwsblad 
voor den Boekhandel van Vrijdag, 19 Februari 1875, no. 14 —, 
legt dit werk een eervol getuigenis af van den bloei der Ooster- 
sche talen in deze eeuw in ons land. Zeer terecht is aan de 
Leidsche Hoogeschool dit werk door deze firma als Feestgave 
aangeboden , omdat voornamelijk door deze Universiteit de studie 
der Oostersche talen in ons land bevorderd is, en de private 
oostersche drukkerijen van Erpenius en Golius, in de eerste 
helft der 17e eeuw gesticht, nu vervangen zijn door de geheel 
éénige oostersche drukkerij der firma Brill.// Intusschen //hoe fraai 
die Bibliographie nu ook in die Feestgave prijkt, zoo zou ze 
toch voor de wetenschap verloren zijn , indien ze daarin ver- 
borgen bleve.'/ Gelukkig heeft men daarvan eene afzonderlijke 
uitgave bezorgd en in den handel gebracht, welke thans voor 
ons ligt. 

Hoewel nu als een feestgeschenk aangeboden op een weten- 
schappelijk feest , werd zij echter door den bewerker zelven in de 
eerste plaats voor den boekhandel bestemd , voor practisch .gebruik 
vervaardigd. Zij omvat, gelijk reeds uit den titel blijkt, slechts 
de oostersche geschriften tusschen 1800 en 1874 uitgegeven. 
Wanneer ook de werken, vóór onze eeuw verschenen, daarin eene 
plaats hadden verkregen , zou hij — de heer Rittershausen zeide 
't reeds — daardoor in belangrijkheid veel hebben gewonnen; 
doch betreuren wij met hem hun gemis , in de hoop tevens dat 
de heer Boele ook daaraan eens zijne krachten zal wijden om 
onze oostersche bibliographie volledig te maken , voor 's hands 
echter aanvaarden wij met erkentelijkheid 't geen door hem ge- 
leverd is , ^zoowel als eene bijdrage voor een algemeenen syste- 
matischen catalogus van in Nederland verschenen werken, als 
voor eene geschiedenis van de beoefening der oostersche talen.// 

Onder oostersche talen rekent de schrijver de Semitische en 
de Arische talen zoowel als het Chineesch, het Japansch, het 
Farorlangsch (Formosaansch) en de talen van den indischen 
archipel, terwijl als aanhangsel nog 't Egyptisch komt. Aan* 
gaande de grenzen, waarbinnen hij zich heeft beperkt, wordt 
in de voorrede gezegd, dat behalve de zuiver taalkundige ge- 
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schriften niets is opgenomen, dan de werken over Mohamé- 
daanschen godsdienst en recht ; volgens uitspraak der meest be- 
voegde beoordeelaars is de studie dier werken toch onmisbaar 
voor den beoefenaar o. a. der Maleische en Javaansohe talen. 
Dat de grens tusschen bijbelsche taalkunde en godgeleerdheid 
dikwijls zeer moeielijk te bepalen was, is duidelijk; de be- 
werker hoopt er in geslaagd te zijn de grenslijn zuiver te 
trekken.// 

Wij betwijfelen 't zeer of de heer Boele wel gebleven is binnen 
de grenzen, die hij zich gesteld heeft. Immers nevens zuiver 
taalkundige geschriften en die over islamitischen godsdienst en 
recht vonden we in zijne bibliographie ook tal van werken van 
een anderen aard opgenomen. Om ons alleen tot onzen archipel 
te bepalen, troifen we er o. a. geschriften aan over aardrijks- 
kunde , eene beschrijving der Koen's feesten ten jare 1869, 
eene beschrijving van Batavia door Raden Ario Sastro-darmo , 
eene van Nederlandsch-Tndië, eene handleiding voor den Ja- 
vaanschen landbouwer, een werkjen over het batikken van Ja- 
vaansche kleedjes , eene beschrijving der tentoonstelling van nij- 
heid, enz. te Batavia, een leerwijze voor de exercitie met het 
kanon è. drie piond ^ pivot aan boord der Gouvernements-kruis- 
booten, zelfs een kookboek. Al te gader werken, waarvan de 
heer Boele o. i. de opname niet wel zal kunnen rechtvaardigen, 
waar hij op den voorgrond gesteld heeft om in zijn arbeid niets 
op te nemen dan wat onder de beide aangegeven rubriekcTi kan 
worden gebracht. Of zou wellicht de opgave van de door ons 
aangeduide geschriften, die telkens onder 't hoofd /y teksten en 
vertalingen // voorkomen , moeten dienen om duidelijk in 't licht 
te stellen de vaardigheid en bekwaamheid om zich onder meer 
ook over de .bedoelde onderwerpen gemakkelijk in de Javaansche 
en Maleische talen uit te drukken? 

Maar wat hiervan zij , voor het feit der opname ook van 
werken buiten de vakken der taalkunde, god- en rechtsgeleerd- 
heid, zijn wij den schrijver dankbaar; "tkan toch strekken om 
ons den mnvang eener bibliographie der oostersche talen te leeren 
kennen. Dat de bijdrage nog onvolledig is, de schrijver erkent 
't zelf in zijne voorrede ; //'t kan niemand duidelijker zijn dan den 
vervaardiger//. Ook is volledigheid op bibliographisch terrein 
zelden bereikbaar, en ik mocht mij niet vleien dat de lijst des 
heeren Boele eene uitzondering op dien regel maken zou. Maar 
toch mag na eenig onderzoek daarvan de getuigenis worden af*» 



gelegd , dat het ontbrekende van geringen omvang is, vergeleken 
bij 't opgegevene. 

Zie hier slechts een paar onzer aanteekeningen. 
Terwijl we de afdeelingen : Semitische en Arische talen , 't 
Chineesch , Japansch en Egyptisch voor 's hands lieten rusten , viel 
onze aandacht al dadelijk op de Favorlangsche taal. Bij de 
vermelding van de uitgaaf van Happart's Woordenboek be- 
vreemdt 't ons geen ejewag te zien gemaakt van de Engelsche 
vertaling: //Dictionary of the ïavorlang dialect of the Formosan 
language, bij Gilbertus Happart, written in 1650. Translated 
from the Transactions of the Batavian Literarj Society, bij 
W. H. Medhufst. Batavia, printed at Parapattan, 1840, 883 
p. // — In de onmiddellijk daarop volgende afdeeling : //Talen 
van den indischen archipel. Algemeene werken. Monographien.// 
missen wij ongaarne, onder meer, nevens de vermelde necrolo- 
gieën, J. Wap's levensbericht van Dr. S. Keyzer, geplaatst voor 
den verkoopcatalogus zijner boeken, met portret; Meinsma's 
overzicht van 't leven van Mr. .ü. Koorders, in diens opstel: 
n Tets uit de nalatenschap van Mr. D. Koorders// , waarin tevens 
vele bijzonderheden voorkomen omtrent de beoefening van het 
Soendaneesch ; ook de opgave van Koorders' brochure : // Taai- 
en Bijbelmishandeling. Aan het Bestuur, van de Nederlandsche 
Zendingvereeniging// , uitgegeven bij Kemiiik en Zoon , te Utrecht, 
die de heer Boele niet schijnt gekend te hebben, terwijl hij 
zich alleen vergenoegt te wijzen op de Rapporten des heeren 
Koorders over Soendaneesche lees- en volksboekjes, zonder 
eenige verdere aanteekening zijnerzijds. 

Met betrekking tot 't opgegevene in de afdeelingen //Maleisch y 
en //Javaansch// veroorloof ik mij, alleen de opmerking te maken, 
dat o. a. de verzameling behoorende aan het Indisch Leesmuseum 
of de bibliotheek van de gemeenteinstelling van* onderwijs in de In- 
dische taal- , land- en volkenkunde te Delft aan den heer Boele 
goede diensten zou bewezen hebben. Althans door de bijzondere 
welwillendheid van den heer Dr. A. W. T. Juynboll zijn we in 
staat gesteld meê te deelen, dat slechts enkele der in de bibliographie 
genoemde indische werken aan die verzameling ontbreken , terwijl 
H ons bleek, dat zij bovendien nog een groot aantal nommers 
bevat, welke wij in de opgaaf van den heer Boele niet hebben 
gevonden. Het zou niet alleen te dor zijn , maar ons ook te 
ver van den weg voeren, zoo wij de lijst dier ontbrekende nom- 
jners hier wilden mededeelen. We stellen ze intusschen gaamq 
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ter beschikking van den geëerden schrijver, die tevens zeker 
met genoegen zal vernemen, dat onder meer belangrijks daarbij 
Qok voorkomt een catalogus van ^t geen ter landsdrukkerij ver- 
schenen is , onder den titel : //Daftar kitab-kitab jang di dapati 
di kantor tjitak Qoubememeut (1 No v. 1872),// met den inhoud 
waarvan 't door hem opgegevene kan worden vergeleken. 

Zal de heer Boele bij kennisneming van dit een en ander 
zijn bibliographisch overzicht aanmerkelijk kunnen vermeerderen, 
met voorbijgang der andere afdeelingen daarvan trof ons boven- 
mate de soberheid met opzicht tot de talen van Nieuw-Guinea. 
Het boekje van J. L. van Hasselt, de beide drukken der 
Noefoorsche vertaling van het Evangelie van Markus, de 4 
stukjes van het spel- en leesboekje», voor de scholen op Nieuw- 
Guinea, J. G. Geissler's vertaling van F. L. Zahn's Bijbelsche 
geschiedenissen, de Psalmen en Gez'angen in de Noefoorsche 
taal: — al deze uitgaven, vanwege de Utrechtsche Zendings- 
vereeniging, door Kemink en Zoon, te Utrecht bezorgd, niet 
tal van jaren geleden, maar gedurende 1867 — 1871, schijnen 
aan zijne aandacht te zijn ontsnapt. 

Maar genoeg. Het meegedeelde, dat wij gemakkelijk zouden 
kunnen vermeerderen, moge hem een bewijs zijn van onze 
belangstelling in zijn arbeid en zij hem tevens welkom ter 
aanvulling en verbetering daarvan, zoo, w^t wij hem gaarne 
zouden toeweAschen, eene hernieuwde uitgaaf mocht worden ge- 
vorderd. Maar dan worde tevens overwogen in hoever ook be- 
hartiging verdient Hoordeel, ^at we over 't werk uitgesproken 
vonden in het Algemeen Dagblad van Nederlandsch-Indië van 
Woensdag, 23 Juni 11. no. 144. //Het is zuiver bibliographisch/y, 
heet 't daarin, //niet oordeelkundig, zoodat belangrijk en onbe- 
langrijk door elkander staat. Echter maken een overzicht van 
den inhoud en eén alphabetisch register het zoeken gemak- 
kelijk, en wie geene öf slechts eene. kleine eigen boekerij 
bezit , vindt hier met een oogopslag allerlei nuttige aanwijzingen 
in een kort bestek bijeen. Wat men er echter niet 'uit zien kan, 
is , in welk opzicht de studie der Oostersche talen door Neder- 
landsche geleerden vooruitgebracht is. Daarom zou het wenschelijk 
zijn dat een man van het vak uit dezen catalogus al de eigenlijk 
gezegd wetenschappelijke werken bijeenzocht en daarvan een in 
h^t Transch of Duitsch of Engelsch geschreven vergelijkend 
overzicht uitgaf. Dit zou voor onze geleerden zelven het aange* 
öaam gevolg kunnen hebben dat hun arbeid in het buitenland 
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meer bekend werd, en teveus zou het nuttig zijn voor onze 
jongelieden , die anders gevaar loopen door het uitsluitend raad- 
plegen van afgeleide vaderlaudsche bronnen, veel tijd* te ver- 
liezen. Hét Oostersch is zulk een kosmopolitisch vak van studie, 
dat de kennis van hetgeen Nederland en zijn overzeesche be- 
zittingen in de laatste vijf en zeventig jaren daaraan gedaan 
hebben, hoogstens als inleiding waarde bezit//. 

Van 't werk des heeren Boele tot dat van Mr. J. A. van 
der Chijs is de stap niet groot. Reeds vroeger kondigden wij 
de voorgenomen uitgave daarvan aan; eerder dan wij konden 
verwachten , kregen wij het in handen , prijkend met dezen be- 
scheiden titel : // Proeve eener Nederlandsch-Indische Biblio- 
graphie (1658—1870) door Mr. J. A. van der Chijs, Phil. 
Theor. Mag. Litt. Hum Doet. Uitgegeven door het Bataviaasch 
Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. Batavia , Bruining 
& Wijt 'sHage, M. Nijhoff, 1875, in gr. 8o. (i).// 

Steller dezer regelen mag het niet ontveinzen dat hij liever 
deze Proeve onbesproken zou hebben gelaten , met 't oog vooral 
op 't bekende feit, dat hij zelf sinds jaren aan de samenstelling 
van een soortgelijken arbeid bezig is, waardoor men, zoo soms 
zijn oordeel min gunstig mocht zijn , wellicht geneigd zou wezen 
H toe te schrijven aan eene niet genoegzame mate van onpartij- 
digheid. Het werk is intusschen te belangrijk, dan dat hij zich 
verantwoord zou achten , zoo hij zich door die beschouwing liet 
verleiden om daarover in dit koloniaal bibliographisch overzicht 
het stilzwijgen te bewaren. Te minder mocht hij daartoe vrij- 
heid vinden , waar men daarover reeds een oordeel heeft geveld , 
dat naar zijne bescheiden meening niet alleszins juist en billijk 
kan heeten. 

Het doel, dat de heer van der Chijs. beoogt, is om ons zoo- 
veel doenlijk voor te lichten omtrent hetgeen de Indische pers 
in den loop des tijds sedert de helft der zeventiende eeuw 
tot op onzen t\jd heeft geleverd. Onder Nederlandsch- Indische 
bibliographie verstaat hij niet eene zooveel mogelijk volledige 



(^) Een merkwaardige bijdrage ter beoordeeliug van de wijze, waarop 
men partij trekt van de verbetering onzer communicatie-middelen, is het 
feit dat dit werk, dat reeds in 't begin van Juni in Indië uitgegeven en 
besproken werd, in October nog niet hier te lande verkrijgbaar is; ook 
de wetenschappelijke instellingen, waarmee het Bataviaasch Genootschap 
van K. en W. een letterkundig verkeer onderhoudt, hebben het nog niet 
mogen ontvangen. 

3e Volgr. X. 27 
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koloniale bibliographie in haren geheeleü omvang, zoodat daar- 
onder vallen moet wat de pers in Nederland over ons overzee- 
sche rijk en wat zij in Indië zelf heeft geleverd; evenmin 
bedoelt hij een opgaaf van de vruchten der pers in* de gewes- 
ten, zooals Ceylon en andere, welke eertijds tot ons rijk hebben 
behoord; alléén op ons Indië, zooals het tegenwoordig is, heeft 
hij 't oog en wenscht hij eene bijdrage te leveren, waaruit 
men een deel van 't intellectueele leven aldaar zou kunnen 
kennen. 

Vasthoudend aan deze enge grenzen , die hij zich gesteld heeft, 
geeft de geëerde schrijver ons eerst in chronologische orde een 
nomenclatuur van de hem bekende drukwerken der 17^, 18e en 
19e eeuw; daarna van die, welke geene dagteekening dragen, 
waarop een overzicht gegeven wordt der Ned. Ind. nieuwsbladen 
met een lijst van Ned. Ind. drukkers en uitgevers, terwijl 
eindelijk op dit vijftal rubrieken een paar onuitgegeven offi- 
ciëele stukken, met 't behandelde onderwerp in betrekking 
staande, als Bijlagen volgen. Een en ander wordt verrijkt met 
een alphabetisch register en een schat van aanteekeningen en 
historische bijzonderheden , die voor eene geschiedenis van de 
Indische drukpers niet van belang ontbloot en meerendeels 
ontleend zijn aan onuitgegeven stukken, door den heer van 
der Chijs in de Bataviasche archieven en elders geraadpleegd. 

De heer Gualth. Kolff, die van dit werk eene uitvoerige 
aankondiging plaatste in het Nieuwsblad voor den BoekJi^andel 
van den 16 Juli 1875, n». 56, en tevens aan de hand en 
naar aanleiding daarvan een niet onbelangrijk en beknopt his* 
torisch overzicht van de Indische pers gaf, is uitbundig in zijn 
lof. Hij noemt het //een waardig monument, gewijd aan de druk- 
pers en boekhandel in Ned. Indië//; in verband met de schier 
onoverkomelijke bezwaren en moeielijkheden aan de samenstel- 
ling verbonden, ^eene proeve even stout als welgeslaagd//; een 
// arbeid boven zijn lof verheven , en die onget^rijfeld door iederen 
bibliograaf in Nederland met graagte- en erkentelijkheid zal 
worden ontvangen , trots al het ontbrekende dat aan deze proeve 
misschien moge aankleven//, terwijl //de firma Bruining &Wijt 
door eene keurige typographischq uitvoering gezorgd heeft, dat 
haar naam waardiglijk prijke aan den voet van dit gedenk- 
schrift der Nederlandsch-Indische pers//. 

Toen de heer Kolfl', te Leiden, deze lofrede schreef , konden 
hem de nummers 132, 139 en 146 van hef Algemeen Dagblad 



Van Nederlandsch-Tndië van 9, 16 en 25 Juni II nog niet 
bekend zijn. Daaruit zou hij hebben kunnnen ontwaren , dat 
zijn enthusiasme lang niet gedeeld zou zijn geworden door den 
schrijver yan het in ^t eerstgenoemde nummer van gemeld 
Dagblad voorkomend leadingartikel. Het nieuwe werk van 
den Indischen Schoolinspecteur heet daar // eêne mislukte 
proeve//, die men //met weerzin// aankondigt. '/Het is niet 
alleen een monument dier kleinsteedsche ijdelheid, welke alles 
wat in haar kersspel voorvalt belangrijk vindt, maar mist 
zelfs de verdienste van toonbaar volledig te zijn. De bezitters 
van den catalogus der bibliotheek van Prof. Millies, verleden 
jaar door Maissonneuve en Cie te Parijs uitgegeven en gratis 
of voor weinige stuivers overal te bekomen, vinden daarin be- 
halve een schat van oostersche werken, een aantal bij uitzon- 
dering merkwaardige in N. I. gedrukte boeken en boekjes 
vermeld, van wier bestaan de schrijver der Proet?e geene kennis 
heeft gedragen. Zes te Colombo gedrukte Hollandsche geschrif- 
ten uit de tweede helft der vorige eeuw , waaronder de vermaarde 
Triumph der Waarheid van den bekeerden Cingalees Pilippus 
de Melho, worden bij hem gemist, gelijk hij in het algemeen 
zwijgt over alles wat ter drukkerij van de Compagnie op Cey- 
lon is uitgegeven. Op zijne lijst der oudere en nieuwere Indi- 
sche drukkerijen staat de Colombosche zelfs niet voor memorie 
uitgetrokken. Twee in 1864 te Makassar gedrukte Boeghinesche 
geschriften van Dr. Matthes ontbreken in de Proeve; desgelijks 
een in 1842 te Batavia gedrukte HoDandsch-Engelsch-Javaansche 
woordenlijst van Bruckner, een in 1847 te Batavia gedrukt 
Javaansch gedicht van F. Winter, een Maleisch evangelie van 
Johannes in 1823 te Benkoelen verschenen, een in 1834 te 
Ambon gedrukt christelijk leerboekje van Gericke, een in 1839 
te Batavia verschenen Maleisch en Chineesch boekje van gods- 
dienstigen aard, dat aan Medhurst wordt toegeschreven, de 
fabelen en vertelsels van Lokman en Bidpai door Gonggrijp 
(Batavia, 1866),. vijf preeken van Medhurst in het Maleisch 
met Arabische karakters (Batavia, 1841 — 42), eene Maleische 
vertaling der Psalmen in 1827 te Padang gedrukt, een aardrijks- 
kundig handboekje voor de Inlandsche scholen op Sumatra 
(Benkoelen, 1826), het Nieuwe Testament in het Maleisch door 
H. C. Klinkert (Samarang, ] 861— 63). 

//Doch//, zoo vervolgt onze Recensent, //het is eene betrek- 
kelyfc geringe zaak dat in de Proeve stukken ontbreken, die 
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ineu in den Franschen catalogus voor het grijpen heeft. Het- 
geen de schrijver geeft is ruim zoo ergerlijk als hetgeen hij 
onthoudt. Vijfendertig malen hebben wij bij hem de werken 
van het Bataviaasch Genootschap vermeld gevonden (alleen de 
cijfers der deelen wel te verstaan, want de titels worden niet 
opgegeven); zeven en twintig malen de Javasche Courant, 
negentien malen den Java-Bode, dertien malen het Bataviaasch 
Handelsblad^ andere bladen en tijdschriften en jaarboeken naar 
evenredigheid. Op de wederverschijningenvvan den regeerings- 
almanak hebben wij geen oog kunnen houden, evenmin als op 
de vastenbrieven van Msgr. Vrancken, of de tekstboekjes van 
Fransclie operas, of de reglementen van sociëteiten op Java 
en de buiteubezittingen Catalogussen van boeken venduti en ont- 
breken (ook dan wanneer eene enkele maal de naam van den 
verzamelaar eene uitzondering had moeten doen toelaten), doch 
voor het overige is er tusscheu. 1659 en 1870 in Nederlandsch 
Indië niets gedrukt en den schrijver der Proeve onder de 
oogen gekomen of van hooren zeggen bekend geworden, — 
het doet er niet toe, hoe onbelangrijk en nietig, — of Mr. 
van der Chijs heeft er aanteekeniug van gehouden. Gelijk van 
zelf spreekt, komen onder dat scheurpapier een aantal biblio- 
graphische zeldzaamheden voor; doch het zijn zeldzaamheden als 
die, waarvan Brunet in de voorrede van zijn Manuel du IA' 
braire geestig zegt, //qu'elles sont d'une nullité si complete 
que personne ne se soucie de les acquérir; livres rares, mais 
sans intérêt, dont on peut dire avec raison que les lecteurs 
sont encore plus rares que les exemplaires.// Al dat uitschot , 
al die prullen, de aandacht dubbel onwaardig omdat zij in hun 
geheel niet de minste voorstelling geven van hetgeen werkelijk 
in den loop des tijds over Indië verschenen is, vindt men in 
de Proeve vermeld. Eu nog is de schrijver over zijn eigen ar- 
beid niet voldaan. Hij had iets voUedigers willen leveren , een 
// Standard work v ; en aan het slot zijner voorrede klaagt hij , 
dat het met de belangstelling der N. Indische uitgevers in de 
N. Indische bibliographie nog treurig gesteld is. 

// Het denkbeeld alleen dat M^. van der Chijs aan de moge- 
lijkheid van een standaardboek gelooft, waar hoogstens spraak 
kan zi^jn van het bijeenlezen van eenige schrale koloniale aren, 
half bij toeval ver van het moederlandsche bouwveld terecht ge- 
komen , had de direktie van het Bataviaasch Genootschap , die 
liet book uitgaf en dnaraan miiivsfcnsj eei] paar duizend gulden 
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verspilde, eene waarschuwing moeten zijn. Hollandsche boeken 
te Colombo, Javaansche te Serampore, Maleische te Singapore, 
te Malakka of weleer te Benkoelen gedrukt, vallen niet, zelfs 
niet als aanhangsel, in het kader eener N. I. bibliographie naar 
de boekhouders opvatting van den schrijver der Proeve. Nog 
veel minder schenkt hij aandacht aan hetgeen in vroeger en 
later tijd te Amsterdam , te Rotterdam , te Haarlem , te Leiden 
en over het algemeen in Nederland of in Europa gedrukt is. 
Alleen wat in het tegenwoordig Nederlandsch-Indië het licht 
aanschouwde heeft waarde voor hera , en daarin gelijkt hij den 
koster der Nederlandsche dorpskerk , die weinig dingen op aarde 
bezienswaardiger vond dan het door den schoolmeester der 
plaats met de pen geteekend psalmen en gezangenboek , bij de 
openbare godsdienstoefeningen in gebruik, woorden, balken en 
noten in kluis. Op zulke grondslagen en binnen zulke grenzen 
is geene voor de wetenschap vruchtbare bibliographie van N. I. 
bestaanbaar. Een armoedige inhoud wordt door praal van weten- 
schappelijke termen niet vergoed. Vochtigheid en insekteu , dat 
weet ieder, voeren in Indië strijd tegen de, boeken, doch den 
schrijver der Proeve is die taal te eenvoudig. Hij zegt : //N. T. 
is een land, waar het bewaren van boeken door climatohgische 
en entomologische invloeden zeer belemmerd wordt.// Wij gelooven 
gaarne dat het voor de leden der direktie onderling moeielijk 
is , elkanders ter uitgave aangeboden werk te kritiseren. Een 
indiskreet medelid heeft daardoor tegenover de algemeene wel- 
willendheid vrij spel. Doch mag ter wille van zulke beweeg- 
redenen de algemeene kas van het Genootschap blindelings worden 
aangesproken? De catalogussen van Mr. van der Chijs, als 
wier voortzetting men zijne Ned, Indische bibliographie te be- 
schouwen heeft , zijn van dien aard dat zij even goed door een 
weionderwezen inlandsch kind hadden kunnen samengesteld 
worden //. 

De Recensent liet 't niet bij deze reeds zoo scherpe kritiek. 
Men scheen hem daarover aangesproken te hebben; althans in 
no. 138 van 't Alg. Dagblad, eene week later verschenen, 
deelt hij ons mee, dat, terwijl hij de onvolledigheid der biblio- 
graphische Proeve van Mr. van der Chijs //een betrekkelijk onder- 
geschikt punt // noemde , anderen evenwel van die bijzaak eene 
hoofdzaak hebben gemaakt en de volledigheid gehandhaafd. Van 
daar dat hij hun tot nadere aanbeveling van het door hera ge- 
schrevene in 't gemeld nummer 't lijstje aanbood der tekgrt- 
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komingen gelijk het hem daarbij gediend heeft ('), na de meê- 
deeling waarvan hij nog dit bijvoegt : // Overigens stemt ons 
gevoelen over de soort van geleerdheid , die wij eene openbaring 
van kleinsteedsche ijdelheid noemden , geheel overeen met hetgeen 
Prof. Cobet daarvan op 8 Pebruari jl. schertsend zeide: 
//'L'érudition est une chose terriblement dangereuse. Quand on 



^ «In onze aankondiging der bibliographische Proeve van Mr. van der Chijs 
noemden w\j hare onvolledigheid een betrekkelijk ondergeschikt punt en 
stonden er niet langer bij stil dan noodig was. Nu evenwel anderen van 
die bijzaak eene hoofdzaak maken en de voüedigheid handhaven, geven wij 
het lijstje der tekortkomingen gelijk het ons bij het schrijven ge diend heeft : 
De Algemeene Sendbrieven der H. Apostelen, Colombo 1776. — Malla- 
. baarse Catechismus, Colombo 1739. — Singhaleesch formalier-boek- 
Colombo 1774. — J. Ph. Wetzelius, Singhaleesch Belijdenisboekje , Colombo 
1742. — Kort ontwerp van de Leere der Waarheid, Colombo 1744. — 
Ph. de Melho, Triumph der Waarheid, Colombo 1753. — B. F. Matthes, 
Boegineesch Heldendicht, Makassar 1864. — B. F. Matthes, Boegineesch 
Chrestomathie, Makassar 1864. -^ Aug. Hardeland, Pira-Pira enz.,Borneo 
1845. — Aug. Hardeland, Due tempare enz., Borneo 1845. — Aug. 
Hardeland, Surat hapan adjar membasa, Kaapstad 1846. — Pira-Pira enz., 
Batavia 1843. — Bruckner, Proeve eener Javaansche spraakkunst, Seram- 
pore 1830. — Bruckner, Javaansch traktaatje, Serampore 1826. — 
Bruckner, Godsdienstige verhandeling in het Javaansch, Serampore 1854. 
— Bruckner (?), Een kort vertoog der christelijke godsdienst in het 
Javaansch, Serampore, z. j. — Bruckner, hetzelfde vertoog in steendruk, 
Banjermasin 1851. — Bruckner, Nieuw Testament in het Javaansch, 
Serampore 1829. — F. Winter, Romo, naar de bewerking van Joso 
Dhipoero, Batavia 1847. — W. Luyke (?), Kort begrip der christelijke 
leer, in het Lettisch, Batavia 1836. — Evangelie van Mattheus, Maleisch 
met Arabische karakters, Singapore, z. j. — Evangelie van Johannes, 
Maleisch met Arabische karakters, Benkoelen 1823. — Bunyan's Reize 
naar de eeuwigheid, Maleisch, Singapore 1854. — Gericke, christelijk 
leesboekjd in het Maleisch met Latijnsche karakters, Ambon 1834. — 
Medhurst(?), Christelijk traktaatje in het Chineesch en Maleisch , Batavia 
1839. — Verkorte geschiedenis van Mozes in het Maleisch met Arabische 
karakters, Malakka 1841 (?). — Honderd zestien Maleische gezangen met 
Arabische karakters, Singapore z. j. — Maleisch leesboek met Latijnsche 
karakters, Singapore 1845. — J. R. P. F. Gonggrijp, Fabelen van Lokman 
en Bidpai, Batavia 1866. — Medhurst, Vijf Leerredenen in het Maleisch, 
met Arabische karakters, Batavia 1841. — Het Boek der Psalmen in het 
Maleisch, Padang 1827. — Katechismus der Aardrijkskunde voor de 
Inlandsche scholen op Sumatra, Benkoelen 1826. — Zes christelijke leer- 
redenen in het Maleisch met Arabische karakters, Singapore z. j. — 
Maleische verhaaltjes voor kinderen, zes afleveringen, Singapore 1848. — 
H. C. KUnkert, Nieuw Testament in het Maleisch met Latijnsche karakters , 
Samarang 1861—63. — Th. Thomsen, Engelsch-Maléische woordenlost, 
Malakka 1820. — ld. id., Malakka 1837, 2e druk. - ld. ld,, Singapore 
1854, 3e druk. - ld. id , Singapore 1861, 4e Uruk.a 



n*y preud pas garde, et bien garde, ce grand savoir, cette 
vaste érudition, étouffent tout doucément, tout doucement, 
Ie bon gout d'abord et Ie bon sens ensuite; il reste alors 
ce que Ie Fran9ais né malin appelle un savant en iis, c^est ^- 
dire — je n'ose presque introduire Ie mot — un imbécile, 
qui sait immeusément de choses , exceptë ce qu'il faut absoluraent 
et avant tout savoir//. 

De lijst iutusschen van de werken, die in de bibliographische 
Proeve van Mr. van der Chijs zouden ontbreken, scheen iet, 
wat haastig te zijn opgemaakt. Tot revisie daarvan zag men 
zich dan ook weldra genoodzaakt; men gaf ze in no. 146 van 
't meergemelde Dagblad van Vrijdag, 2>b Juni 1875, waarbij 
men, nevens eeue beperking van de vroeger als ontbrekend op- 
gegeven titels , tevens eene verbetering gaf van zijn oordeel over 
de Proeve f waarbij echter niets teruggenomen werd van hetgeen 
overigens ter veroordeeling daarvan in het eerste artikel was 
geschreven. Het is niet onbelangrijk keunis te nemen van de 
nadere beschouwing, welke wij hieronder in haar geheel op- 
nemen (1). 



* «In ons nummer van 16 dezer gaven wij de titels van een veertigtal 
iii Indiê gedrukte boeken en boekjes , door ons in den meermalen 
genoemden catalogus van Maisonneuve en Co. aangetroffen en in de 
bibliographische Proeve van Mr. van der Chijs vruchteloos gezocht. Thans 
maakt men ons opmerkzaam, dat 45 van die 38 geschriften werkelijk bij 
Mr. van der Chijs te vinden zijn, en wel 9. daarvan op bladz. 266 vgg. 
der Verbeteringen. Twee andere, die bij Maisonneuve het jaartal 1864 
dragen, staan bij Mr. van der Chijs het eene op 1858, het andere op 
1863. Van één, door M. vermeld als te Banjer masing gesteendrukt, wordt 
zonder opgaaf van redenen het bestaan twijfelachtig genoemd. Nog een 
is te vinden onder 1847: werken van het Bataviaasch Genootschap. Een 
ander (het N. Testament van H. C. Klinkert) staat bij Mr. C, zonder 
Klinkert*s naam , op twee verschillende jaartallen (de eerste helft op 1861 , 
de tweede op 1863). De feibelen van Lokman en Bidpai, door Mr. van der 
Chijs onder den naam van den bewerker Oonggrijp gebracht , vindt men 
bij M. onder die der oorspronkelijke samenstellers. Omtrent het boekje 
Pira Pira, eindelijk, dat in 1843 hier ter stede gedi-ukt werd, hebben 
wij ons vergist, aangezien dit door Mr. van der Chijs onder aan bladz. 
74 zijner Proeve genoemd wordt. 

Het vergelijken dezer opgaven met de vroegere heeft otis tot de over- 
tuiging gebracht , dat de heer van der Chijs den catalogus der bibliotheek 
van Prof. Millies, dien Maisonneuve drukte, aanvankelijk niet gekend, 
maar zonder er naar te verwijzen, bij het opmaken zijner lijst van 
Verbeteringen gebruikt heeft. Hetzelfde deed hij ten aanzien van het 
Bibliograpkisch overzicht van Boele van Hensbroek , dat wij eergisteren aan- 
koudigdQUi en vgor dit laatste is men hem dank schuldig, da^r hij de 
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Men vergeve ons de uitvoerigheid, waarmee wij na de uit- 
bundige lofrede de scherpe kritiek over 't werk des heeren van 
der Chijs hebben medegedeeld. Met geen van beide kunnen wij 
ons onvoorwaardelijk vereenigen , hoewel er in beide veel is , 
dat niet onjuist kan worden genoemd. Echter kunnen wij ons 
niet ontveinzen, dat de schrijver der lofrede ons voorkomt 
meer bevoegd te zijn om op bibliographisch terrein mede te 
spreken dan de steller van de scherpe veroordeeling. ïerwijl 



overgenomen titels zuiverde van drukfouten. De heer Boele van Hensbroek 
namelijk heeft ondernomen de beoefening der Oostersche talen in Neder- 
land en zijne Overzeesche bezittingen te schetsen , zonder kennis van eene 
of meer dier talen te bezitten; en raen begrijpt licht dat die omstandigheid, 
zoo niet juist een entomologischen of climatologischen , dan toch in het 
algemeen een storenden invloed op de nauwkeurigheid heeft uitgeoefend. 
Één ding prijzen wij echter in het boek van dan heer Hensbroek boven 
dat' van den heer van der Chijs, dat hij namelijk van tijdschriften enz. 
niet slechts de titels en het aantal bladzijden, maar ook den inhoud 
opgeeft. Op dit oogenblik, bij voorbeeld, zou menigeen gaarne kennis 
willen maken met de AnnaU of Achin, zooals die uit het oorspronkelijk 
vertaald en in 1820—21 te Benkoelen, in de Malayan Mistellanies ver- 
schenen zijn. Bij Mr. van der Chijs (bladz. 50, 51) vindt men omtrent 
die verzameling alleen het volgende vermeld : «1820. Malayan Miseellaniet, 
Benkoelen, 8o. VE. -f 27 -f 16 -|- H + 2 -f- 14 -|- 49 -f- 40 -f 32 -f- 
67 + 21 -f 108 -f 3 -f- 35 -h 12 -♦- 20 -4- 15 bladz. (XIII nummers). 
(Sumatran Mission Press). 1822. Malayan MisceUanieê. Benkoelen, 8o. 
Vol. n. 22 + 98 -f- 12 -f- 9 -h 12 4- 23 + lil -f 96 4- 18 -h 6 -h 2 
+ 7-f-16-hl6-fl + 5 (XV nummers) (Sumatran Mission Press).» 
Niemand zal beweren dat, die cijfers en die plusteekens den lezer veel 
wijzer maken. Bij Boele van Hensbroek ontmoet men : « W. R. van Hoëvell , 
de Maleische Bijbelvertaling, een monument van den godsdienstigen zin 
onzer vaderen», te vinden in Tijdschrift ter bevordering van Chrisielijie» 
zin in N. ƒ., Batavia 1846. Ook Mr. van der Chgs noemt dat tijdschrift 
(bladz. 80 en 82), maar hij zegt niet wat er in staat. In het Aardrijks- 
kundig en Statistisch Woordenboek van N. I. (I. 492) wordt beweerd, dat 
er maar één jaargang van is verschenen ; wat zeker vóór noch tegen den 
Christelijken zin hier te lande zou pleiten, maar toch in zoover onnauw- 
keurig is, dat men in de Froeve een tweeden jaargang vermeld vindt. 
Wie dat echter niet slechts beweerd, maar ook bewezen wil zien, moet 
eerst de uitslaande tabel , volgende op bladz. 251 , raadplegen ; en wan- 
neer hij de 48 kleine kolommen, waarin dat blad verdeeld is, met den 
vinger volgt en de jaartallen 1846 en 1847 scherp in het oog houdt, zal 
hij eindelijk stellig weten, niet wat er in van Uoëvell's Bevordering van 
den Christelijken zin al zoo wordt aangetroffen, maar dat het Tijdschrift 
sedert 1848 heefl opgehouden te bestaan. Van zulke negatieve informatien 
vloeit het boek van den heer van der Chijs onzes inziens te zeer over. 
Gij waant dat Winter's Bomo er niet in voorkomt; maar het gedicht komt 
er wel degelijk in voor. Het wordt vermeld op bladz. 82 boven aan: «il847. 
Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten $n Weten- 
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eerstgenoemde ettelijke jaren, bedriegen wij ons niet, zelfs 't 
vierde eener eeuw, verbonden is geweest aan den dienst der 
drukpers en boekhandel in Ned. Tndië^ en in die betrekking 
in staat was de moeielijkheden , verbonden aan 't samenstellen 
van bibliographieën , vooral van eene van Indische drukwerken, 
van nabij te leeren kennen en te beoordeelen, geeft de laatste 
ons een staaltjen van zijne bibliographische kennis door, gelijk 
we zagen, meê te deelen, dat Maisonneuve en Cie te Parijs 
den catalogus der bibliotheek van Prof. Millies verleden jaar 
hebben gedrukt, uitgegeven, en gratis of voor weinige stuivers 
verkrijgbaar gesteld. De waarheid is, dat die Parij sche boek- 
handelaren ten vorigen jare een catalogus in 't licht hebben 
gezonden , waarin beduidend veel voorkwam van "tgeen door 
hen bij de verkooping der boekerij van den Utrechtschen Hoog- 
leeraar is aangekocht geworden < , maar een boekverkoopers- 
leerling zou 't u hebben kunnen zeggen , dat de rijke bibliotheek 
van dien hoogleeraar gecatalogiseerd is geworden door den be- 
kenden bibliograaf J, L. Beijers, boekhandelaar te Utrecht en 
door hem in zijne woning aldaar van 7 — 14 Mei 1870 verkocht. 
Hetgeen de schrijver van 't Dagbladartikel zegt van de 
grondslagen en grenzen eener voor de wetenschap viiichtbare 
bibliographie van N. I., schijnt, onzes inziens, evenzeer aan 
bedenking onderhevig. Niets vuriger zouden wij wenschèn dan 
dat er een. bibliographisch overzicht gegeven werd van 'tgeen 
zoowel in ons vroeger als tegenwoordig Nederlandsch ludië 
gedrukt is benevens 't geen in vroeger en later tijd over die 



schappen. Batavia 8o., 21e deel, Sde gedeelte. 28 + 569 bladz. (Drukkerij 
van het Bat. Gen.)» Aan u de zorg om van elders te weten te komen, 
wat er in dit en in de vorige twintig deelen der werken van het Ge- 
nootschap, of in het eerste gedeelte van het 21« deel, of in het doet niet 
welk deel van welk ander vervolgwerk of tijdschrift of dagblad , te lezen 
staat. Daarentegen kunt gij hier uit de eerste hand vernemen waar en 
wanneer in Indië Ie Catd, Emani, Faust, Mart Aa ou Ie marché de Rich- 
mond, el Trovaiore of la Traviata gedrukt zijn, hoe veel reglementen der 
sociëteit te Banjermasin de wereld kent, dat aan het reglement voor het 
liefhebbery-tooneelgezelschap te Pasoeroean, onder de zinspreuk: «liefde 
tot harmonie», de naam van den uitgever ontbreekt, terwijl integendeel 
van het reglement voor de rerpakking en rerzcnding van oaste vetten — 
met al die v*s er in — uitdrukkelijk gezegd wordt, dat het in 8o formaat 
is verschenen, 5 bladzijden telt en ter L:indsdrukkerij te Batavia het 
licht heeft gezien. 

' We hebben reeds vroeger den catalogus van Maisonneuve besproken 
in no. U ouz^r «Koloniale bibljographie.» 



410 LBESTAF£I.. 

gewesten in Nederland of in Europa in 't licht is verschenen. 
Maar of zulk een reuzenwerk met 't oog op 't betrekkelijk 
weinige dat er nog voor verricht is , en met inachtneming van 
de eischen , die de bibliographische wetenschap stellen mag , 
vooralsnog althans tot de mogelijkheden behoort , is eene vraag , 
tot de beantwoording waarvan men geene pogipg heeft gedaan , 
doch die toch alleszins overweging verdient. Na de ervaringen, 
die we ondervonden hebben met opzicht tot de moeielijkheid 
van de samenstelling eener eenigszins volledige koloniale biblio- 
graphie in haar geheelen omvang en de weinige belangstelling, 
die nóg op dat gebied waargenomen wordt, mogen wij reeds 
dankbaar zijii , waar men zich beijvert gedeelten van 't omvang- 
rijk en nog onontgonnen veld te bearbeiden. Ook de heer van 
der Chijs begreep terecht dat hij zich eenigermate beperken 
moest. Waar hij alleen de pers en boekhandel in Indië sedert 
onze vestiging aldaar tot heden tot onderwerp zijner studiën koos, 
moest noodwendig buiten zijn kader vallen al 't geen in ons 
vaderland of in Europa gedrukt is. Het gaat daarom niet aan om , 
gelijk de Recensent in het Algemeen Dagblad v. N. I. gedaan 
heeft , er hem een . verwijt van te maken dat hij al die vader- 
landsche of Europeesche drukwerken niet opgenomen heeft. Iets 
anders is 't echter, waar de heer van der Chijs meende te kunnen 
volstaan met alléén te letten op de vruchten der pers in Indië, 
zoo als wij 't kennen, en zich niet te moeten bezighouden met 
de drukkerijen gedurende den tijd der Oost Indische Compagnie 
te Colombo en elders opgericht. Hierover kan men hem, zonder 
onbillijk te zijn, ter verantwoording roepen eil in herinnering 
brengen, hoe juist die drukkerijen eene eervolle uitzondering 
maakten op den toestand van letterkundige afhankelijkheid, 
waarin alle buiten-Europeesche koloniën verkeerden. Ook wij 
betreuren het, dat Mr. van der Chijs zich te enge grenzen 
gesteld heeft. Echter maken wij daarvan geen ernstige grief tegen 
zijn arbeid, in de wetenschap dat zelfs de vervulling der bescheiden 
taak , die hij op zich nam , reeds moeielijk genoeg zou zijn. Op 
geen voorganger kon hij wijzen; voorbereid was 't werk slechts 
luttel; en op wat tal van bezwaren zou hij daarbij niet stuiten! 
IViet geheel ten onrechte schrijft de heer Kolff in zijne reeds 
vermelde lofrede : // Het zegt toch wat : waar niets bestond , be- 
trekkelijk zooveel tot stand te brengen. Hier stonden (uitge- 
nomen misschien de Bibliotheek van het Bataviaasch Geuoot- 
gchaj)) geepe boekerijen of met zorg bijeengehouden coUectiëa 
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van particulieren hem ten dienste. Behalve de onophoudelijke 
mutatiën in het Europeesch personeel in Tndië, spreekt de heer 
van der Chijs zeer geestig van '/climatologische en entomolo- 
gische invloeden// (vrij vertaald: stof en vocht; witte mier en 
boekwurra!) die oude boeken daar spoorloos doen verdwijnen, 
terwijl de Chinesche vuurwerkmakers jaar aan jaar voor hunne 
petasans (voetzoekers) alle oud gedrukte en ongedrukte papieren 
in de lucht doen vliegen. Onder die omstandigheden mag het 
een mirakel heeten, dat de heer. van der Chijs nog zooveel 
boektitels heeft kunnen bijeenzamelen ; trouwens sommigen heeft 
hij werkelijk niet in handen gehad; ze bestaan wellicht niet 
meer, en hij putte >.e uit andere werken.// 

Dat zijn werk verre van volledig is, de schrijver zelf zal, 
gelooven we, wel de eerste zijn van dit te erkennen. Gaarne 
nemen we dan ook aan dat het die verdienste niet bezit. De 
in dit opzicht aangewezen voorbeelden laten we in al hun kracht 
gelden; we zouden ze zelfs Tiog met ettelijke tientallen van ge- 
schriften kunnen vermeerderen, vooral uit de 17^ eeuw en 18e 
eeuw , welke we sedert geruim en tijd voor een gelijk doel hebben 
verzameld en die we 't voorrecht hadden te vinden in de ver- 
schillende boekerijen van ons land zoowel als in de verzameling 
van het Rijksarchief alhier, waar ze vaak tusschen de onge- 
drukte stukken verscholen en waarvan sommigen bijna onvind- 
baar zijn. De heer van der Chijs heeft intusschen gegeven wat 
bij had en wist, en verder moge hij zich troosten met de ge- 
dachte, welke we reeds hierboven uitspraken, dat op bibliogra- 
phisch terrein volledigheid zeldzaam bereikbaar is. 

Een andere vraag is het, of hij datgene wat hij geleverd 
heeft, zoodanig heeft ingericht, dat daartegen geen gegronde 
bedenkingen kunnen worden ingebracht. En in dit opzicht durven 
we niet als geheel ougegrond verwerpen wat in het Algemeen 
Dagblad van N. I., zoowel in 't eerste artikel als later, is aan- 
gevoerd. De vermelding van de Naamboeken der hooge regee- 
ring, bijna jaar op jaar, van de verschillende couranten, tijd- 
schriften , van de werken van onderscheidene genootschappen , 
enz. , telkens afzonderlijk in 't jaar , waarin zij 't licht hebben 
gezien en zooveel meer, mogen ook wij niet goedkeuren; wij 
zouden het raadzamer hebben gevonden, zoo de schrijver had 
kunnen besluiten bij den eerst voorkomeuden titel van dier- 
gel ijk e geschriften het wetenswaardige in eene min of meer uit- 
voerige auiit(?elveiiing t^ vermeWeu. Ook zouden we met 'toog 
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op de aangewezen voorbeelden niet durven ontkennen , dat hij 
in zijne opgaven steeds die nauwkeurigheid heeft betracht , welke 
van en in eene bibliographie geëischt mag worden. Men zij in- 
tusschen billijk in zijn oordeel en prijze 't werk niet uitbundig 
of veroordeele het met voornaamheid. Men erkenne de ge- 
breken; en dat er velen zijn, blijkt uit 't geen er aangevoerd 
is. Maar daartegenover staan ontegenzeggelijk vele verdiensten. 
Deze liggen ' voor een deel zeker daarin dat de heer van der 
Chijs, waar anderen de hand niet aan den arbeid sloegen, zelf 
als baanbreker is opgetreden op een weinig of bijna niet ont- 
gonnen veld. Wat ons daarbij ook voornamelijk aantrok en 
om met den heer Kolff te spreken, daaraan vooral '/ pikante 
waarde bijzet", is '/dat men er niet slechts eene dorre opsom- 
ming van titels vindt, maar deze afgewisseld met zeer merk- 
waardige aanteekeningen , die getuigen hoe consciëntieus de 
auteur zijn onderwerp bestudeerd heeft en die den lezer te- 
gelijk met een aantal historische bijzonderheden in kennis 
stellen ten aanzien van het wel en wee van de Indische druk- 
pers in haar doorleefde phasen. '/ De heer Kolff heeft ons 
reeds merkwaardige proeven van den inhoud dier aanteekeningen 
gegeven, waarnaar wij den belangstellenden lezer gaarne ver- 
wijzen. Jammer dat de heer van der Chijs zelf in een inleiding 
ze niet bijeengelezen heeft tot een overzicht van het begin , den 
vooruitgang, de uitbreiding en den bloei der Indische drukpers. 
Hoewel we gereedelijk erkennen dat zulk een overzicht met ^t 
oog op 't gemis van vele bescheiden en meer dan een punt dat 
opheldering behoeft, vooralsnog niet volledig zou kunnen zijn, 
zou het echter als eene eerste proeve toch zij ne waarde hebben, 
evenals de heer van der Chijs er niet voor teruggedeinsd is 
met opzicht tot de bibliographie zelve te geven wat in zijn 
vermogen lag. 

Eene Proeve betitelt hij zelf met bescheidenheid zijn geheele 
'Werk. Aanvaarden wij 't ook als zoodanig, en al moge men nu 
daarin menige bibliographische zonde of misvatting ontdekken, 
't is daarom nog niet eene mislukte proeve, evenmin als liet 
kan doorgaan voor een waardig monument, gewijd aan de 
Indische drukpers en boekhandel. Allerminst verdient het eene 
kritiek, waarvan de toon ons onwillekeurig de slechte manieren 
in de pers , eens zoo scherp afgekeurd, weder voor den geest roept. 

Den Haag, 6 October '75, Dr. T. C, l. Wijnmat.kn. 
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